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געדרוקט אין צויי טױזנט איין הונדערט 


עקזעמפלאָרן ‏ אין דעם יאָר נינצן הנדערט 
און פערציק, ויהיאָרק, הת"ש 


די באַשאַפונג פון גולם 


קופּער'שטיך פון א. מערזער 





רצר נולם 


1920 -- 07 


דראַמאַטישע פּאַעמע 


אין אַכט בילדער 


| ליים 

ווענט 

וו דורך פינצטערניש 
שן כבעטלער 

ץ ניטצערופענע 

וױ אַנטפּלעלקונגען 
ווע אין הייל 


ווו די לעצטע שליחות 


פּערואַנען: 


מהר"ל 

רביצין 

דברהל 

דער גולם 

יצחק 

יעקב 

שמש 

ר' באַסעװי 

תנחום 

טאַדעאוש 

מאָנאַך 

דער אַלטער בעטלשר -- אליהו הנביא 
דער יונגער מעטלער -- משיח 
דער הויכער 

דער רויטער 

דער בלינדער 

די קרומע פוט 

דער האַרבאַטער 

דער קראַנקער 

דער אינו נראה 

דאָס געשטאַלט פון מהר"ל 
דאָס געשטאַלט פון טאַדעאוש 
דאָט געשטאַלט פונעם ניט"באַשאַטענעט 
דער מאַן מיטן קרייץ 
חיילירוחות 

די אונטערערריקע 

יידן פון פראנ 


אָרעמעלייט 


פּראג. זיבעצנטער יאָרהונדערט 


ערשטע אויפפירונג פון ,גולם" דורך 
דער ,הבימה" -- מאָסקװץ, 1924 


{ 


ערשטע אויפפירונג פון ,,גאולה-קאָמעדיע" 
דורך דער , הבימה" -- תל אביב, 1928 


בילד איינס 
ליײם 


אַ ליידיקער פּלאַץ אויפן ברעג טייך הינטער פראָג. פאַרטאָג. 

אַלץ אַרום אין שטיל און פינצטער. ר' לוי ב"ר בצלאל, אָדער 

מהר"ל, אַ ס7-יאָריקער זקן, שטייט איבער אַן אָפּגעצייכנטן בערג? 

ליים און קנעט אינעם ליים אַ גוף פון אַ מענטשן. דער גף איז 

שוין פאַרטיק. לעבן איס שטײט ר' אברהם דער עשמש, העלפט 

אים אין דער אַרבעט. מהר"ל ההייבט זיך אױף פון איבערן גוף 
' און רעדט צום עומע 


מהר"ל 
שוין פאַרטיק, אַלץ איז פאַרטיק איצטער לויף אין שול 
צו יצחקן און יעקבן און הייס זיי קומען. 


שמש 
און איך זאָל שוין דאָרט בלייבן, רבי ? 


מהר"ל 
פאַרבלייב אין שול. נאָר זע, אברהם, 
זאָל זיין פאַרשלאָסן אין דיין האַרץ אויף אײיביק 
דער סוד, װאָס דו ביסט זוכה אים צו וויסן --- 
זאָלסט קיינמאָל זיך ניט אויסרעדן פאַר קיינעם. 


שמש 
אויף אייביק, רבי. 


מחר"ל 
און זיי זאָג אויך דערווייל ניט אויס, אַז אַלץ איז גרייט, 
זיי דאַרפן אומגעריכטערהייט אַליין דערזען. 
עס הייבט שוין אָן צו טאָגן, אייל. 


שמש אָפּ 


מחר"ל 


10 


ביגט זיך איבערן גוף. 


יאָ, אַלץ איז גרייט און איינגעהילט אין פינצטערניש. 

די גרויסע שעה פון וואונדער קומט צוזאַמען מיטן טאָג, --- 
און אַז איך קוק אויף אָט דעם גרויסן גוף, 

װאָס מיינע פינגער האָבן אױיסגעקנאָטן און באַהעפט, 

שוין זע איך, װי עס שפּאַנט אַהער זיין שאָטן, 

דער שאָטן פון אַ לעבעדיקן שוין.. 


הייבט דעם קאָפּ צו דער הײך, 


ווער בין איך דען צו זאָגן: איך באַהעפט? -- 

כ'בין בלינד געווען און דו האָסט זעענדיק געמאַכט מיך, 
פון הימל-הייך א וויי-געטאָן אויף מיינע ברעמען 

און מיר אַנטפּלעקט דעם שלאָפנדיקן גוף, 

ער שלאָפט שוין דאָ ווער ווייסט פון וויפיל דורות.. 
און ערגעץ װאַנדערט זיין נשמה אום פאַרבענקטערהייט. 
צי האָט פון דורותדיקן װאַנדער די נשמה . 

צום שלאָפנדיקן גוף דעם ועג צוריק פאַרגעסן 

צי אפשר שלאָפט זי אויך אין ערגעץיוואו באַזונדער 
און װאַרט אויך, װי דער גוף, דו זאָלסט אַ צווייטן מאָל 
צעעפענען מיר מיינע ברעמען און אַנטפּלעקן... 

אָט הער איך פליגלען דרייען זיך אַרום מיין קאָפּ, 

די גאַנצע נאַכט אַרום איז פול מיט פלאַטער. 

צ װאַרטנדיקער אויסגעצויגן ליגט דער גוף, 

אָן אָפּגעדעקטער קוקט אַרױף דער קאָפּ צום הימל, 
און פון די טויטע ליפן רייסט זיך אַ געבעט. 


פאַרדעקט דעם פנים מיט די הענט. שטייט אַ לאַנגע צייט. טרעט 
אָפּ אויף צוריק דערשראָקן 


ווער איז עס דורכגעפלויגן מיר פאַרביי די אויגן, 

מיט עפּעס שטעכעדיקעס אָנגערירט מיין שטערן 

מיט עפּעס גרילצנדעס געשריען מיר אין אויער ? 

פון װאַנען קומט דער טעמפּער אָפּקלאַנג, װאָס איך הער ? 


קוקט זיך אַרום און הערט זיך צה 


איך זע ניט קיינעבט. שטיל. עס פליסט דער טיך, 
עס לעשן זיך די שטערן איינער נאָכן צוייטן 


די מזרח"זייט האָט שוין געדאַרפּט זיך דורכשיינען 

און ווערט גאָר פינצטערער... אָ, שטאַרק מיך, בורא"עולם, 
איך דהאָב אין מיטן פון מיין האָפערדיקער פרייד 
דערזען אַ צווייטן שאָטן פון דעם גרויסן גוף. 


עס דערהערט זיך מיטאַמאָל אַ ווייטער שאָרך, און עפעס דורכ' 
אויס שװאַרצעס שפּאַנט איבערן טייך, וויגט זיך און דריט זיך 
אָרום זיך אַליין, 


ווער טרעט עס איף דער אױבערפלאַך פון טייך ? 
ווער נעענטערט זיך צו מיר און ווערט ניט נעענטער, 
דערווייטערט זיך פון מיר און װוערט ניט װייטער! 


אַ געשטאַלט װאַקסט אויס פאַרן מהר"לס אױגן 


מהר"ל 
ווער ביסטו, פינצטער געשטאַלט? 


געשטאַלט 
דערקענסט מיף ניט ? 


מהר"ל 
איך זע ניט זיין געזיכט. 


געשטאַלט 
דערקענסטו ניט מיין קול ? 


מהר"ל 
דיין קול איז וי אַ קאַלטער ווינט, 
װאָס טראָגט זיך אין אַ טיפער גרוב אַרום 
און הזנט ניט קיין אַרױסגאַנג, קיין אַרײנגאַנג, 


געשטאַלט 
איך האָב אַ קול, װאָס איז נאָך ניט קיין קןפֿ=, 
איך האָב אַ האַרץ, װאָס איז נאָך ניט קיין האַרץ. 


מחר"ל 
ווער ביסטו, זאָג, װי רופט מען דיך ביים נאָמען? 


געשטאַלט 
ערשט שפּעטער װועט מען מיך ביים נאָמען רופן 
דערווייל בין איך נאָך אויף דער וועלט גיטאָ, 
דערווייל בין איך א שאָטן פון אַ שא-נטן 
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מחר"ל 
פון וואַנען קומסטו ? 


געשטאַלט 


איך בין געקומען װאָרענען דיך: באַשאַף מיך ניט, 
ניט נעם מיך פון מיין רואיקייט אַװעק. 


מחר"ל 
פאַרשווינד, איך הייס, 


געשטאַלט | 
איך זאָג דיר נאָכאַמאָל און װאָרן דיך : באַשאַף מיך ניט. 
דו זעסט:. עס לעשן זיך די שטערן אַלעי 

אַזױ װועט אױיסגעלאָשן ווערן יעדע שיין 

פון יעדנס אויג, װאָס װעט אַ קוק טאָן נאָר אויף מיר; 
און וואו מיין פוס װעט נאָר אַ טראָט געבן 
פאַרוויסטונג בלייבן װעט אויף יענעם אָרט, 

צו װאָס איך וועל נאָר צולייגן מיין האַנט 

אויף שטויב און אַשׁ צעשאָטן װועט עס וערן. -- 

ניט בייט מיר אויס מיין פינצטערניש, מיין שטילקייט 
אויף דעם גערויש פון גאָסן און פון מענטשן. 


מחר"ל 
א העלף מיר אין דער שווערסטער רגע, גאָט. 


געשטאַלט 
איך ווייס, דו װעסט ניט הערן מיין געבעט, 
דאַרום בין איך געקומען װאָרענען דיך -- 
מיין װאָרענונג זאָל זיין, װי אהת געבעט, 
דו האָסט אַ גאַנצע נאַכט געקנאָטן מיך, 
געפורעמט מיך מיט קאַלטקײיט און רציחה -- 
און מיר איז גוט אַזױ געווען צו זיין נאָר ליים, 
צו ליגן טויט און רואיק אויסגעמישט 
מיט אַלע זעמדעלעך און שטיינדלעך פון דער ערד, 
פון אייביקייט ביז אייביקייט אַזױ. 


מהר"ל 
פאַרשװוינד צו דיין באַהעלטעניש, געשטאַלט. 
עס זאָל דיין מורא פאַרן לעבן און דיין טרויער 
מיט דיר אין דיין באַדהעלטעניש אַװעק. -- 
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ווען קומען װעט די שעה פון גרויטן ואונדער, 
אַזױ וי עס אַנטלױפט די נאַכט פון מזרח זון, 

אַזױ װעט דיין פאַרצווייפלונג אויך אָנטליױפן, 

עס האָט מיך גאָט געשיקט, איך זאָל דיך קגעטה 
איך זאָל דיך אָפּטײלן פון שטיײנערדיקן באָדן 


| און מיט דער ערשטער שיין, װאָס צינדט ויך אָן איך הימל, 


אַרײנבלאָזן אין דיר אַ לעבעדיקן אָטעט. 


נעשטאַלט 


איך וויל ניט, 


מחר"ל 
עס זיינען אָנגעצײיכנט שוין די טעג און נעכט 
פאַר דיר און אַלע מעשים דיינע, 
דו װוערסט באַשאַפן ניט אַזוי זיף לעבן 
נאָר גרויסע ואונדער טאָן באַהאַלטן און פֿאַרבאָרגן. 
געהיימניספולע וועל"ן זיין די מעשים דיינע. 
ס'וועט קיינער פון דיין גכורה גאָרנישט ויסן 
אַ האָלץ-העקער, אַ װאַסער-טרעגער װועסטן זיין. 


געשטאַלט 
אַ גוֹלם. 


מהר"ל 
אַ שלית פון אַ פֿאָלק, א גרױפער גיבור, 


געשטאַלט 
א משרת -- איבער ועמען צו געװעלטיקן 


מחר"ל 
אַ לעבעדיקער מענטש. 


געשטאַלט 


אַ לעבעדיקער מענטש ? װאָט שטייסטו און דון װאַרטסט ? 
וואו איז שוין די נשמה, װאָס זי דאַרף אין מיר אַרײנגעבלגאזן ווערן? 


װאָס עפנסטו ניס אויף די אוױיגן מיךר, 

װאָס שטעלסטו ניט אַרײן קיין האַרץ אין מיר! 
וואו איז די צונג, די ציין, וואו איז דאָס בלוט, 
װאָס דאַרף אין מיר אַרײנגעגאָסן װוערן? 


וי ווילסטו, איך זאָל" זיין ? אַ בלינדער, צי אַ שטומער? 


צת הינקעדיקער, אפשר גאתר אַ טױבער? 


און אפשר אַלץ צװאַמען, זאָג. עס גייט די נאַכט אַװעק, 
עס קומט דער טגגנג. אַ פינצטערניש, אַ פינצטערניש, 

איין רגע נאָך אין דיינע אָפּגרונטן פאַרדעק מיך, 

און לאָז מיך זיין איין רגע נאָך װאָס ביז אַהער: 

אַ טוט בערגל אויסגעטריקנט ליים, 


דאָס געשטאַלט װערט צעפּלאָסן אין דער פינצטערניט) 


מהר"ל 
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אין מיין געלייטערטער געהײליקטער כוונה 

אַ פינצטערניש האָט זיך אַריינגעריסן. 

איך האָב אַליין מיט מיינע שרעקעדיקע ווערטער 
אַ פּגימה אין דעם קומענדיקן האַרץ געמאַכט. 
אָ. איך בין ניט בײגעשטאַנען דעם נסיון 

און דהאָב ניט אויסגעהיט מיין האַרץ פון טרויער, 
פון צער און פון רחמנות. שװוער און שװוערער 
איצט פאַל"ט אויף מיר מיין שרעקעדיק װאָרט. 
איך האָב אַליין מיט מיינע הענט זיין מזל אָפּגעװענדט 
צום וועג פון פּיין, צעטומלעניש, צעמישונג, 

און װאָכן-ל-אַנג דורך גאַנצע טעג און נעכט 
האָב איך מיין מוח און מיין האַרץ געלייטערט, 
אינגאַנצן אױיסגעטאָן פון זיך און פון דער וועלט, 
אין איין מחשבה, דיין מחשבה, זיך פאַרװאַנדלט, 
איך האָב געזען פאָר זיך נאָר איינעם, איינעם : 

אָט קומט ער און אָט עפנט ער די אויגן 

אַ שמייכל אַ באַהאַלטענער אויף זיינע ליפּן 

און גבורה אייזערנע אין זיינע אָרעמס, 

ער זעט -- און קיינער וייסט ניט, אַז ער זעט, 
ער גייט --- און קיינער ווייסט ניט זיינע וועגן, 

זיין לעבן און זיין טויט -- איין שטילער אָטעם, 
איין רואיקער, פאַרבאָרגענער ביטחון. 

ער קומט ניט צװוישן קיינעם און ער רעדט ניט, 
ער ליגט זיך אַ פאַרװאָרפענער אין ערגעץ 

און װאַרט אויף דער מינוט צו זיין גערופן. 

און איצט װאָס זאָל איך טאָן! אין לעבעדיקן װאָרט 
אַרײנגעכאַפּט האָט זיך דער צווייפל און די שרעק, 
די ביטערע און כעס'דיקע איינזאַמקײט, 

איך זע, איך בין ניט ווערט אין דיינע אויגן; 

און אפשר האָב איך צופיל זיך געגרייסט, / 
אַריינקוקן געװאָלט אַהין, וואו קיין מענטש נאָך 


האָט ניט אַרײנגעקוקט ביז היינט. איך זע, איך זע -- 
װאָס בין איך קעגן דיר? -- אַ וואארעט קליין, 
אַלליין -- אַ שטיקל ערד, אַ זעמדל שטויב, 


לאַנג שטילטװױיגן, 


עס באַוױיזט זיך דאהגס געשטאַלט פונעם כומר טאַדעאש, 


גייט גלייך אַנטקעגן מהר"ל, 


מהר"ל 
טאָדעאוש. יאָ, ס'איז ער. ער גייט אַנטקעגן. 
איך האָב נאָר װאָס דערמאָנט אים אין געדאַנק, --- 
פון גאָט אַ צווייטער סימן זאָל עס זיין ? 
געשטאַלט 
שלאָגט זיך אָפּ אָן מהר"ל. טרעט אָפּ אױף צוריק. 


װאָס טוסטו דאָ אין מיטן פון דער נאַכט! 


מהר"ל 
ניט מיטן פון דער נאַכט, נאָר אָנהײיב- טאָג אין שוין. 


געשטאַלט 
װאָס טוסטו דאָ אין אָנדייב טאג ? 


מהר"ל 
איך טו אין אָנהייב-טגננג, װאָס גאָט פאַרזאָגט מיר טאָן. 


געשטאַלט | 
און װאָס האָט גאט פאַרזאָגט דיר טאָן אַזױנס, 
װאָס איך זאָל דאַרפן קומען זיין דערביי? 


מהר"ל 
דו דאַרפסט ניט זיין, קענסט װייטער גיין דיין ועג, 


געשטאַלט 
אַז איך קען גיין מיין וועג, דאָס איז באַוואוסט, 
טאַדעאוש גיט אַן עצה זיך אַלײן, 
נאָר זע, פון װאַנען קומען דאָס צו דיר אַזינע אױגן? 
רציחה שפּריצט פון זיי און שװאַרצע גבורה, 
וי קומט רציחה צו אַ רב? איך האָב שוין אין מיין לעבן 
אין תפיסות און אויף שייטערס פונעם הייליקן געריכט, 
געזען אַזופיל פּנימער פון יידן, 
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אַזויפיל אויגן אַלערל"ײאיקע, און קיינמאָל נאָך 
האָט ניט געמאַכט זיך מיר צו זען אַ יידנס אויגן, 
וואתס זאָלן טאָן אַ קוק אויף דיר מיט אמתער 
גזלנישער רציחה, בייזן האָס, װי דיינע איצט -- 
זיי זעען אויס, וי אויגן פון אַ וילדן גולם, 


מהר"ל 
פאַרדעקט זיך מיט די הענט. זינע אַקסלען צוקן 


{ = געשטאַלט 


װאָט האָסטו מיטאַמאָל פאַרדעקט דאָס פּנים ? 

געבליבן שטיל? און װאָס איז דאָס? װער ליגט דאָ אויף דער ערד! 
אַ מת, צי װאָס? די גאַנצע צייט איך שטיי 

און ניט באַמערקט, 


בייגט זיך איין און קוקט אויפן ליימיקן גוף. 


װאָס זעען מיינע אויגן? 
װאָס טוט זיך דאָ? אַ מענטש פון לייבש געקנאתטן 
ליגט אויסגעצויגן אויף דער ערד, -- 


טרעט-9;2 און צלמט זיך: 
א יעזוס הייליקער ! 


מהר"ל 
ביזן װאַנען ער װעט זוכה זיין צום לעבן 
אַ האַנט אַ הייב-טאָן, אויפשטעלן אַ פוס, 
טראָג איך דערווייל דעם קוק פון זיינע אויגן. -- 


געשטאַלט 
באַשיץ מיך פון ניטיגוטן און פון אַלע 
ניט געצלמטע, פאַרשאָלטענע, אָ. יעזוס ! 


פאַרעוווינדט, 


-מחר"ל 


שוױיגט אַ לאַנגע צייט. כאַפט זיך אויף װי פון פאַרגעסנקייט. 
קוקט זיך אַרום. 


אַ צווייטער צייכן זאָל עס זיין פון דיר ? 
איך זע, עס מוז געשען. די האַנט פון גאָט 
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האָט מיך צװאַמען מיט דעם בערגל ליים 

אַרײינגערינגלט אין איין ריגג, צונױפגעפּאָרט. 

און אַלץ װאָס איך פאַרטראַכט דערזע איך, 

און אַלץ וװאָגס איך דערזע װעט קומען. 

עס מוז געשען, עס מוז! 

און איצט איז גוט און ל"יכטיק אויף מיין האַרצן -- 
ווייל איך --- װאָס בין איך ? דיינע צייכנס זיינען אמת, -- 
עס מוז געשען. עס מון! 


עס קומען פונעם וועג פון שטאָט מהר"לס צוױי תלמידים, יצחק 
הכהן און יעקב הלוי. יעקב טראָגט אין האַנט אַ פּעקל קליידער. 
זיי קומען ששטיל. קױם רירנדיק די ערד מיט די פיס. 


מהר"ל 
גייט זײי אַנטקעגן 


איר זיינט אין צייט געקומען. 


יצחק 
עס טאָגט שוין, רב 


מחר"ל 
האָט ווער געזען אייך גייענדיק אַהער? 


יעקב 
מיר זיינען אָן דער זייט פון וועג געגאַנגען 


מהר"ל 
איר האָט פאַרבראַכט אין שול ביז איצט ! 


יצחק 
יאָ, רבי. באַזונדער איינער פונעם צווייטן 
געשטאַנען זיינען מיר און תפיל"ה הויך געטאָן 
ביז האַלבע נאַכט קיין ליכט ניט אָנגעצונדן 
די פינצטערניש האָט אונדז אַרומגעכאַפּט, 
וי מיט אַ דיקער װאַנט צעשיידט אונדז איינס פון צווייטן, 
אַזױ דערווייטערט, אַז דער קול פון איינעם 
האָט צו דעם צוייטנס אויער ניט געקענט דערגרייכן. 
פון אָנפאַנג האפט די וייטקייט מיך געשראָקן, 
אַזױ װוי איך װאָלט ערגעץ אין אַ שװאַרצן װאַלד 
געזוכט אַ וועג, און, ניט געפינענדיק, געלאָפן 
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אַל"ץ שנעלער און אַלץ ווייטער אין זיין טיפקייט. 
נאָר מיטאַמאָל האָב איך אינגאַנצן זיך באַרואיקט, 
און טיפער נאָך און טיפער זיך דערווייטערט. 


יעקב 
און נאָכדעם רבי. הערט, װאָס איז געשען? 


מיר שטייען, דוכט זיך, איינער פונעבט אַנדערן פון וייטן, 


און פינצטער איז, מיר רירן ניט פון אָרט זיך, 
אַזױ װוי צוגעקלאַפּט מיר װאָלטן זיין צום באָדן, 
און יעדן דוכט זיך, אַז ער איז נאתר איינער, 
אַליין אין שול. אָט קומט אָן האַלבע נאַכט און מיר, 


װי איר דהאָט אונדז פאַרזאָגט, מיר צינדן אָן די ל"יכט, 


װאָס יעדער האָט פון פריער אָנגעגרײט -- 
ערשט --- וואונדער זעען מיר: מיר שטייען ביידע 
דערנעענטערט איינער לעבן צווייטן האַנט ביי האַנט, 
און ביידנס ליכט זיי שיינען אונדז אין פּנים, 


יצחק 
אַ גרויסער וואונדער, רבי. 


מחר"ל 
אַ גוטער סימן. אייער האַרץ 
האָט אויסגעלייטערט זיך דורך תפילות, 
געװאָרן ראוי צו דער גרויסער ברכה, 
װאָס אייער מויל װעט דאַרפן באַלד אַרױסזאָגן 


יצחק 
מען מעג אױיף אים אַ קוק טאגן, רבי? 


מחר"ל | 
איר מעגט. גייט:צו און טוט אַ קוק. 


ביידע בייגן זיך צום גוף און קוקן 


יעקב 
דערווייל נאָך זעט מען גאָרנישט. ליים, 


יצחק 
אָט נעמט דער ל"יים און עפנט אויף אַן אויג. -- 


יעקב 
און טוט אַ הייב אַ פוס. --- 
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יצחק 


און טוט אַ קרים דאָס פּנים, טוט אַ לאַך. 


שפּרינגט אָפּ אַ דערשראָקענעו. 


מהר"ל 


יצחק 


װאָס איז דיר, יצחק? 


דערשראָקן זיך. אַ קוק-געטאָן אויף אים. 
דערמאַנט זיך אָן א חלום אַ געזעענעם, 


מהר"ל 


אַ חלובם? וװען? 


יצחק 


איך האָב געזינדיקט, רבי, זייט מיר מוחל. 

אין האַלבער נאַכט, ווען אהנגעצונדן האָבן מיר די ליכט, 
אַ ספר-תורה האָבן מיר פון אָרון-קודש, 

וי איר האָט אונדז פאַרזאָגט, אַרױסגענומען, 

זי אָפּגעװיקל?ט, אויפגעמישט די סדרה בראשית, 

און איינער האָט דעם צווייטן אויפגערופן, 

און יעדער האָט געלייענט זיבן מאָל 

די ערשטע פּרשה: קינער האָט די קריאדז 

ניט געשטערט. מיר האָבן זיך די ספר-תורה 

צוריק אַריינגעשטעלט אין אָרון-קודש, 

און שטיל פאַר זיך גענומען זאָגן תהילים, 

און װי איך שטיי אַזױ געװוענדט צו דער װאַנט און ז:בנג, 
ערשט מיינע ברעמען האָבן זיך גענומען קלעפּן 

איך שטאַרק זיך ניט צו איינשלאָפן, אוּן הייב-אָן אויפן קול 
דעם תהילים זאָגן, מיטאַמאָל", איך הער, געשרייען, 
פאַרצווייפלטע געוויינען. וופרן נעענטער, נעענטער. 

עס גיבן זיך אתן עפן-אויף די טיר און אַלע פענצטער. 
די שול ווערט פול מיט יידן טויט-דערשראָקענע, 

זיי װאַרפן זיך אין אַלע ווינקל"ען און זיי פאַלן, 

צעלייגן זיך אָן אָטעם אונטער אַלע טיש --- 

און װוי זיי ליגן שטום אַזױ, --- עס פליט אַרײן 

אַ מאָדנער מענטש אַזאַ, אַ הויכער מיט אַ גרויסן קאָפּ, 
מיט לאַנגע הענט און גרינע שטעכעדיקע אויגן, 

ער האַלט אַ שװערד אין האַנט און פעכט אין אַל"ע זייטן, 


19 


אַראָפּ, אַרױף, און שניידט אויף רעכטס און לינקס, 

אָט ליגן אַלע שוֹין צעשניטענע אויף בלוט, 

פאַרדעקטע אין דער פינצטערניש און גוססן,. -- 

צפט; הייבט ער אויף די האַנט אויף מיר און וויל זי שוין 
אַראָפּלאָזן אויף מיין קאָפּ אויך, --- ערשט מיטאַמאָל 
זיינט איר אַרײינגעקומען, רבי, 


מחר"ל 
איך ? 


יצחק 
און וי נאָר ער האָט אייך דערזען, אַזױ איז ער 
געבל"יבן אָפּהענטיק, אַראָפּגעלאָזט די שװוערד, 
גענומען איילן צו דער טיר, נאָר איר האָט אים דעם וועג 
פאַרשטעלט, אַרױסגעכאַפּט די שװוערד פון זיינע דהענט 
און איבער זיין געזיכט אַ זעץ-געטאָן, און --- װיי, 
איר האט אים ניט געטראָפן. -- 


מהר"ל 
אױסער זיך: 


ניט געטראָפן ? 


יצחק 
געטראָפן אין דער לופט. 


מחו"ל 
ער איז אַנטלאָפן 1 


יצחק 
ניין, ער איז צעשוואומען וי אַ שאָטן, ניט געװאָרן 
דאָס ליים-געשטאַלט האָט מיר דערמאַנט אָן איבם, 


מהר"ל 
פאַר זיך : 


אַזויפיל" צייכנס ! אַזויפיל שלעכטע צייכנס, 

צי װועט קיין איינציקער שטראַל ניט דורכשיינען דורך זי ? 
דורך אַלע וועגן פיר מיך, דורך אַלע וועגן, 

נאָר זאָל דורך אַלץ, וס איז פאַר מיר פאַרשטעלט, 
זיך דורכרייסן דיין ליכטיקייט, רבונו עולם, 
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יעקב 


מען האָט אין שול גערעדט פון שלזעכטע צייטן, 
פאַרצייטיקע און איצטיקע, פון אַלע קלאַנגען, 
װאָס גייען אום אין פּראָג, פון איינעם אַ רוצדז, 
װאָס האָט געמאָרדעט יידן קליין און גרוים, 

איז האָט זיך אים געחלומט, רבי, איצט פון דעם --- 


מחר"ל 


יצחק 


יאָ, שלעכטע צייטן קומען-אָן אויף אונדז, תלמידים מיינע, 
און מיט די של"עכטע -- קומען אויך די גרויסע צייטן, 
מיר דאַרפן גרייטן זיך און גיין אַנטקעגן זי -- 

און איצט, איר זעט, האָט גאַנט געבראַכט אונדן 

צום אָנהייב פון די שווערע גרויסע צייטן. -- 


מיר ציטערן די הענט פאַר שרעק. אַװעקלײגן דאָס פּעקל, רבי? 


מחר"ל 


יצחק 


יעקב 


איז אַלץ דאָ אינעם פּעקל וי 


אַל"ץ, רבי, 


און וואו װעט ער זיך אויפהאַלטן? --- אין שול? 


מחר"ל 


ניט פרעגט אויף גאָרנישט מער. האַלט איין די שרעק, 
באַהאַלט זי טיף אין האַרץ, און מיט דער שרעק 
פאַרבאָרגט אויך אַלץ, װאָס איר װעט זען און הערן דאָ. 
און איצט קומט-צו צום װאַסער אָפּגיסן די הענט. 


גײען צום טיײין. 
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בילד צויי 


מהר"ל 
בייג-איין דעם קאָפּ. די טיר איז נידעריק, און דו 
ביסט הויך; זאָלסט ויסן אַלעמאָל -- אַ הויכער, 
װאָס וויל אַרײינגײן דורך אַ נידעריקער טיר, 
דאַרף איינבייגן דעם קאָפּ. דו זעסט --- אַזױ. 


נולם 


מהר"ל 
הייב אויף דעם קאָפּ און גלייך זיך אויס, 


גולם 
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װענט 


דער חדרימיחזד פון מהר"ל. באַגינען. מהר"ל קומט אַרין, 
דער באַשאַפּענער בלייבט שטין אױף יענער זייט טיר. ער 
איז הוױיך און די טיר -- צו נידעריק. אַז מען דאַרף זיך איין- 
בייגן ווייסט ער ניט. 


וייזט װױ מען ביײגט איין דעם קאָפּ 


קומט אַרין אַן איינגעבייגענער און עוטיים. 


גלרייכט זיך אױס. שטײט שטוםם. ער לזין שטאַרק און ר 
זיק. גרױסע אױגן. עטואָס טעמפּעס אין זי" און עװוערעס, 
און אין דער זע?-בער צייט קינדישעס. גראָב?- עכע ליפן מיט 
טיפע ווינקלען פאתרענדיקטע. א פאַרגלווערטער עומייכל 
אױף זי. דער שמיכל -- פון גאָרניט. או אָט, דוכט זיך, 
נעמט דער שמײיכל און צעקרימט זיך און ברעכט אױס אין 
אַ געוױץ. געגריזלטע ששואַרצע האָר אױף זיין קקגפּ. אזױ 
אױך די װאָנצעס צזון די באָרך. ‏ די אױגן זיינע עפענען זיך . 
אַלץ מער און מער פונאַנדער, קוקן צעגלאָצטע אויף אַלע אַרום. 


מהר"ל 
די אויגן דיינע זיינען אָפן. דו האָסט געזען 
דעם הימל שוין, די זון, װאָס גייט אין מזרח אויף, 
באַגעגנט יידן שוין אין גאַס, און דיינע פיס 
זיי האָבן שוין געטראָטן איבער גאַסן, הויפן 


איך האָב גערעדט צו דיר און רייד אויך איצט צו דיר. 


גולם 
שוריגט. 


מהר"ל 
דו האָסט אַ מויל און ציין, אַ צונג צום ריידן, ‏ -- 
װאָס שווייגסטן ? 


גולם 
שטומט. 


מחר"ל 
רייד, איך הייס דיר ריידן. יאהסל צתיז דיין נאָמען 


גולם 
ציטעחט-אויף. 
יאָסל ? 


מחר"ל 
דו ביסט אַ מענטש. 


נולם 
אַ מענטש. 


מהר"ל 
דו האָסט אַ הצתרץ צום ל"עבן 


נולם 
צום לעבן. 


מחר"ל 
שטיי ניט אָפּהענטיק אַזױ. 
דיין נאָמען דאָך געדענקסטו -- 


גולט 
עדדייגט, 


מהר"ל 
האָסט פאַרגעסן? יאָסל איז דיין נאָמען. זאָלסט געדענקען 


גולם 
יאָסל. 
מהר"ל 
און מיך וי רופט מען, ווייסטן ? 
גולם 
רבי. 
נעמט שפּאַנען איבערן שטוב, קריכט איבער די בענק, טיש, 
וואַָרפט זי אום. שפּאַרט זיך צו דער װאַנט. שסטויסט זי. די 
שויבן ציטערן 
מהר"ל 


װאָס טוסטו? שטיי. װעסט אויפוועקן פון שלאָף 
דאָס גאַנצע הױיז. 


גולם 
איך וויל אַרױס פון דזונען. 


שלאָגט אין ואַנט. 


מחר"ל 
איך זאָג דיר --- שטיי. צתרום אַ באַנק אַ טיש, 
מען גייט פאַרביי און ניט מען קערט זיי איבער, 
און דורכגיין דורך אַ װאַנט צתויך קען ניט קיינער. 
איך זאָג דיר --- שטיי, ניט שלאָג אין װאַנט. 


גולם 
איך וויל אַרױס פון דאַנען. 


מהר"ל | 
איך האָב דאָך אויפן וועג שוין דיר פאַרזאפגט: 
זאָלסט פאָלגן אַלץ, װאָס איך וועל?" נאָר באַפּעלן, 


גולם 
זעצט זיך צקראָף אויפן דילי הילפלאָז. 


איך פאָלג, רבי. 


מחר"ל 
אַלעמאָל זאָלסטו 
צו מיינע רייד זיך צוהערן און ניט פאַרגעסן. 
געדענקסט זיין נאָמען? 


גולם 
יאָסל רופט מען מיך, איך ווייס. 


מהר"ל 
שטיי-אויף פון דיל און זעץ זיך אויף דער באַנק. 


ער נעמט אים פאַר אַ הא;נט, העלפט לזים אויפשטעלן זיך, 


זעצט אים אַװועק אױף דער באַנק. 


ביסט מיד, איך זע, דו קומסט פון ערגעץ וייט, 
ניט האהב קיין מורא. ביסס אַ גוטער אורח דאָ. 


גולם 
א גוטער אורה דאָ. 


קוקט זיך אַרום און עזמייכלט. 


מחר"ל 
װאָס שמייכלסטו ? 


נולם 
איך ווייס ניט, רבי. אויף די שויבן ברענט עפּעס. 
איך ווייס ניט, רבי. 


מחר"ל 
די זון גייט" אויף אַנטקעגן. 


גוילם 
דיין באָרד איז ל"אַנג און ווייס. און מיינע --- שװאַרץ, 


מהר"ל 
אַהינטער שטאָט האָב צתפיך דערזען דיך ליגנדיק. 
דו ביסט געשל"אָפן שטצפרק. 


גולם 
איך ווייס ניט, רבי. 
אַ פייער קומט פון ערגעץ צוֹ די שויבן, 
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און ווערט אַלץ רויטער, גרעסער. איך די װענט 
זיי ווערן אָנגעצונדן, זע, און אויך דיין פּניבש, 


שפּרינגט-אויף און לקתזט זיך וױידער שפּאַנען 


מהר"ל 
וואוהין ? 


גולם 
צתהין. צום פייער. כ'האָב מורא דאָ צו זיין, 


מחר"ל 
דו סאָרסט ניט גיין. 


גולם 
איך וויל אַחין, איך וויל, 
דו ביסט אַנטקעגן מיר אַ קל- לינינקער אַזאַ, 
אַן אַלטינקער, --- אַ קליינער קאָפּ אַזאַ ביי דיר. 
דו רעדסט צו מיר און טרייסלסט זיך. 
עס ציטערן די הענט ביי דיר, 


מהר"ל 
האָסט ווידער שוין פאַרגעסן װער איך בין! 


נולם 
איך ווייס נישט, 


מהר"ל 
וועסט מיין משרת זיין. 
אויף דעם ביסטו צפִּין הויז צו מיר געקומען, 
וועסט זיין אינג:נתנצן אונטער מיין רשות. 


נולם 
װאָס דאַרף איך טאָן! 


מהר"ל 
דערווייל נאָך גאָנישט. 
וועסט וואוינען דאָ, צי אפשר ערגעץ אנדערש. 
דו ווילסט אין מֵיין הויז וואוינען ? | 


נולם 
ניין, 


מחר"ל 


גולם 


דו קענסט אין ערגעץ גיט אַװעקגײן. ביסט אַ פרעמדערי 
ביי מיר אין הויז װוצט זיין דיר גוט און היימיש. 


עס הייבט זיך עפּעס אינעוייניק אין מיר און ופרגט, 

אַ קלינגעריי צפין ביידע אויערן, 

און פאַר די אויגן -- רוט און גרין 

און; מיינע פיס ---- זיי הייבן זיך, זיי ווילן גיין ; 

און מיינע הענט -- אָט גיבן זיי אַ כאַפּ דיך פאַרן האַלדז 
און טראָגן דיך אַװעק.. װאָס איז דאָ? אאָג, 

איך וויל אַנטל"ויפן און איך קען ניט, 


שרייט: 


איך וויל אַ זעץיטאָן מיט אַ האַנט דיר איבערן קאָפּ -- 
און קען זיך ניט א ריר-טאאן. זע, איך פאַל" באַלד אום, 
עס דרייען זיך די ווענט אַרום, 

דאָס פייער דורך די שויבן ווערט אפלץ גרעסער; 

עס קומען זיך די ווענט צוזאַמען מיט דער טיר 

צפון ווילן זיך אויף מיר אַ װאָרף-טאָן. לאָז מיך גיין 
איך װויל? צעשליידערן, צעװאַרפן. כ'וועל מיין קאָפּ 
אַראָפּדרײען פון זיך אַליין און אויך די הענט און פיס. 
פאַרלעש דאָס פייער אַרום מיף, 

נעם צו די ווענט. 


ער עוטייסט זיך מיט וילדקייט אין ואַנט אַרין, קלאַפּט מיט די 
פיסט. די וװענט טריישסלען זיך. 


מהר"ל 


איך הייס דיר ווערן רואיק, 

עס הייבן אָן צוקומען אין דיין גוף די גרויסע כוחות, --- 
זיי רייניקן פאַר זיך אַ וועג אין דיין נשמה. 

די שװאַרצע פינצטערניש, דער גילגול" פון דיין לעבן 
ניט אָפּגעלאָזט האָט נאָך דיין קאתפּ און הגורץ 

און רעדט אַרױס פון דיר מיט אומריינקייט און קלל"ה. 


ער לייגט אא;רױף די הענט אױיפן גולמס קאָפּ, גלעט אים צן 
נעמט איס איי. 


עס צוקן דיינע אַקסלען. זעץ זיך. אָטעם אָפּ, 
איך האהב פאָראויסגעזען דעם אויסברוך פון דיין שינאה, 
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גולם 


ביז װאַנען עס װעט קומען יענע שעה פון קלאָרער פרייך, 
פון אויסגעלייטערטן געוויין, פון שטראַלגדיקער רוֹ -- 
זאָל אויפהערן דערווייל דיין בלינדע שרעק, 
זאָל פאַלן אויף דיין האַרץ דערוויי?? מיין ערשטע ברכה, 
מיין ערשטע טרייסט אויף דיין צעטומלטן געדאַנק, 
דו ווייסט ניט ווער דו ביסט, און וואונדערסט זיך מיט שרעק 
אויף זיך אַלײן, אויף דיינע הענט צפון פיס} / 
עס האָט מיט דיר געטר:תפן עפּעס װאָס אַזױנס, 
װאָס האָט אין דיין זיכרון אָפּנעמעקט דיין גאַנצן 5"עבן. 
דו הייבסט אָן פון דאָס-ײ. 
אַ גאַסט ביסטו ביי מיר, +ת גוטער גאַסט, 
און דאָס :-פליין איז שוין גענוג דו זאָלסט דערזען 
דעם ערשטן אָפּשײן פון דיין ערשטער האָפענונג. --- 
פאַרוואַרף ניט אַזױי שווער דעבש קאָפ, 

מען גייט אַהער. 
הונגסט אויפגעוועקט דאָס גאַנצע הױז. זאָלסט גאָרנישט ריידן 
דו ביסט אַ גאַסט געקומען פון דער וייטער פרעמד -- 
און דאָס וועט זיין דיין ענטפער. 


איך בין אַ גאַסט געקומען פון דער וױייטער פרעמד, 
פאַרגעסן אַלץ, װאָס איז מיט מיר געווען. 


רביצין און דבורהל קומען אַריין דערשראָקענע, אויפגעוועקטע 
פון שלאָף. 


רביצין 


װאָס טוט זיך דאָ?! װער האָט נתזוי די שטוב געטררייסלט? 


דבורהל 


אַזױנע שרעקלקעכע געשרייען, זיידע. 


מהר"ל 


עס האָט זיך אייך געחלומט, 


רביצין 


עס האָט דאָך מיך פון בעט אַרױסגעשלײדערט, 
צבתזוינע גװאַלדן. זע, ער זיצט עס דאָ? 
ווער איז ער, אריה ל"וי? 


דבורהל 
אוי, אַ מענטש אַ מאָדנער. 


מהר"ל 
ווגנגס האָט זיר זיך אַזױ דערשראָקן ביידע ? 
אַן אורח פון דער פרעמד. פון טבילה גייענדיק 
דערזען האָב איך אים װוי ער ליגט אויף הוילער ערד 
אַן אויסגעמאַטערטער פון וועג. ווער איז ער? און פון װאָנעןז 
איך קען ביי אים ביז איצט נאָך ניט דערגיין. 
ער רעדט אַזױ ניט קל"אָר און ניט פאַרשטענדלעך, 
אַז בעסער שוין מען זאָל אים גאָר נישט פרעגן. -- 
צתן אָרעמאַן, ווייזט אויס, 


דבורהל 
ער זעט אויס צעומגליקלעך אַזֹי -- 


רביצין 
און קוקט ניט אויס גאָר וי אַ ייד אתזוינע הענט, 
אַזױנע אַקסלען האָט עס דיר אַ מענטש. -- 
עס שרעקט מיך עפּעס, אריה לוֹי. --- 


מהר"ל 
שרעק זיך ניט. 
דאָס זעט ער אַזױ אויס פון ווֹעגי 


דבורהל 
אוי. ב:מנבע, קוק, 
אַזױנע אויגן שטעלט ער אויס אויף מיר }! -- 
װאָס וויל ער, זיידע ? פרעג אים, 


מהר"ל 
ער איז אַ שוייגנדיקער מענטש. ער ענטפערט ניטי 


דבורהל 
אָט הייבט ער ווידער אויף דעם קאָפּ און קוקט. 
אַזױנע גלאַנציקע און טרויעריקע וויגן. 

רביצין 
ניט קוק אויף אים. קום גיין פון דאַנען, טאָכטער; 


אַן אָרעמאַן -- מען דאַרף אויף אים רחמנות האָבן. נאָר 
דער מענטש געפעל"ט מיר ניט. וי רופט מען אייך, ר' אורח? 


גולם 
יאָסל. 


שמיכלט. שטעלט זיך אױיף און קוקט אָנגעשטרענגט מיט 
באַוואונדערונג אויף דבורהלעןן, 


רבי, ווער איז זי ? 
װאָס האָט זי מורא, רבי? װאָס אפנטליפט זי?. 


דבורהל 
באַהצגל"ט מיך, בנאנבע; קום אַרויס פון דאַנען. -- 
ער קוקט אויף מיר. איך שרעק מיך. 


רביצין 
זעסט -- 
דאָס קינד דערשראָקן. אַ משוגענער, צי װאָס? 
אַזױנע צפויגן שטעלט עס אויס אַ מענטש! 


מחר"ל 
װאָס קוקסטו, יאָסל ? 


גולם 
ווער איז זי. רבי? ואָס אַנטלויפט זי ? 


מחר"ל 
זי איז מיין טאָכטער, הערסט ? זאָלסט וויסן 
זאָלסט גאָרנישט ריידן וועגן איר. 


גולם 
עס הענגען 
אַריבער אירע אַקסלען אירע לאַנגע האָר, 





דבורהל 
װאָס רעדט ער, בא:בע ? קום, כ'האָב מורא. 


רביצין | 
אַ חרפה גאָר אַזױינס צו הערן 


מהר"ל 
ער ווייסט אַליין ניט װאָס ער רעדט. ער איז צעטומלט, 
גערירט, ווייזט אויס, אַביסל פונעבם זינען. 
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נזלט 
פלוצלוו: 
עסן. 


מהר"ל 
עסן! יאָ, גי ברענג אים װאָס. 


רביצין 
נאָך פאַרן דאתוונען ? 


מחר"ל 
זעסט ניט. װער ער איז! 


רביצין 
דו, טאָכטער, קענסט נאָך גיין אַביסל שלאָפן, 


און איך װועל שוין אַליין אים ברענגען עפּעס װאָס צו עסן 


רביצין און דבורה?- אפ 
גולם 
וואוהין צתיז זי גאתוועק! 


מהר"ל 
דיר ברענגען עסן. 


גולט 
דערנאָך װועט זי פון מיר שוין ניט אַװעקגײן? 


מהר"ל 
איך הצחב דיר שוין געזאָגט: זי איז מיין טאָכטער, 
זאָלסט גאָרנישט ריידן און ניט טראַכטן וועגן איר. 
מיט שאַרפקייט : 


איך זע, ביסט גאָר אַן אַנדערער געװאָרן 


אין איין מינוט אַן אויפגעציטערטער אַ שפּרונג געטאָן. 


נולם 
עס איז מיר גוט געווען, ווען יעדעס מאָל 
זי האָט געקוקט אויף מיר, 
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מהר"ל 


גולם 


זי שטיל! 


און פאַר אַ האַנט אויך טאָר איך זי ניט נעמען? 


מהר"ל 


גולם 


אפילו קוקן טאָרסטו ניט +תויף איר. זיי וויסן --- 
פאַר דיר איז אָנגעצײיכנט גאָר אַן זונדער לעבן 
אַן אַנדער לופט צו אָטעמען, אַן אַנדער לשון, 

דו וועסט עס מיט דער צייט דערזען, דערפילן, --- 
דערווייל זיי שטום, פאַרשלנתסן אין דיין שטומקייט, 
דו הערסט --- זיי שטום, 


צו קיינעם גאָרנישט ריידן ? 


מהר"ל 


גולם 


נאָר ענטפערן אויף װאָס מען פרעגט דיך, און ניט מער. 
מיט מענטשן זאָלסטו זיין פון ווייטן. קומסט אַריין 

אין שול, צי ערגעץ אַנדערש --- אין אַ ווינקל 

אַן אָפּגעזונדערטער פאַרנעם אַן אָרט. ועט צוגיין ווער 

און עפּעס פרעגן דיך -- אָן בייזקייט ענטפער. 

דיין אָפּגעזונדערטקײט איז ניט קיין שטראָף, קיין אומגליק, --- 
עס איז דער וועג, װאָס װעט צו וואונדער און צו פרייך 

דיך פירן. --- 


זעצט זיך, פּאַרוואַרפט מיטן קאָפּ 
פינצטער ווערט מיר מיטאַמאָל. 


איך זע שוין גאָרניט, רבי. --- האַלט מיך צו 
איך פאַל=, 


מהר"ל 
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דו פאַלסט ניט. הונגעריק ביסטו. 


רביצין קומט קתריין צתון דבורהל נאָך איר. רביצין ברענגט 
מילך און ברױט און אַ קרוג מיט װאַסער. דער גולם זיצט 
אַראָפּגעזונקן איבערן טיש 


רביצין 
װאַשט זיך, ר' אורח, 


גולם 
זיצט אומבאַוועגלעך. 

רמיצין 

װאָס איז אים, אריה לוי ? זע, ער הייבט ניט אױף 

דעם קאָפּ --- 
דבורהל 

ער של"אָפט, צי װאָס ? 

רביצין 


ר' אורח, ואַשט זיך עסן. אָט איז װאַסער. 
װאָס שווייגט ער, אריה לוי ? פרעג אים דה 


גולם 
היײיבט אױף די אוױגן און עװױיגף. 


רביצין 
איד װוילט דאָך עסן. װאַשט זיך. 


מהר"ל 
ואש זיך, יאָסל, 


דער גולם גיסט דאָס װאַסער אויף די העטט, וישט זי אָפּ 
אומגעלומפּערט אין אַ האַנטעך, װאָס די רביצין האַל"ט צו 
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רעדט גאָרנישט. נעמט עסן מיט 6תפעטיט. 


רביצין 
קיין ברכה, קיין המוציא, --- זע, װי הונגעריק 
ער שלינגט דאָס ברויט. אַ צער צו קוקן. 


מהר"ל 
איך זאָל איבם אפשר הייסן דאָ פאַרבלייבן ? 


רמיצין 
מיט אונדז? 


מחר"ל 
איך דהרף דאָך אַ משרת סיי-ווי-סיי. 
און פאַר דער שול" אַ האָלץיהעקער, אַ װאַסער-טרעגער. 


יש 


רביצין 
דאָס קינד האָט זיך אַזױ פאַר צפּים דערשראָקן. -- 
און גאָט ווייסט, חס ושלום, ווער ער איז אַזױנס? 


מחר"ל 
אַ מענטש, מען זעט, אַן ערלעכער, אַן עלנטער. 


רביצין 
דו מיינסט אַזױ,. מסתמא וייסטו בעסער -- 
נאָר איך -- 


מהר"ל 
האָסט מורא ? 


רביצין 
גאָט זאָל מיך ניט שטראָפן. 


מהר"ל | 
באַד:בנרפסט ניט מורא האָבן. גאָט האָט אין דער רעכטער צייט 
געשיקט אים מיר אין וועג אַנטקעגן. 


רביצין 
װאָס מיינסטו, אריה ל"וי? 


מהר"ל 
כ'דצפרף שוין לאַנג 
אַ משרת האָבן, אַ געזונטן מענטש וי עֶר. 


רביצין 
מסתמא וייסטו, אריה לוי. --- איך על גיין. 


צום גולם: 


אייך ברענגען =-נפשר עפּעס נאָך צום עסן! 


גולם ‏ 
שאָקל-ט מיטן קאָפּ אויף ניין 


רביצין 


צו דבורהלען 
װאָס גייסטױינאָך נאָך מיר ? 
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דבורהל 
כּ'האָב מורא, באנבע. 


רביצין 
אַ קינד ביסטו, צי װאָס ! 


מהר"ל 
לײגט אַרױף אַ האַנט אױף דבורהלעם קאָפ 


ניט האָב קיין מורא, טאָכטער. 


דבורהל 
ער בלייבט אויף שטענדיק דאָ ? 


מהר"ל 
איך ווייס נאָך ניט, 


דבורחל 
ער נעמט נאָך אַלץ די אױגן ניט אַראָפּ פון מיר, 


זי גייט אַרױס צװאַמען מיש דער רביצין 


מהר"ל 
נו, ביסט שוין זאָט ? 


גולם 
מיר קל"עפּן זיך די אויגן, רבי, 


מהר"ל 
זיי קלעפּן זיך? ס'איז גוט. דו װעסט זיך דורכשלאָפן 
צפן אַנדער װעלט װעסטו דערזען דערנאָך. 


גולם 


שאַקלט זיך אין דרימל. טוט זיך אַ כ2?פ פל-וצלונג. 


איך וויל אַװעקגײן! עפּעס ציט מיך גיין 


מהי"ל 
דו טאתרסט פון דאַנען ניט אַועקגיין. 


גולט 
און וואו איז דבורהל? 


35 


מהר"ל 
איך האָב דאָך דיר פאַרזאָגט עפּעס. 


גולם 
זי האָט געקוקט אויף מיר, | 
פאַרװאָס איז זי אַװעק פון דאַנען, רבי! 
פאַרװאָס ביסטו אויף מיר אין כעס, בייז ? 


מחר"ל 
איך בין ניט בייז אויף דיר. דיר דוכט זיך נאָר, 
און דבורהלען, זאָג איך דיר, דערמאָן ניט מער. 


גולם 
שווייגט. 


מהי"ל 
דו הערסט װאָס איך פאַרזאנג דיר? 


גולם 
כ'הער, רבי, 
איך וועל? דיך פאָלגן. זע, די אויגן מיינע 
פאֲרקלעפּן ווידער זיך, | 


שלאָפט איין זיצנדיק. 


מהר"ל 
ער שלאָפט, 
ער זעצט זיך אַנטקעגן און קוקט וי ער שלאָפּט, שטע?-ט זיך 
ליקויף, שטייט איבער אים, לאָזט ניט ק;ראָפּ די אױגן פון זיין 
שלאָפנדיק געזיכט. 
מהר"ל 


צפזויפיל שטומער צער אויף זיין געזיכט, --- 
גיט אַ ציטער. 


אָט דאָס איז ער -- מיין מענטש מיין אויסגעחלומטער? 
מיין גיבור ? מיין שליח? ער? -- אַזױנע הענט, 


אַזױנע אַקסלען, פיס. אַזויפיל גוף? 
אַזויפיל שטומער צער ? 


שטעלט זיך מיטן פנים צו דער װאַנט און טרױערט. רביצץן 
קומט אַריין עוטיל, קוקט פאַרוואונדערטי 


רביצין 
פאַרװאָס איז אַזױ שטיל דאָ? אריה 7ל"ױי! 


מהר"ל קערט זיך קזפ און מאַכט מיט דער האַנט זי זאָל ניט 
ריידן, זי זאָל אַרױסגײן. 


מהר"ל 
ניט רייד ער שלאתפט. 


רביצין 
גאָר זיצנדיק ? 


מהר"ל 
עס מאפכט ניט אויס. ער דפרף זיך דורכשלאָפן. ער מו. 


רביצין אויף די עופיץ פינגער אָפּ. 
איך קום אויך באַלד אַרױס, 


שטייט לזיבערן גולם, הערט וי שטאַרק און טיף ער אָטעמט. 





בילד דריי 


דורך פינצטערניש 


אין חדר פון מהר"ל. פאַרנאַכט. מהר"ל זיצט איבער אַ צע: 
עפנטן ספר און דרעמלט. דבורהל שטײט לעבן איםס אַ דער' 
שראָקענע און װועקט אים, 


דבורהל 
זיידע, זיידע, כאַפּ זיך אויף, 
מהר"ל 
כאַפּט זיך אויף. | 
װאָס אין! האַ? 
דבורחל 


דו שרייסט פון של"אָף. אַזױנע קולות, זיידע. 


מהר"ל 
אַ דרעמל נאָר געטאָן. איין דרעמל. 
פון חלום, טאָכטער. 


דבורהל 
פייער, בלרוט, הצתסטו געשריען -- 
פון פינפער-טורעם עפּעס -- 


מהר"ל | | 
| יאָ, אַ חל"ום, טאָכטער. 
געזען צת שלעכטן חלום. גיי, מיין טאָכטער, 

ס'איז גאָרנישט, נאָר צת חלום, 


דבורהל אָפּ. 


מהר"ל 


גולם 


מהר"ל 


זיצט צוגעדעקט דאָס פנים מיט בידע הענט, אָנגעשפּאַרט 
איבערן טיש מיטן קאָבֿ. 


קומט אַרײין מיט שטיליע טריט און שטייט לעבן דער טיו. 
ער האַלט אין האַנט אַ האַק. שטייט און קוקט אָנגעשטרענגט 
טקױפן מהר"ל. װאָס מער ער קוקט אַלץ מער גולמדיק 
ווערט דער אױסדרוק פון זיין פּנים. אָט צעשמיכלט ער זיך 
מיטאַמשג?- אַרױסשטעלנדיק אַ רײי וױייסע ציץ, און אָט ווערט 
זיין פנים צזאַמענגעצויגן, שטיף און פאַרגליווערט. גייט צו 
שטיל צום טיש, וואו מהר"?- זיצט אַ פאַרזונקענער אין עװוערע 
מחשבות. ער זעצט זיך אתרונטער אױיף דער באַנק פון צװײ 
טער ייט פון טיש אַקוראַט אַנטקעגן מהר"ל, פּאַרוואַרפט אױך 
דעס קאָפּ און נעמט אָן דשםם זעלבן אױסדרוק או פּאָזע וױ 
מהר"ל. זי זיצן ביידע אַזױ איינער קעגן אַנדערן אַ פֿאָר 
רגעס. מהר"ל טוט זיך מיטאַמאָל צ?; כאָפּ און דערזעט איכן 
דערשרעקט זיך. 


אוי וויי! ס צתּיז דו? וי קומסטו אַהער! 
און ווער האָט דיך אַװעקגעזעצט ביים סיש ! 


גולם 


איך ווייס ניט, רבי. כ זע, דו שלאתפסט, דו זיצסט. -- 


מחי"ל 


דו דאַרפסט ניט נאָכטאָן אַלץ װאָס איך. 
צו װאָס ביסטו אַריינגעקומען איצט! 


נולם 


האָסט מיך גערופן. 


מהר"ל 
ווען? 


נוַם 


די גפתנצע צייט, 


איך הער, דו ריפסט מיך: יותףסל! אאָסל! 
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מהר"ל 
קוקט אים אָן שטרענג. 


איך האָב דיך ניט גערופן: ניין 
קענסט גיין צוריק צו דיין מלאכה, --- 
האָסט שוין צעשפּאָלטן דען דאָס גאַנצע האָלץ? 


גולם 
זיי לאָזו מיך ניט שפּאַל"טן 


מהי"ל 
ווער ? 


נולם 
זיי רייצן זיך מיט מיך. 


מחר"ל 
איך פרעג דאָך --- ווער ? 


גילם 
די יינגלעך. גרויסע יידן אויך, 
זיי שטעל"ן זיך אַרום און קוקן, קוקן, 
און אַלע פרעגן װי מען רופט מיך. אַלע. 
פון װאַנען קום איך. --- | 


מחר"ל 
ענטפער גיט, צתון שוין 


גולם 
איך ענטפער ניט. איך שווייג. 
דו האָסט דאָך מיר געהייסן שוייגן. 


מהר"ל 
זיי װועלן דיר ניט טאָן קיין שלעכטס, 


נולב 
איך האָב זיי מיינט, 


מהר"ל 
דאַרפסט לעבן גוט מיט אַלעמעף 
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גולם 
איך קוק אויף קיינעם ניט און רייד צו קיינעם גיט, 
דו זעסט, זט קוקן זיי אַריין אין פענצטער. 


מהר"ל 
גײט צו צום פענצטער. קוקט אַרױס. 


ניט האָב קיין מורא. גיי צוריק צו דיין מל"אבה. 
איך על אַליין אַרױסגײן און פאַרזאָגן אַלעמען. 


גולם 
זיי האָבן אויך קיין מורא ניט פצבגר דיר. 
איך זאָנ: דער רבי װעט באַלד אָנשרייען אויף אגייך, 
און וי איך זאָג דאָס --- ל*" אגען זיי נאָך מערער. 


מהר"ל 
נו, גיי צוריק איך װעל אַרױסגײן באַלד. 


נולם 
איך װאָל"ט שוין לאַנג געגעבן וועמען מיט דער האַק -- 


מהר"ל 
װאָס רעדסטו?! דו? 


גולם 
אָ, נעם זיי צו פון מיר. 

צעטרייב זיי אַלעמען. װאָס ריידן זיי? װאָס קוקן זײ? 
אַזױנע רייד, אַזױנע אויגן. אַלע. אַלע. 
די האַק לויפט לייכט אַזױ אין מיינע הענט אַלין 
אַרױף-אַראָפּ, אַרױיף-אַראָפּ, און איך בין אַזױ הויך. -- 
דער העכסטער. לױפט די האַק אויך העכער, העכער.. 
אָט זאָגסטו, אַז מען טאָר קיין האַק ניט הייבן --- 
זי רייסט זיך דאָך אַליין פון מיינע הענט.. 


מחר"ל 
אַלײין ? איצט זע איך שוין. זי װעט זיך מער ניט רייסן 
איך האָב געגעבן ללייכטקייט דיינע הענט, 
אַן אַרבעט --- צו פנגרגרינגערן דיין איינזאַמקייט. 
;זאָל פליען ווי א פעדער אין דיין האַנט די האַק. =-- 
אֲזוֹי האהב איך געגעבן דיר מיין ברכה, 
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נאָר איצט, איך זע, מוז אַנדערש זיין, 
מיט מי, מיט שווערער אָנשטרענגונג,. מיט שוייס 
זאָל יעדער הייב פון האַק דיר אָנקומען. 

און יעדעס מאָל, ווען אויפן האָלץ װעט זיך די שאַרף 
אַראָפּלאָזן,. זאָל? אויך דער אָטעם דיינער 
אַרונטערזינקען, װי אַ שווערע משא. 

ס'איז ניט קיין שטראָף, נאתר דיר אַ טובה, 

די לייכטקייט פון דיין האַנט זאָל דיך ניט רייצן מער, 


גולט | 
איך האָב זיי פיינט אתלעמען. דיך אויך. 


מהר"ל 
מיך אויך ? 


גולם 
כ'האָב מורא פֿאַר דיין קוק, פאַר יעדן װאָרט. 
און שטענדיק דוכט זיך מיר, איך הער דיין קולֿ* ; 
--- וואו ביסטו, קום אַהער. --- איך טו אַ זעץ 
די האַק אין האָלץ אַריין און ענטפער : --- דאָ בין איך, 
און אַלע נעמען לאַכן, איבערקרימען : דאָ בין איך. 





מהר"ל 
גיי שפרבעטן, און קוק זיך ניט אַרום אױף קיינעם. 


נולם 
איך קוק דאָך ניט. איך האַלט אַראָפּנעלאָזט די אױגן 
די מענטשן נאתר --- זיי צווינגען מיך צו אויפהייבן 
דעצם קאָפּ און אין די אויגן זיי אַײנקוקן 


מחר"ל 
איך האָב דאָך אַ קמיע אָנגעטאָן דיר יפויפן האַלֿ"דז, 
אַזבו װאָס זאָל דעם קוק פון דיינע איגן 
דערנעענטערן צו אַלעמענס געזיכטער. -- 


גולם 
ס'איז נאָר געווען איין רגע גוט. צום ערשטן מאָל 
ווען איך האָב, שפּאַלטנדיק דאָס האתלץ, אַ הייב געטאָן זיך 
און אַרום זיך דערזען אַזויפיל פּנימער און אויגן, -- 
זיי האָבן אַלע, דוכט זיך, גוט צו מיר געשמייכלט, 
קיין װאָרט גערעדט, און נאָר אַזױ געקוקט, געקוקט, 
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און פּלוצל"ונג האָבן אַל"ע מיטאַמאָל גענומען ריידן, 
צפרומלױפֿן הין און הער און װאַרפֿן מיט די הענט; 
זיי האָבן עפּעס מאָדנע ריד גענומען שרייען 

און הילכיק לאַכן, צול"ויפן און אָפּשפּרינגען צוריק -- 
צאון דאַן האָב איך געהערט אויך דיין געלעכטער. -- 


מהר"ל 


גולם 


מיינעם ? 


אַזױ װוי דו וואאלסט זיך באַהצתפלטן הינטער זי 

און זיי גערייצט אויף מיר, זי זאָלן שרייען: גולבם. 
איך האָב געל"אָזט אין מיטן פון דער אַרבעט און אַנטלאָפֿן, 
אַהער געקומען. 


מחר"ל 


גולם 


און איצט באַרואיקסטו זיך ? 


דאָ איז גוט מיט דיר, 

ווען דו װאָלסט שטענדיק זיין מיט מיר, ניט לאָזן מיך אַלין, 
איך װאָלט ניט מורא האָבן מער פאַר קיינעמס אױגן, 

איך װאָל"ט זיך ניט געשראָקן, ווען איך הער מיין נאתמען 
ניט שיק מיך מער אַװעק פון דיר. 


מהר"ל 


גולם 


צתיך שיק דיך דען אַװשק? דו זעסט דאָך מיך 
אַזױ פיל מאָל אין טאָג. און ווען דו דאַרפסט מיך, 
צו יעדער צייט קענסט קומען און מיך טרעפן 


איך וויל" אויף שטענדיק זיין מיט דיר, אויף שטענדיק. 
ווען אַלע שטייען, קוקן וי איך שפּצפלט 

פאַרװאָס ביסטו ניטאָ צװישן זיײי? דו קענסט דאָך אויך, 
אַזױ וי צתלע, שטיין די גאַנצע צייט און קוקן 


מהר"ל 


שמייכלט צו זיךך. 


די גאַנצע צייט? פאַרנעמט ער דען אַלין די רייד 
פון זיינע ליפ ? טענהט װי אַ קינד אָן שכל, בלינדל -- 
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נאָר עפּעס קוקט אַרױס אַ שרעק אַואַ פון זיינע טענור"ץ, 
אַ שרעק שוין ניט קיין קינדישעי 


צום גולם: 


און שלאָפן ווייסטו וואו דו װעסט? אין פינפער-טורעם, 
אַפולע יידן שלצתפן דאָרט. דער שמש וװעט 

דיך ברענגען שוין אַהין, דיר מאפכן א געל עגער. -- 
וועסט דאָך ניט וועלן איך זול גיין מיט דיר אַהינצו שלאָפן ? 


גולם 
פאַרװאָס ? איז װייניק פּלאַץ דען דאָרט פאַר ביידן? 
מהר"ל 
שמיכלט. זין פֿנים װערט טרױיעריק. שטעלט זיך ביי דער 
װאַנט צזון פאַרטראַכט זיך. דער גולם קוקט, קוקט און עוטעלט 
זיך אױך צו דער וװאַנט צו. 
מהר"ל 


קערט זיך אַװועק פון דער װאַנט. 


מיט דיר זיין שטענדיק קען איך ניט. זיי ויסן, 
דו ביסט אַהער געקומען זיין אַליין, 

איז זאָג איך דיר : גיי, טו דיין אַרבעט, װאָס דו טוסט, 
טוסט אָפּ --- גיי שלאָף, אַוואו מען הייסט דיר שלאָפן, 
דאַרפסט זיין צפליין מיט זיך און ניט מיט מיר, 

עס איז דיר פינצטער, שװער. די פינצטערניש איז דיינע, 
און זי װעט נאפכגיין דיר אויף טריט און שריט, 

ביז װאַנען זי װועט אויפשיינען אין ליכטיקייט, 

איך דהאָב פאַר אַ משרת דיך גענומען ניט אויף דעם 

איך זאָל דיר נאָכגײן, היטן װי דו עסט און שלאָפסט, 
איך װעל דיך רופן, ווען איך װעל דיך דאַרפן. -- גיי, 


גולם אָפּ מיט דער האַק אין האַנט. 


מהר"ל 
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אַליין, 


אַל"ץ אָנגעשטרענגטער וערט אין מיר מיין אומגעדולד, 
פון אַלע בייזע קלאַנגען און ניט-רואיקע חלומות.. 
ווער זאָל מיר פּותר זיין מיין חלום ? 

דו ווייזט מיר צייכנס איינעם נאָכן צווייטן: 





סכנות גרויסע לויערן אויף אונדז. 

זי קומען אָן, זיי שטייען שוין אַהינטער אונדז, 

דו עפנסט מיר די אויגן און איך זע זי: 

בילבולים, בלוט און פייער און --- פאַרניכטונג, 

איך ווייס---צוזאַמען מיטן אומגליק קומט די רעטונג ; אויף דער שווערד 
ווערט אויך די טרייסט געבראַכט, און אין דעם שװאַרצן פל"צנבט 
באַהאַלטן ליגט די לינטיקייט פאַר אונדז, -- 

מיין האַרץ איז אָבער פול" מיט אומגעדולד און אומרו, 

מיט אומגעדול"ד צו זיך צפליין --- מיין גרעסטער חטא פאַר דיר. 
דו האגסט געשיקט מיר צּים, דעם אומבאַהאָלפענעם משרת, 
אַן אומבאַהאָלפענער אַלײן --- ער זאָל אונדז העלפן ; 

אַלין אַ פינצטערער --- ער זאָל אונדז ברענגען ליכטיקייט ; 

מיר אַלע הענגען אויף אַ האָר ביים ראתנד פון אָפּגרונט, 

און ער, דער אויסלייזער, דער ערשטער וויינט אַרױס נאָך הילף. 
אָט האָב איך איט אַרױסגעשיקט מיט בייזקייט --- 

איז ער אין עפּעס שולדיק? 


קוקט אַרױס פון פענצטער. 


איך האָב אַלין, ווייזט אויס, נאָך מורא פצאר זיין קוק, 
פאַרשפּרײט האָסטו אויף אים דעם צער פון אומזין, 

פון קאַלטער פרעמדקייט צפון אומהיימל"עכקייט, 

אַז אַלע, און אויך איך, מיר זאָל"ן ניט דערזען נאתך 

זיין אמתן געשטאַלט. מסתמא דאַרף אַזױ צו זיין. 

איך װאַרט, איך רייס מיין אומגעדולד אַרױס פון האפרץ, 

די שרעק, װאָס גייט אויף אונדז, זאָל מיין מחשבה ניט צעטומלען, 
און מיינע אויגן אויף דער עלטער ניט פאַרפינצטערן -- 

איך זאָל קענען קוקן גלייך אין פּנים פון זיין צ?מתן געשטאַלט, 
דאָס ליכט פון זיין געשטאַלט װעט מוזן זיך אַנטפּלעקן, 

ווייל" ער איז --- דיינער, 


שטײַט אַנגעשפּצ;רט ביים פענצטער. עס קומט אַרין ר' 
באַסעװי, אַן עלטערער יײד, רייך אָנגעטאָן 


ר' באַטעװי 
אַ גוטער אָוונט, רבי. 


מחר"ל 
אָ, אַ גאַסט, א גאַסט, 
אַ גוטער יאָר אייך, ר' באַסעװי, זיצט, 
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ר' באַפעװי 
דער רבי זאל מיר מוחל" זיין, װאָס ניט געפרעגטערהייט --- 


מהר"ל 
װאָס רעדט איר., ר' באַסעװי, אַזאַ גוטער גאַסט. 


ר' באַטעװי 
איך גיי דעם שול-הויף דורך, ערשט -- רעדל"עך מיל, 
מען חידושט זיך, און אַלע זיינען אומרואיק, 
און קלאַנגען גייען אובט פון מויל צו מויל, 
און איך אַלײין, איך זאָל ניט זינדיקן מיט מיינע רייד, 
בין +-תויך ניט זייער רואיק, רבי. 


מהר"ל 
זעצט זיך, ר' באַסעװי. 


ר' באַפעװי 
זעצט זיך. 


איך האָב אין גאָרנישט ניט געשטערט אייך, רבי! 


מחר"ל 
אין גאָרנישט, ר' באַסעװי, 


ר' כבאַסעװי 
טראַכט איך: אפשר גאָר 
אַרײינגײן אויף אַ פּאָר מינוט צום רבין שמועסן 


מהר"ל 
אַ גוטער איינפאַל, ר' באַסעװי, זייער וואויל פון אייך. 
נאָר עפּעס זיינט איר ניט מיט אַלעמען, צעטראתגן 
האָט אפשר עפּעס אַנדערש אייך געבראַכט אַהער? 


ר' באַסעװי 
עפּעס אַנדערש? נין, איך וייס אַלײן ניט, רבי: 
איר װאָלט געזען דעם טומל אויפן שול-הויף, 
ס'איז עפּעס ניט וי אַלע מאָל. דער מרה-שחורהניק, דער תנחום, 
זפן אָפּגעריסענער, אַ פינצטערער, האָט, גאָט ווייס וואו, 
אַזױנע רייד גענומען. שילט און שטראָפט -- און רעדלעך אַרום אים, 
ער שליידערט מיט די הענט און רעדט, און רעדט. 
און דאָ צו אַלעם איז נאָך צוגעקומען ער, דער האָלצהעקער --- 
ער װאַרפט דאָך ממש יֹן אַ פּחד, רבי. 
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מהר"ל 
איר אויך וי אַלע, ר' באַסעװי! שטייט אַ מענטש 
און צגרבעט, שפּאַלט, ניטאָ פאַרװאָס צו שרעקן זיך. -- 
מיר האָבן לאַנג דאָך שוין געזוכט אַ גוטן האָלצהעקער, 
איר ווייסט דאָך, ר' באַסעװי. 





ד' באַטעװױי 

יאָ, נאתהר דער 
האָט עפעס גאר ניט נושא"חן געװען ביי קיינעם. 
איר װאָלט באַדאַרפט אַרױסגײן, רבי, און אַ קוק-טאָן, 
וי צתלע, קליין און גרויס, אַרױסגעשאָטן האָבן זיך 
פון אַל"ע הייזער, לויפן אויפן שול"-הויף קוקן, 
וי עפּעס אויף אַי בייזן וואונדער; און דער אמת, רבי, 
איך אַלײן, דערזעענדיק אים אֶט אָקאָרשט, 
האָב ביישטיין ניט געקענט, געמוזט זיך אָפּשטעלן, 
און קוקן, אַ פאַרכאַפּטער, װי ער הייבט די האַק. 
כ'האָב קיינמאָל" ניט געזען נאתך אַזצ? מענטשן 


מחהר"ל 
זיצט אַ פאַרטראסכטער, אַ דערשראָקענער. 


ר' באַסעװי 
איר ווייסט כאָטש, רבי, ווער ער איז? א היגער? 


מחר"ל 
צי ווייס איך ווער ער איז? אודאי וייס צתיך, 
קיין היגער טאַקע ניט. אַ פרעמדער. נאָר עס מאַכט ניט. 


ר' באַטעװױי 
איז האָבן מיר דאָך טאַקע ניט װאָס מורא האָבן 
װיבאַלד איר קענט אים, רבי. 


מהר"ל 
| זונגט עס אַלעמען, -- 
ניטאַ זיך װאָס צו שרעקף 


ר' באַטעװױי 
כ'וועל זאאפגן, רבי. 


מהר"ל 
איר זיינט נאָך אָבער אַלץ ניט רואיק. ר' באַסעװי 
איך זע אָן אייער פּנים. 
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ר' באַטעװי 
זייט מיר מוחל, רבי, 
איך זינדיק אפשר טאַקע: צופיל צתפומרו 
האָט אָנגעקליבן זיך אין מיר פאַר די פּאָר טעג. 
און אָט די אומרו, מער פון אַלץ, האָט מיך 
געברצתכט צו אייך איצט, רבי. 


מחר"ל 
גאָט אין אונדזער פאָטער, ר' באַסעװוֹ 


ר' באַטעװױי 
איך קום טאַקע צנּט דאָס פון אייך צו הערן רב 
אַ װאָרט פון טרייסט, פון האָפענונג, בטחון. 
איך בין שוין גרוי, און צייט געווען איך זאָל אתליין 
דאָס װאָרט פון טריזסט נפין האַרצן שטענדיק טראָגן, 
און ניט דערשרעקן זיך און ניט פאַרליירן זיך אין שרעק, 
װאָס קען מען אָבער טאָן? מיר זיינען זינדיק, רבי, 
און צייטן --- שלעכטע, גאָט זאָל זיך מרחםט זיין, 
אָט האתב איך נעכטן, רבי, ניט געקענט 
אַ גאַנצע נאַכט ביז טאָג קיין אויג פאַרמאַכן 


מהר"ל 
װאָס רעדט איר, ר' באַסעװי? 


ר' באַסעװי 
: כ'בין זיך מודה. 
עס ווילט זיך מיר מיין שרעק פון האַרץ אַראָפּרײדן. 


מהר"ל 
צי מאתכן מיר אַלײין ניט צופיל גרויס די שרעק? 


ר' באַטעװױי 
ס'איז אפשר אמת, אַז מיר מאַכן זי צו גרויס, 
עס קען דאָך אָבער זיין פצפרקערט: די שרעק איז גרעסער -- 
נאָך גרעסער וי מיר שטעל"ן זיך זי פאָר. 
ווער ווייסט, ווער ווייסט, װאָס הינטער אונדז עס ווערט געטאָן, 
ווער ווייסט, אין וועלכע! נעצן אונדזער פוס 
צי היינט צי מאָרגן װעט געפאַנגען ווערן? 
ווער וייסט, פון וועמענס הענט עס קומט דאנס צתומגליק'? -- 
װאָס וויל מען פון אונדז האָבן, רבי? זאָנט, 
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איך מיין גאַנץ פשוט, כוויל פצפרשטיין, באַנעמען, 
װאָס װויל מען פון אונדז האָבן ? 


מהר"ל 
מען וויל פון אונדז אַ סך, אַ סך, 
נאָר געבן קאָנען מיר זיי גאָרנישט, 
און אפשר קאָנען מיר, -- אָ, יאָ, מיר קאָנען, ר' באַטעװוי 
מיר ווילן אָבער ניט. מיר וילן ניט. מיר האָבן 
צו אַלץ און אַלעמען פון גאָר דער װעלט 
נאָר צוגערירט זיך מיט את נאָגל" פון איין פינגער, 
נאָר פון דער זייט אַ הויך:געטאָן מיט אונדזער אָטעם, 
און אַלץ און אַלע פון דער גאַנצער װעלט 
וועלן טראָגן שוין אויף אייכיק דעם ריר פון אונדזער פינגער, 
צפון שטורעמס, ווירבלענדיקע שטורעמס, װועלן אויסכרעכן 
פון אונדזער לייכטן אויסגעהויכטן אָטעם, 
צו װאָס גאָר דאַרפן מיר געפינען טעמים 
און פרעגן קשיות װאָס מען וויל פון אונדז? 
אויב טעמים זוכן --- זאָלן זיי! זיי זוכן טאַקע, 
זי זוכן און געפינען, און אַז ויי צו זיי, 
צו זייער אָנגעשטרענגטן זוכן און געפינען! 
און מיר מיר שטייען אגן דער זייט פון אַלע טעמים, 
מיר זיינען שווער און לייכט, דערנעענטערט און דערוייטערט; 
מיר ווילן --- גייען מיר אַנטקעגן מיטן פּניבם צו דער װעלט; 
מיר וויל"ן --- ווייזן מיר דעם נאַקן צו דער װעלט; 
די װועלט איז נאָר דער דורכגאַנג, נאָר דער פּרחדור 
צו אונדז אַלײן; ס איז אפשר צו לאַנג, צו פאַרפּלאָנטערט 
דער דורכגאפנג, אָנגעשטעלט מיט שפּיזן צגון מיט העקי -- 
נאָר ווער װעט עס זיך לאָזן גיין צו אָפּראַמען די העק, 
אשוז מיט די העק װעט מוזן וערן אָפּגעראַמט 
אויך אונדזער אָנוױֹיר, אונדזער רויטער טראָט ? 





ר' באַטעװי 
וועט מוון אײיביק ציען זיך דער װעג? 


מהר"ל 
און מיר --- נאָך אייביקער ; און אויסלייון די װעלט -- 
מיר קאָנען, נאָר מיר ווילן גיט, 


ר' באַסעװי 
מיר ווילן ניט ? 


מהי"ל 
אָט דאָס איז דאָך, װאָס זיי װאָלטן געװאָלט, 
ווייל אויסל"ייזן די וועלט לוט זייער ווילן --- 
מיינט : אויסלייון די וועלט פון אונדז. 


ר' באַסעװי 
איך הער און יעדעס װאָרט מאַכט גרעסער נאָך 
אין מיר דעם צערי 


מחר"ל 
צער? װאָס איז, ר' באַסעװי, צער? 
מיר זיינען דאָך אַרײנגעװאָקסן שוין אין אים, צונויפגעהעפט זיך, 
אַרומגעשפּרײט אים איבער זיך און אָנגעצונדן, 
און אויפגעלויכטן און צעזייט אויף אַלע װעלטן, 
אָט גיט אַ קוק אויף זיך אַליין איצט, ר' באַסעװ 
עס לויכט אויף אייך דער צער. און אָט אַ שעה 
פון אומגעדולד קען קומען, גרעסער נאָך פון צער, 
אַ שעה פון גרעסערער עקשנות נאָך, צתון איך, צי איר, 
צי יעדערער פון גאַס, אפילו תנחום, 
אָנשטאָט מיט איין שפּיץ פינגער אָנרירן די וועלט, 
זאָל אויפהייבן אַ גאַנצע האַנט מיט אַלע פינגער, -- 
װאָס מיינט איר, ר' באַסעװי, װאָל"ט געווען דצגן? 


ר' באַטעװױי 
אפן אומגליק װאָלט עס זיין פאַר אונדז, אַן אומגליק, 


מחר"ל 
אַן אומנליק ? מעלט אייך אויס, אַז ניט נאָר איך, 
צי איר, צי עמעץ אהנדערש ערגעץ ואו, 
נאָר ער, אפיל"ו ער, דער האָלצהעקער, װאָס אויפן הויף, 
זאָל אויפהייבן זיין גאַנצע האַנט מיט אַלע פינגער -- 
צי װאָלטן זיי ננמתך אַלץ געװאָלט מיר וַאֲלְן =-- --- -- 


האַקט זיך אָפּ צזון זיצט אַ דערשראָקענער פאַר עפעם. 


= 


ר' באַטעװי | 
װאָס איז אייך, רבי? איר זיינט בלייך געװאָרן 


מהר"ל 
אַ טומל, דוכט זיך, ר' באַסעװי. הערט איר ניט? 
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י' באַסעװי 
אַ טומל? ניין, איךף הער ניט, רב 


מהר"ל 
עס האָט זיך מיר אַפּנים אויסגעויזן נאָר. 


קוקט דורכן פענצטער, 


יאָ, אויסגעוויזן נאָר. דער הױף װערט לײידיק שוין 


ר' באַטעװױי 
װאָס זאָל איך איצטער זאָגן, רבי, ווען איך זע 
דעם פּחד אויף אויף אייך אַן אויפגעלויכטענעם ? 


מהר"ל 
װאָס זאָלט איר זאָגן ? גאָרניט, ר' באַסעװי: שוייגן 
פאַראַן אַ צייט פאַר שווייגן. . . ווייסט איר, ר' באַסעװי, --- 
די אַלע יידן װאָס אין שול, זיי וװעלן אָפּדאַװנען 
און װועלן זיך אַװעק אַהײם, און שטיל, װוי אַלעמאָל, 
זיך לייגן שלאָפן; אפשר װעלן זיי. 
אַזױי װוי איר, קיין אויג ניט קענען צושליסן, 


נאָר דאָך װועט קיינער ניט פון זיי זיך אויפהייבן פון בעט 


און נאָכגעבן די שרעק... 


ר' באַפעװי 
דאָס מיינט איר מיר צו מאַכן פאָרוואורף, רבי? 


מהף"ל 
ניט פאָרוואורף, ר' באַסעװי, ניין, פאַרשטײט מיך. 


ר' באַטעװי 
איך האָףם געװאָלט פון אייך אַ טרייסטיװאָרט הערן 


מחי"ל 
דאָס װאָרט פון טרייסט איז דאָ, אי דאָ, 
ווייל אַלע שרעקן זיינען נאָר אומזיסטע, ר' באַסעװי. 


ר' באַטעװי 
אומזיסטעץ ? 


מהר"ל 
שרעקן אָן אחריות זיינען זיי. 
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ר' באַטעװי | 
איך וויל אייך, רבי, גוט פאַרשטיין, איך בעט אייך --- מאַכט מיר קלאָר. 
איר זאָגט: פאַראַן אַ צייט פאַר שוייגן, 
איך פיל פונדעסטוועגן, אַז איער פּחד שווייגט ניט, 
אַז אייער -- -- -- זייט מיר מוחל פאַר די ווערטער, רבי. 


מהר"ל 
איך בין אייך מוחל, ר' באסעווי ; 
און נעמט זיך גוט אַרײן אין זינען: ליגט ניט מער 
די גאַנצע נאַכט אָן שלאָף ביז טאָג; 
אַ איד טאָר קיינמאָל ניט פון זיך דעם שלאָף פאַרטרײבן, --- 
מיר זיינען ביידע אַלטע לייט שוין, ר' באסעווי, 
מען טאָר אָבער ניט ווערן צו אַלט ניט צו קענען 
אויף זיך אליין צו איבערטראָגן אַלע וואונדער ; 
פּאַרנעמט איר װאָס איך זאָג אייך : אַלע וואונדער, 


ר' באַטעװי 
פון אייער מויל צו הערן, רבי ; אפשר װעל איך אויך 
נאָך זוכה זיין מיט אייך צוזאַמען צו דערלעבן. -- -- -- 


עס הערט זיך אַ טומל הינטערן טיר. מהר"ל עפנט און קוקט אַרױס, 


מחר"ל 
ווער איז דאָרט? תנחום? לאָז אים, טאָכטער, 
ער מעג אריינגיין. 


ר' באַסעװי 
תנחום? ניט צו איבערטראָגן! 


מחר"ל 
עס מאַכט ניט, ר' באסעווי. 


תנחום קומט אריין צושויבערט, אָפּגעריסן. אױיף איין לאַץ פון 
זיין קאַפּאָטע אַ לאַנגער קריעה-ריס. 


הנחום 
געזען אַ העזה! תנחום וויל צום רבין -- 
פאַרשטעלט מען אים דעם וועג. 


מהר"ל 
זיצט, ר' תנחום. 
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תנחום 
ניטאָ קיין צייט צו זיצן, רבי. 
איך אייל, איך אייל, ‏ 
עס װאַרט אויף מיר מיין פייערדיקער רײטװאָגן 


ר' באַסעװי 
און וויפיל איז דער שיעור צו רייסן קריעה? 


תנחום 
א שיעור? ניטאָ קיין שיעור, 
ווייל אַלע לאַצן װאַרטן דאָך אויף מיר 
איך זאָל זיך צורירן צוֹ זֵיי, 
פאַרנאַנדעררייסן. . . 
ווען ניט דער גרויסער יום טוב פּסח, 
װאָלט נאָך ביז היינט געלעבט מיין יוחנן, 
צי זאָלן מיר דערפאַר זיך אָפּזאָגן פון פּסח ? 
איר שווייגט ? איר ווילט זיך אָפּזאָגן פון פּסח ? 
איך שיק אויף אייך מיין פייערדיקן רײיטװאָגן. 


ר' באַסעװי 
איך האָב דאָס שוין געהערט, ר' תנחום. 


תנחום 
געהערט ? 
אזיב טויזנט מאָל געהערט, 
האָסטו נאָך ניט געהערט: 
טויבע -- װי קאָנט איר הערן? 
בלינדע --- וי קאָנט איר זען? 
צי זעט איר מיין פּנִים אין דער מיטן נאַכט ? 
צי הערט איר מיין קול" ? 
די אָרעמס צעשפּרײט איך, 
די אויגן פאַרװאַרף איך, 
דעם האַלז אין דער ווייט צי איך אויס... 
אַריבערן דאַך פונעם טורעם, 
דורך אַלע צעלעכערטע פענצטער 
יאָג איך אַריין און אַרױס. 
פינף איז די צאָל פון די טורעמס, -- 
פינף, 
איינער פאַר מזרח און איינער פאַר מערב, 
איינער פאַר צפון און איינער פאַר דרום, 
דער פינפטער -- פאָר מיר. 


ווער טראָגט דעם צער פון די טורעמס! -- 
איך! 
איך בין דער האַר פון די חורבות. 


מחר"ל 
רוט אָפּי ר' תנחום, זעצט זיך. 
תנחום 
זעצט זיך. אָטעמט אַ מידער. 
מחר"ל 


ניטאָ שוין קיינער אויפן הויף, ר' תנחוםי? 


תנחום 
ניטאָ, ניטאָ. צוגאַנגען זיךי אַלע. 
אין שול אַריין צו מנחה, 
און תנחומען געלאָזט אליין מיט אים -- מיטן גזלן; 
נאָר תנחום האָט ניט מורא פאר אַ גזלן 
אָט דאָס טאַקע בין איך געקומען זאָגן אייך, 
אַז תנחום האָט ניט מורא פאַר קיין האַק. 


ר' באַכעװי 
איר הערט, רבי? 


מחר"ל | 
צו װאָס אַזױנע רייד, ר' תנחום ? 


תנחום 
צו װאָס אַזױנע רייך ? 
אַז דו זאָלסט דאָס גאָר פרעגן, רבי! -- -- 
פינצטערניש גייט אויף אונדז, פינצטערניש, 
פון אַלע זייטן, 
און קיינער קען ניט אָפּשטעלן מיין פייערדיקן רײיטװאָגן, 
אַפילו דו. 
ווייל קיינער װעט ניט האָבן אַזאַ העזה, 
ווייל קיינער איז אין אים נאָך ניט געזעסן, 
און ניט געברענט זיך אין זיין פייער. 
און ניט געדרייט זיך אונטער זיינע רעדער. -- -- 
זאָלן הענט זיך שטרעקן מער צו מיר, 
זאָלן העק זיך הייבן, 
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העלדזער שרייען; -- 

פאַרחלשט ווערן העגט, 

פאַרראָסטעט ווערן העק, 

און העלדזער וערן שטום, 

און אויב ניט שטום איז --- אויפגעשניטן.. . 


שפּרינגט צו צום מהר"?, 


און ווער איז דאָ דער באַלעבאָס ? 
דער רבי, צי טאַדעאוש, האַ ? 


מהר"ל 
טאַדעאוש ? 


תנחום 
דו ווייסט ניט װוער סאַדעאוש אין? 
דער רבי האָט באַדאַרפט עס ויסן 
און אַז טאַדעאוש איז געווען אין פינפער סורעם, 
ווייס דער רבי? 


מהר"ל 
איך ווייס, ר' תנחום. 


תנחום 
דער רבי ווייס ! 


שפּאַרט זיך אָן מיטן קאָפּ אָן טיש 


טאַדעאוש 
ס'איז אמת טאַקע, רבי? 


מהר"ל 
ער וויל די אָרעמעלײט אַרױסטרײבן פון דאגרט, 


תנחום 
נאָר ווער איז דאָ דער באַלעבאפס! -- איך, צי דו? 
צי אפשר גאָר דער האָלץ:העקער ? 


שפרינגט װידער אויף. 


אַרױסטרײיבן? װאָס װאָרט ער נאָך!? 
חורבות האָב איך מער נאָך וויפיל איך דאַרף, 
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חורבות פון דער גאַנצער װעלט 

װאַרטן לאַנג אויף מיך, 

קוקן אויס די לעכערדיקע אויגן, 

אָטעמען צו מיר, 

רופן איך זאָל קומען און געװעלטיקן, 

זאָל איך קומען נאָר --- 

ווערט א פרייד אין זיי, 

א געזאַנג 

און אַ טאַנץ... 

זאָל איך אָפּקערן מיין פּנים און ניט הערן 
דאָס געבעט? 

ווער װעט אים דערהערן, אוב ניט איך ? 
יי" / 

ווייל מיין האַרץ איז פול מיט רחמים צו דער װעלט, 


ער הערט אױף צו שלײדערן מיט די הענט. ווערט וי איינגע- 
גליווערט. 


די גרויסע אויגן פון דער וועלט -- 

זיי זיינען פול מיט בענקשאַפט, -- 

ווער דערזעט די גרויסע אויגן פון דער װעלט? -- 
איך, | 
ווער קען איינשטילן די בענקשאַפט פון דער װעלט? -- 
איך, 

ווייל מיין האַרץ איז פול מיט רחמים צו דער ועלט, 


אין מיין פייערדיקן רײטװאָגן טראָג איך זיך 
רונד ארום, רונד אַרום די טורעמס, 

יעדע מיטן נאַכט. 

אין דעם פייערדיקן רײיטװאָגן 

ליגט מיין זון --- 

מיין פּסחדיקער זון... | 

זיין לינקער אויג איז דורכגעשטאָכן מיט אַ שפּיז, 
דאָס רעכטע -- צוגעמאַכט; 

זיין רעכטע האַנט איז אָפּגעשניטן ביזן אַקסל, 

די לינקע -- ביזן אוילנבויגן, 

יעדע ערשטע נאַכט פון פּסח זאָג איך צו מיין זון: 
--- שטיי אויף, ווער לעבעדיק, 

באַקום צוריק די אויגן און די הענט, 

ווייל דורשטיק איז די תאווה פון דער ועלט 


און הונגעריק איר בענקשאַפט, 
שטייט ער אויף, 


און ער װאַרט. 
ביז -- מיר הערן טריט; 
זיי. 


שטעכן זיי אים ווידער דורך זיין לינקן אויג, 

שניידן ווידער אָפּ זיין רעכטע האַנט ביזן אוילנבויגן, 
די לינקע -- ביזן אַקסל. 

לייג איך אים צוריק אריין אין רײיטװאָגן, 

און איך זאָג : 

-- ביז דעם קומענדיקן יאָר... 

ווייל מיין האַרץ איז פול מיט רחמים צו דער ועלט, 


תנחום לויפט האַסטיק אַרױם. מהר"ל און ר' באסעװי זיצן 
פאַרגאַפטע. עווייגן לאַנג. 


ר' באַסעװי 
אַזױנע רייד, אַזױינע רייד, 


מהר"ל 
נעמט אַרומגײן הין און צוריק איבערן חדר. שטעלט זיך ביים 
פענצטער אה קוקט אַרױט. 


ר' באַטעװי 
הייבט זיך אויף. 


דער עולם, הער איך, גייט שוין מנחה דאַװנען. 
אַ גוטן, רבי. (אָפ). 


מהר"ל 
אַ גוטן יאָר, א גוטן יאָר. איך קום אויך באַלד, 


גײט אַרום הין און צוריק. ‏ שטעלט זיך װידער ביים פענצטער. 
שטעקט אַרױס דעם קאָפּ און קוקט געשפּאַנט. עס דערהערן זיך 
פון הויף אומרואיקע קולות פון יידן און וױיבער. מען ליפט 
פאַרביי דעס רביס פענצטער און מען עשרייט : ,וואו איז דער רבי? 
זאָל דער רבי אַרױסגײן!* קולות פון וױיבער: ,וי איז אונד, 
אן אַומגליק אויף אונדז!* מהר"ל לאָזט זיך צו דער טיר. עס 
לויפט אַריין די רביצין, פירט דבורהלען פאַר אַ האַנט. ביידע 
טויט דערשראַקענע. דבורהל וױינט, 
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מחר"ל 
װאָס איז געשען? 


רמיצין | 
דער נייער מענטש, דער האָלץ'העקער -- וויי איז מיר, 


מהר"ל | 
װאָס האָט ער געטאָן! 


רביצין 
אַ ניי אומגליק אויף אונדז, אריה לוי, איך זאָג דיר. 
אויף טויט דאָס קינד דערשראָקן. ויי אין מיר: 
זי גייט אַרױס אַן עמער װאַסער אָנשעפּן 
איז לויפט ער צו און לאָזט זי ניט צום ברונען צוגיין, 


דבורהל 
װיינענדיק; 
ער זאָגט, אַז ער דאַרף סראָגן װאַסער. 


מהר"ל 
און װאָס האָט ער געטאָן ! 


רביצין 
אַ חרפּה פאַרן מויל אַרויסצובריינגען, אריה לוי, 
בפרהסיא זי אַ כאַפּ געטאָן צו זיך, געקושט זי 
ווען ניט דער עולם, װאָלט ער זי דערשטיקט נאָך, חס ושלום, 


מחר"ל 
װאָס טוט ער איצט 7 
רביצין 
װאָס זאָל ער טאָן! אַ גולם, ניט קיין מענטש. 
ער שטייט, וי אַ פאַרשטיינערטער, און רירט זיך ניט, 


דבורהל | 
פאַרטרייב אים, זאָל ער גיין פון דאַנען -- 


מהר"?ל און ביידע פרױיען גײען אַרױס. פון הויף הערט זיך אַ 
גערודער. ווערט שטילער. מהר"ל קומט אריין און נאָך אים דער 
גולם מיט דער האַק אין האַנט. ער שטײט אין מיטן חדר מיט 
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אַרונטערגעלאָזטע הענט א'ן אַ מאָדנער פאַרגליוערונג. מהר"? 
באַטראַכט אים אַ ליינגערע צייט, נעמט אַרױס די האַק פון זיינע 
הענט. דער גולם באוועגט זיך ניט. עס באַקומט זיך אזן אייני 
דרוק, אַזױ וי ער װאָלט שלאָפן שטייענדיקערהייט. 


מחר"ל 


גולם 


דו שטייסט פאַרשטיינערט און דו זעסט גניט 
וי איך דערנעענטער זיך צו דיר. 


שטייט פאַרגליווערט, 


מחר"ל 


גולם 


חייב אויף דעם קאָפּ און אויך די אויגן. 
איך וויל אַרײנקוקן אין זיי, 

נאָך טראָגן זיך אַרום די קולות, 

װאָס דו האָסט אויפגעװועקט, די שרעק 
נאָך שטייט אַהינטער דיינע אַקסלען 
און קוקט אַריבער גרייט צום אָנפאַל, 


שטייט אומבאַוועגלעך, 


מחר"ל 


און איך האָב וואונדער אויסגעבעטן 

ביי גאָט פאַר דיר, דורך פּיין און טרערן: 
זאָלסט קענען זען, וואו קיינער זעט ניט, 
און הערן אַלץ, װאָס קיינער הערט ניט; 
ניין איילן אין דער טיפעניש | 
דערשפּירן זאָלסטו מיט דיין טראָט ; 

אין פייער זאָל דיין גוף ניט ברענען, 

אין טיפן װאַסער --- זיך ניט טרינקען, 

די ריחות פון די ווייטסטע וינטן 
דערשמעקן זאָלסטו מיט דיין נאָז; 

און ווען מען דאַרף -- דיין גוף זאָל װערן 
וי שטראַלן דורכזיכטיק, וי לופט, 

און אין אַ צווייטן זיך פאַרװאַנדלען -- 
זאָלסט זיין אַ רואה ואינו נראה... 

איך טראָג דערחייבונג פאַר דיין לעבן. 
פאָר דיינע הענט -- געכענטשטע גבורה; 
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און דו --- דו שטייסט וי האָלץ פאַרגליווערט, 
די אויגן -- טעמפּ, דאָס מויל -- צעקרימט ; 
אויף דיינע ברייטע מויער-אַקסלען 

נאָך ליגט דער טויטער צער פון ליים; 
אויף דיינע הענט נאָך שלענגען זיך 
פאַרלעגערטע, פאַרשטויבטע ווערים, 

און פון דיין אָטעם שפּאַרט פאַר מיילן 

דער ריח פון צעפוילטן שטיין 

ביסט לעבעדיק, ביסט אַלט איין טאָג, 

און שוין דאָס מענטשלעכע אין דיר 

געאַײלט האָט זיך אַרױסצעװײיזן 

מיט שינאה און מיט תאווה און מיט אומגליק; 
צי דען האָב איך אַהער געבראַכט דיך 

כדי זאָלסט זיין וי אַלע מענטשן גלייך ? --- 
זאָל זיין, עס איז אויף דיר געפאַלן 

די גאַנצע פינצטערניש און שרעק 

פון אונדזער אַלעמענס פאַרצווייפלונג --- 
נאָר וואו איז אָבער דאָס גרויסע ליכט 
אויף דיין געזיכט, די גרויסע שיין 

פון אונדזער אַלעמענס בטחון ? 

װאָס שטומסטו? ענטפער, ענטפער! 

אָט הייב איך אויף אויף דיר מיין שטעקן! 


גולם קומט צו זיך. שטרעקט אויס די הענט מיט פרייד צום מהר"ל. 


גולם 
וואו בין איך ? רבי, וואו בין איך ! 
וואו זיינען אַלע ניט געװאָרן ? 
אַזױ געשריען האָבן זיי, 
געוויינט, געדרייט זיך אַרום מיר, 
און איך האָב ניט געוואוסט פאַרװאָס -- 
און מיטאַמאָל איז שטיל געװאָרן, 
פאַרקלעפּט זיך האָבן מיינע אויגן, -- 
איך בין געשלאָפן, רבי. 


מחר"ל 
ביסט געשלאָפן? 


גולם יי 
איך ווייס ניט, רבי, אונטער מיר 
די ערד האָט זיך גענומען וויגן. 


אַ האַנט האָט מיך געטאָן אַ ציי 
געטאָן אַ שליידער אין דער הייך 

און נאָכדעם טיף אַראָפּגעװאָרפן. 

איך בין געפאַלן, נאָר די ערד 

אַ בראָך האָט זיך געגעבן פּלוצלונג, 
צעשפּאָלטן זיך אויף צוויי חלקים. 
בין איך געפלויגן אין דעם אָפּגרונט 
און ניט געהאַט אַוואו צו פאַלן... 

און וי איך פלי אַזױ, איך זצ: 

ערשט דו -- דו זיצסט אויף מיר און שטויסט מיך 
אַלץ טיפער, טיפער אינעם אָפּגרונט. 


מחר"ל 
רעד ווייטער. 


גולם 
דיין פּנים איז געווען געטאָפּלט: 
אַ האַלבער -- גרויס אַזױי װוי מיינער, 
אַ האַלבער --- קלענער נאָך פון דיינעם; 
און אויגן -- פיר, און אַלע טוױיטע: 
אין איינעם נאָר אַ רויט פּינטל, 
װאָס האָט געטריפט מיט הייסן בלוט. 
און מיטאַמאָל איך זע: דיין קאָפּ 
האָט אָנגעהייבן זיך צו ואַרפן, 
אָן מיינעם זיך גענומען קלאַפּן, 
און מיט דעם אויג, װאָס טריפט מיט בלוט, 
אַרײינגעברענט זיך אין מיין שטערן, 
און ביסלעכווייז צו מיר אין מח 
אַרײינגעזונקען ביזן האַלדז... 
און וי דו זינקסט אין מיר -- איך זצ: 
דיין האַלדז איז לאַנג און ווייס און בייגיק: 
איך האָב דיך אָנגעכאָפּט ביים האַלדז 
און שטאַרק גענומען ווערגן, ווערגן. 


מחר"ל 
רעד אויס אינגאנצן דיין רציחה. 


גולם 
צי שלאָף איך דען? אָט זע איך דאָך שוין קיין זאַך ניט, =- 
ניט דיין געזיכט, ניט דיינע אויגן; 


דאָס האָט גאָר עמעצער געװאָרגן מיין האַלדז, 
און מיר האָט זיך געדוכט אַז דיינעם. -- 
אָ, זיי מיט מיר, פאַרלאָז מיך ניט. 


ער ציט זיך אױס אױף דער ערד, פּאַלט צו צום מהר"לס פיס. 
אָ. זי מיט מיר. אַז ניט --- פאַרטרײיב מיך. 


מהר"ל 
שטיי אויף. איך זע דיין טרויער. 
איך בין דיר מוחל. 


גולם 
פאַרלאָזט מיך ניט. 


מהר"ל 
שטיי אויף. 


גולם 
אָ. נאָך אַביסל, רבי. 
לאָז ליגן מיר ביי דיינע פיס, 


מחר"ל 
שטיי אויף. 


נולם 
אָ, נאָך אַ רגע, רבי. 
עס ווערט מיר גוט. עס וערט מִיר לייכטער. 
עס ווערט מיר ליכטיק. 


מהר"ל 
מיט פרייך: 


ליכטיק ? װאָס זעסטו? 


גולם 

דיך. 
מחי"ל 

און איצט! 
גולם 


דו רירסט מיך אָן מיט דיינע הענט. 
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מחר"ל 
איך בענטש דיך. און װאָס זעסטו איצט! 


גולם 
פייער ! פייער ! 
אַ גאַנצער פּלאַקער דוייט זיך, קנוילט זיך, 


ער וויל מיך אָנצינדן און קען ניט, 


מהר"ל 
און איצט ? 


גולט | 

אַ װאַסער שטראָמט און ווירבלט, 
איך זיגק און ווער דאָך ניט דערטרונקען: 
און שטיינער האָגלען אויף מיין קאָפּ 


און שפּרינגען אָפּ צוריק... 


מהר"ל 
װאָס נאָך ? 


גולם 


און הינט פֿאַרסמטע רייסן מיך, -- 


מיין לייב ווערט ניט צעריסן... 


מהר"ל 
װאָס הערסטו? 


גולם 
טיף פון אונטער דר'ערד 

פאַרשטיקטע! קולות הער איך, 
געשפּרעך פון שטיינער און פון װאָרצלען 
און טריט פון איילנדיקע פיס, 
איך הער אַ ווינט. ער אאָגט זיך אום. 
ער רופט מיך אָן ביים נאָמען, 
און איך דערשרעק זיך ניט פאַר אים, 
און, רבי, זע, אָט קוקט אויף מיר 
אַ פּנים דורך און דורך פון ליכט, 
אַ גוף אַ ריזיקער וי איך ; 
ער פלאַטערט איבער מיר 
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און וויגט זיך װוי אויף פליגלען צװיי; 
ער װאַקסט אַהױס פון מיינע אַקסלען 
און שפּרײט זיך אויס פון מיינע אָרעמס, 


מחר"ל 
שטיי אויף, 


גולם שטעלט זיך אויף. 
און איצט װאָס זעסטו? 


גולם 
איך זע אַ מענטש געקליידט אין שװאַרצן, -- 
ער גייט אַהער מיט שטילע טריט, 
מיט טריט, װאָס לויערן נאָך רויב, 


מחר"ל 
צעעפן נאָך אַמאָל די אויגן 
און נאָך צתמאָל דערזע דאגס ליכט, 
די פליגלען פון דעם אינו נראה, 
װאָס שפּרײטן זיך אַרױס פון דיר, 
צום פינפער-טורעם לאָז זיך גיין, 
און דאָרטן זיי, און דאָרטן שלאָף, 


גולם לויפט האַסטיק מיט איין עופרונג אַרױס פון חדר, 
מהר"?, אַלין אַן איבעראַשטער, פאַלט-צו מיטן פּנים צו 
דער װאַנט. זיינע אַקסלען צוקן 





בילד פיר 


בעטלער 


אין פינפער-שלאָס. אַ גרויסער חרובער צימער. פון צוױי זייטן 
אַריינגאַנגען אין אַנדערע חדרים. איין װאַנט אַ דורכגעלעכערטע, 
די איבעריקע -- פאַרשוואַרצטע, פאַרצויגענע מיט עשפּינוועבס, 
דורכגענעצטע פון רעגנס. קיין טירן, שוועט -- װאַקלענדיקע. 
די שױבן -- אױיסגעבראָכן,. ואו ניט וואו שטעקן נאָך איבער" 
געבליבענע שויבן פון פּאַרשידענע קאָלירן. אין איניקע פּלע- 
צער זעען זיך סמנים פון געוועזענע מאַלערײיען. זי זיינען אַלע 
פאַרשמירט, באַדעקט מיט נאַכלעסיקע קריצן און פלעקן אין 
איין ווינקל זעט מען נאָך קייטלעך פון יעזוס לאַמפּאַדעםס. 


אינעם חדר האַלטן זיך איף אָרעמע-לײט בעטלער. אויפן דיל, 
וואו זיי שלאָפן, ליגן אָנגעװואָרפן אַלטע שמאַטעס, פּעקלעך, צע- 
ריסענע קישנס. אויף די ווענט הענגען טאָרבעם. 


אָנהײיב נאַכט. דורך די לעכערדיקע פענצטער וױיעט אַ קאַלטער 
פּרילינג ווינט. פינצטער. | 


אַ קראַנקער אָרעמאַן ליגט אין אַ ווינקל אויף שוּמאַטעס צענויפ- 
געדרייט און פיבערט. די איבעריקע זיינען נאָך ניט אָנגעקומען 


קראַנקער 
די ביינער מיינע ברעכן, אַלע ביינער. 
גיי אויס --- װעט קיינער גאָר ניט וויסן. 
קאַלט איז מיר, 


זעצט זיך אויףף. 


גיטאָ נאָך קיינער? 
אַביסל װאָרעם װאַסער זאָל ווער ברענגען. 
אַ גאַנצן טאָג אין מויל נאָך ניט געהאַט. 
אוי, די ביינער מיינע, אוי, די ביינער. 
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לייגט זיך צוריק. 


װאָס זאַמען זיי זיך אַלע? וויניק גאָר 

דער טאָג פאַר זיי; די גאַנצע וועלט 
אריינגעשלונגען װאָלטן זיי. און װאָס און ווען? 
אָט הענגט מיין טאָרבע פול געפּאַקט 

מיט ברויט, מיט חלה... אוי, די ביינער מיינע. 


זעצט זיך וידער אויף. 


אַ פינצטערניש אַזאַ. ניטאָ קיין כח 
צו שטעלן זיך און אָנצינדן דאָס לעמפּל, 
מיט עפּעס װאָס די שויבן צו פאַרשטעקן. 


שטעלט זיך איף, שאַרט אין דער פינצטערניש.. פאַלט אַנידער 
צוריק. 


אָ, גאָט פון אברהם, פון יצחק און פון יעקב. 


װאַרפט אױף זיך די שמאַטעס װאָס ליגן לעבן אים, טוליעט זיך 
אין זי איין און פיבערט. שטיל. עס קומט אַרין דער גולם. 
בליבט שטיין אין מיטן חדר. וױיס ניט וואו צו קערן זיך. 
שוריגט. 


קראַנקער 
הייבט אויף דעם קאָפּ 


שוין דאַנקען גאָט געקומען ווער? געקומען? 


נילם 
עוווייגט. 


קראַנקער 
ניטאָ קיין צונג צו ענטפערן אַ חולה ? 
װאָס שווייגט איר, האַ ? ווער זענט איר ? 


גולם 
ררייגף, 


קראַנקער 
מיט װואַקסנדיקער שורעק. 


ווער זענט איר ? 
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שפרינגט אױף מיט אימפּעט און קוקט איפן אַרינגעקומענעם. 
מאַכט גװאַלדן : 


פייער ! פייער ! | 
ווער זענט איר? ענטפערט... װאַרט אַ רגע, 
כ'וועל אָנצינדן דאָס לעמפּל. 


צינדט אָן אַ רויכערדיקן לעמפל. זיין שרעק ווערט נאָך גרעסעו. 


װאָס דאַרפט איר דאָ ? װאָס רעדט איר ניט? 
אַן אָרעמאַן ? 


גולם 
שוױיגט. זעצט זיך אַװועק אויף דער ערן, 


קראַנקער 
איר ווילט דאת שלײיאָפן ? 


גולם 
ניט רעד צו מיר, 
קראַנקער 


פון װאַנען קומט אי ? אָן אַ טאָרבע גאָר. 
דאָס ערשטע מאָל אין פּראַָג? 


גולט 
ניט רעד צו מיר, 

קראַנקער 
װאַרפט זיך צוריק אױף זיין געלעגער, קוקט מיט שׂרעקפולע 
אויגן אויפן גולם. דער גולם שטעלט זיך אויף, גייט אַרין אין 
צוױייטן חדר, זעצט זיך ביי אַ װאַנט אַנטקעגן טיר צה, קױם 
װאָס מען זעט אים אַרױס פון דער טתקלקייט. 
עס קומען אַריין דער רויטער און דער בלינדער. 

רזיטער 

פאַרשטייסט ? 
בלינדער 


צי האָסטו גוט געזען! 
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רויטער 
אַ כומר קען מען גלייך דערקענען. 


בלינדער 
זאָל אמת זיין ‏ 


רויטער 
אַז אַלע ריידן מוז זיין אמת, 


בלינדער 
אהינטער אונדז איז ער געגאַנגען? 


רויטער 
אַ צואַנציק טריט פון אונדז, ניט מער, -- 
געבויגן, שטיל, אין האַנט דער שטעקן 
און פּלוצלונג אָפּגעקערט זיך אָן אַ זייט, 


בלינדער 
אַז גאָט האָט מיך געשטראָפט איך זאָל ניט זען 
די טריט פון דעם, װאָס יאָגט אונדז נאָך, 


רויטער 
געשטראָפט? און אפשר גאָר געבענטשט. 
דו ווייסט דאָך -- איך בין ניט קיין ציטעריקער, 
פונדעסטוועגן האָט מיר זיך אָפּגעהאַקט דער אָטעם. 


בלינדער 
דער פוס פון ניט קיין בעטלער האָט נאָך קיינמאָל ניט 
געטראָטן אויפן וועג אַהער צום פינפער-שלאָס. 


רויטער 
אַ נו, פּרוביר נאָר רופן עמעצן צו גיין אַהער. -- 
װועט יעדער אַ פּאָר אויגן נאָר דיר אויסשטעלן 
פאַר חורבות האָבן אַלע מורא. אַלע. 


בלינדער 
און מיר --- מיר האָבן דען קיין מורא ניט? 
ניט מער, מיר קומען איבערשלאָפן נאָר -- 
פאַרשטעלט אונדז שוין דער שלאָף און היט אונדז. 
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רויטער 
און פּלוצלונג, אַו דו זעסט אויף אונדזער ועג 
אַ פרעמדנס טריט אַהינטער דיר == == == 
פֿאַרשטײסט ? װאָס קענען װעלן פרעמדע טריט? 


מלינרער 
װאָס קענען װעלן? גאָט דער לעבעדיקער וייס; 
נאָר ער איז אונדזער פאָטער, 


פּלוצלונג : 
מיר זיינען דאָ אַליין? 


רויטער 
דער חולה ליגט דאָ. שלאָפֿט. 


בלינדער 
און חוץ דעם חולה? 


וויטער 
איך זאָג דאָך דיר : דער חולה נאָר, 


פלינדער 
צי דוכט זיך מיר ? נו, קוק זיך גוט אַרום. 


רויטער 
װאָס מייגסטן? 


בלינדער 


טאַפּט מיט די הענט, שלאָגט זיך אָפּ אָן דעם קראַנקן 


קראַנקער כאַפט זיך אויף. 


קראַנקער 
אַביסל װאַסער. ברענגט אַביסל װאַסער. 


רויטער 
ניטאָ קיין װאַסער דאָ. 


קראַנקער 
אין צווייטן חדר דאָ דערביי. --- אָ, ניין, 
ניט גייט אַהין, דאָרט זיצט א פרעמדער איינער, 
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וויטער 
אַ פרעמדער ? 


בלינרער 
הערסטו שוין? איך זאָג אַז -- 


טאַפּט אָן די שוועלן פון צוױיטן חדר. 


אַ פרעמדער ? ווער איז דאָ דער פרעמדער, האַ? 


רויטער 
קוקט אַריין און עשפרינגט אַפֿ. 


ער, ער, דער האָלץיהעקער. אָט דער -- -- 


בלינדער 
אָט דער װאָס האָט אַזױ נאָך דבורהלען -- -- -- ? 
גאָר דאָ? װי קומט ער גאָר אַהער? 


בלינדער 
ניט שריי, רעד שטילער. 
דער רב האָט דאָך פאַרזאָגט ניט רייצן זיך, 


רויטער 
איך רייץ זיך, װאָס ? איך זאָג אַזױ, 
נאָר װוער האָט אים געבראַכט אַהער ? 


קראַנקער 
אַליין איז ער אַריינגעקומען, 
אויף מיר אַ טויט-שרעק אָנגעװאָרפן, 


רייטער 
אַזױנער קען אודאי אָנואַרפן אַ טויט-שרעק. 


בלינדער 
זיי שטיל, ניט זיי קיין חכם. 
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גולם 
װיײזט זיך אין טיר. 
איך הער מיין נאָמען איז דערמאָנט געװאָרן דאָ. 
רויטער 
דיין נאָמען? גיין... איך האָב געזאָגט -- 
איך האָב געמיינט -- 


(גולם 
דערמאָן ניט מער. 


גײט אַרין צוריק. 
רויטער 


פאַרשטייסט ? מעגסט דאַנקען גאָט 
װאָס דו ביסט בלינד און זעסט אים ניט. 


בלינדער 
דער רב אַלין איז אים מקרב. 


רויטער 
ס'איז עפּעס דאָ ניט גלאַט. דו הער מיין װאָרט. 


קראַנקער 
פאַרשטעקט די פענצטער. 


רויטער 
די לעכער, זאָג. 
קראַנקער 
פאַרשטעקט. מיך װאַרפט אין קעלט, 
דויטטר 


די שמאַטעס אונדזערע -- געציילטע, 
די לעכער -- אָן אַ צאָל; מיט װאָס פאַרשטעקן! 


קראַנקער 
אָ, גאָט פון אברהם, פון יצחק און פון יעקב. 
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בלינדער 


זעצט זיך אױף דער ערד, נעמט אַרױס פון בוזים אָנגעקליכענע 
מטבעות, וויקלט אי אַ קניל 


רויטער 
נעמט אַרונטער פון ואַנט אַ טאָרבע, טרייסלט אַרױיס פון איר 
ברעקלעך. צום בלינדן. 
אַ סך געמאַכט? אַ סך? און איך -- קיין פּרוטה, 


בלינדער 
פאַרוויקלט דאָס קניפּל, באַהאַלט צוריק אין בחים. 
אַ סך. פון װאַנען ווייס איך צי אַ סך ? 
דו פרעג די בלינדע אויגן מיינע. 
דאָס קלייבן זיי נדבות. זיי --- ניט איך. 
אַז טאָג און נאַכט פאַר מיר איז איינס, 
זאָל זיין אַ קניפּל כאָטש אין בוזים... 
נו, יאָ, דו פרעג די בלינדע אויגן מיינע. 
רויטער 
דאָס גאַנצע ברויט שוין אױסגעגאַנגען. 
נאָך פרישע חלות מאָרגן. פרייטיק מאָרגן. 


פּאַקט אַרין שמאַטעס אין זיין טאָרבע, פאַרבינדט. 
זאָל זיין די טאָרבע גרייט, פאַרפּאַקט... 


בלינדער 
װואָס רעדסטו דאָרט? איך הער ניט. 


רויטער 
איך רעד, --- װאָס האָב איך דען צו רעדן! 
זאָל זיין די טאָרבע, זאָג איך, גרייט, פאַרפּאַקט. 


בלינדער 
װאָס זאָגסטו ניט צו דעםי -- 
פֿאַרגעסן מעריב דאַוונען. 


שטעלט זיך צו דער װאַנט, 


והוא רחום יכפַּר עון -- -- -= 
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דאַוונט שטיל. עס קומען אַריין דער האָרבאַטער. 7י הילצערנע 
פוס, דער הויכער און דער נידעריקער. אַלע מיט אָנגעפילטע 
טאָרבעס. דער רױטער גייט זיי אַנטקעגן 


רויטער 
אַן אורח האָבן מיר, אָן אורח, 
אָט דער װאָס אויפן שול-הויף == == -=- 


אַלע 
װאָסער אורח ? 


רויטער 
פון װאַנען קומט איר? ניט געהערט גאָר ? 
דער האָלץ-העקער פון שול-הויף. 


הויכער 
איז טאַקע אמת ? -- דאָ איז ער ? 
עס קאָכט דאָך פראג מיט אים. 


רויטער 
אָן זיצט ער. זיך פֿאַרשלאָגן אין דער פינצטער -- 
און גלאָצט דאָרט מיט די אויגן. 


אַלע קוקן אַרין, 


נידעריקער 
אַזאַ גידול! 


רויטער 
ניס שריי. ער קען דערהערן נאָך. אַ מורא. 


הילצטרנע פום 
ער שלאָגט זיך, װאָס ? 


רויטער 
גענוג -- ער טוט אַ קוק, 
פּאַלט איין דאָס האַרץ, נאָך שלאָגן דאַרף ער זיך! 


הויכער 
וי רופט מען אים ? 
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רויטער 
זייער שטיל: 
מען זאָנט, אַז יאָסל. 


דער גולם שפּאַנט אַרין. אַלע רוקן זיך אָן דער זיים. 


גולם 
מיין נאָמען איז דערמאָנט געװאָרן דאָ. 
דערמאָן ניט מער, 


גייט אַרין צוריק, 


רויטער 
דאָס צווייטע מאָל שוין היינט. 
און אַלץ צו מיר,. געדהערט אַזצת שיגעון? 
כ'האָב, דוכט זיך, שטיל געזאָגט. 


נידעריקער 
װאָס איז, מען טאָר שוין גאָר זיין נאָמען ניס דערמאָנען? 


אַלע קוקן זיך אָן פאַרחידעעזט, 


הויכער | 
אַוואו אַ צרה --- גלייך צו אונדז אין חורבה, 


רויטער 
דער רב אַלין האָט אים אַהער געשיקט. 
אַלע 


דער רב אַליין! 
צעזעצן זיך און בינדן פאַנאַנדער זייערע טאָרבעם. 
רויטער 


באַגעגנט האָט איר קיינעם ניט! 
דער כומר -י -- -- 


אַלע 


ווער ? טאַדעאוש ? 
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בלינדער 
דאַוונענדיק מאַכט מיט דער האַנט מען זאָל ניט רעדן 


גוֹ. נו.. . ששש... 


אַלע שוױיגן שטיל. לייגן אַרױס דאָס אָנגעבעטעלטע. 


רויטער 
און איך האָב שוין מיין טאָרבע אײנגעפּאַקט, 
און איר צעלייגט זיך ערשט... 
אומזיסט די טרחה אייערע, אומזיסט די טרחה, 


הויכער 
װאָס רעדט ער דאָרט! 


רויטער , 
מען זאָגט דאָך אייך --- צי האָט איר ניט געהערט! 
מען וויל אונדז אַלעמען אַרױסטרײבן פון דאַנען. 


בלינדער 
שש, אַ. שש... 


הויכער 
אַרױסטרײבן? פון דאַנען? פון דער חורבה! 
און פּראג דורכאויס איז אונדז מקגא. 
אַוואו מען קומט ניט, פרעגט מען היינט: 
איז פּלאַץ פאַראַן אין פינפער-שלאָס פאַר נאָך... 
פאַרשטײט איר שוין? --- דער גאַנצער פינפער-שלאָס 
װעט ווערן אָנגעפּאַקט מיט יידן 
אַרױסגעטריבענע פון אַלע היזער. 
פאַרשטײיט איר שוין --- פון הייזער קען מען טרייבן, 
מען קען דאָך אָבער ניט פון חורבות טרייבן 
פאַרשטײיט איר שוין, פאַרװאָס דער פינפער-שלאָט 
וועט ווערן אָנגעפּאַקט מיט יידן? 


בלינדער 
אַך, נו, ששש... 


האַרבאַטער 
און אַז מען װעט פון דאַנען אויך 
אונדז קומען טרייבן, חס ושלום? 


הויכער 


מיר װעלן עפענען די טאָרבעס אונדזערע: 
-- נעמט-צו אינגאַנצן, נעמט, 

און אַז זיי װעלן צונעמען אינגאַנצן -- 

נו, יאָ זיי װעלן צונעמען אינגאַנצן : 

די חלות און די שטיקער ברויט, 

די בגדים און --- װאָס נאָך ? װאָס נאָך?.. 
נו, יאָ, זיי װעלן צונעמען אינגאַנצן. 


בלינדער 


ענדיקט דאַוונען, שטייט בי דער װאַנט, 


פאַראַן אַ גאָט אין הימל, יידן, 


קראַנקער 


זעצט זיך אויף, 


פאַראַן, פאַראַן אַ גאָט אין הימל -- קוקט ער צוו 
וי בעטלער זיצן נאָך אַ טאָג פון בעטלען 

און קלאָגן איבער חלות, איבער ברויט, 

און אַז זיי פאַלן מיד אַנידער 

און מאַכן-צו די אויגן און זיי שלאָפן, 

פאַרבלייבן דאָך די חלות ניט באַװאַכטע. 

און יעדער קען דאָך קומען און זיי צונעמען 
אפילו ניט קיין שונא, נאָר א דורכגייער. 

ווייל ווער עס איז אַ דורכגייער דער -- שלאָפּט ניט, 
ער זיצט אַן אָנגעכמורעטער און שלאָפט ניט, 
און בעטלער זיינען מיד און שלאָפן. -- 

פאַראַן אַ גאָט אין הימל, קוקט ער צו 


הויכער 


װאָס אין מיט אים ? װאָס רעדט ער? 


קראַנקער 
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שוין צוויי טעג ניט געבעטלט. נו, איז װאָס? 
מיין טאָרבע ליגט פאַרבונדן, ניט גערירט, 

און װוער עס װאָלט געװאָלט האָט לאַנג געקענט 
זי אָפּבינדן און צונעמען, אַװעקגײן. 

איז קיינער ניט געקומען. נו, איז װאָס ? 


מען קען נאָך קומען מאָרגן, איבערמאָרגן ; 
ווייל קיינמאָל אין ניט שפּעט... 

מען קען אפילו קומען הייגט. -- 

פאַראַן אַ גאָט אין הימל, קוקט ער צו 


בּלינדער 
װאָס רעדט ער, הא? 


קראַנקער 
אָט בין איך דאָך אַ גאַנצן טאָג געלעגן 
און אַלץ געהערט, געזען 
און װער עס קען אַלץ זען און הערן 
דאַרף ליגן אויף איין אָרט. 
און וועמען איך האָב הויך גערופן -- 
איז יענער ניט געקומען... 
און וועמען איך הומוב ניט גערופן -- 
איז יענער יאָ געקומען . . . 
דאָס לעצטע ביסל װאַסער פאַר מיין גומען 
איז ניט דערלאַנגט געװאָרן ; 
און אָנגעצונדן האָב איך פייער נאָר פֿאַר שרעק, 
און צוגעפאַלן מיטן פּנים צו דער ערד 
אין ניט געשטילטן דאָרשט. -- 
ווייל וועמען איך האָב ניט גערופן 
איז יענער יאָ געקומען... 


אַלע 
װאָס איז מיט אי ? װאָס רעדט ער! 
קראַנקער 
איך רעד ניט מער, איך רעד ניט מער, 
זאָל רעדן יענער וועמען איך האָב ניט גערופן. -- 
פאַראַן אַ גאָט אין הימל -- קוקט ער צוֹ... 


לייגט זיך אַװעק צוריק, גראָבט זיך איין אין געלעגער. דער 
גולם קומט אַרױיס און בלייבט שטיין בי דער טיר. אַלע פון 
שרעק רירן זיך ניט. אין דעם קומט אַרײן תנחום. מעסט אָפּ 
אַלעמען מיט די אױגן, דערזעט דעם גולם און ששטײט אַ צוגע- 
שמידטער. 


רויטער 
עס וועט זיין פריילעך באַלד, 
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תנחום 
גיט אױיף אים אַ בייזן קוק, זאָגט גאָרנישט. גײט צו האַרט 


== 


צום גולםס און צעלאַכט זיך אויפן קול. 


הויכער 
װאָס לאַכסטו, משוגענער ? 


תנהום 
צום גולם: 


דו קאָנסט זיי! 
טייטלט אויף אַלעמען מיט די פינגער. 


דו ווייסט ווער זי זיינען 1 דו זעסט װאָס זיי טוען! 
דו האָסט דאָך גרויסע הענט -- דערשלאָג זיי; 

דו האָסט דאָך גרויסע פיס -- צעטרעט זײי; 

איך האָב געזען אַ האַק ביי דיר --- וואו איז זי? 
דו זעסט דעם האָרב ? די רויטע באָרד ? 

דו זעסט דעם פוס -- צעשפּאַלט אים, 

דו קענסט דאָך שפּאַלטן האָלץ, 


גולם 
זאָגט גאָרניט. גייט אַרין צוריק אין דער פינצטערניש. תנחום 
זעצט זיך אויף דער ערד, נעמט אַרום דעם קאָפֿ. 


רויטער 
אַזאַ משוגענער ! 


הויכער 
אים דאַרף מען נאָר אַ שלעפּ טאָן פאַר דער צונג, 


אַלע שוױיגן שטיל, 


תנחום 
דערווייל בין איך דער באַלעבאָס! -- 
די שוועלן זיינען מיינע, 
די אויסגעהאַקטע שויבן זיינען מיינע, 
און איך האָב אייך אריינגעלאָזט אַהער -- 
איך! 
איך ! 
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נאָך זיבן טעג, נאָך זיבן נעכט, 

און --- ער װעט אויפשטיין, 

פונעם פייערדיקן רײיטװאָגן אַרונטערנידערן אַהער, 
דעמאָלט וװעט איר אַלע מוזן גיין ; 

דער פינפער-שלאָס געהערט צו אים, 

צו אים --- מיין יורש... 

צי הערט איר ניט וי אַלע חורבות שרייען 
וי אַלע שויבן רופן : 

ווען קומט ער שין?... 

קלייבט-אויף די שמאַטעס, 

פאַרבינדט די טאָרבעס. 

ראַמט-אױף די וואוינונג 

פון מיין יורש. / 


עס קומען אַרין צויי פרעמדע װאַנדערנדיקע אָרעמעלײט, דער 
אַלטער בעטלער און דער יונגער --- אליהו הנביא און משיח -- 
פּאַרשטױיבטע פון לאַנגן וועג, מיט שטעקנס לזין די הענט און 
טאָרבעס איף די פלייצעס. ריידע זייער מיד. 


במיידע אַרעמעלײט 
אַ גוט נאָוונס אייך, יידן. 
אַלע ענטפערן: גוט אאָר. 


אַלטער בעטלער 
געטראָפן גוט. נו, זעסט. יידן אומעטום. 
מיר וועלן קענען איבערשלאָפן דאָ? 
װאָס זאָגט איר, יידן ? -- 


הויכער 
אודאי, זיידע. 


גיט שלום עליכס צו ביידע בעטלער או אַלע אַחוץ תנחומען 
און דעס קראַנקען טוען אויך דאָס זעלבע. 


אַלטער כבעטלער 
עליכם שלום, יידן, עליכם שלום... 
איר של"אָפּט זיך אויפן דיל אַזױ, מסתמא, 
נו, װעלן מיר זיך אויך אַזױ שוין צושפּאַרן. 
נאָר צפיבערנעכטיקן די נאַכט, נאָר איבערנעכטיקן... 
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רויטער 
איר קענט אַ פולע נעכט דאָ שלאָפן זיידע, 
די חורבות זיינען גרויס גענוג פאַר אַלעמען 


אַלטער בעטלער 
מיר דאַרפן דאָ נאָר איבערנעכטיקן, גיט מער, 
און מיטן טאָג גלייך ווייטער לאָזן זיך אין וועג. 
מיר זיינען מיד. נאָך מערער -- ער, 
נאָך יונג און ניט געוואוינט צום לאַנגן וועג. 
דערצו נאָך זיינע פיס -- -- -- 


די װאַרפן אַרונטער די טאָרבעס פון זיך און נעמען זיך איסזעצן 


הויכער 
איך זע טאַקע --- ער הינקט, 


אַלטער בעטלער 
עס האָבן וואונדן זיך אויף זיינע פיס 
פון לאַנגן גיין אַרױסגעשלאָגן, 
ער װאָלט באַדאַרפט זיך אויסרוען -- 
איז אָבער ניט, געקומען נאָך די צייט דערויף. 


הויכער 
איר צפיילט אין ערגעץ? 


אַלטער בעטלער 
ניין, מיר איילן ניט, 
אַהערצו האָבן מיר געאַיײילט. די לעצטע טעג 
אָן אָפּרו טאָג און נאַכט געגאַנגען זיינען מיר,. 
פון דאַנען אָנער װעלן מיר ניט אַייל"ן שוין... 


הויכער 
איר דאַרפט עפּעס אין פּראג ? 
אַלטער בעטלער 
מיר דאַרפן . . יאָ מיר דאַרפֿן. . . 
װאָס הערט מען עפּעס דאָ ביי אייך אין פראג! 


הויכער 

ניט פריילעך. זיידע. 
אַלטער בעטלער 

אַזױ ? ניט פריילעךף? 
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שטיל. דער יונגער בעטלער זעצט זיך אױף דער ערך, הייבט 
אָן פאַנאַנדערבינדן די וואונדן פון זיינע פים. ויקלט עומאַטעם 
נאָך שמאַטעס און פאַרוויקלט צוריק. 
האָרבאַטער 
ער זעט ניט אויס גאפר וי קיין בעטלער, יידן, 
אַזאַ איידל פנים --- 


הויכער 
צעיר קומט פון ווייט, זיידש ? 

אַלטער בעטלער 
פון זייער, זייער ווייט,. אוֹן דאָ איז נאַכט שוין. 
מיר גייען, ערשט אַנקעגן אונדז -- אַ שלאָס. 
מיר זעען: פּוסטע פענצטער, פּוסטע טירן, 
איז טראַכטן מיר : מען קען אַהער אריינגיין... 
נו, היינט שוין װעלן מיר די גאַנצע נאַכט 
זיך אױיסשלאָפן און אויסרוען. 


יונגער בעטלער 


אַזױ מיד בין איך, אַוי מיך. 
שֹׂו! י 


אַלטער בעטלער 
ווייזט אויף תנחומען. 
װאָס זיצט ער עפּעס וי אָן אָבל? 
הויכער 
אַביסל פונעבט זינען, זיידע. 
אַלע קוקן וי דער יונגער וויק?י"ט די וואונדן פון זיינע פיס. 
יונגער בעטלער 
זיי שלאָגן זיך אַלץ מער פאַנאַנדער, פּלאַצן. -- -- 
זי גרייכן שוין די קני.... וי מיד איך בין. 


די אויגן מיינט קלעפּן זיך... - 
פאַלט-צו צו דער ערד און שלאָפט איין 


אַלטער בעטלער | 
לייגט אונטער אַ טאָרבע אונטערן יונגנס קאָפֿ 
נו שלאָף, דו שלאָף, 
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תנחום 
שפרינגט אויף. 


עס קומען +פורחים איבערשלאָפן דאָ --- 
און מיך גאָר פרעגט מען ניט; 
דערווייל בין איך דער באַלעבגםתס ! 


רויטער | 
זיי שטיל, דו זעסט ניט, אַז מען שלאָפט ? 


תנחום 
ער שלאָפּט? וי קומט ער גאָר אפהערצו של-אָפן? 
װאַכן דאַרף ער, 
פאַנאַנדעררײסן זאָל ער זיינע אויגן ! 
אַהערצו קומט מען װאַכיק זיין, 
ציטערן, 
פיבערן, 
לויערן... -- 
טויטע דאַרפן אויפשטיין, 
און ער --- גאָר שלאָפן ! 


רויטער 
פאַרמאַך דאָס מויל, משוגענער, 


טוט אים אַ שטױס, תנחום פאַלט אַנידעך. 


אַלטער בעטלער 
ניט שלאָגט אים, יידן, 


רויטער 
מען קען פון אים ניט אויסהאַלטן, איך זאָג אייך. 
ס'איז אָן אים אויך גענוג דאָ צרות. 


תנחום 
ליגט און שרייט: 


טויטע דאַרפן אויפשטיין, 
און ער -- זאָל שלאָפן? -- -- 


מהר"ל 
קומט אַרין אַן איילנדיקער. קוקט מיט בייזע שטרענגע 
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אויגן, 


אַלע 


פאַרוואונדערט. 


דער רב! דער רב! 


מחר"ל 
קוקט אויפן אַלטן, דער אַלטער אױף אים. אַ לאַנג שטילשוויגן 


מהר"ל זאָגט מיט כעם: 


װאָס טוט איר דאָ ? װאָס טוט איר ביידע דאָ? 
ווער האָט נאָך אייך געשיקט? 
און ער האָט אייך געהייסן קומען? 


אַלטער בעטלער 
נאָר איבערנעכטיקן, פון לאַנגן וועג נאָר איבערנעכטיקן. 


מהר"ל 
אליין געקומען? אליין גאָר קומען! 
פאַרנעמט אויף שנעל די פּעקלעך אייערע 
צתפון --- גייט, 
איך הייס. 


אַלטער בעטלער 
מיר זיינען מיד פון לאַנגן וועג. 
מיר האָבן זיך אַזױ געאיילט -- 


מהר"ל 
געאיילט ? 
טאָ איילט אויף שנעל צוריק. איך הייס. 


אַלטער בעטלער 
ער שלאָפּט אַזױ געשמאַק. ניט װעק אים. 


מחר"ל 
איז מער קיין חורבות שוין גיטאָ? 
נאָר דאָ געפעלט אייך ? וועק אים אויף. 
קלאַפּט מיטן שטעקן. 
אַליין גאָר קומען! אַליין גאָר איילן! 
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גולם קומט אַריין. וי דער אַלטער דערזעט אים ווערט ער גאַר 
אַן אַנדערער. ער ווערט בלייך, הייבט אָן ציטערן, נעמט אױף 
שנעל װועקן דעם יונגן בעטלער, 


אַלטער בעטלער 
שטיי אויף, שטיי אויף, אָ גיכער! 
מיר מוזן גיין, מיר מוזן זיין. 


נעמט לתויפקלייבן זיינע זאַכן 


יונגער בעטלער 
פּאַרשלאָפן ; 
אָ נאָך אַביסל שלצתפן, נאָך איין ביסל. 
דערזעט דעם גולם און נעמט אויך ציטערן און איילן זיך : 
קובש שנעל אַװעקגין, שנעל. 


זיי כאַפּן אַרױף אויף זיך די זאַכן און לויפן אַרױס אין איילעניש. 
גולם טוט זיך אַ לאָז נאָך זיי, װיל נאָכלױיפן. 


מהר"ל 
פאַרהאַלט אים : 


וואודזין ? 


גולם 
מיט זיי. ‏ איך וויל צו זיי, 


מהר"ל 
זיי דאָ, איך הייס דיר. זיער צייט 
איז ניט געקומען נאָך, +תון איצט איז דיין צייט, 


צו די יידן: 
טאַדעאוש גייט אַהער, זייט וויסן. 
אַלע טומלען פון שרעק. 


אַלע בעטלער 
װאָס וויל ער טאפן -- טאַדעאוש ? 


מחר"ל 
ער וויל אייך אַלעמען אַרױסטרײבן פון דאַנען. 
דער פינפער"טורעם איז ניט אונדזערער. 


אַלע כאַפּן צענויפבינדן זייערע טאָרבעס. דער חולה און תנחום 
בלייבן וי פריער. 


מחר"ל 
שטילערד-ייט צוםגולבן: 


וועסט וויסן װאָס דו האָסט צו טאָן? 


גולם 
פ'וועל וויסן, רבי, 


מחר"ל 
נאָר ניט אויף טויט, 


גולט 
כ'וועל וויסן, רבי, 


מהר"ל 
דער אינו נראה ואס אין דיר זאָל אויפשטיין.. . 
איצט גיי אַריין און װאַרט, 


גולם גייט אַוועק צוריק צו זיין פריערדיקן 79 אַץ. מהר"ל גייט 
אַרױם. די בעטלער, פאַרטאָן אין זייער שרעק און ללויפקלייבן 
די טאָרבעס, האָבן גאָר ניט באַמערקט. עס קומען אַריײן טאַדעאוש 
מיט זיין באַגלײטער, אַ מאָנאַך. 
טאַדעאוש 

דו קוקסט זיי אָן די כלומרשטדיקע בעטלער -- 

זיי זיינען רייכער, גלייב מיר, פון אונדז ביידן ; 

דו זעסט דעם האָרב? דער האָרב איז אַ געפעלשטער -- 

צענויפגעקנוילטע שמאַטעס. 


מאָנאַךף 
איז ער א קינסטלער, דער האָרבאַטער, אוב אַזוֹ ; 


טאַדעאוש 
און דער, דער בלינדער, איז קיין בלינדער ניט =- 
מיר קענען זיי -- די צוגעמאַכטע אויגן 
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מאָנאַך 


וט 


ויזט אָן אויפן קרומען: 


דאָס קענסטו, פאָטער, שוין ניט חושד זיין אויף אים -- 
זיין קלעצל שטעקט אַרױס גאַנץ אָפן, 


טאַדעאוש 
גלייב אים ניט 
אַפיל"ו דו זאָלסט אָנטאַפּן דאָס דהאָלץ, 
אַזױנע קענען אָפּשנײדן אַ פוס 
און האַלטן עס באַהאַלטן אין אַ טאָרבע, 
און ווען מען דאַרף אַרוסנעמען צוריק, 
זי לעבן זיך װוי באַלעבאַטים דאָ, 
אַזױ וי זייערער דער טורעם װאָלט געווען; 
די ווענט -- פאַרשמירט, מיט נעגל אָנגעזעצט, 
די לופט פאַרכאַפּט דעם אָטעם צו דערשטיקן 
צתון דאָ האָט עס אַמאָל געגלאַנצט דער רום 
פון אונדזערע גבורים, אַדל-לײט און פירשטן; 
אויף די פאַרלייזיקטע, צעשרויפטע דילן 
געטראָטן האָבן קעניגלעכע פיס; 
דו זעסט ניט, װי עס שרייען פון די ווענט 
די אָפּגעריבענע, פאַרשפּײיטע מאַל"ערייען. 
און דאָ אין ווינקל, זעסט, נאָך הענגען קייטלעך 
פון הייליקע לאַמפּאַדעס. דורך דער שין פון זי 
אַרױסגעקוקט מיט ליבשאַפט האָבן זיינע אויגן, 
געווייט מיט טרויער האָט זיין דאָרן"קראַנץ, 
װאָס זיי, די ניט געצלמטע, די שוייגנדיקע. 
אַרױפגעשטאָכן האָבן אויף זיין שטערן: 
צונישט איז אַלץ געווצפרן, ער -- פאַרטריבן, 
דאָס בוימל אויסגעל-אָשן, נצתר די קייטלעך באָמבלען זיך 
צום חוזק נאָר... און -- טאָרבעס, טאָרבעס!... 
צו די אָרעמעלײיט: 
װאָס גלאָצט איר מיט די אויגן און איר זאָגט קיין װאָרט ? 
איר לעבט צװוישן אונדז פאַרביטערט און דערצאָרנט, 
צתפון טראָגט דעם צאָרן אייערן װוי ער -- דעם האָרב. 
צי האָבן מיר אייך ווייניק דען געפּײניקט, 
געברענט, גערודפט און געפירט אייך צו דער שחיטה? 
מיר זיינען מיד שוין לאַנג פון אונדזער האַס צו אייך, 
פון אונדזער פּלאַמיקער רציחה: און װאָס מער 
איר ואַרפט זיך אין די אויגן אונדז מיט אייער האַרטקײט, 


מיט אייערע פאַרביסעגע, פאַרשטייפטע ליפֿן, 

אַלץ מער צעשטערט איר אונדזער חלום וועגן דרוי 
אַלץ מער צעפלאַקערט איר אין אונדז דעם האַס. 

קיין שלום װעלן מיר מיט צפייך ניט מאַכן, 

ווייל אונדזער בייזער חלום זענט איר, אונדזער שרעק; 
מיר קענען ניט אַרומגײן אויף איין ערד מיט אייך, 
באַלױכטן פון איין זון און צנטעמען איין לופט, 

די לופט, װאָס אייירע לונגען אָטעמען איין, 
פאַרװאַנדלט זיך אין סם פאָר אונדזער האַרץ; 

און אונדזער האַרץ װיל רו און פרידן, 

וויל אָפּרוען פון אייך, דערלייזן זיך פון אייך, 

איר ל-יגט אויף אונדזער קאָפּ, אויף אונדזערע געװויסגס, 
וי שװאַרצע שטּינען איינגעפלאָכטענע אין קנוילן 

און שפּינט און שפּינט די נעצן פון קאָשמאַר... 

מיר האָבן אייך גערודפט ;: װײיניק נאָך --- מיר װעלן מער ! 
מיר װועלן אונדזער בענקעניש נאָך רו און פרידן 
נאָך גוטס און ליבשטפט שטילן נאָר אין אייער בלוט, 
אין טאַנץ אַרום דעם טלאַם פון שייטערהויפנס, 

מיר וועלן צינדן שייטערהויפנס מער צפון מער, 

כיז װאַנען איר װעט אונדז פון אייך דערלייזן! 

מיר טראַכטן, זאָגט איר, אויס אויף אייך בלבולים, 

און צפיר --- איר טוט נאָר און פאַרענטפערט זיך 

און האַל"ט אין איין דערווייזן, אַז ס'אין ליגֿן, --- 

װאָס האָט איר ניט קיין מוט אַרױסגײן אָפן 

פאַר אַלעמען, אין אַלע גאַסן שטצתלץ און ווירדיק, 

און זאָגן : יאָ, מיר טרינקען בלוט אויף פּסח, 

מיר האָבן אַלעמאָל געטרונקען, װעלן טרינקען! 

מיר ברענען אייך אומזיסט אויף שייטערהויפנס -- 
װאָס גייט איר צו זיין פייער װי צום טאַנץ? 

װאָס מאַכט איר ניט קיין איבערפאַל אויף נונדז, 
וי מיר אויף אייך, מיט פאַקעלן און העק! -- 

און איצט, אין דער מינוט, איך רעד צו אייך, 

װאָס הערט איר מיינע רייד און ענטפערט ניט? 

זאָל ציפיינער זיך אַרױסװײיזן מיט מוט, 

אַרױסטרעטן, אַרױסכאַפּן מיין שטעקן 

און געבן מיר אַ זעץ איבערן קאָפּ! -- איר שוייגט, 
איר װאַרט שוין איך זאָל אויסשרייען: אַרױס! 

אָ אײיביק, אײיביק זיינט איר גרייט צן גיין --- 

טאָ גייט ! 


81 


אַלע בעט?ל-ער גײען אַרױס שוױיגנדיקע מיט די טאָרבעס אויף 
די פלייצעס. דער קראַנקער און תנחום בלייבן צום 7עצט, זי 
שפרינגען אויך אױף און לויפן אַרױס װי מען לויפט פו אַ 
פייער. 


טאַדעאוש : 
אַזױינע היגט. מען הייסט זיי -- גייען זיי, און שוין. 


דערשראָקן. 


דו הערסט ניט? טריט, 

איז עמעצער געבליבן נאָך פון זיי? 
מאָנאַך | 

ניטאָ דאָ קיינער, פאָטער הייליקער. 


טאַדעאוש 
קוקט אַרין אין צוױיטן חדר. 


ניטאָ. נאָר הערסטו ניט װי עמעץ גייט דאָ אום ? 
מאַנאַך 
עס דוכט זיך צפונדו, 
טאַדעאוש | 
איך הער דאָך טריט. װאָס טוט זיך דאָ? 
און עפּעס וויגט די לופט זיך אום, 
מאַנאַך 
מיר בייגן זיך די קגי, 
טאַדעאוש 
אָ, יעזוס הייליקער, באַשיץ אונדז. 


יי צלמען זיך, 


די לופט אַרום הייבט אָן צו פייפן, דרייען זיך וי אַ שטורעם- 
ווינט, אַזױי וי עמעצער װאָלט געפאָכעט מיט לאַנגע פייכטע רי- 
טער. טריט פון ריזיקע ניט געזעענע פיס הייבן אָן אַרומצושפּאַנען 
אױיף די קעפ פון טאַדעאוש און מאָנאַך נעמען פאַלן מוראדיקע 
קלעפ, איינע נאָך איינע. זיי דרייען זיך אום אין ווילדער שרעק, 
בייגן זיך צו דער ערך, לויפן צו די טירן, און וואו זיי לויפן 
פאַרפעלן זי ניט די קלעפ פון די ניט געזעענע הענט, 
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טאַדעאוש 
ניט-גוטע זיינען דאָ, ניטיגוטע. קום אַנטלױפן, 


נאָר ביי אַלע טירן ווערן זיי פאַרהאַלטן, אָפּגעװואָרפן אויף צוריק, 
און די קלעפ אױף זיערע קעפ דקערן ניט אױיף. פון זייערע 
נעוער הייבט אָן צו פליסן בלוט, זי פאַלן צו דער ערד קרעכצןנ- 
דיק פון וױיטיק און שרעק, זי װערן מיטאַמאָל אויפגעהייבן 
אין דער 7/ופטן און ווערן אַרױסגעשמיסן דורך די פענצטעךר. 
עס הערט זיך פון יענער זייט שלאָס וי זײ פאַלן אַרונטער מיט 
אַ קלאַפּ צו דער ערד. עס וװערט שטיל. דאָ;ס ציטעריקע 
לעמפל הייבט וידער אָן רואיק צו ברענען. פונעם זיטיקן 
צימער שפּאַנט אַריײין דער גולם. ער פיבערט פון אויפרעגונג, 
זין פנים בלייך, זיינע אויגן טיף טיף אָנגעצונדענע. ער אָטעמט 
שווער מיט ברייט צעעפנטע נעזלעכער. ער פאַלט צו צו אַ וואַנט 
און שטייט מיט אַ פאַרוואָרפן קאָבֿ, 


גולם 
וואו ביסטו, רבי ? וואו ביסטו? 
מהר"ל 
אֵיילט אַרײן 
כיבין דאָ, כ'בין דאָ. 


גולם 
אָ, רבי, רבי, 


מהר"ל 
רעד, איך הער. 
גולם 
ניט גיי אַװעק פון מיר. אַ נעבם מיך פאַר אַ האַנט. 


מהר"ל 
װאָס איז מיט דיר ? 


גולם 
פינצטער, פינצטער, רבי. 
ניט גיי אַװעק פון דאַנען, 


מחר"ל 
איך מוז אַװעקגײן. לייג זיך שלאָפן איצט, 
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גולם 
אָ. גי ניט, גי ניט, 


מחר"ל 
וועסט דאַרפן פיל נאָך אױפּטאָן. לייג זיך. 


גײט אַרויט. 
גולם 
אָ, רבי, זיי מיט מיר, מיט מיר, 
קוקט זיך אום. 


אַװעקגעגאַנגען. 
פאַרװאָס איז שטיל געװאָרן מיטאמאָל ? 
אַ פינצטערניש. אַ פינצטערניש... ואו ביסטו, רבי! 


ציט זיך אויס אויף דער ערד א רופט: 


וואו ביסטו, רבי? פינצטער, פינצטער... 
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בילד פינף 


ניט-גערופענע 


אַ פעלד הינטער פראג. נאַכט, שטיקער וואתלקן שווימען אום. 
דער אַלטער בעטלער און דער יונגער בעטלער זיצן ביים וועג, 
װאָס פירט אין דער וױיטקייט אַרין. 


יונגער בעטלער 
קיינער וויל מיך ניט דערהערן 
איך בין פרעמד און ניט דערקענט; 
קראַנק, װי מיינע פיס, אויך ווערן 
מיינע אויסגעשטרעקטע הענט, 


פינצטער, קאַלט, מיט טויטע טרערן 
איילט דער מאָרגנדיקער טאָג ; 
קיינער װעט דעם וועג אים שטערן 
פריי אריינצוגיין אין פּראג, 


מִיר גייט קיינער ניט אנטקעגן, 

ניט מיט פרייד און ניט מיט קלאָג; -- 
נאַכט איז שוין צפויף אַלע וועגן 

צו די טויערן פון פּראג, 


אַלטער בעטלער 
עזדרייגט, 
יונגער בעטלער 
זיינען זעקס מעת לעת אַריבער, 
היינט דער זיבעטער מערז לעת; 


אַלע אין געשפּאַנטן פיבער 
וואָרטן אויף דעם גולמס נס. 


זפ 


פון דעם מאַן, װאָס טראָגט דעם צלם, 
צו דעם בעטלער מיטן זאַק, 

קומט דער אויסל-ייזער, דער גולם, 
מיט אַ פויסט און מיט אַ האַק. 


אַלטער בעטלער 
רעד ניט, זון מיינס, אַזױ ביטער, 
אַזױ מוז מסתמא זיין, 
גאָט באַשיצטער, גאָט באַהיטער, 
לייג זיך אָפּרוען, שלאָף איין, 


יונגער בעטלער 
קום פון דאַנען, קום אַנטלױיפן, 
זע; עס ציט זיך שוין דער רויך 
פון די פּראגער שייטערהויפן 
צו דער אַװנטיקער חייך. 


העלפן קען איך ניט דעם קרבן, 

אויך ניט --- גיין מיט איבם צום טױיט; 
אָט דער קרבן איז געשטאָרבן. 

און דער שייטער-פלאַם פאַרגייט.. . 


אַלטער בעטלער 
וועלכער קרבן? איינע שרעקן 
נאָר דו טוסט און מאָלסט זיך אויס ; 
פרילינג-ווינט פון אַלע עקן, 
די לבנה שווימט אַװױס, 


יונגער בעטלער 
אַך, צי הערסטו ניט פון דאַנען 
אַ דערװאָרגענעם געשריי? 
גפין אַ הייל מיט פאָרזיכט שפּאַנען 
פיס נאָך פיס. דאתס זיינען זי 


אַלטער בעטלער 
וועצמעס פיס ? 


יונגער בעטלער 
די פיס פון שונאים, 
עפּעס גרייטן זיי אין הייל{ 
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אַ פאַרשטעלטער קרומער פּנים 
שרייט פון ווייטן : גיט דערצייל... 


אַך, פאַרמאַך מיר מיינע אויגן 

און מאַך שטום מיין צונג אין מויפֿי, 
איבער מיר דהאָט זיך פאַרצויגן 
ערב-פּסחדיקער גרויל. 


אַלטער בעטלער 
לייג זיך צו און ווער אָנשלאָפֿן, 
דאָס איז אונדזער לעצטע נאַכט; 
זעסט, אַ שיין איז דורכגעלאָפן 
דיר דערלייכטערונג געבראַכט. 


אָט די שיין איז דיינע אײיביק, 

עס באַגלייט דיך טראָט נאָך טראָט, 
ווייל עס ווייס, דיין האַרץ איז גלײיביק, 
אויסדערוויילט פון גרויסן גאָט, 


דיין פאַרצווייפלונג קומט פון טרויער, 
און דיין ליבשאַפט איז זיין פּיין ; 
ווייל דיין אומגעדולד איז דויער, 

+פון דיין פינצטערניש איז שיין, 


קיינער, קיינער איז ניט שולדיק, 
װאָס מיר זיצן אָן דער זייט, 

אַז מיר זיינען ניט געדול"דיק 
און געקומען פאַר דער צייט... 


זיצן ביידע און עװױיגן 


אַלטער בעטלער 
ווער איינשלאָפן,. דיין צוקאָפּן 
זאָלן זיין דיר מיינע קבי, 
ביז פון טוי די ערשטע טראָפּן 
וועלן אויפגיין אין דער פרי, 


אין דער שטילקייט על איך היטן, 
היטן דיין פאַרװאָגלט שלאָף: 
וויפל דו האפסט גיט געליטן, 
איז דאָס אַלץ נאָך ניט קיין שטראָף. 


ניט קיין שטראָף, נאָר אַ פאַרבאָרגן 
אַ געהיימניספול באַרוף ; 

אויב ניט מאָרגן, איבערמאָרגן -- 
קומען װעט אַמאָל דער רוף.. . 


יונגער בעטלער 
רעד ניט, רעד ניט. קום װאָס שנעלער, 
נעם אין מדבר מיך צוריק ; 
װאָס די נאַכט ווערט שטילער, העלער, 
אַליץ דערשראָקענער מיין בליק, 


הענט נאָך הענט, איך זע, פאַרבראָכן, 
אויגן פּלאַצן, רינען אויס, 
אָפּגעהאַקטע קעפּ און קנאָכן, 

פלאָם און רויך אין יעדן הויז. 


ביי די טירן פון די הייזער 
שטייען צוויי צתון קוקן צו 
אויף די זייגערס, וי די ווייזער 
קריכן, קריכן --- איך און דו. 


אַלע העלדזער אויסגעשניטן. 
אין געמיש פון אַש און בלוט 
שטייען מיר און היטן, היטן 
ניט פאַרפעלן אַ מינוט. 


ווייל מיר זיינען שטומע עדות 

פון סכנות, מאָרד און טויט, 

שטומע עדות, בלינדע סודות 

אין דער פינצטערניש צעשפּרײט.. . 


פאַלט- צו צו די קֵני פונעם אַלטן בעטלער. 


זיי מיר מוחל, װאָס איך רייס 
מיינע וואונדן ריס נאתך ריס ; 
זיי מיר מוחל, װאָס איך בייס 
מיינע ליפּן ביס נאָך ביס. 


זיי מיר מוחל, װאָס איך װאַרט 
אויף דערפרייענדיקע רייד ; 
זיך אל"יין גענאַרט, פאַרנאַרט 
מיט פאַרגייענדיקער פרייד. :. 
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לאַנג טשטילשוױיגן, 


יונגער בעטלער 
ליגנדיק מיטן קאָפּ אַרונטערגעזונקען. 


וויג זיך, וויג זיך 
אויף מיין קייט, 
אַלטע, בליגדע 
אייביקייט, 


רינגען, ריגגען. -- 
מיינע טריט 

דרייט צוזאַמען 

און פאַרציט, 


פון צעטומלטן 
געלויף 

שעהן, רגעס, --- 
קלייבט זיך -פוֹיף, 


ווינט, פאַרשלעפערט 
זיך צום טויט 

אויף די רינגען 

פון מיין קייט, 


איך אַלין, 
פאַרשטעלטערהייט, 
וויג זיך, וויג זיך 
אויף דער קייט, 


שלאָפט איין, דער אַלטער זיצט איבער אים א װאַכט. הײיבט 
אויך אָן איינצודרעמ?-ען 


מהר"ל קומט אָן איילנדיק, אומגעדולדיק. ציטערט פון אויף- 
רעגונג. 


מהר"ל 
איר זענט נאָך דאָ ? איז וייניק 
אייך איין מאָל צו באַפעלן, 
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אַלטער בעטלער 


כאַפּט זיך אויף פון דרעמל, דערעשראָקן. 


ניט בייזער זיך. די לעצטע נאַכט 
מיר שלאָפן דאָ נאָר איבער, 


מהר"ל 


קיין איינציקע רגע, זאָג איך דיר, 
קיין איינציקע רגע מער. 


אַלטער בעטלער 


דער וועג איז לאַנג און פינצטער, 


מהר"ל 
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דערצייל מיר ניט פון פינצטערניש 

און וועק ניט קיין רחמנות אין מיין האַרץ; 

ביי וועמען בעטסטו רחמים, און פאַר וועמען? 

פאַר אים ? באַנוגן זיך װאָס איך 

דערשטיק אין זיך מיין אייגענעם געויין, 

און שטאַרק זיך ניט צו אונטערברעכן מיינע קבי, 

און פּאַל ניט צו צו אים און בעט ניט: האָב רחמנות... 
אַז וויי װאָלט זיין צו מיר און אים, 

ווען איך פאַרטרייב פון זיך מיין האַרטקײט 

און עפן אויף מיין האַרץ פאַר רחמים ! 

דערצייל מיר ניט פון פינצטערניש... צו װאָס האָסטו 
געדאַרפט נאָך אים אַהערצו ברענגען, 

צום אנגעזיכט פון טויט און פון סכנה ? 

װאָס קען ער טאָן פאַר אונדז? װאָס זאָל ער טאָן? 

צי האָט די װעלט שוין אױסגעלאָזט אויף אונדז 

איר גאַנצע רשעות, אַלע שטראָפן ? 

צי איז שוין יעדערער פון אונדז פון לאַנד ביז לאַנד 
געלעגן מיטן האַלדז אַנקעגן חלף ? 

צי האָט ער שוין דערהערט דעם לעצטן קרעכץ? 
דערזען דעם לעצטן הייב פון שװוערד? 

פון װאַנען האָט ער עס געקענט דערזען, דערהער. -- 
אַז אָט איז דאָך מיין האַלדז נאָך ניט דערקוילעט, 

אַז אָט איז דאָך מיין גוף נאָך ניט פאַרברענט! 


אַלטער בעטלער 
אָ, לוי, לוי, 


מהר"ל 
נעם אים צו, אַנטלױף. 

מיט אונדזער פּחד סם אים ניט דאָס האַרץ. 
פון װאַנען זאָלן מיר אַרױסגײן אים אַנטקעגן, 
אַז אַלע וועגן זיינען פול מיט הרוגים, 
און אַלע טרעטן אויף דער שאַרף פון שפּיזן? 
און ער זאָל זינגען אים אַ לויב -- 
דעם קרבנס ניט דערשחטן האַלדן? 
און ווער זאָל עפענען פאַר אים די טירן? --- 
די בלוט-פאַרשמירטע הענט פונעם רוצח? 
און ווער זאָל לויכטן איבער אים און שיינען? -- 
דער פייער-פלאַם פון אָנגעצונדענע פאַרמעגנס ? 
ער מוז אַװעק. ער טאָר זיך ניט געפינען 
אין אונדזער גבול. --- צי קען ער זיינע פינגער 
צענויפקלאַמערן אין פויסטן אַייזערנע, 
און של"אָגן מיט רציחה איבער קעפּ? 
צי קען ער דאָס גערוך פון בלוט פאַרליידן, 
און אויך פאַרגיסן ? אויפצומאָנען צאָן פאַר צאָן 
און אויג פאַר אויג און קאָפּ פאַר קאָפּ ? -- -- 
צי קענען זיינע הענט די אויסגעצערטלטע 
זיך לאָזן גראַבלען אינעם שמוץ פון גריבער 
און זוכן אברים, אש פון ביינער ? 
ער קען ניט: אויב ער וויל עס קענען -- 
וויל איך ניט; ער דאַרף זיין דער לעצטער... 
און וויי װעט זיין צו אים, אויב ער וויל קומען 
זיך איינשטעלן פאַר אונדז מיט גװאַלד, 


אַלטער בעטלער 
מיר זיינען דאָך אַ קוק טאָן נאָר געקומען, 
זיין האַרץ האָט זיך פאַרבענקט נאָך אייך. 


מחר"ל 
דערשטיקן זאָל ער טיף זיין בענקעניש. .. 
איך האָב זי צווייטן אונטער מיין רשות, -- 
דער איינציקער װאָס מעג זיין פינצטער, 
װאָס מעג פאַרגיסן בלוט פאַר בלוט, 


קיין אַנדערן באַשטראָפער איז ניט ווערט די וועלט, 
און מיר דערווייל --- קיין אַנדערן באַשיצער. 


אַלטער בעטלער 
װועקט דעם יונגן: 
שסיי אויף, מיר מוזן גיין, 
יונגער בעטלער 
שטעלט זיך אױף 
ביסט ווידער אונדז געקומען טרייבן? 


מהר"ל 
שווייגט. 


יונגער בעטלער 
פאַרװאָס פאַרפאָלגסטו אונדז? 


מהר"ל 
איך מוז, 


יונגער בעטלער 
װאָס לאָזסטו מיר די נאַכט ניט איבערשלאָפן? 


מחר"ל 
אַ בלוט-נאַכט איז די נאַכט. 


יוננער בעטלער 
די אויגן מיינע גאַרן זען די רויטע נאַכט. 


מהר"ל 
זיי זאָלן בעסער בלינד וערן. 


יונגער בעטלער 
מיין אויער בענקט נאָך הילפלאָזע יל"לות. 


מהר"ל 
זאָל בעסער טויב ווערן דיין אויער. 
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יונגער בעטלער 
די ליפּן מיינע בענקען נאָכצװאָגן 
דעם ווידוי מיטן שטאַרבנדיקן, 
מהר"ל 
זי זאָלן כעסער שטום ווערן. 


יונגער בעטלער 
קיין װואַרעמערע ווערטער האָסטו ניט פאַר מיך ? 


מחי"ל 
שווייגט. 


יונגער בעטלער 
דו רעדסט צו מיר מיט האַרטער שטרענגקייט, 
איך נעם עס אָן פאַר ליב. איך בין געקומען 
אַלײן, ניט װאַרטנדיק אויף קיינעמס רוף ; 
מיר האָט זיך דורכגיין דורך דער ועלט געװאָלט, 
אַליין פון מיינע טריט דעם אָפּקלאַנג הערן: 
און אפשר, צנפשר -- האָט זיך מיר געהאָפט, -- 
דעם אָפּקל-אַנג װעט אַ יעדערער דערהערן; 
איך האָב זיך אין אַזויפיל אויגן איינגעקוקט, 
אַזויפיל טריט געזען אויף אַלע וועגן, 
נאָר אַלע אויגן האָבן ערגעץ אַנדערש וואו געקוקט; 
געבליבן זיינען מיינע בליקן הענגען אין דער לופט, 
און אויך די טריט פון מיינע פיס... 
און איצטער וויל איך ניט קיין זאַך, --- נאָר רוען 
אַוועקנעמען די אויגן מיינע פון דער וועלט, 
באַהאַלטן זיי צוריק אין זיך וי אַלעמאָל 
און וויגן זיך אויף מיין פאַרוויגטער אומרו. 
ווער ווייס, כ'האָב אפשר איין מינוט פאַרשפּעטיקט, 
און אפשר גאָר אויף איין מינוט זיך צוגעאיילט ? -- 
ווער ווייס ? -- אַז איך בין דאָך אליין געקומען, 
אַזוי זיך דורכגיין דורך דער וועל"ט געװאָלט... 
צי קען די װעלט דערפאַר זיין שולדיק ? 
איז זי דערפאַר מחויב אָפּצושטעלן 
די מאָרדן אַלע, אַלע פיינטשאַפטן, 
און אויפהערן דעם פעלקער און דעם ברודער-קריג? -- 
אַז איך בין דאָך אַליין געקומען, 
אַזױ זיך דורכגיין דורך דער װעלט געװאָלט... 
איך גיי אַװעק. שוין אָפּשלאָפן װעל איך אין מדבר 
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פאַר אַלע ניט דערשלאָפּענע געיאָגטע נעכט, 
און --- פרייד צו דיר און יעדערן פון אייך, 


אפ צװזאַמען מיטן אַלטן 


מהר"ל 
גיט זיך אַ ריס מיט אויסגעשטרעקטע הענט צו די אוועקגייענדיקע. 


בל-ייבט עוטיין אראָפּגעבױגן איבער זין עוטעקן 


ניט מיט כבוד, 
וי אים פּאַסט, 
אויפגענומען 
צעונדזער גאַסט, 


מיט קיין דאַך אים 
ניט דערפרייט, 
ניט מיט װאַסער, 
ניט מיט ברויט, 


ניט פאַרװויקלט 

אים זיין וואונד ; 
ניט געבענטשט אים: 
גיי געזונט, 


- יאננגט ער ווייטער, 
זיינע טריט 
אומצוקערן 
טאָר איך ניט, 


ווייט און ווייטער, 
שפּאַן נאָך שפּאַן -- 
אַ פאַרשטעלטער 
אָרעמאַן. 


זיינע ליפּן = 
צוגעמאכט ; 

איינע -- טרויערט ; 
איינע --- לאַכט, 
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זיינע אויגן -- 
אויפגעברעמט ; 

איין אויג --- גליווערט, 
איין אויג --- קלעמט, 


אין זיין אויער -- 
קלאַנג נאָך קלאַנג ; 
אַ געיאָמער, 

אַ געזאַנג. 


ניט צו זען מער 
זיין געשטאַלט, 
ניט פאַר יונג 

און ניט פאַר אַלט, 


שטייט אָנגעשפּאַרט איבערן שטעקן אין טיפן טרױיער. דער 
הימל האָט זיך אינגאַנצן באַדעקט מיט געדיכטע װאָלקנס. אַ 
שטאַרקער וינט הייבט אָן בלאָזן. פאַר אַ שטורם אויסברת. 


מהו"ל 
אָי 
זיי זיינען שוין ניטאָ... 


ער לאָזט זיך גיין צו דער שטאָט מיט אַן אַראָפּגעזונקענעם 
קאָפּ. דער װינט רייסט זיינע ק?-יידעך. 


מחר"ל 


ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ... 
ווערט פּאַרלאָרן אין דער פינצטערניש, עס ברעכט אויס אַ שטורם. 
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בילד זעקס 


אַנטפלעקונגען 


אין פינפעריטורעם. דער גולם ליגט מיטן פנים אַרונטער א 
שלאָפט. דער רעגן שמײיסט אַריין דורך די פענצטער. עס דער- 
הערט זיך אן עכאָ פון אַ וייטן ציטעריקן קול: ;ניטאָ, ניטאָ, 
ניטאָי... דער גולם, װוי דער קול װאָלט אים פון שלאָף גערופן, 
הייבט זיך אָן װאַרפן אין אַלע זייטן מורמלענדיק עפּעס פאָר- 
שטיקט אין זיך, בלייבט וידער ליגן אומבאַוועגלעך. תנחום, 
אַ דורכגעוװוייקטער פון רעגן, באַוריזט זיך אין טיר, שטעקט ארײן 
דעם קאָפֿ, קומט אַרין אויף די שפּיץ פינגער, טרייסלט פון זיך 
דעם רעגן. ער באַמערקט ניט דעם גולם. 


תנחוט 
פּחדנים ! 
ווילן מיך צעין ערגעץ ניט אַרײנלאָזן. 
אַ שוועל איבערטרעטן; 
פאַרמאַכטע טירן, פענצטער, 
פאַרהאַקטע לאָדן ; 
תנחום קלאַפּט און קיינער ענטפערט ניט; 
פּחדנים, --- 
זיי מיינען אַז איך זוך אַ נאַכטלעגער. 


לאַכט צושטעלנדיק די הענט צום מױל. 


אויסגעשטאָרבן אַלע. 

זיי מיינען אַז איך ווייס ניט, 

צי האָב איך ניט געקלאַפּט אין יעדן הויז 
ניט אױיסגעשפּרײזט די גאַסן ביז דער לעצטער. 
געקלאַפּט אין אַל"ע לאָדן און גערופן : 

-- קומט מקבל פּנים זיין!... 
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אויסגעשטנגפרבן פּראג, - 
מיר ניט, דיר ניט, פּלוצלונג, 
אויסגעשטאָרבן פראג. .. 


אַ דונער. 


זאָל איך גיין שוין איבערטאָן זיך יובט-טובדיק, 
און װאַרטן ? 

יאָ, איך מעג זיך זעצן אָפּרוען, --- 

דערוויילע ווערן צוגעקליבן אַלע חורבות 
זיגויפגעראַמט און אויסגעפוצט; 

אַזױ האָב איך באַפוילן: 

פון אונטער די פאַרבאָרגענע באַהעלטענישן 
דעקט-אויף די שראַנקען די געשניצטע, 

און נעמט אַרױס די זילבערװאַרג און גאָלדװאַרג, 
די כוסות די געשליפענע, 

די ל"ייכטער זיבנרעריקע, 

די טאַצן די געמאָלענע; 

מאַכט-אױף די קופערטן, 

נעמט אַרױס די קישנס 

און די קיטלען, 

די אויסגענייטע מענטלעך, 

און טראָגט עס אַלץ אַרױף צו מיר... 
פאַרשפּרײט די טישן מיט די טישטוכער, 
שטעלט אויס די כוסות און די לייכטער, 
שפּרײיט אויס די היסב-בעט 

אין גאָלע ווייסן. . . 

די ליכט דהאָב איך געבראַכט מיט זיך, -- 

אָט זיינען זיי. 

און וויין װועט ער אליין שוין ברענגען. 

ער -- מיין לעצטער יורש; 

דעם רויטסטן וויין דעם שטאַרלנדיקסטן, 

דעם שפּיגל"דיקסטן -- שפּיגלדיקער נאָך פון בלוט; 
און ליכט האָב איך געבראַכט מיט זיך, --- 

אָט זיינען זיי. 


שלעפּט אַרױס פון בוזים ליכמ. 


צי האָב איך ניט פאַרגעסן צו באַפעלן עפּעס! 
דוכט זיך --- אַלץ, 
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ביי אַלע טירן שטייען שוין באַגלײטער, 

אין שטורעם און אין פינצטערניש,. 

שטייען זיי געטױיי, / 

געדולדיקע און װאַכזאַמע, 

זיי וועלן ניט פאַרהיטן די מינוט.. . 

צי דאַרף איך קיין זאַך מער ניט איבערחזרן? 

-- באַדינער מיינע, הנפרכט, איך זאָג אייך נאָכאַמאָל: 
שפּרײיט אויס די היסב-בעט אין גאָלע ווייסן, 

אין גאָלע ווייסן. 


צינהט אָן אַ ליכט, דערזעט דעםז גולם, רקט זיך צו דער טיר. 


דער זעלביקער, 

דער איינאונאיינציקער, 

דער איבערגעבליבענער... | 
אַז אַל"ע יידן זיינען אױסגעשטאָרבן, 

אַז קיינער קומט ניט משמח זיין זיך -- 
איז ער געקומען. 

אַ שלאָפנדיקער -- װעט ער אויפשטיין באַלד 
און זיין אַן עדות, 

אַן איינאונצפיינציקער... 

ווייל פּראג איז אױיסגעשטאָרבן, 

און אים אליין געלאָזט דאָ שלאָפן 

אַן איבערגעבליבענעם, 

אַן אײיביקן, 

אַן איינאונאיינציקן, 


יל נעמען אַרױסגײן צו די אַנדערע חדרים, ערשט דער גולם, 
װי ער איז געלעגן, נעמט ווידער זיך באַוועגן אַרױסלאָזנדיק אַ 
משונהדיקן יאָמער דורכן שלאָף, װואַרפט זיך אין אַנגסטן און 
מורמלט ;ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ?. 


תנחום 


גולם 
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װאָס ניטאָ? װער ניטאָ? 


וועקט זיך אױיף. זעצט זיך. 


ניטנ, ניטאָ, ניטאָ. 
אַװעקגעטריבן האָט ער זיי, 

און -- שטייט אַליין און טרויערט: 
ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ. 


תנהום 


גולם 


ווילי אַרױסלײפן. גולבס שפּרינגט אױף און פאַרצאָמט אים 
דעם וועג. 


אַנטלױף ניט. בלייב, מִיר װילט זיך רעדן 

אָט שטיי איך אויף, דו זעסט, אָט װאַקס איך אויס, 
אָט נעמען זיך פאַנאַנדער מיינע פליגלען: 

אָט שטעל איך זיך אַװעק אַנקעגן דיר 

און טייל זיך פון מיין פינצטערניש אַרױס. 

אָט שטרעק איך אס די הענט צו דיר, 

אָט צי איך זיי צוריק. 

אָט פלעכטן זיך די פינגער מיינע צפויף. 

איך טאָר ניט רעדן. נאָר איך רעד. 


תנחום 


נולם 


ווער ביסטו? 


דו ווייסט ניט ? דער פאַרזונקענער אין שלאָף, 

דער פאַרזונקענער, װאָס הנמוט דערהערט דעם אױיסגעשרי: 
ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ, 

דו װוילסט, װעל איך אַ װאָרף טאָן זיך צוריק, 

נאָך טיפער אין שלאָף, 

נאָך טיפער. 


תנחום 


גולם 


זיי װאַכעדיק, איך וויל,. איך האָב קיין מורא גִיט. 
און װוער דו ביסט -- איך ווייס ניט. 

אַז אַללע זיינען אױיסגעשטאָרבן, 

דאַרף איינער דאָך פאַרבלייבן, 

זיי דו דער איינער. 


איך בין, איך בין. 


תנחום 


און ווען דו װועסט אַן עדות דאַרפן זיין, 
צתון --- איינער אויף מיין שמחה, -- 
צי ווייסטו פון מיין קומענדיקער שמחה? 
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גולם 


און אויב דו ווייסט ניט, וועסטו וויסן. 
איך װעל מיט גװאַלד דיך בריינגען אויף מיין שמחה: 
קיין קלעזמער װעלן דאָרט ניט זיין, 

וועסטו דער קלעזמער זיין; 

קיין טענצער האָב איך ניט פאַררופן, 

וועסטו דער טענצער זיין; 

צי קענסטו טאַנצן אויף אַ שמחה, 

צי האָסטו ווען געקלאַפּט אין טאַצן, 

געדרייט זיך אין אַ קאַראַהאָד ? 

צי ווייסטו וי מען נעמט אַ חתן אויף, 

און װוי מען רינגלט אים אַרום מיט ליכט, 

צוקאָפּן און צופוסן --- ליכט ? 


טאַנצט אַ דרייד?, 
איצט זעסטו, װי מען טאַנצט ? 


פאַלט אַנידער אַ פאַרשווינדלטער. 


דו זעסט ניט ווער איך בין? איך ווער אַן אַנדערער. 
און --- היט זיך, קוק ניט אויף מיין פּנים. 
צפיך בין פאַרמשפּט דאת צו ליגן -- 

איך וויל ניט מער. 

מיך עקלט פון מיין ל"ייב, 

פון מיינע אויגן די פאַרגלעזערטע 

און פון מיין שטום-לשון דעם פינצטערןן. 
דורך טעג און נעכט איך װאַלגער מיך אָרום, 
איז רייס איך מיך פון זיך אַליין 

אַדהין --- אין דער ווייטקייט אַרין, 

די רגע איז געקומען, זי 

איך שטויס מיך אָפּ פון זיך אַליין 

אַזױ װי פון אַ װאָרעם. 


תנחום 
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ליגנדיק אויף דער ערד, האָט מורא אויפהייבן דעם קאָפ. 


ווער ביסטו, זאָג, ווער ביסטו? 
דורך אַלע נעכט, אין טורעם דאָ פֿאַרבראַכטע, 
האָט מיר די פינצטערניש אַנטפּלעקט 

די טיפסטע סודות אירע -- 

ביסטו אויך איינער פון די סודור"ז? 


גולם 
איך בין דער סוד פֿון ליכטיקייט צפון נגיט פון פינצטערניש, 
ניט אַלעמאָל --- נאָר איצט, 
ניט קוק אויף מיר : וועסט גאָר ניט זען. 
אַפילו זאָלסט פאַנאַנדעררײסן ביידע אויגן, 
ווייל אַללע פינצטערנישן זיינען פאַר מיר אָפֿן, 
און פאַר דיר --- פאַרשלאָסן; 
און שטימען הער איך פון דער וייטקייט, 
און געזאַנגען, 
און ציטעריקן אָטעם, 
און פליגלדיקע טריט, 
איך גיי אַװעק. -- וואוהין ? 
שפּרײזן אויף דער אויבערפלאַך פון טייכן, 
רוען אויף דער עפענונג פון אָפּגרונטן, 
נאָכגײן נאָך די טריט פון די פאַריאָגטע בעטלער, 


תנחום 
הייבט זיך אויף צגון וויל אַ קוק טאָן אויפן גולם או פאַלט צוריק 
אין טיט שרעק. 


אַן אַנדערער, אַן אַנדערער און ניט דער זעלביקער. 
אַ באַלױכטענער, אַ שטראַלנדיקער, 
אַ ברענענדיקער פּנים. 


גולט 
| אָרום אים צעשטראַלט זיך אזת ליכטיקייט פונעם אינן נראה. 


איך זאָג דאָך דיר -- ניט קוק, 

אַ צווייטן מאפל --- דו הייבסט-אויף דיינע אויגן 
ביסטו טויט, 

דיך שלאפגן אַנגסטן, זאָג איך דיר אַ צורייטן מאָל: 
ס'איז ניט קיין חלום, 

צי ווייסטו ניט, אַז איך בין אײיביק 

און ניט פון דאַנען, 

און ניט דער קלעזמער +צויף דיין שמחה, 

און ניט דער טענצער, 

און ניט דער עדות. 

אָט קער איך זיך אַװעק פון דיר, 

ווייל איך בין איײיביק, 
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תנחום 


גולם 


געווען אַן איינאונאיינציקער, 
אַן איבערגעבליבענער -- 

איז גייט ער אויך אַװעק. 

דאַרף איך אַליין דער איינער זיין, 
איך אַלײן, 

אַלײין -- דער פאָטער, 

אַלײן --- דער קלעזמער, 

אַליין --- דער טענצער, 

אַליין --- דער עדות, 

אַליין --- דער אָבל. 


איך גיי אַהין, ווצ-פו פעלדער שפּרײטן זיך, 
וואוהין עס איז נאָך ניט דערגאַנגען 

דער טרויער-אויסגעשריי: ,ניטאָ, ניטאָ, גיטאָ", 
איך גיי צו מזרח-זייט, 

און הער אַ קול פון מערב-זייט, 

פון צפון און פון דרום, 

איך גי צו אַלע עקן פון דער וועלט, 

ווייל אַלע רופן אין איין צייט, 

און אַלע לויפן נאָך די טריט פון ביידע בעטלער 
און רופן : קומט צוריק, צוריק, צוריק, 


טוט אַ פלי דורך אַ טיר און פאַרשוינדט. תנחום שטייט מיט 
דעם ליכט אין האַנט, דורך די שויבן שמייסט דער רעגן. דער 
װינט בלאָזט דעם 79 אַם פון ליכט. תנחום טוליעט זיך צו אַ 
װאַנט. שיסט אַרױס אַ ואַנזיניקן געלעכטער. 


תנחהום 
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אָפּגענאַרט תנחומען, אָפּגענאַרט תנחומען, 
און תנחום הננט זיך נאַרן געל-אָזט. 
און ווער איז דער אָפּנאַרער ? ווער? 

אַ גולם האָט אָפּגענאַרט תנחומען. 


פון וױייטע חדרים פון טורעם דערהערט זיך אַ פרױיען געוױץן 
און אַ רוף נאָך הילף: ראַטשועט! ראַטעװועט! הילכט אָפ 
צקיבער אַלע חורבות און ווערט איבערגעריסן. 


תנחום 
ראַטעװעט, --- ווער זאָל ראַטעװען ? 


דער רוף 
אַ צוייטן מאָל; 


ראַטעװעט ! 


תנחום 
ווער קען ראַטעװען? װער? 
ווער וויל ראַטעװען? האַ? 
ווער דאַרף ראַטעװען? װער? 


לויפט אַרױס דזאַסטיק או פאַרשװווינדט. פון די וױייטע חדרים 
לויפן אַריין די רביצין און דבורהל. קוים זיי אָטעמען, האַלטן 
איינע די אַנדערע זי זאָקן ניט פאַלן פון שרעק. 


רביצין 
ניט גוטע האָבן אונדז אַהער געטראָגן. גיט גוטע. 
איצט ווייסן מיר ניט ווי אַרױסצוגײן. 
מיר זייבגען פאַרפאַלן, טאָכטער מיינע. 


דבורהל 
אַזויפי?" טירן, היילן, ווער זאָל וויסן ? 


רביצין 
איך פיל שוין ניט מיין קאָפּ אויף זיך, 
אַזויפיל מאָל אָן װאַנט זיך אָפּגעשלצגן. 
און ווער איז שולדיק? דו. אַזאַ שגעון -- 
אין מיטן נאַכט זיך לאָזן גיין אַהער, 


דבורהל 
אַז ווער זאָל װויסן! 


רביצין 
אַן אַיינפאַל פון אַ מענטשן, האָסט געהערט? -- 
אַהערצו גיין דעב זיידן זוכן, 
װאָס קען דאָ אין די חורבות טאָן דער זיידע ? 
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דבורהל 
אַז װער זאָל װויסן ? איצטער שרייסטן --- 
און דו האָסט דאָך אַלין געזאָגט, מען דאַרף אַ גיי טאָן 


רביצין 
אַליין ? אודאי האָב נְתֹיך דאָס געזאָגט. אַז אַלע 
פאַרהאַקט אַהינטער טיר און טויער זיצן 
שוין צוועלף דער זייגער, און דער זיידע 
איז נאָך ניטצם? פון מעריב אָן. 


דבורחל 
דאָס גאַנצע קלייד צעריסן אין דער פינצטער. 


רביצין 
און איך האָב ביידע הענט צעשטאָכן 
אַזױינע נעגל? פול און פיל, עס דונערט וידער, 


דבורהל 
װאָלט ער זיך אָפּגערופן כאָטש: ער שלאָפט דאָך דאָ. 


רביצין 
זיי שטיל. ניט רעד. מער פעלט אונדו ניט. 
אָ, גאָט פון אברהם, פון יצחק און פון יעקב, 
דערבאַרעם זיך אויף אונדז, דערבאַרעם זיך, 


דבורהל 
קום זוכן נאָכאַמאָל. עס מוז דאָך זיין 
דאָ ערגעץ וואו אַ טיר אַרױסצוגײן, 


גײען צו די פאַרשיידענע טירן, טאַפן אין דער פינצטער, זוכן 
און קערן זיך לתקום צוריק. 


רביצין 
אָ װאָס זאָלן מיר טאָן, טאָכטער מיינע? 
אַזאַ אומגליק. 


דבורהל 
וויין ניט, וויין ניט, 


ויינט אַליין 
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רביצין 
װאָס שטייען מיר ? פּרואוו נאָכאַמאָל אַ רוף טאָן. 


דכבורהל 
שרײט מיט אַ וויינענדיקן קול: 


ראַטעװעט ! 


רביצין 
אריה לוי ! אריה לוי! 


דבורהל 
ניט שריי, ניט שריי 


רביצין 
שאָ, מען ענטפערט, דוכט זיך. 


אַ ווייטער קול פון תנחום 


ווער זאָל ראַטעװען ? 
ווער קען ראַטעװען? 
ווער דאַרף ראַטעוען! 
ווער 1 דהאַ-אַ-האַ. 


ביידע פרויען פאַלן צו איינע צו די אַנדערע, טוליען זיך אץ אַ 
ווינק?- מיט אָפּגעפאַלענעס אָטעם. 


רביצין 
לאָמיר שטיל זיין. לאָמיר בעטן גאָט. 


חבורהל 
עס דרייט זיך מיר דער קאָפּ. איך פאַל באַלד, 


רביצין 
האַלט זיך אָן אָן מיר. טאָכטער מיינע, קינד מיינס. 


עס אֵיילט אַריין דער גולם מיט דער אינודנראה-שיין איבער אים. 
ביידע פרויען פאַרדעקן די געזיכטער מיט די הענט או טוען אַ 
געשריי פון שורעק, 
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גולט 
צו װאָס האָט איר אַזאַ געשריי געטצתן, אַז איך קום 
אייך אויסלייזן, צ-פייך ראַטעװען, אַרויספירן ? 
דער ווינט האָט מיר דערטראָגן אייער רוף נאָך הילף, 
און פון דער ווייטער ווייט האָב איך דערזען אייך דאָ. 
איין שפּאַן --- און אַלע וועגן שפּרינגען מיר אַנטקעגן. 
די פינצטערניש צעשפּרײט זיך אין אַ ליכטיקייט פאָר מיר, 
און אַלץ צו װאָס איך ריר זיך צו ווערט דורכזיכטיק, 
ווערט לױטער; מיינע הענט, ווען אויסגעשטרעקט, דערגרייכן 
פון איין עק װעלט צום צווייטן, 


מיידע פרויען 
אָ. גי אַװעק פון אונדז. 


גולם 
אַװעקגײן? איך בין אייך געקומען אויסל"ייזן, 
און צפיר האָט מורא גאָר פאַר מיר, וואוהין זאָל איך אַװעקגײן ? 
און ווער װעט זיין דער אַנדערער, װאָס װעט אייך ראַטעװען? 
איר מיינט, אודאי, ער, דער בעטלער, װעט נאָך קומען? 
איר האָפּט אומזיסט, איך זאָג אייך. איך אַלין 
בין אויפגעשפּרונגען פון מיין שלאָף דערהערנדיק 
דעם טרויעריקן אויסגעשריי: ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ, 
און זיך געלאָזט אים אָניאָגן, צוריקקערן. 
אומזיסט געווען מיין אויפשפּרינגען, מיין איילעניש, 
צ-פומזיסט מיין לאַנגן טורעבש-שלאָף צעשטערט, 
אַז איך מיט גאָרנישט קער זיך אום צוריק אַהער, 
היינט װי קענט איר נאָך האָפן, ער זאָל קומען! 
דער איינציקער, װאָס קען אייך ראַטעװען, בין איך, 
בין איך -- -- 


כיידע פרויען 
גיי אַװעק! צי ביסטו דער, װאָס רופט זיך יאָסל? זאָג. 


גולם 
מען רופט מיך אַנדערש איצט, ווייל יאָסל איז 
אַ צווייטער היינט, אַן אַנדערער ער ליגט ניט מער 
אַן אויסגעצויגענער צעשליידערט אויפן דיל 
און של-"אָפּט ניט מער זיין אומגעוויינלעך פינצטער-שלאָף, 
איך האָב זיך אויפגעדהייבן שטילערהייט און בין אַועק. 
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איך ווייס, דער רבי װאָלט מיך ניט געלאסזט, 

האָב צפיך אַלײן, ניט פרעגנדיק זיך, דאָס געטאָן 

איך האָב שוין לאַנג געחלומט וועגן זיך אַליין. -- --- 
װאָס קוקט איר ביידע אַזױי טויט דערשראָקן! 

איר האָט מיך ניט דערװאַרט צו זען? סאי אמת, יאָ, 
אַז מיך טאָר קיינער זען און הערן, 

און איך אַליין טאָר קײנמאָל ניט אַנטפּלעקן זיך, --- 
כ'מוז אײיביק זיין דער ניט געזעענער, פאַרנעפּלטער, 

ביז דער, װאָס האַלט דאָס שנירל פון מיין מזל, 

זאָל זאָגן : גיי, פאַרנעם, דערהער און זע. -- 

צִי ווייסט איר, ווער עס האַליט דאהס שנירל פון מיין מזל ? 


ביידע פרויען 


גולם 


אָ, גיי אַװעק. דו שרעקסט אונדן. גיי אַועק. 


איר ווייסט ניט, װער עס האַלט דאָס שנירל פון מיין מזל? 

איך װעל אייך זאָגן, אויב איר װוילט -- +-פון שרעקט זיך ניט, 
דאהס איז דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל 

אַז איך דעק-אויף מיין אויסזען, רעד צו מענטשן 

און קוק זיי אין די אויגן גלייך אַרײן ; 

אַז איך אַליין טרעט-איבער איבער אַ שװעל 

און קום אַ ניט דערװאַרטעטער, אַ מיטננאַכטיקער, 

און רעד אַזױנע רייד און הער אַזאַ אָ שטילקייט. -- 

דאָס איז דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל. 

צי ווייסט איר, ווער עס גייט מיר נאָך און רופט, 

און צווינגט מיך גיין אַהער צוריק ? און ווייסט איר, װאָס עס מיינט 
דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל"? -- -- איר ווייסט ניט, 

און אויב איר ווילט, װעל איך אייך אױסזאָגן, --- איך ליג צפון שלאָף, 
עס דוכט זיך אויס: איך זע אפילו ניט די שיין פון חלום, 

און עפן איך די אויגן ווען -- דערזע איך ניט 

מיין אייגענעם געשטאַלט, און שריי איך עפּעס אויס -- 

דערהער צתיך ניט מיין אייגענעם געשריי: 

נאָר אָט דערהער איך און דערזע פאַר טויזנט מייל, 

דערזע מיט צוגעמאַכטע אויגן, און דערהער 

מיט טויבע אויערן, און שריי און רוף 

מיט אַ פאַרשטומטער צונג. צי הערט איר ניט, 

אַזױי װוי איך, אַ יאָמער דורך די חורבות ? 

דאָס רופט מען מיך. -- -- איך האָב געמיינט, מיך װוצט ניט אֵרן, 
איך װעל די חורבור! איבערלאָזן סיי װי סיי, 
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און זאפל דער יאָמער אויסגיין אין דער ליידיקייט פון טורעם ! -- -- 
אַזױ האָב איך געמיינט, נאָר זעט איר, אין מיין האַרץ 

דהאָט זיך אַ בענקשאַפט צפויפגעװועקט, אַ ליבשאַפט, 

און דורך מיין גאַנצן ל"ייב לויפט דורך אַ ציטער. 

איך װאַרט שוין קוים אויף דער מינוט, ווען איך װעל ווידער 

אַ װאָרף טאָן זיך, זיך אויסציען און בלייבן ליגן 

אַ צוגעפאַלענער, אַ צוגעדריקטער צו די דילן, 

און ליגן אין דער פינצטערניש און ליידיקייט, 

איך האָב אים ליב, דעם פינפער-שלאָס, איר וױיסט? 


זעצט זיך אַרונטער אויף דער ערך. 


כ'וועל זיצן נאָר אַ וויילע, נאָר איין וויילע. איך בין מיד, 
כ'וועל אָפּרוען. די פינצטערניש און ליידיקייט -- 
זי וועל"ן װאַרטן דאָך. -- איך מעג זיך זעצן? 


דבורהל 


גולם 


װאָס פרעגט ער, האַ? װאָס פרעגט ער? 


האָט ניט מורא, 
איך װעל אייך גאָרניט טאָן, און -- קוקט אויף מיר, 
װאָס טרייסלען זיך די הענט אַזױ ביי אייך, די ליפן? 
איר װועט דאָך קיינמאָל מיך ניט זען מער, קינמאָל, 
איך בין דאָך אַזאַ ליכטיקער אַצינד, דער לינטיקסטער, 
נאָך ליכטיקער פון אים, פונעם יונגן װאַנדערער, 
און ליכטיקער פונעם רבי. -- איר ווילט, װועל איך אייך זאָגן, 
וואו טרעטן איצט די פיס פונעבש יונגן װאַנדערער, 
און וואו -- דעט רביס. -- 


רביצין 


גולם 


האָסט געזען דעם רבין! 


צי איך האָב אים געזען? איך זע אים אײביק. 
די טריט פונעם װאַנדערער פאַרשװוינדן, און דער דונער, 
װאָס קייקלט זיך אַראָפּ פון הימל, שלינגט זיי איין } 

איר מיינט, אומזיסט געקומען איז דער דונער איצט? -- -- 
דער רבי גייט צוריק. ער גייט אַהיים. ער קומט באַלד, 


רביצין 
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פון װאַנען גייט דער רבי ? 


נולם 

פונעם פעל"ד, פון הינטער שטאָט, 
איך קום דאָך אויך פון דאָרט, וואו אַלע וועגן 
פאַרשלאָסן הצננבן זיך פאַר ביידע װאַנדערער{ -- 
איך האָב געזען דעם רבין וי ער שטייט אין טרויער, 
דער קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, און ער -- דער װאַנדערער, 
איז זיך געגאַנגען טראָט ביי טראָט מיט זיינע וואונדן-פיס 
אַהין, וואו אַלע וועגן האָבן אים פאַרטריבן, 
און, אַך, װי שטאַרק צתיך האָב געװאָלט אים נאָכלויפן, 
פאַרלויפן אים דעם וועג און דרייען זיך, 
און לייגן זיך צו זיינע פיס און זיין זיין שאָטן. -- 
נאָר וי האָב איך געקענט, אַז אין מיין האַרץ האָט זיף 
צעברענט די בענקשאפט נאָך מיין הורבה-טורעם, 
אַ יאָ, דער רבי גייט אַהיים ; 
אַז איך מוז גיין צוריק --- מוז ער געוויס; 
דער רבי זאַמט זיך, ווייל ער גייט מִיט שווערע טריט, 
מיט טרויעריקן זינקענדיקן קותפּ, און איך -- 
דער גאַנצער וועג פאַר מיר איז נאָר איין שפּאַן 
די גאַנצע פינצטערניש -- איין אויגנבליק ; 
דער רבי גייט אין דונערן און בליצן איינגעהילט, 
דער שטורעם-ווינט האָט אים פאַרכאַפּט דעם ערשטן 
ער שליידערט אים אין אַלע זייטן, פליקט די קליידער זיינע ‏ =- 
איר דהערט, דער רעגן שמייסט אריין דורך אלע לעכער. 


רכיצין 
אָ, גאָט, דערבאַרעם זיך, דערבאַרעם זיך. 


דבורהל 
אַנטלויפן קום, אנטלויפן. 


גולם 
גייט ניט, גייט ניט. 
עס טאָר מיך קיינער ניט דערזען אין דער מינוט, 
און קיינער טאָר ניט הערן מיינע ווערטער, אויסער די 
פאַר וועמען איך האָב אויפגעדעקט מיין אויסזען, 
און אויפגעדעקט מיט ווילן. וייסט איר, ווער עס זיצט מיט אייך? 
מיין פּנים פיז אייך גוט באַקאַנט און אויך מיין נאָמען, 
נאָר זען דהאָט איר מיך קיינמאָל ניט געזען: 
און בלינד װאָלט איר געװאָרן אין איין רגע, 
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ווען איר װאָלט פּלוצלונג אָן מיין ווילן מיך דערזען. 

ווייל טויט און בלענדעניש און פייער-שיין, 

און אייביקער פאַרגיין --- דאָס זיינען מיינע אויגן. 

איך לעב, און ווייס אַליין ניט וויפל, אויף דער ערד און אונטער איר, 
מיט מענטשן און מיט חיות צתון מיט ווערים, 

אין װאַסער און אין פייער און אין שטיינער, 

און קיינמאָל זע איך ניט דעם אָנהייב און דעם סוף 

פון מיר און פון מיין אייביקן פאַרגיין -- -- 

איך בעט זיך: נעם אַרנפפּ פון מיר דעם גזר פון וואונדער; 
נאָר ווער דערהערט דאָ מיין געבעט ? -- און איצט, איך פלי 
אַזױ פון פעלד אַהער, דערהער איך מיטאַמאָל 

אַ מאָדנעם קלאַנג צין מיינע אויערן, און אין די אויגן 

אַ ברען האָט מיר געטאָן אַ פרעמדער פייער. -- -- 

און אפשר, ניין --- װאָס רעד איך ? --- כ'װואָלט אַריין 

אין יעדער שטוב, מיך אַרט ניט וועמענס: 

ווייל יעדע שטוב װאָלט מיך מיט שרעק באַגעגנט 

און יעדע שטוב װאָלט מיך מיט שרעק פאַריאָגט. 


לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ און זיצט. דונערן און ב?-יצן 


דבורהל 
דערבאַרעם זיך אויף אונדז, דערבאָרעם זיך. 


גולם 
דו האָסט נאָך מורא אַלץ? דער רבי װעט באַלד קומען. 
איך זע: ער איז שוין נאָענט. דער רעגן גיסט אויף אים 
און האָט אויף אים קיין שליטה ניט, 
די בליצן לייכטן צפים דעם וועג. ער קומט, ער קומט. 
ער טצתר ניט וויסן װאָס איך האָב גערעדט פאר דיר, 
איך זע אויף דיין געזיכט אַ מורא אַ באַזונדערע, 
דו קוקסט מיר אין די אויגן גלייך, דערמאָן איך זיך אָן יענער רגע, 
ווען איך האָב דיך אַ כאַפּ געטאָן צו זיך און צוגעדריקט, 
איך פיל נאָך איצט דיין װאַרעמקײט אויף מיינע פינגער, 
און דאָ ביי דער ברוסט נאָך הער איך איצט דיין ציטער. 
נאָר דעמאָלט בין איך שטום געװאָרן, ניט געקענט 
דעם אָטעם אָפּכאַפּן, און צ-פיצט איז אַנדערש, 
איך וויל אפילו זיך ניט צורירן צו דיר. מיר איז גענוג 
נאָר זיצן, וי איך זיץ צתנטקעגן דיין געזיכט, 
און רעדן רייד, װאָס דרייען זיך מיט לייכטקייט, 
מיט לייכטקייט און מיט בלענדעניש. -- ווען איך זאָל װעלן -- 
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נולם 


דערשראָקענע, דערשטיינטע וי איר ביידע זיצט, -- 
אַ כאָפּ װאָלט איך געטאָן דיך און אַ שליידער צו דער הייך, 
דערנאָך אַרונטערשלײדערן צו מיינע פיס און ווידער אויפהייבן, 
און דרייען דיך אַרום מיין קאָפּ מיט שווינדלענדיקן אימפּעט, 

און דרייען אַזױ לאַנג און שנעל, ביז דיינע הענט 
אַרומגעקלאַמערט וואפלטן זיך אַרום מיין האַלדז, +פון דיינע ליפּן, 
פאַרברענטע און צענויפגעשלאָסענע פון פּיין און ווייטיק, 
אַרײנגעזויגן וואתלטן זיך אין מיינע. -- 


ביידע פרױיען אין פאַרצוױיפלונג פאַרשטע?לן די פּנימער א 
ברעכן מיט די דהענט. 


און מערער נאָך: 

איך װאָלט אַרויפגעשלײדערט דיך אויף מיינע אַקסלען 

און דורך דער שטורעמדיקער, בליצנדיקער פינצטערניש 
אַרײנגעטראָגן װאָלט איך דיך אין איינעם פון די טורעמס, 
און ביידע װאָלטן מיר זיך אויפגעדרייט אין איינעם, 

זיך אַיינגעדעקט און אַיינגעגראָבן צפין דער לערקייט. 

און אויפגעעפנט װאָלט איך מיינע אויגן און דערזען: 

די ווינטן רייסן און צופליקן דיינע קליידער, 

די בליצן דעקן-אויף די ווייסקייט פון דיין לייב, 

און אָנגעטרונקען ווערט די לערקייט מיט דיין װאַרעמקײט. -- 
אַריינגעביסן װאָלט איך זיך אין דיינע גל"ידער, 
אַרײינגעזױגט אין זיך דיין ווייסן לייב. --- און ווידער שטיל. 
דער רעגן שמייסט אַריין דורך אַלע לעכער, 

די בליצן פלעכטן זיך און פלעכטן זיך פאַנאַנדער, 

און ציגל פאָלן איינס נאָך איינס צפון זינקען. 


שטעלט זיך אױיףף. 


אָט פיר איך אַייך אַרױס. איך פיל, מיך עקלט 

פון איער שרעק, און מערער נאָך פון מיין אַנטפּלעקן זיך ; 

איך האָב זיך שוין גענוג דערנידעריקט דערמיט אַליין, 

װאָס איך האָב ניט געקענט פאַרבייגיין אייך אינגאַנצן 

און ניט דערמגנען זיך אָן יענער װאַרעמקײט אויף מיינע פינגער; 
װאָס איך האָב אױיסגעזאָגט פאַר אייך אַזויפיל" סודות, 

פאַר אייך, דערשראָקענע, פאַרבלאָנדזשעטע צוויי ווייבער. 


גייט צו דער טיר *זון שטעלט זיך אָפֿ. 
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; . . ס'איז שטיל געװאָרן מיטאַמצתל דער יאָמער אין די דחורבות : 
איך האָב געגעבן נאָר איין טראָט, האָט שוין די רו 
צעשפּרײט זיך איבער אַלע וװענט און היילן, 
ווייל יעדער טראָט פון מיינע פיס איז פרייך, 
און יעדער בייג פון מיינס אַ האַנט איז רואיקייט, 
אָט ציטערט איר -- און אייערע געזיכטער זיינען וייס, 
פאַרחלומט, איינגעשלאָפן. -- איך אַלין, וי איר, 
פאַרגעס אָן אַלע מיינע רייד און פיל ווי מיינע ברעמען 
פאַרמאַכן זיך, פאַרמאַכן זיך,. ציך ואפלט געקענט 
אַנידערלייגן זיך אָט דאָ און אײנשלאָפּן; איך טו עס ניט. 
איך קען מיין של-אָף אַריבערטראָגן ערגעץ אַנדערש; 
נאָר איר קענט ערגעץ ניט אַװעקגײן, ערגעץ ניט. 
פון אַלע זייטן קומט אויף אייך דאָס לאַנג דערװאַרטעטע 
מיט שאַרפע העק און צוגעגרייטע פייערן: 
און אין דעם האַרץ פון נאַכט שוין גיסן זיך אַריין 
נאָך װאַרעמע, אָט אָט פון שװערד אַראָפּגערונענע, 
די ערשטע רויטע טראָפּן,. איינס נאָך איינס. און מיטאַמאָל -- 
די טראָפּן ווערן אויפגעברויזט אין שטראָמען. 
צו יעדער טיר אַ שטראָם -- און צהט צו אייער טיר,. 
אָט טראָגן אַייך אַװעק די רויטע שטראָמען ווייט ציתון ווייטער ; 
עס ברענען הייזער, און זיי פאַלן און פאַרלעשן זיך, 
און מיט די הייזער -- קעפּ פאַרברענטע און דערנאָך דערטרונקענע. 
זיי רינגלען אייך אַרובש און שווימען מיט די שטראָמען. -- -- 
עס קלינגען מאָנאַסטירן-גלעקער. צלמים גליען. 
און מיילער, רויטער נאָך פון פייער, כאַפּן:אויף די גלעקער-קלאַנגען 
און שלינגען זיי אַרײן אין זיך, און װאַרפן זיי אַרױס צוריק 
אין לאַנגע של"ענגלדיקע צונגען, דרייען אייך אַרום, דערטרינקען אייך, 
און שלעפּן אַייך אַרױס צוריק, דערטרינקען ווידער. -- -- 
און איר --- ז-פיר זיצט זיך, אָט אַזױ װוי איצט, פארחלומטע 
און איינגעדרעמלטע אין רו -- אין מיינער. 
איר זעט פאַר זיך נאָר שרעק און טרױיער; זאָג איך אייך: 
הייבט-אויף דעם קאָפּ און זעט, וי ווייט און הויך 
איך שפּרײיט פאַנאַנדער מיינע הענט, װי גרינג איך אָטעם: 
אָט גיב איך מיינע פיס אַ הייב און ריר ניט אָן דעם דיל, 
װוי פליגלען טראָגן מיך די שפּאַנען מיינע -- -- - 
װאַכט-אויף און גייט. איך פיר אייך. 
ביידע פרויען זיינען פאַר דער צייט אַזױ וי פאַרחלשט געװאָרן 


פון שרעק, הקתבן זיך אַרונטערגעזעצט צו דער ערד און געזעסן 
מיט פאַרדעקטע געזיכטן זי רירן זיך ניט פון אָרט. 


גולם 
װאַכט:אױף, איך ויין אייך אָן דעם װעג אַרױסצוגײן, 
פאַרבלאָנדזשעטע, פֿאַרלאָרענע, איך טפיר אייך, 


ער נעמט זי פֿאַר די הענט און שטעלט זי אױיף 


ביידע פרויען 


וי גערירט גײעןךנאָך נאָך אים, 


גולם 
גניט האפט קיין מורא, װאָס איך ריר אייך אָן -- 
דאָס פיר איך אַייך, דאָס ווייז איך אייך דעם וועג. 


פירט די אַרױיס. קערט זיך אין אַ דגע אַרום צוריק, זעצט וזיך 
אַװועק צתין אַ װינקל אן װיגט זיך מיט די דהענט פאַרלייגט 
אויפן האַרצן, 


גולם 
ניטאָ, ניטאָ, ניטאָ, 
װאָס שווייגט איר, ווענט, 
מיינע ווענט ? 
װאָס שלאָפט איר, היילן, 
מיינע היילן ! 
װאָס פרעגט איר גיט, 
פון װאַנען קום איך !ִ 


אויפגעשטאַנען, אויפגעלויכטן, 
אָפּגעבונדן אַלע ווערטער, 
אויסגערעדט זיי אין דער לערקייט, 
איצט --- װי פריער -- 

קלאַפּט דער רעגן 

אויף די שטיינער פון מיין שלאָס. 


האָט מיך עמעץ 

דען געהייסן 

גיין זיך יאָגן נאָך דעם שאָטן 
פון די צוױי1 -- 


קיינער, קיינער, קיינער, 
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אַז מען האָט 

נאָך הילף גערופן -- 
האָט מען דען 

צו מיר גערופן ? 

האָט מען דען 

אויף מיר געהאָפט ? 


װאָס שווייגט איר, ווענט, 
מיינע ווענט ? 
װאָס שווייגט איר, היילן, 
מיינע היילן ? 


תנחום ‏ 
שלייכט זיך אַרײן, 


ווער זאָל ראַטעװען? וער? 
ווער קען ראַטעװען? וער? 


גולם 
איך, 
תנחום 
מיט אַ הילכיקן געלעכטער: 


האָ, הא האַ, ער ! 
ווער ביסטן? ווער ? 


דערשטוינט. 


ביסט דאָ צוריק ? וי שנעל. 
דער זעלביקער, 

געווען ניט ל"אַנג אַן אַנדערער, 
צפון שוין צוריק דער זעלביקער. 


מיט כעס: 


אָפּגענאַרט תנחומען, אפּגענאַרט תנחומעןי 


גולם 
ווערט טונקעלער און טונקעלער,. 


תנחום 
פון אַלע עקן פון דער וועלט 
צוריק געקומען. 
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האַ, האָ, האַ, -- 
װאָס טוט זיך עפּעס אויף די עקן פון דער װעלט+ 


גולם 
זיי שטיל,. דוֹ דהערסט? -- 


תנחום 
איך הער, אודאי הער איך, 


גולם 
רוק זיך צו צו מיר,. נעענטער. 


תנהום 
רוקט זיך צו האַרט צום גולם.. זיצן ביידע. 


גולם 
אָט בין איך דאָך צוריק געקומען, זעסט. 
אַ רגע פריער, שפּעטער, -- אין אַ נאַכט 
פון איינע דונערן און שטורעם-רעגן, 
פון ניט דערגאַנגענע און ניט דערגרייכטע וייטקייטן -- 
װאָס מאַכט עס אויס צי פריער מיט אַ רגע אָדער שפּעטסער? 


תנחום 
װאָס מאַכט עס אויס? אַודאַי 


גולם | 
וי היימלעך מיר איז דאָ. דיר אויך? 


תנחום 
אודאי, יאָ, 


גולט 
איך האָב די היימלעכקייט געפילט נאָך דאָרט, 
אין פעלד און װאַלד זיך יאָגנדיק, 
אַלץ זעענדיק צפון הערנדיק, 
איך האָב געוואוסט, אַז ערגעץ זיינען דאָ פיר ווענט -- -- 
דו ווייסט עס אויך ? 


תנחהום 
אַודאי ווייס איך, יאָ. 
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נולם 


און װאָס װאָלט זיין, ווען ל"ינטיק דורכזיכטיק 

עס װאָלטן זיין אויך די פיר וועגט ? 

וואוהין װאָלט איך געקענט אַנטליפן פון דוס אלץ געזעענע! 
און וואו װאָלט איך גענומען האַרטקײט פאַר מיין לייב, 

און קאַלטן ציטער, שטעכעדיקע פינצטערניש, 

און אָפּגעצאַמטע, אָפּנעגרענעצטע פאַרלאָזנקײט ? 

איך האָב גערעדט, אַװעקגײענדיק פון דאַנען, 

מיט בייזע רייד צו דיר; נאָר האָסטו ניט געהערט 

אין מיינע בייזע רייד אַ וואונק +-נויף מיין צוריקקער, 

אַן אָנזאָג אויף מיין בענקעניש און ליבשאַפט ? 


תנחום 


גולם 
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איך האָב געהערט, געהערט, אַודאַי. 


איך האָב מיר אויסגעגעסן שוין די אויגן פון מיין ליכטיקייט, 
און אַלע מענטשן, װאָס איך האָב באַגעגנט דורך דער נאַכט, 
צוזייט געװאָרן זיינען אין מיין ליכטיקייט ; 

זיי װעלן אָבער זיך געפינען; יעדערער פון זי 

האָט ערגעץ וואו אַן אָפּנעצאַמטן ווינקל, 

וואו צוצופאַלן מיטן קאָפּ און צודריקן דעבט שטערן 

מיט ביידע אויגן זיך אַרײנגראָבן און שווייגן, | 

ר' לוי דהאָט אַ חדר, און דער יונגער װאַנדערער -- 

דעם שטיינער-נעסט אין מדבר. נאָך אַ נאַכט, צתון נאָך אַ נאַכט, 
ער יאָגט אַהין און ער װעט קומען, 

אַזױ װי איך אַהער; און אויך, װוי איך, מיט פרייך 

זיך װאַרפן קושן די פאַרשפּיצטע שטיינער, 

װאָס װעלן אים אַרומכאַפּן מיט זייער שטעכיקייט, 

אַרומהאַלזן מיט זייער האַרטקײט און פאַרלאָזנקײט. -- --- 
ר' לוי זיצט שוין אין דער היים ביי זיך און זעט 
אַנטפּלעקטע וואונדער און אַנטפּלעקטע שרעקן. 

אָט פאַלט ער צו צובם טיש און ווערט אַנטשויגן 

אַ גליקלעכער, וי איך, אין זיין פאַרשטייגערונג ; 

אָט שטעלט ער זיך און גייט. ער גייט אַהער, וי איך, 

צו זוכן היימלעכקייט צפּין די פיר ווענט, וואו ער 

איז שטענדיק זיכער צו געפינען איינעם -- מיך -- 

װאָס װאַרט אויף אים און איז אויף אייביק זיינער. 


תנחום 
זיינער ? 


נולם 
ניס פרעג. רוק נצענטשר זיך צו מיר. 


תנחום 
דו שלאָפסט, צי װאָס ! 


גולם 
ניט פרעג, ניט רייד. -- פאַרלעש זיך, ל"יכטיקייט, 
באַהאַלט זיך, שיין פון מיינע אויגן 
פאַרשװוענקטער דיל, דערנעענטער זיך צו מיר. 
שיק דורך דיין קעלט דודך אַלע מיינע גלידער. 
זאָל הערן זיך דער אָטעם נאָר פון דונערן 
און זאָל דער ווינט אַרײנשמײסן דעם רעג -- -- 
דערווייטער זיך פון מיר, דערוייטער זיך. 


פאַלט, ציט זיך אויס מיטן פנים אַרונטער אין דער זעלבער 
פּאָזץ װי ער איז געלעגן גללר אין אָנפאַנג. תנחום, פול מים 
שרעק, רוקט זיך פון אים אַלץ וױיטער און וױיטער אויף די 
שפיצן פינגער. קומט צו אַ טיר *פון פאַרעװינדט האַסטיק. 
זיינע האַסטיקע דערשראַקענע טריט הילכן אין די וױיטע חדרים 
פון טורעם. ששטי?-ער, שטילער או פאַרגייען. שטאָק פינצטער. 
עס קומט אָריין מהר"ל מיט אַ לאַמטערן אין האַנט. 


מחר"ל 
באַלױיכט דעכם גולם מיט דער לאַמטערן 


קיין ענדערונג. דער זעלביקער. 
עווייגט. 


דער גאַנצער רעגן שמייסס אויף אים. 
שטיי אויף. שוין צייס. שסיי אויף. 


נולם 
זעצט זיך אויף. 


מחר"ל 
גענוג געשלאָפן, 
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גולם 
רבֿי, 


מהר"ל 
שלאָפסט שוין צוויי מעת-לעת. 


גולם | 
איך האָב שוין לאַנג געװאָלט זיך אױפכאַפּן, 

שוין וויפל מאָל זיך אויפגעזעצט און ניט געקענט 
פאַנאַנדערעפענען די אויגן. נאָס איז מיר און קאַלט, 


מהר"ל 
דער רעגן גיסט אויף דיר די גאַנצע צייט, 


נולם 
אין שלאָף האָב איך דעם רעגן ניט געפילט. 
וואו בין איך, רביז 


מחר"ל - 
ווייסט דען ניט! אין פינפער טורעם, 


גולם 
און מיר האָט זיך געחלומט אַלץ, אַז איך 
בין ערגעץ ווייט אַהינטער שטאָט, איך שפּאַן אַרום 
אויף גרויסע שאָטנדיקע פעלדער, שפּאַן און שפּאַן. 
עס קומעןאָן אַזױנע מענטשן מיר אַנטקעגן 
איך לאָז זיך גיין צו זיי,. זיי ווערן נעענטער; 
איך טו אַ שפּרונג און וויל זיי זען אין פּנים, 
נאָר וי איך דריי זיך ניט, פון װאָסער זייט איך קוק ניט -- 
איך זע קיין פּנימער, נאָר נאַקנס, 
קיין אויגן, שטערן, נעזער --- איינע נאַקנס ; 
קיין מיילער -- און פונדעסטוועגן איך הער זיי רעדף 
איך פרעג: וער זענט איר? ענטפערן זיי ,דו"; 
פון װאַנען קומט איר ? -- זאָגן זיי: , פון דיר"; 
איך פרעג : צו וועמען גייט איר ? --- זאָגן זיי: , צו דיר"... 
און װוי זיי זאָגן דאָס אַרױס גיבן זיי זיך מיטאַמתל אַ דריי 
און נעמען יאָגן איינער נאָכן צווייטן גל"ייך אַהער 
צום פינפער טורעם. +צפיך נאָך זיי. ‏ און װוי איך לויף 
דערזע איך ערשט: זיי זיינען פינף אין צאָל, 
דריי מענער און צוויי פרויען, אָט האָב איך זיי אָנגעיאָגט 
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און איינעם אָנגעכאַפּט מיט ביידע הענט, איך טו אַ קוק, 


מחר"ל 


נולם 


איך ? 


דו ביסט געווען אינגאנצן נאָס, דערפרוירן. 

די קליידער צוגעקלעפּט צום לייב, די באָרד צעפלאָסן 

די הענט, וי אָפּגענומענע, -- געבאָמבלט זיך אין אלע זייטן, 
און דאָ, וואו ס'האָט באַדאַרפט דיין פּנים זיין --- צוויי גרויסן שניטן, 
איין שניט פון שטערן ביז אַראָפּ, דער צווייטער אין דער ברייט, 
און ביידע הצננבן זיי געגליט וי רויטע פּלאַמען, 

געגליט, פאַרלאָשן זיך, געװאָרן שװאַרץ, 

דו ביסט געפאָלן אויף די קני פאַר מיר, גענומען וויינען: 

-- אָ, ראַטעװע מיך, יאָסל, פון דעם צלם, 

אַ רצפטעווע מיך, יזתסל, פון די שניטן, 

צפיך טראָג זיי אויף מיין פּנים שוין פון טויזנט יאָרן, 

זיי ווערן קײנמאָל" ניט פאַרצויגן מיט קיין הויט. 


מהר"ל 


גולם 


װאָס ווייטער ? 


אַלע איבעריקע, וי זיי האָבן נאָר דערזען: 
דו ליגסט און וויינסט --- אַרױפגעפאַלן זיינען זיי אויף מיר, 
געװאָרפן צו דער ערד, געשפּיגן מיר אין פּנים ; 
און איינער, מיט צעוואונדיקטע, צעביילטע פיס, אַ יונגער בעטלער, 
אַרױפגעטראָטן איז אויף מיר און אויסגעשריען: גולם! 
אַ שפּרונג האָב איך געטאָן פון אונטער זיי, און אָנגעכאַפּט 
דעם אויסשרייער פאַר ביידע הענט, אַרופגעשלײדערט אין דער הייך, 
געװאָלט אַ זעץ טאָן אים אן דיר'ערד צפון --- פאַרטיק, 
ערשט, אומגעריכטערהייט, האָסטו מיט אַזאַ כעס 
אַ שניט געטאָן מיר מיט דיין שטעקן איבערן קאָפּ און אויסגעשטאַמלט: 
--- צִי ווייסטו וועמען דו ווילסט שללגפנגן ? גולבםט ! -- == 
אַ פינצטערניש האָט מיך אַרומגעכאַפּט. איך בין געפאַלן 
פאַר הענט און פיס דהאָט איר מיך זאַלבאַפינפט 
גענומען טראָגן, שלעפּן, צוגעשל"עפּט מיך צו אַ גרוב, 
אַרײינגעלײגט, און מיט די הויפנס איינער נאָכן צווייטן 
געשאָטן ערד אויף מיר... אָט בין איך שוין פאַרשאָטן 
א האַלבער קאָפּ נאָך שטעקט אַרױס. דערהער איך מיטאַמאָל 
וי איינע פון די פרויען, דברהב" -- -- 
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מהר"ל 


נולם 


ווער ? 


איך האָב דערקענט צפיר קול. צעויינט האָט זי זיך שטאַרק, 
אַרױפגעפאַלן אויף מיין האַלבן קאָפּ, אַרומגעכאַפּט 

מיט ביידע הענט, מיך צוגעדריקט צום האַרצן און געוויינט. -- --- 
זי וויינט, און אַלע װאַרפן ערד אויף מיר און ואַרפן. 

און דו, איך הער, זאָגסט ווידער מיט דעם זעלבן קול: 

--- צי ווייסטו וועמען דו באַוויינסט ? 

אַ גולם דאַרף מען ניט באַוויינען. 


מהר"ל 


גולם 


גענוג. דו הערסט? איך בין אַלײן דאָ. איך אַלײן. 
איך קום אין האַלבער נאַכט צו דיר, דו זעסט, 

איך בריינג דיר רו און פרידן, צוויי מעת-:ל"עת האָסטו 
געשלאָפן נאָכאַנאַנד. ניט איין מאָל שוין בין איך 
אַהער געקומען זען דיך, רופן עסן, טרינקען. 

נאָר דו האָסט ניט געהערט. 


איך בין נאָך אַלץ ניט הונגעריק. 
+פון פריער איז מיר קאַלט געווען, און איצט שוין ניט, 
ווייל דו ביסט דאָ. 


מהר"ל 


גולם 


לייגט אַרױף זיינע דהענט אויפן גולמס אַקסלען. 
וועסט גיין מיט מיר. איך דאַרף דיך, 


כ'בין גרייט שוין, רבי, רוף מיך. 


מהר"ל 
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די האַלבע נאַכט דאַרף אונז באַגעגענען ניט דאָי 

נאָר אין דער טיפעניש פון פינפער-טורעם, טיפער נאָך 
פון אַלע גריבער, װאָס דו האָסט געזען אין חלום ; 

און הער דאָס װאָרט, װאָס איך װעל דיר אַנטפּלעקן, 
פאַרנעם אים גוט, דערזע זיין רויטקייט, 

דערשפּיר זיין װאַרעמקײט, זיין ציטער און זיין שאַרפקײט, 
דאָס װאָרט הייסט -- בלוט, 


נולם 
בלוט, 


מהר"ל | 
זאָג-איבער נאָכאַמצל, נאָר העכער. 


גולם 


בלוט. 


מהר"ל 
און נאָכאַמאָל", נצתר שטילער. 


גולט 
בלוט. 


מהר"ל 
איך רוף דיך. קום, 


זי גײען ביידע צו די וייטערדיקע אַרינגאַנגען פון טורעם. 
תנחום שלייכט זיך דורך מיט אָנגעצונדענע ליכט אין די הענם. 


תנחום 
פאַרגײט זיך: 


ראַיטעיװעט! 

ווער װועס ראַטעװען? װער? 

ווער קען ראַטעװען+! האַז 

וודעדר קיעין ראַרטעיװוען! וו-ע"ר! 
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בילד זיבן 


אין היל 


אין די אונטערערדיקע הײילן פון פינפער-שלאָס, אַ פינצטערניש 
אָנצוטאַפּן מיט די פינגער. טאַדעאוש באַגלײט פונעם מאָנאָך 
באַווײיזן זיך פון דער טיפעניש פון הייל. דער מאָנאַך טראָגט אַ 
קליינעם פאַקל. זײײ אָטעמען ביידע אָפּ מיך פון לאַנגן קריכן 
אונטער דער ערך, 


טאַדעאוש 
דיין האַנט אַהער. ניט װאַקל זיך. וען ניט די לופט 
די שטיקענדיקע און די שטאַרקע פינצטערניש, 
װאָלט לאַנג שוין אויסגעפירט געווען די שליחות, 
װאָס גאָט און יעזוס אונדזער קעניג האָבן אונדז 
געשיקט צו אויספירן,. דו זעסט, די הייל" אין לאַנג, 
פאַרלאָזן און פון קיינעם ניט באַטראָטן, 
פונדעסטוועגן האָט אונדזער האַרץ זיך ניט געשראָקן, 
און אונדזער האַנט האאגט ניט געציטערט, גאָט אַלין 
האָט אונדז מיט גלייכע טריט געפירט צו זייער שול, 


מאָנאַך 
אָט פאַל איך, האַלט מיך, פאָטער, 


טאַדעאוש 
גלייך זיך אויס 
און אָטעם אָפּ. די לופט איז לייכטער דאָ. 


מאָנאַך 
כ'האָב אַלץ געטאָן, וואפס דו האָסט מיר געהייסן, 
און ניט געשראָקן זיך, געהאַלטן פעסט 
דאָס מעסער אין דער רעכטער האַנט, און מיט דער לינקער 
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צונויפגעדריקט דעם האַלדו . . . קיין איין געשריי, קיין צאַפּל . . . 
די פלעשלעך האָב איך גוט פאַרקאָרקעװעט, אַוועקגעשטעלט, 

נאָך פיל איך אויף מיין האַנט די װאַרעמקײט. --- 

אָ, האַלט מיך צו, מיך שווינדלט ווידער. 


טאַדעאוש 
האהסט מורא ? פחדן! זעסט ניט, ער עס פירט דיך? 
דו זעסט מיין גרויע באָרד, מיין עלטער-שטעקן, 
די נעכט די ניט דערשלצתפענע -- אין מיינע אויגן? 
פאַר וועמען האָב איך ניט דערשלאָפן? מיר צוליב ? 
אויף וועמען שפּיגלט זיך די שיין פון צלם -- 
אויף מיר אליין ? צי מערער נאָך אויף דיר? 
און ווער האָט מער געשאַרפט דאָס מעסער, איך צי דו? 
און ווער האָט מער אַרײנגעזאַפּט די הייסע װאַרעמקײט, 
כאָטש איך בין אָן דער זייט געשטאַנען, איך צִי דו ? 
געטאָן האָב איך, ניט דו, און װאַקלען זיך 
האָב איך באַדאַרפט : ווייל דו האָסט גאָרנישט ניט געטאָף -- 
אַ פיר נאָר מיט דער שאַרף געגעבן... 


מאָנאַך 
פאַרגיב מיר, פאָטער. 


קושט צגים די הענמ. 


טאַדעאויש 
איך פּאַרגיב דיר, איך בין גוט., 

מעגסט רואיק קומען אין דיין צעל און של-אָפּן, 
און איך בין מער וי רואיק, איך בין גליקלעך, 
ווייל, קוקנדיק װוי דו גיסט אָן מיט בלוט די פלעשלעך, 
געזען האָב איך אַזױנע זעאונגען פאַר מיינע אויגן, 
װאָס קיינער, אויסער אים, האָט ניט געקאָנט גאָר זען. 
און ער, שוין הענגענדיק אַ צוגענעגלטער צום קרייץ, 
און זעענדיק די זעלבע זעאונגען װאָס איך, 
דהאָט צגויפגעמאַכט איין ווינקל פון אַ ברעם 
און שטיל מיט ליבשאַפט צוגעשיקט אַ קוק אַהער; 
ווייל דאַן נאָך איז די הייל געווען שוין גרייט פאַר דעם, 
און אויך דאָס מעסער. גל"אַנציק, שטראַלנדיק און שצתרף 
אַ שיין געטאָן האָט פון דער הייל אויף אים דאָס מעסער, 
אַ שיין געטאָן, אַ גלעט געטאָן זיין אויפגעמאַכטע ברעם, 
און גלאַנציק, שטראַלנדיק האָט זיך זיין אויג פּאַרמאַכט, 
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דו מיינסט: נקמה ? ניין, נאָר איינע ליבשאַפט, 

ווייל בלוט --- איז ליבשאַפט, בלוט פון קינדער, 

ווייל ער איז אויך געווען א קינד. און יעדער מעסער 

פון דעמאָלט אָן געװאָרן איז געבענשט: 

צתפון קיינמאָל װועלן זיי, די קרייציקער, ניט קענען צונעמען, 
אַװעקרױבן פון אונדז די הייליקייט פון מעסער: 

ווייל קיינמאָל טאָר ניט אויפהערן צו גיסן זיך 

דאָס בלוט פון די, װאָס האָבן ניט געקענט דערזען 

די שטילע שיין פון זיין פאַרמאַכטער ברעם. 


מאָנאַך 
ת, פאָטער, דאַכט זיך, אַז מען גייט אַהער. 


טאַדעאוש 

דיר דוכט זיך אַלץ, דו פּחדן איינער. װער 
וועט גיין אַהער ? ווער ווייס דעם סוד פונעם אַרײנגאַנג? 
איך זאָג דיר נאָכאַמאָל, ניט האָב קיין מורא. -- 
עס הערן טריט זיך, יאָ, --- דאָס זיינען זיינע טריט. 
אַ שטילער, אַ פאַרבענקטער שוועבט ער אום 
און אָטעמט שטאַרק און טיף אין זיך דעם רויטן ריח. 
ער ווערט אַ לעבעדיקער ניט נאָר אויפן הימל, 

נאָר אויך מיט אונדז אָט דאָ. אָט קומט ער. -- 
עס רויטלען זיך די בלייכע באַקן זיינע, 
און פון די אויגן שטראָמט זיין ליבשאַפטיפרייד, 
זיין קינדערישע באַרעמהערציקייט און צערטלעכקייט ; 
ער טראָגט דעם קרייץ אויף זיינע אַקסלען, טאַנצט מיט אים, 
ער זינגט מיט אים, ער לעבט מיט צתים, ער שפּילט זיך. 
אָט איז ער -- יעזוס אונדזער האַר, 
אָט איז ער דאָ, דו זעסט ? הייב אויף די אויגן! 


מאָנאַך 
מיז שרעק צלמט זיך און פאַלט צו דער ערדז. 


אָ. קום, כ'האָב מורא, מורא ! 


טאַדעאוש 
איצט זעסטו שוין? 


מאָנאַך 


אָ. יעזוס באַרעמהערציקער, דערבאַרעם זיךי 
צת, נעם מיך צו פון דאַנען, פאָטער דהייליקער ! 
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טאַדעאוש 
אַװועק! אַװעק פון מיינע אויגן! 
איך הייס דיר זען -- און דו ביסט טויב אוֹן בלינד, 
אַװעק ! 


מאָנאַך לאָזט זיך לױיפן און טאדעאוש פאָלגט אים נאָך. פאַר- 
שױנדן. עס קומען פון אַן אַנדער זייט מהר"ל און דער גולם, 
מהר"ל טראָגט אַ לאַמטערן, דער גולם -- אַ האַק און אַ רידל. 


מחר"ל 
בלייב שטיין און קוק זיך צו. װאָס זעסטו? 


גולט 
איך זע די גאַנצע לענג פון הייל פון עק ביז עק. 
צו רעכטס -- אַ שמאָלער װעג, צו לינקס -- אַ ברייטער. 
אַ הונדערט טריט פון דאַנען טיילט זיך אָפּ 
אַ דריטער וועג קוים דורכצוגיין דורך אים, 


מהר"ל 
וואו ענדיקן זיך ביידע ערשטע װעגן! 
גולם 
דער שמאמלער פירט צו דער שול, דער ברייטער פירט צום כומר, 


מהר"ל 
הער גוט זיך צו און זאָג מיר װאָס דו הערסט? 


גולם 

אַ לעצטן אָטעם הער איך שוין אַן אױסגעגאַנגענעם. 
מחר"ל 

װאָס שפּירסטו מיט דער נאָו! 


נולט 
ציטערט איף. 


דאָס װאָרט, דאָס װאָרט, װאָס דו האָסט מיר פאַרטרױט ! 
אַ רויטס, אַ שאַרפס, אַ װאַרעמט און אַ שטילס, 
איך שפּיר עס און איך הער עס און איך זע עס, 


מהר"ל 
נעם איין דיין ציטער, זאָג עס, 
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גולם 


בלוט, 


מהר"ל 


גולם 


פון וועלכער זייט ? 


פון רעכטס, פון שמאָלן וועג. 


מהר"ל 


גולם 


קום גיין אַהין. 
מיר דארפן +-פיינער צו דעם צווייטן מער ניט רעדן 
צו זיך אַלליין נאָר אָן הפסקות זאָגן : 
דורך טויט און בלוט און לעצטן אָטעם, 
און טראָט נאָך טראָט, אויף הינטער ניט אַ קוק טאָן 
הייב אָן צו גיין און זאָג װאָס איך : 
דורך טויט און בלוט און לעצטן אָטעם, 


דורך טױט און בלוט און לעצטן אָטעם. 


יי נעמשן גיין, ערשט עמעצער אַן אומזעבאַרער גיט אַ שטױיס 
דעם מהר"ל אויף צוריק און פאַרצאַמט דעם וועג. 


מהר"ל 


נולם 


דאַרפסט גיין אליין. ניט-גוטע פון דער הייל -- 

זי ווילן מיר דעם וועג פאַרשטעלן; גי אַלײן, 

ווייל דו ביסט ניט אין זייער של"יטויז, 

נעם-מיט דאָס רידל און די האַק. קיין פייער דאַרפסטו ניט, 
זוך-אויס דאָס אָרט פון אונטערן שול, 

צתון װאָס דו וועסט געפינען, טראָג עס איבער 

צו וועמען דאָס באַלאַנגט. דיין שפּאַן איז גרויס, 

דיין אויג איז ליכטיק. 


דו לאָזט מיך איבער, רבי! 


מחר"ל 
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האָסט מורא ? װאָס ? 


גולם 
אָ, גיין, נאָר קום צוזאַמען. 
וועסט זען, זאָל עמעץ נאָכאַמאָל א פרואוו טאָן 
פאַרשטעלן דיר דעכבם ועג ! 


מחר"ל 
איך טצתר ניט, 
מיט טױיזנט אויגן זוכט אַן אויסרייד די סכנה : -- 
איך הייס דיר גיין אַלין, 


גולם 

אָ, אַלעמאָל, װוי נאָר 
דו קומסט צו מיר, פאַרלאָזטו מיך די רגע. 
אין טורעם אויבן טעג און נעכט בין איך געלעגן, 
געװוארט אויף דיר זאָל"סט קומען זיין מיט מיר, 
אין יעדן שאָרך האָט מיר געדוכט זיך אַז איך הער 
אַן אָנזאָג אויף דיין אָנקומען. דו האָסט געהייסן 
איך זאָל ניט ריידן גאָרניט, ערגעץ ניט אַרױסגײן; 
איך האָב געשוויגן: נאָר געהערט האָב איך אין זיך 
מיט יעדער רגע, װאָס פאַרגײט, אַזױנע אויסגעשרייען, 
אַזױנע ווערטער אַנדערע פון פריעריקע, אַז איך האָב 
מיין מויל געמוזט פאַרשטאָפּן ניט צו אויסשרייען; 
די פיס האָב איך געמוזט צװזאַמענבינדן, אונטערבייגן, 
זי זאָלן זיך אליין ניט אויפהייבן און נעמען לויפן, -- 
אַױי האָט מיך געצויגן גיין פון דאָרט, געטריבן, 
און דו, װוי נאָר דו גיסט אַ קוק אויף מיר, רעדסט אויס 
אַ פּאָר געציילטע ווערטער, גלייך פאַרקערסטו זיך 
און לאָזט מיך ווייטער זיין אליין, ניט גיי אוועק, 
איך זע דאָס גאַנצע פינצטערניש װי דורך אַ שיין 
איך זע די היילן אין דער לענג און אין דער ברייט, 
איך הער די שטיינער רעדן, רירן זיך, פון אַלע שפּאַלטן 
די שאָטנס נעמען זיך באַװעגן, אומפּױזען װי שלאַנגען, 
עס נעענטערט זיך אַ בילעריי, אַ װאיען. אַ: קריצן מיט די ציין, 
איך האָב קיין מורא ניט, נאָר זיי מיט מיר; איך ויל" 
דיין נאָענטקײט, רבי, נאָר דיין נאָענטקײט, 


מהר"ל 
- מיר גייען אויף די שפּורן איצט פון יענע וועגן, 
װאָס הערשן איבער זיך אליין. זיי זוכן אַלע מיטלען 
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נולם 


פאַרדרייען אונדו די טריט, אראָפּפירן, פאַרפירן, 

זי װעלן אָנרייצן אויף דיר נצתך מערער שרעקן; 

גאָר דו, פאַרבלײיבנדיק אַלײן, װועסט מוזן דורכגיין, 
וועסט מוזן, ווייל דו ביסט געשיקט, געצוואונגען, 

זיי װויסן, װאָס דו זאָלסט ניט זען און הערן, ‏ 

איז ניט פאַר דיינע צפויגן, דיינע אויערן; 

דורך דאָס געזעענע, געהערטע זע און הער 

דאָס אַנדערע, דאָס ווייטע, װאָס דו מוזט אַנטפּלעקן. -- 
פאַרבל"ייב אַלין. 


אָ, נאָך איין רגע, רבי, 


מהר"ל 


גולם 


מיט יעדער רגע וערט אַלץ גרעסער די סכנה, 

און דו -- װאָס ביסטו אין איר אָנגעזיכט, אַז דיר צוליב 
זאָל זיך פאַרשפּעטיקן אפילו מיט אַ האַלבער רגע 

די ישועה פון אַ גאַנצן פאָלק ! | 


שוין וויפיל מאָל, 
ווען נאָר דו דבפרפסט מיך ערגעץ שיקן, דעמאָלט קומסטו, 
דערוועקסט מיך פון מיין שלעפעריקייט, פון מיין שטילקייט, 
פאַרװאַנדלסט מיך אין גאָר אַן אַנדערן. דו מיינסט, איך ווייס ניט ? 


מהר"ל 
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דיין גאַנץ לעבן איז נאָר איין דערװאַרטונג 

אויף יענע רגעס וען דו ווערסט מיר נױטיק; 

אָט האתסטו זיך דערװאַרט און פילסט אַליין ניט 

וי גרויס עס וערט דער זין פון יעדן טאָג דיינעם, 
װאָס האָט געהאַט די זכיה אויף דעם אַלץ צו װאַרטן, 
דאָס צופעל"יקע פון דיין לעבן גייט אַװעק פון דיר, 
דיין איבעריקייט: טאַט און גבורה רופן דיך, 

דיין לעבן ווערט באַװיליקט; זע, עס שפּרייט אויף דיר 
איר שוץ פון צ-נירע פליגלען די השגחה, 


מהר"ל פאַרלאָזט אים. פינצטער,. ביסלעכוויז הייבט אָן אַ 
שטילע ליכטיקייט אַרומצורינגלען דעם גולם. זיינע אױגן ווערן 
ברייט און גלאַנציק, זיין פּנים -- שאַרף, זיין גאַנצער קערפּער 
--- בייגיק, טיגעריש, גרייט צום עופּרונג, ' 


גולט 
די ווייטקייט און די טיפעניש -- איין שפּאַן 
איין שפּרונג, איין בליק, איין פּלאַטער 
דורך בלוט און טויט און ל"עצטן אָטעם. 


ער ויל מאַכן אַ שפרתנג, ערשט עס װערט אַ גרויס גערודער 
איבערן הייל. פון ערגעץ האָבן זיך אַרוױסגעריסן וינטן און 
צעלאָזט זיך מיט אַ סייפעריי. ‏ פון אױבן און פון אונטן נעמט 
דהאָגלען מיט שטיינער. זי פאַלן איבער דעם גולמס קאָפּ, ער 
שלײידערט אַרונטער דעם באַרג פון זיך און טרעט אָפּ אױיף 
צוריק. װוי ער טרעט אָפּ ווערט דער שטורעם איינגעשטילט. 
ער ואַתט עטלעכע רגעס און טוט וױדער אַ שפאַן פּאָראויס. 
מיט אַ ווילדן אויסרוף : 


דורך בלוט און טויט און לעצטן אָטעם. 


עס הייבט זיך אויף אַ מוראדיקע בילעריי, אַ טופּערײ פון הין- 
טישע פיס. די גאַנצע הײל יאָמערט און רייסט זיך. דער גול-ים 
וװאַרפט אין אַלע זייטן מיט דער האַק. דאָס בילעריי ווערט 
שטיל. עס רײסן זיך אַרױם פון ערגעץ פלאַמען און װוא;לקנס 
רויך, קנוילן זיך און וויקלען אים אַרום, זיינע קליידער הייבן. 
אָן צו ברענען. ער ראַנגלט זיך וי אַ וואַנזיניקער, אַרױסלאָזנדיק 
פאַרשטיקטע קולות. ער פאַלט צו דער ערד. די פלאַמען פאַר- 
שװױנדן. ער ליגט או אָטעמט שווער. ער שפּרינגט אױף א 
צערייצטער. זיינע קלייידער זינען פאַרברענט, נאָר ער אלין 
-- ניםט גערירט. 


נולם 
וואו ביסטו, רבי, ווצתו פיסטו? קום אַהער! 


ער זעצט זיך אַרונטער אויף די קני. אין דעם ליכט אַרום אים 
הייבן אָן צו באַװעגן זיך אַלערלײ שאָטנס, הייל- רוחות, טאַנצן 
און דרייען זיך, פלעכטן זיך איבער זיין קאָפ. 


גולם 
וואו ביסטו? קום און זע, וי אַלץ האָט זיך 
מיט צאָרן אויפגעוועקט אַנטקעגן מיר ; 
דאָס פייער איז שוין אוױיסגעלאָשן און דער שטורעם 
איז איינגעשטילט;: איצט הייבן אָן אַרויסצוקריכן 
פון זייערע באַהעלטענישן שטילע שרעקןף 


135 


זיי פלעכטן זיך, זיי דרייען זיך און האַלדזן זיך, 

און רינגלען מיך אַרום אין זייער מיטן; 

זי שטעכן דורך דעם קוק פון מיינע צתויגן 

מיט בלענדעניש, מיט צווייענדיקע פייערן. 

און מיינע אויערן -- מיט צוייענדיקע קלאַנגען. 

די גאַנצע הייל איז אויך געװאָרן צווייענדיק } 

עס טונקלט זיך די שיין אַרום מיין קאָפּ, 
ער וויל נעמען גיין און וױיס ניט וואו אַ טראָט צו טאָן. ער 
דרייט זיך אַרובס אויף איין אָרט, און אַרום אים אַ שװוינדלדיקער 
קאַרעהאָד פון רוחות.- 


היילירוחות 
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רונד אַרום, 

רונד אַרום. 

ווער איז דער װאָס אין דער מיט? 
ווער באַצייכנט זיינע טריט ? 

ווער באַשיצט אים און באַהיט ? 
-- קיינגער ניט, 

קיינער ניט. 


ער איז ניט אין אונדזער מאַכט; 
צפין דער ערב-פּסח-נאַכט 

ווער הצט אים אַהער געבראַכט 
אין דער מיט, 

אין דער מיט ? 


רונד אַרום, 
רונד אַרום, 

ער אַליין האָט אונדז דערוועקט, 

פון דער שװאַרצקייט אויפגעדעקט; 
ווער איז דער, װאָס האָט געמעגט? -- 
--- קיינער ניט, 

קיינער ניט, 


וויגט זיך, פלעכט זיך אין דער קייט, 
זינגט דאָס ליד פון אַנגסט און טויט, 
דרייט אים, דרייט אים און פאַרדרייט 
אין דער מיט, 
אין דער מיט, 


גולם 


שטייט אַ צוגעשמידטער. 


דאָס פייער האָט מיך ניט געברענט, 
די שטיינער -- ניט דערשלאָגן ; 


צערייס זיך, דרייענדיקע ראָד, 


צעברעך זיך, צווייענדיקער טאַנץ, 


איך בין געשיקט צו גיין 
און ניט צו שטיין אין מיטן, 


היילירוחות 


שלענגלט זיך אין צווייען, 
פללעכט זיך דריי אין דריי, 
ביז איר װועט פאַרדרייען, 
ביז איר װעט דערהיטן 
דעם, װאָס שטייט אין מיטן, 
נעמט אַליין זיך דרייען, 
טיילן זיך אין צוויי. 


ער איז אַ פאַרבליקטער, -- 
כאַפּט אים און דערשטיקט, 
זאָל ער אַ דערשטיקטער 
פאָלן דאָ אין מיטן, 


העל"פט אויף העלפט צעשניטן; -- 


ער איז אַ געשיקטערי, 
ווער האָס אים געשיקט? 


האָסט אַ האַק געגומען -- 
שפּאַלט דיין קאָפּ און שוין, 
איידער ס'איז געקומען 
דער, װאָס האָט געהייסן 
דיך אַהער פאַרשטױסן, 

און די האַק פאַרנומען 
אין זיין האַנט אַלײן. 


מאַכט א וועג, מיר הערן 
נאָענט שוין זיינע טריט; 
בלייכע שיינען ווערן 
בלוטיק-רויט געצונדן 
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אין אַ זייל אַ רונדן, -- 
זאָל זיי אויך דערהערן 
דער, וס צתין דער מיט, 


שלענגלט זיך צו צווייען 
און צערייסט די קייט, 
שטעלט זיך אויס אין רייען 
שטום און טויט-געשלאָסן 
בלוטיק-רויט באַגאָסן, -- 
זאָל אַליין זיך דרייען 

דער, װאָס איז שוין טויט. 


געשטאַלט 


דער טאַנץ פון די רוחות שליסט זיך אױיף. די הײיל ווערט 
באַגאָסן מיט אַ ריט בלוטיקער שין. ששטיל. גולם טוט אַ 
פאַל צו דער ערך אין טויט-שרעק פון דעםם, װאָס זיינע אױגן 
דערזעען מיטאַמקצ;ל: פון דער אַנטקעגנדיקער זיט, וואו ער 
האָט באַדאַרפט זיך לאָזן שפּאַנען, קומט אַרױס אַ געשטאַלט, 
װאָס איז ענלעך דורכאויס צום מהר"ל. דאָס פּנים --- מוראדיק 
קאַלט, בייז בין רציחה, די אױגן -- שטעכיק, דאָס מױ? -- 
צענויפגעפרעסט. ער גייט מיט איינגעהאַלטענע שטייפע טריט אַ 
באַגאָסענער מיט רויטער שין. מיט יעדן טראָט, װאָס ער מאַכט, 
גיט ער אַ קלאַפּ דעם שטעקן אָן באָדן, און יעדער קלאַפּ הילכט 
אָפּ פון אַלע זייטן 


דהאָסט פריער מיך גערופן --- גיין ! 


גולם 


הייבט אויף דעם קא?פ. ' 


ווער ביסטו? 


געשטאַלט 


ווער בין -זיך ? קענסט מיך שוין ניט, קענסט מיך ניט? 


נולם 


אַ, ניין, אָ, ניין. דו ביסט ניט רבי, 
דו ביסט אַן אַנדערער, ניט עֶר. 


138 


געשטאַלט 
ניט ער ! 


לאַכט ביין. 
אַ חוצפה! האָסט געהערט! צי וייסטן ניט, 


אין וועמענס הענט דו ביסט! אין מיינע הענט. -- 
צו װאָס האָסטו גערופן מיך? איך פרעג דאָך. 


גולם 
אָ, גיי אַוועק פון מיר, אַוועק, כ'האָב מורא. 
דו ביסט אַן אַנדערער, ניט רבי -- 


געשטאַלט 
רעדסט װידער חוצפּהדיק. פּרואוו גאָכאַמאָל= 


גולם 
אָ. האָב רחמנות, 
געשטאלט 
איך בין רבי. 
גולם 
האָב רחמנור"ז. 


װאָס װילסטו טאָן מיט מיר ? עס האָט מיך עמעצער 
פאַרפירט אַהער. דער רבי. דו. 


געשטאַלט 
װאָס אַרט עס מיך? איך װעל פון דאַנען שוין 
דיך קיינמאָל ניט אַרױסלצעזן. ועסט אײביק דאָ 
פאַרבלײיבן, אײיביק, : 


גולט 
וויל נעמען לויפן ערגעץ, דאָס געשטאַלט פאַרשטעלט דעם ועג. 


געשטאַלט 
לויף גיט. שטיי, פאַרטאַלן. 
פון דאַנען גייט מען ניט אַרױס צוריק. 


גולט 


איך וויל ניט. הערסט -- איך ויל גיט. לאָז מיך. 
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געשטאַלט 
נעם איין דיין חוצפּה, זעסט דעם שטעקן! 
אָט נעם איך דיינע האָר און פליק זיי אויס, 
און קל-אַפּ דיר אַלע ציין אַרױס פון מויל, 
פאַר יעדן װאָרט אַ צאָן. 


גולם 
אַוועק פון מיר, אַװעק. 


װאַרפט זיך מיט די פויסטן און שפּרינגט אָפּ צוריק. 


געשטאַלט 
דו הייבסט דיין פויסט צתויף מיר, אויף מיר -- דיין רבין, 
העי, קומט אַהער, אַדהער, איר אַלע, 
רייסט אויס זיין צונג, ער זאָל ניט קענען רעדן 
צוהאַקט אים זיינע פיס, ער זאָל ניט קענען לויפן; 
אַנידער צו דער ערד, צעבייסט זיין לייב, 
דעם גאָרגל שניידט אים איבער! 


גולם 
וועמען רופסטן ? 
ניט רוף, ניט רוף. 


געשטאַלט | 
זיי שטום! איצט זעסטו שוין, 
אַז איך בין רבי, | 


גולם 
יאָ, איך זע, 


געשטאַלט 
איצט ווייסטו שוין 
אַז איך האָב דיך געבראַכט אַהערצו -- 


גולם 
דו, דו, 


געשטאַלט 
טאָ הער און שווייג. איך בין דיין האַר, איך קען 
טאָן אַלץ מיט דיר, װאָס נאָר מיין האַרץ פאַרגלוסט ; 
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איך טו דיר גאָרניט, וייל איך שפּיל זיך נאתפר מיט דיר, 
מיט דיר און מיט דיין שרעק און מיט דיין טרויער ; 

צון ווייטער דאַרף איך דיך אויף גאָרגיט, 

װאָס קוקסטו, גולם דו, שטיק פלייש, פאַרטעמפּטער מוז? 
פאַרמאַך די אויסגעגלאָצטע אויגן דייגע, 

פאַל-צו צו דער ערד און ליג,. פאַל-צו און ליג ! 


גולם לאָזט זיך אַרונטער צו דער ערד. 


אַזױי, דער קאָפּ אַרונטער, נידעריקער, נידעריקער, 
דאָס פּנים צו דער ערד נאָך טיפער, טיפער; 

אין דרייען דריי זיך אויף און זיץ 

דורך טאָג און נאַכט, דורך טאָג און נאַכט! 


גולס רוקט אַרין דעם קאָפּ צוישן די קני. דאָס געשטאַלט 
פאַרשװוינדט. די הייל-רוחות קריכן אַרױס, ציען זיך אין רייען, 
טראָגן זיך לייכט, קוים אָנרירנדיק דעם באָדן 


חיילירוחות 
לעשט דעם פלאַם 
מיט שטורעם-ווינט ; 
אויף דעם שטורעם 
רייצט די הינט, 


שליידערט שטיינער 
אויף די היגט, 
אן די שטיינער 
װואַרפט דאָס קיגד, 


אין אַ זעקל 

ליגט דאָס קינד, --- 
נעמט דאָס זעקל 
אוֹן צעבינדט, 


קוקט אין זעקל 

טיף אַריין, 

דאָרטן ליגן 

פלאַשן וויין, 

לאָמיר טרינקען 

פלאַש נצחד פלאַש 

נאָך דעם אַיינגעשטילטן 
רעש, 
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גולם 


ער װעט שוין 
זיך וויגן דאָ 
אין זיין אומזין 
שעה נאָך שעה. 


אָפ. גולםם זיצט אַלין, הייבט לתויף דעם קאָפּ און קוקט זיך 
אַרום. 


וואו בין איך ? װאָס איז דאָ געשען:! 
וי קום איך אין דער טיפעניש אַהער! 

מיט וועמען האָנ איך זיך געדרייט אין טאַנץ! 

איך דאַרף דאָך ערגעץ גיין -- וואוהין ? צו װאָס ז 
פאַרװאָס איז אַזױ שטיל געװאָרן מיטאַמאָל ? 

און װאָס איזן דאָס! אַ האַק? אַ רידל! 

וואו בין איך ? ער האָט מיך געבראַכט אָרהער ? 


לאָזט אַרױס אַ משונהדיקן קלאַנג, פאַרגײט זיך אין אים. 


איך שריי און קיינער ענטפערט ניט, ניט שרייען? 
אַנידערלײגן זיך צ-נון ל"יגן און ניט רופן מער? 
א עפּעס האפט געבלאַנקט פאַר מיינע אויגן. 


ער טוליעט זיך צו דער ערדך און בלייבט ליגן. איבער אים 
אַנטפּלעקט זיך דער אינו נראה, נעמט איס אָן פאַר די אַקסלען 
און טרייסלט אים. 


אינו גראה 


גולם 


דערזע מיך, איינמאָל און פאַר אַלעמאָל 
דערזע מיך. 


שפרינגט אויף מיט אױסגעשטאַרטע איגן 


אינו נראה 
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לויף נִיט. וואו דו זאָלסט ניט גיין, 
וועל איך דיר נאָכגײן. קוק אויף מיר און פריי זיך, 
דיין פריערדיקע שרעק האָט דיך צעטומלט, 
דער טאַנץ האָט דיך פאַרדרייט: איך האָב עס צוגעזען 
און איצט דערזע אויך דו, 


גולם 


ווער ביסטן ? זאָב =ײ = יי 
וי קען עס זיין ? 


אינו נראה 


גולם 


ניט פרעג. דערזע, און ווייסער גאָרניט. 


דיין פּנים שיינט װי מיינער פריער, 
און מיר איז פינצטער איצט. 


אינו נראה 


נולם 


עס האָט געמוזט געשען, דו זאָל"סט כאָטש אײנמאָל 
אויף זיך אַליין אַ קוק טאָן. אײינמאָל און מער קײנמאָל, 


גס טו איך דאָ? איך ווייס ניט. אפשר וייסטו: 


אינו נראה 


גולם 


דו ביסט געקומען זען דעם טאַנץ פון אומזין, 

דו האָסט געזען דעם אָנפאַנג ערשט ניט לאַנג, 

און איך װועל דיר אַנטפּלעקן אויך דעם סוף, 

דעם גאַנצן לזומזין. האַלסט אין האַנט אַ האַק, אַ רידל, 
דו דאָרפסט זיי ניט. די פלאַשן שטייען אָנגעגרייט. 
שטרעק אויס די האַנט און ווייטער גאָרניט, 


אָ. יאָ, איך ווייס שוין. איך דערמאָן מיך, 


אינו נראה 


צו װאָס דערמאָנען זיך ? 
װאָס אַרט דיר, אַז דו האָסט פאַרגעסן? ס'איז אַלץ איינס. 
דו װועסט דיין שליחות אָפּטאָן סיי װוי סֵיי; 

ווייל װאָס זאָל אַנדערש אַ שליח טאָן, אויב ניט 

זיין שליחות ? פריער, שפּעטער, דאָ צי דאָרטן -- 

אַל"ץ איינס, און אהפּגעטאָן -- געענדיקט. אַלץ געענדיקט. 
פאַר עמעצן, קען זיין, אַז דו פאַרשפּעטיקסט: אָבער דוי 
פאַר זיך אַליין, װאָס קענסטו דאָ פאַרשפּעטיקן? 

שטרעק אויס די האַנט פון דאַנען, נאָר די האַנט, 

עס לוינט זיך ניט קיין טראָט אפילו געבן. 
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גולם 
פון דאַנען ? 


אינו נראה 
יא, פון דאַנען. װאָס איז ווייטקייט ? גאָרניט. 
פאַרבאָרגענישן זעען זיך פון אויבן אויף 
פון אײיביק אָן, און אַלע וועגן זיינען נאָר איין טראָט, 
ציתון שטערונגען --- דאָס זיינען נאָר אַ שפּיל פון די, 
װאָס ווילן אויף איין רגע כאָטש זיך אָפּקערן פון אומזין. 
און װאָס איז בלוט און טויט און לעצטער אָטעם ? 


נוילם 
א איצט דערמאָן איך זיך אינגאַנצן שויף 


אינו נראה 
און וס כיסטו אַליין? און איך װאָס כ'בין וי דו? 
ניט בלוט, ניט טויט, ניט לעצטער אָטעם. 
פאַרשטייסט, אפילו לעצטער אָטעם ניט. שטרעק אויס אַ האַנט, 
+-פון אויב עס ליגט באַהאַלטן עפּעס וואו, װועט עס אַלייין 
זיך אויפהייבן, זיך צוקלעפּן צו דיינע פינגער : 
ווייל דאָס, װאָס איז פאַרבאָרגן אין דער טיף פון ד-זייל, 
האָט לאַנג זיך שוין פון זיך אַלײין אַנטפּלעקט פאַר אַלע אויגן. 
אָט ליגט עס, בייג זיך איין און נעם עס. זעסט? 


גולם 


גיט אַ קוק אַרונטער און דערזעט: לעבן זיינע פיס ליגט 


פאַרבונדן זעקל. 
פֿאַרװאָס דהאָב איך עס פריער ניט געזען? 


אינו נראה 
האָסט זיך אַליין אויך פריער ניט געזען 


גולם 
איך זאָל עס אויפהייבן ? 


אינו נראה 
צו װאָס ? זאָל ליגן. 


גולם 
דו שפּאַסט פון מיר. זעסט אויס וי איך און שפּאַסט פון מיר. 
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גל 


אינו נראה 
דו װוילסט איך זאָל אַװעקגײן? 


גולם 
יאָ. כ'האָב מורא, 
עס הייבט זיך ווידער אָן די הייל צו דרייען. 
אָ, ניין, פאַרבלייב, 


אינו נראה 
צובינד דעם זאַק און דאַן 
פאַרלאָז איך דיך, 


גולס בינדט אויף דעם זאַק, נעמט אַרױס צויי פלאַשן אָנגעפי?-ט 
מיט רויטער פליסיקייט. 
אינן נראה 
איצט זעסטו ? 


גולם 
שרייט אויס: 


בלוט! בלוט! 


אינו נראה 
צו װאָס נאָך שרייען? שטעל אַװעק, זאָל שטיין, 


פאַרשװױינדט. די הײל װערט באַגאָסן מיט אַ געלבלעך- 
וועקסענע ליכטיקייט. דער באָדן פון היל עפנט זיך אױף 
און עס הײיבן זיך אַרױס די אונטערערדיקע, זי" האַלטן 
אין זײיערע דאַרע אױסגעצויגענע הענט אָנגעצונדענע גרויסע 
ל"יכט. זייערע קליידער, פון לאַנגן קבר-שלאָף, זיינען צופוילט 
און פאַנאַנדערגעפאַלן. זי גײען אַ שטילן קאַרעהאָד אָרום די 
פלאַשן, קױם װאָס זיי רירן זיך. די הענט מיט די ליכט לתוים- 
געשטרעקט פאָראויס. דער גולם טוליעט זיך צו אַ װאַנט, קוקט 


מיט געשפאַנטקייט אויף אַלץ, װאָס ער זעט. 


ערשטער אונטערערדיקער 


מיט אַן אויסגעלייטערט קול 
זינגען מיר צום ערשטן מאָל, 
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אויפגעשטאַנענע פון שלאָף 
צו דערנעענטערן דעם סוף. 


אויפגעלויכטענע אין פרייד | 
אין דעם אָנגעזיכט פון טױט. 


אַלץ איבעריקע 


װאַרטן לאַנג די ליכט געגרייטע 
אויף די אויפגעוועקטע טויטע, 
ביז זיי ווערן אויסגעברענט 

אין די אויסגעשטרעקטע דהענט, 


ניט מיר וויינען, ניט מיר קל-אָגן, 
נאָר מיר טראָגן, טראָגן, טראָגן 
ליכט, װאָס ווערן אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט, 


אַז מיר זינגען אָפּ די לידער 

פאַלן מיר צוריק אַנידער 

מיט די ליכט, אויב ניט דערברענט, 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


ערשטער 


אַלע 
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ציילט די טריט און ניט פאַרציילט, 
ווייל דאָס אָרט צתיז אויסדערוויילט, 


זיבן מאָל ארומגעדרייט 
מיט דעם זיגלישנור פון טויט, 


וועלן קומען באַלד אַהער, -- 
ווייסט איר דזך מסתמא וער. 


יאָ, מיר ווייסן ווער דאַרף קומען, 
האָבן מיר דערטאַר גענומען 
ליכט, װאָס ווערן אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


אַז מיר װעלן זיי דערהערן -- 
זאָל"ן ליכט פאַרלאָשן ווערן, 


זאָלן ווערן אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


ווייל מיר ווילן גאָרניט זאָגן, 

נאָר מיר טראָגן, טראָגן, טראָגן 
ליכט, װאָס ווערן אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


ערשטער 


/אַלע 


נייגט צום לעצטן מאָל דעם קאָפּ 
צו דעבם גרענעץישנור אַראָפ. 


קערט זיך אום צו אייער שלאָף, 
ווייל עס נגעענטערט זיך דער סוף. 


יאת, מיר האַלטן שוין ביי זיבן, 
און אונדז זיינען נאָך פאַרבליבן 
ליכט אינגאַנצן ניט דערברענט 
אין די צפויסגעשטרעקטע הענט. 


ערשטער 


אַלט 


אָ. איך הער שוין פון דער נאָענט: 
זייער נאָמען ווערט דערמאָנט, 


זייער נאָמען גייט פאַרביי, 
ווייל זיי זיינען איינס אין דריי. 


איינער הערט שוין דאָ פון לאַנג 
אונדזער ליכטיקן געזאַנג, 


אָט דאָ שטייט ער, קוקט זיך צַוֹ *- 
ווייס ניט װאָס און ווייס ניט ואו. 


זעט, זיין קלייד פאַרברענט אויף קויל, 


גאָר אַ פרעמדער דאָ אין הייל, 


זאָל דער פרעמדער שטיין און קוקן 
וי עס צוקן, צוקן, צוקן 
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גולט 


ליכט, װאָס ווערן אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


ווייל מיר שווערן מיט זיין שאַרבן : 

ער װעט שטאַרבן, שטאַרבן, שטאַרבן. -- 
ליכט, פאַרלעשט זיך ניט דערברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


פאַרלעשן די ליכט און זינקען איין צוריק, פון װאַנען זי דינען 
אַרױם. 


אַז צפיך בלייב שוין אײיביק דאָ, . 
װועל איך זיצן אין דער מיט 

פון דעם אויסדערויילטן אָרט 
אין די אויסגעציילטע טריט, 


קיינע ריחות הער איך מערי 
נאָר איין איינעם --- פון די ליכט } 
לליגט דער טויט אויף מיינע הענט, 
און די הענט -- אויף מיין געזיכט. 


זעצט זיך אין דעם אָנגעצייכענטן רינג. אַן אומזעבאַרע האַנט 
שטויסט אַרין אין הייל דעם יונגן בעטלער אַ צוגעשמידטן צו 
אַ לאַנגער קייט. דער שטויס איז אַזױ גרויס, אַז דער בעטלער 
פאַלט צו דער ערד. ער ליגט אַ וילע און שטעלט זיך אױיף. 


יונגער בעטלער 
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ענדלעך בין איך ד:כצ 
ענדלעך בין צגיך פריי, 
אין דער לעצטער שעה 
איינער פון די דריי, 


פּלאָנטער מיינע פיס, 
רינגלדיקע קייט, 

יעדער וואונדן-ריס 
נעענטערט מיך צום טויט. 


ווייל איך קום אַריין 
ניט אַרױסצוגײן, 


אין דער לעצטער פּיין 
טרייסטן זיך אַל"יין, 


װייטאָק פון מיין לייב, 
גראָב זיך איין אין שטיין ; 
איך פאַרבלייב, פאַרבלייב 
טרייסטן זיך אַלין. 


טאַפּט אין דער פינצטערניש. 


וואו זענס איר ? רופט זיך אָמֹּי 
מיר דאָרפן זיין דאָ דרייען, דרייען. 
דרייען, 

דערנעענטערן זיך קאָפּ צו קאָפּ. 
די פריינטשאַפט צו באַנייעןן. 


די וועלט -- באַזונדער, מיר --- באַזונדער, 
קיינער ניט אין מיטן, 

דער אומזין פון די לעצטע, לעצטע, לעצטע 
וואונדער 

וועט אַליין אונדז היטן. 


וואו ביסטו, הער מיין קול, 
גענעגלטער צום צלם { 

מיר מאַכן פרידן, פרידן, פרידן 
היינט אויף אַלעמאָל, -- 

און דו וואו ביסטו, גולם ? 


ער שלאָגט זיך אָפּ אָן גולם. 
גולם 
אַװעק פון מיר, איך זיץ אין מיטן, 
ווייל איך בלייב אויף אייביק דאָ. 


יונגער בעטלער 
נעם מיך אויך צו זיך אין מיטן, 
איך בלייב אויך אויף אײיביק דאָ. 


גולם 
זעץ זיך, נו. און וואו איז ער -- 
דער װאָס דאַרף דער דריטער זיין? 
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יונגער בעטלער 
באַלד װועט אָנקומען אויך דער 
ווער עס דאַרף דער דריטער זיין. 


גולם 
רעדסטו איבער מיינע ריד, 
וי איך זאָג זיי װאָרט נאָך ווגפרט, 


יונגער בעטלער 
דיינס אַ. װאָרט איז מיינס אַ װאָרט -- 
זאָג איך איבער װאָרט נאָך װאָרט. 
נולם 
וויקלסט אַלץ נאָך דיינע וואונדןי 


יונגער בעטלער 
יאָ, איך בינד נאָך אַלץ די ואונדן. 


גולם | 
פוי, אַ פוילקייט טראָגט פון דיר, 


יונגער בעטלער 

יאָ, אַ פוילקייט טראָגט פון מיר, 
גולט 

שרייש: 
שטילער ! 
ביידע זיצן און עצויגן. 

יונגער בעטלער 

כ'האָב מיין גומען דעם פאַרדאַרטן 

ניט באַנעצט שוין צוויי מעת לעת. 


גולם 
טרינק, אָט װאַרטן 
אָנגעפולטע פלאַשן צוויי. 
יונגער בעטלער 


כאַפֿט אַ פלאָש, עפנט אױף, ויל טרינקען און שרריישט אױס 
דערשראַקן : 
בלוט ! 
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גולם 


צו װאָס נאָך דאָס געשרי! 
שטעל אַועק צוריק, זאָל שטיין, 


אָן אומזעבאַרע האַנט שטױסט אַרין דעבם מאַן מיטן גרויסן 
קרייץ אױף ודי אַקסלען. ער ביגט זיך אונטערן לאָסט פונעם 
קרייץ, 


דער מאַן מיטן קרייץ 


ענדלעך בין איך דאָ. 
ענדלעך בין איך פריי. 
אין מיין לעצטער שעה 
איינער פון די דריי. 


דריק מיך צו דער ערד, 
וי פון אײביק אָן; 

איך האָב שוין געהערט, 
װאָס ציפיך דאַרף דאָ טאָן. 


טאַפּן אָן די ווענט 
אויסגעלייזט צו זיין, 

וװואַרטן אויף דער ענד 
אין דער לעצטער פֿיין. 


נעגל פון די הענט, 
דאָרן פון מיין קאָפּ, 
קריצט זיך אין די װענט 
ביז איר קריצט זיך אָמּ. 


טאַפּט אין דער פינצטער און רופט: 


וואו זענט איר, רופט זיך אָפֿ; 

איך בין אַלײן, אַלײן, אַלין, 6 
פאַרשטױיסן. 

ניט װואַרף פון זיך דעם קרייץ אַראָפֿ -- 
מיין האַר האָט מיר געהייסן. 


געבענטשט זאָל זיין זיין מויל דערפאַר, 
איך קען נאָר בענטשן, בענטשן, בענטשן 
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און פאַרגעבן ; 
מיין קנעכט געװאָרן איז מיין האַר, 
מיין קעניגרייך דאַנעבן, 


שלאָגט זיך קתפ אָן די זיצנדיקע צויי. 


גולם 
שטיי. מיר זיצן דאָ אין מיטן, 
ווייל מיר בלייבן אײיביק דאָ, 


דער מאַן מיטן קרייץ 
נעמט מיך אויך אַריין אין מיטן, 
איך בלייב צפויך אויף אײיביק דאָ. 


גולם 
זעץ זיך, נו. מיר זיינען דריי, 
זיינען מיר שוין אַלע דאָ, 
יונגער בעטלער 
זיינען מיר שוין אַלע דאָ. 


דער מאַן מיטן קריייץ 
אַז מיר זיינען דאָ אין דרייען 
זיינען מיר שוין אַלע דאָ, 


נולם 
רעדסטו אויך אַזױ װוי ער, 
זאָגסט מיר איבער װאָרט נאָך װאָרט. 


דער מאַן מיטן קריייץ 
דיינס אַ װאָרט איז מיינס אַ װאָרט --- 
זאָג איך איבער װאָרט נאָך װאָרט, 


גולם 
טראָגסט נאָך אַלץ אויף זיך דעם קרייץ ? 


דער מאַן מיטן קרייץ 
יצ איך טראָג נאָך אַלץ דעם קרייץ. 


גולם 
פוי, אַ טויטקייט טראָגט פון דיר, 
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דער מאַן מיטן קריייץ 
יאָ, אַ טויטקייט טראָגט פון מיר, 


גולם 
שטילער, זיץ און שוייג, 


דער מאַן מיטן קרייץ . 
דורשטיק בין איך, 


גולם 
טרינק, אָט שטייען 
אָנגעפילטע פלאַשן צוויי, 


דער מאַן מיטן קריייץ 
נעמט צום מױל און שריט אױס: 
בלוט ! 


גולט 
װאָס שרייסטו? קענסט ניט טרינקען? 
שטעל" אַװעק, זאָל שטיין, 


די הייל-רחות קומען און דרייען זיך אַרום זײי אין א באנייטן 


טאַנץ, 


היילירוחות 


נאָכאַמאָל 

און נאָכאַמאָל. --- 

זיינען אַלע דריי שוין דאָ, 
ציגויפנעמען די לעצטע שעה, 
אויסער זיי איז מער ניטאָ 
קיינער ניט 

קיינער ניט, 


ליגט דער צלם אויף דער האַק, 
און די קייטן אויפן זאַק ; 
נעענטער, נעענטער, באַק צו באַק, 
אין דער מיט, 

אין דער מיט, 
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רונד אַרום, 
רונד אַרוט, 

נאָכאַמאָל און נאָך און נאָך. 

מיר פאַרטאַנצן אייער בראָך; 

ווער מיר זיינען, ווייסט איר דאָך: -- 
קיינער ניט, 

קיינער ניט, 


זיינען גוט באַװאַכט, באַהיט 
אייערע געטויטע טריט, 
זיצט געהאַלדזטע זאַלבאַדריט 
אין דער מיט, 

אין דער מיט, 


זייער טאַנץ ווערט שװױנדלדיקער און עאוינדלדיקער. 


אָ. דערלייזער, איר דערל"ייזער, 
זייט דערלייזט! 

דהערט, מיר זיינען אויף אייך גוזר 
מיט אַ האַנט ניט צו פאַרברעכן, 
זיך אַן צפויג ניט אויסצושטעכן 
פון גרויס טרייסט, 


ענדלעך זיך אַהער דערשלאָגן, 

ענדלעך רוט ; 

אייער יאָך האָט איר דערטראָגן, 

און װאָס קענט איר מער נאָך ברענגען! -- 
זיצט און קוקט, װי מיר פאַרהענגען, 

מיר צעגיסן, מיר צעטראָגן 

טויטע בלוט, 


אייער קעניגרייך פון דאַנען 
איז געקרוינט; 

מיר, װי טרייע אונטערטאַנען, 
רינגלען אייך אַרום אין מיטן 
און פאַרוויילן אייך אין היטן 
ניט באַלױינט, 


נעמט, באַזאַלבט די קעפּ, דערלייזטע, 
זיך אַלין. 


בוקט זיך צו דער ערד, געגרויסטע, 
דריקט יז אָנמאַכט זיך די שלייפן, 
ביז אַ פייער וועט פאַרלויפן 

אֵייער קרוין. 


הייל-רוחות אָפּ. עס קומען אַרױף די אונטערערדיקע מיט די ניט 
דערברענטע ?-יכט אין די הענט, גײען אַרום די דריי אַ קאַרע- 
האָד מיט דער זעלבער שטילקייט װאָס פריעך. 


ערשטער 


אַלע 


מיט אַן אויסגעלייטערט קול 
זינגען מיר צום לעצטן מאָל. 


אויפגעשטאַנענע פון שלאָף 
צו דערנעענטערן דעם סוף. 


זעט, זי זיצן זאַלבעדריט, 
רירן זיך ניט, רעדן ניט. 


ווער זיי זיינען, ווייסט איר דאָך -- 
זינגט דאָס ליד פון זייער בראָך. 


מער ניטאָ שוין ואס צו זינגען. 

ליגט דער קרייץ -- נאָר ניט צום טראָגן. 
ליגט די קייט --- נאָר ניט צום קלינגען, 
ליגט די האַק -- נאָר ניט צום שלאָגן. 


זינגען מיר דאָס ליד פון גאָרניט, 
מיר פאַרשל"יסן קיינעמט ברעמען, -- 
סיי װוי ווערן זיי פאַרשלאָסן ; 

קיינעמס טרערן מיר פאַרנעמען, -- 
סיי ווי װוערן זיי פאַרגאָסן, 

זינגען מיר דאָס ליד פון גאָרניט, 


+פונדזער פוס אויף קיינעמס ועגןן, 
ניס מיר ועקן, ניס מיר טייטן; 
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גייט אונדז קייגער ניט אַנטקעגן, 
און אויך קיינער ניט באַגלייטן. -- 


זינגען מיר דאָס ליד פון גאָרניט, 


האָבן מיר ניט װאָס צו יאָגן 

דרייען זיך ווי שטיל מיר קענען, 

און מיר טראָגן, טראָגן, טראָגן 

ליכט, ואס קענען שוין ניט ברענען. -- 


זינגען מיר דאָס ליד פון גאָרגיט. 


טרשטטף - 


קיין געשריי און קיין געוויין, -- 
זיצן װוי געהאַקט פון שטיין. 


טויסע ווערים פּויזען אום 
אין דעם האַרץ פון זייער רום. 


ניט דערפרייט און נאָר גענאַרט 
דלם, װאָס האָט אויף זיי געװאַרט. 


ניט באַלױינט און נאָר באַשטראָפט 
דעם, װאָס האָט אויף זיי געהאָפט. 


נאָר אַן אויסרייד, נאָר אַ שפּאַס 
פאַר דעם לעצטן נאַר פון גאָס. 


אַלע 
אַז זיי זיצן שטום געזונקען. 
פּלאָנטערן זיך ביי אונדז די צינגער, 


ערגעץ װאָלטן מיר געוואונקען -- 
גליווערן ביי אונדז די פינגער. 


זינגען מיר דאָס ליד פון װאַנזין. 


אָלץ, װאָס האָט זיך אָנגעפאַנגען, - 
האָט שוין לאַנג זיך אויסגעלאָזן ; 
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וואו אַ פוס צִנּיז ניט געגאַנגען 
הוט דער ווינט שוין לאַנג פאַרבל"אָזן, -- 


זינגען מיר דאָס ליד פון װאַנזין. 


דהענט, װאָס ברעכן זיך אין צאָרן, 
בלייבן וי געווען פאַרבראָכן ; 

ווייל דערפילט איז שוין געװאָרן 

אָלץ, װאָס איז געווען פאַרשפּראָבן, -- 


זינגען מיר דאָס ליד פון װאַנזין. 


ערשטער 


לאַנגזאַמער די טריט פאַרהאַלט, 
דאָס געזיכט אין זיך באַהאַלט, 


קיינמאָל וװעלן מיר שוין מער 
קומעז דרייען זיך אַהער. 


איינגעהאַלטענער דאָס קול, 
ווייל דאָס איז דאָס לעצטע מאָל", 


טוט אויף אַלע ליכט אַ שפּײ 
און פאַרלאָזט די שטומע דריי. 


אַלט 
שפּײיען װועלן מיר ניט דאַרפן, 
ווייל דער פלאַם אַליין פאַרגייט ; 
נעמען מיר און מיר צעװאַרפן 
אויף די דריי דעם טויטן קנויט. -=- 


גייען מיר צוריק אין קבר. 


טרייסלט, טרייסלט אָפּ די פינגער, 
מאַכט אַ שפּאַן און דרייט זיך אום, 
גיט אַ צי צובם האַלדז די צינגער, 
ווערט אויף עולם ועד שטום, -- 


גייען מיר צוריק אין קבר. 
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די ליכט גײען אױס אין זייערע הענט. פינצטער. אַלץ פאַר- 
שװוינדט. עט?-עכע רגעס גײען דורך. עס דערהערן זיך טריט 
און ס'באַװייזט זיך אַ שיין מהר"? אַילט אַריין מיט דער 
לאַמטערן צפין האַנט. גולם זיצט איינער אַליײן און וואַכט איבער 
די צוױי פלאַשן. זינע אױגן זיינען ברייט צעעפנט און זיין 
גאַנצער פּנים זעט אויס וי װאַנזיניק. ער גיט ניט קיין ריר 


מיט קיין אבר, 


מהר"ל 
דו זיצסט גאָר ? וויי, װאָס טוט זיך דאָ? 
װאָס שווייגסטו ? 


דערזעט די פּלאַען 


אויסגעפונען ? גיכער טראָג עס אָפּ. 
װאָס זיצסטו? 


נולם 
קערט ניט אָפּ דעם קאָפּ. עוטום. 


מחר"ל | 
ענטפער, רעד. 


װאָס איז געשען! 


נולם 
ענטפערט ניט. 


מחר"ל 
דו זעסט ניט ווער עס רעדט צו דיר? 


טרייסלט אים פאַר די אַקסלען 


איך הייס דיר רעדן. 
דערקענסט מיך ניט? ביסט שטום געװאָרן? 


גולט 
טוט אַ קוק אויפן מהר"ל, לאָזט ווידער אַרונטער דעם קָאֵף. 


וועס ביסטו? גיי אַװעק, 


מחר"ל 
דו ווייסט ניט ווער איך בין! 
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גולם 
איך ווייס ניט,. גאָרניט. לאָז מיך. 


שפּרינגט אויף מיט אַ געשרי: 
ביסט ווידער דאָ מיך פּיײניקן ! אַװעק, אַועק. 


מהר"ל 
װאָס איז מיט דיר! ביסט שװאַרץ, צעברעגט. 
װאָס טוסטו ווידער: 


גולם 
לאָזט זיך אַראָפ צן דער ערז. 


לאָז מיך, לאָז מיך. 

ניט רעד צו מיר. -- איך ווייס גיט. עפּעס האָט געברענט, 
געבילט, געשטורעמט און געטאַנצט, 

געזונגען צעון געשטאָרבן. נעם דאפס בלוט אַװעק! 

נעם צו, נעם צו פון דאַנען! 


מחר"ל 
נעמט אים פאַר אַ האַנט. 


באַרואיק זיך. דערזע מיך. קום צו זיך. 


גולם 
זיוקט אין זין פאַרגליווערונג. 


מהר"ל 
דערקענסט מיך אַלץ נאָך ניט ? 


גולם 
ווער ביסטו? 


מהר"ל 
איך, דער רבי. 


גולם 
דער רבי ? ווער איז דאָס אַזזינס דער רבי ? --- --- ווילסט זיך זעצן! 
מען טאָר נִיט. גיי ניט צו צו מיר. ניט ריר מיך אָן. 
דאָס אָרט איז אָפּגעצײכנט, אָפּגעצאַמט, ארומגעדרייט 
פאַר מיר אַלײן און מער פאַר קיינעםש. | 
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מחר"ל 
אויב װאַנזין האָט אַזױי צעקרימט דיין פּנים, 
זאָל אָפּטאָן זיך פון דיר דער װאַנזין. הער, פאַרנעם, 
דו שפּילסט זיך מיט דיין לעבן. האָסט דיין שליחות ‏ 
נאָך ניט דערפירט צובט סוף און שוין ביסטו 
אין שרעק און משוגעת איינגעזונקען, אומגליקלעכער דו! 
װאָס האָסטו מיט דיין ליכטיקייט געטאָן און מיט דיין פרייד ? 
וואו האָסטו זיי צוזייט, צעװאָרפן ? 
אַ פינצטערניש, אַ ווילדע שרעק אויף דיר ‏ --- 
װואַך-אױף ! אויב דיינע אויגן זיינען בלינד געװאָרן, 
גי זוך מיט בלינדע אויגן, בריינג צוריק 
די ליכטיקייט, װאָס איך האָב דיר געגעבן. 
וואַך-אויף ! 


גולם 
אָ. וועק מיך ניט. עס איז מיר גוט אַז, 
איך װעל זיך לייגן און װעל ליגן. שוין. איך ליג שויף 


לייגט זיך און דרייט זיך אויף. 


מהר"ל 
איך הייס דיר אויפשטיין, זיין דער זעלביקער װאָס פריער, 
זאָל אָפּטאָן זיך דאָס בלענדעניש פון דיינע אויגן, 
און דאָס צעקרימעניש פון דיין געזיכט זאָל ווערן אויסגעגלייכט. 


גולט 
צם, ווער דו זאָלסט ניט זיין, ניט פּייניק מיך, 


מהר"ל 
גיי שנעלער, ענדיק דיין שליחות, 


גולם 
וועלכע שליחור"ץז ? 
דו ביסט אַ. פרעמדער דאָ, װאָס קען איך טאָן פאַר דיך ? 
דו זעסט, אָט דרייט זיך ווידער אַלץ אַרום, 
אָט ווערט מיר גוט, אָט ווערט מיר ליכטיק. זע, 
צעיך האָב שוין מער קיין מורא ניט. איך ווייס שוין אַלץ, 
אָט שעפּט זיך אויס דער אָטעם פון מיין האַרץ. -- 


מהר"ל 
דיין שליחות מוזטו ענדיקן, דו מוזט, 
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גולם 
ניט רוף מיך. לאָז מיך איבער דאָ. אויף אייביק. 


מחר"ל 
דיין שליחות מוזטו ענדיקן, דו מוזט, 


נולם 
אָ,. שטילער זיי. אָט גייען זיי, אָט קומען זיי. 
צו מיר אַליין, 


זחר"ל 
ווער קומט ? 
נולם 


צי זעסטו ניט, צי הערסטו ניט? 
זי שטילער, שטילער, שטילער. 


שטעלט זיך פלוצלונג אויף, צעעפנט ינע אויגן פאַלט צן צום 
מהר"ל. 


אָ, רבי, רבי, דו ביסס דאָ?! רבי מיינער! 
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בילד אַכט 


די לעצטע שליחות 


אין פּאָלוש פון דער אַלטער שול. פרייטיק צוּ נאַכט צו קבלת 
שבת. דורך דער אַנטקעגנדיקער אָפענער טיר זעט מען אַ טײל 
פון דער שול: ארון קודש, הענגלייכטער און דעס אָנקומענדיקן 
שבתדיקן עולם. לינקס אַ טיר צום הויף. דער גולם ליגט אױיף 
אַ באַנק. ער זעט אס אָפּגעלאָזן, פאַרוואָקסן, אױסגעדאַרט און 
פאַרשלאָפן. איין פוס געשוכט, דער צוױיטער באָרוועס. דער 
צוריסענער שוך וואַלגערט זיך אויפן דיל, 


נולם 


שפּרינגט אױף מיטן גאַנצן כח, מאַכט צו די טיר פון עאל. 
פאַלט צו צוריק צו זיין געלעגער. 


שמש 
קומט אַריין. 


געהערט אַ זעץ! ואו, מיינסטו, ביסטו? 
װאָס אַרט דיך אַז די טיר איז אָפן ! 


נולם 


אַז איך פאַרמאַך, זאָל זיין פאַרמאַכט. און זיי --- 
זיי טוען נאָר און עפענען און עפענען. 
פאַרמאַכט --- זאָל זיין פאַרמאַכט. 


שמש 
געזען אַביסל --- ער פאַרמאַכט! װער ביסטו דאָז 
געהערט אַ העזה? 


162 


גולט 
מורמלש : 
פאַרמאַכט --- זאָל זיין פאַרמאַבט, זאָל זיין פאַרמאַכט, 


שמש 
װאָס מורמולסטו ! רעד העכער, 
גולם 
זייער דאגה, 
קערט זיך אום מיטן פנים צו דער װאַנט. 
שמש 


און וויפל איז דער שיעור צו ליגן? 

שוין באַלד קבלת שבת און דער רב 

קומט אויך שוין באַלד, און דו האָסט נצָגך 
די שיך ניט אָנגעטאָן אפֿילו. 


גולם 
וועל"כע שיך ! 


שמש 
װאָס מיינסטו --- וועלכע? דיינע שיך, ניט מיינע. 


גולם 
איך טראָג דאָך איינעם, זעסט גיט ! 


שמש 
אומזיסטע רייך מיט דיך, אומזיסטע רייך. 


גולט 
דערלאַנג מיר --- װוצל איך אָנטאָן. 


שמש 
דערלאַנגען דיר ? 


גולם 
דו ווילסט ניט, דאַרף מען ניט. אַװעק פון מיר. 


שמש 
מען טאָר ניט נ-פומגיין באָרװיס אין אַ שול. 
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גולם 
טשװוריגט, 


שמש 
דו הערסט ניט, װאָס מען רעדט צו דיר? ביסט טויבזִ 
מען דאַװונט דאָך שוין באַלד, 


גולם 
איך קען ניט דאַונען. 


שמש 
ביסט ווילד, מען דאַרף דיך דורכטרייבן פון דאַנען. 


נולם 
דער רב איז נאָך ניטאָ? ניטאָ? 


שמש 
װאָס איז! 


גולם 
אַזױי, גיי זאתג אים, אַז איך רוף אים, 
גיי, זאָג, ער זאָל מיר צוטראָגן דעם שוך, 


שמש 
דעם שוך? דער רב! 


גולם 
װאָס פרעגסטו איבער? הערסט ניט?! 


שפּרינגט אויף, 


גיי, זאָג, אַז איך רוף אים, יגסל" רופט אים, 


שמש 
אַזאַ מין העזה: האָסט געהערט? משוגענער. 


נולם 
איך זאָג דאָך : גיי. 


װאַרפט זיך צו אים. 
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שמש 
לויפט צן דער טיך, שרייט : 


איר הערט, יידן, יידן! 


גולם 
פאַלט צוריק אויף זיין געלעגער. 


שמש 
ביי דער טיר: 


דער מענטש איז ניט ביים זינען. אַנדערש ניט. 

די גאַנצע צייט געװאַלגערט זיך אין פינפער-טורעם, 
געזאָל"ט אַ דהעקער זיין, אַ װאַסער-טרעגער ; 

אַז אָך +תון וויי שוין, ווען איך װאָלט באַדאַרפט 

אויף זיינע האָלץ און װאַסער װאַרטן. איצטער נאָך 

אין פּאָלוש אים אַריינגעזעצט, אַ באַנק געגעבן, 

און עסן, טרינקען. --- אָפּגעהיט; און ער -- וי גאָר גיט, 
אָט שלאָפט ער אָן אַן אויפהער צויי מעת לצת, 

און אָט שוין דריטע נאַכט אז ס'נעמט אים ניט קיין שלאָףֿ. 
אַ מורא, כ'לעבן, | 


גולם 
היינט װעל איך ניט שרייען. 
כ'וועל שטיל זיין, 


שמש 
וועסט שטיל זיין? יאָ, האָסט נעכטן אויך אַזױ געזאָגט, 
און דאָך א גאַנצע נאַכט גערעוועט, ניט געלאָזט 
קיין אויג פאַרמאַכן קיינעבש. פול דער הויף געווען. 


נולט 
כ'וועל שטיל זיין היינט, כוועל שטיל" זיין. 


שמש 
נעם װאַש זיך בעסער איין, טו אָן די שיך. 
דאָך שבת אויף דער וועלט, תון װאָס נאָך פאַר אַ שברז! 


גולם 
אַװעק פון מיר. 
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שמש | 
צי האָסטו ניט געהערט פון גרויסן נס ! 


גולם 
פון וועלכן נס ? פון וועלכן נס ? אָ, לאָז מיך, 


ציט זיך אויס מיטן פנים אַרונטער או ליגט. 


שמש 
משוגע אויף אַן אמת, 


עפנט די טיר אַרױיסצוגין. 


גולט 
רופט ; 


שיק דעם רב אַהער. ר' לוין שיק. 


שמש 
שטיי אויף און קום אין שול אַרײן. װאַש אָפּ דאָס פּנים, 


נולם 
אַז ער װצט קומען װעל איך אויפשטיין, װעל זיך איינװואַשן -- 
אַז ער װועצט קומען. 


שמש 
האָסט געהערט אַזוינס ? 


גולם 
אַ גאַנצע ואָך אַז איך בין דאָ, און ער איז נאתך 
קיין איין מאָל ניט געקומען זען מיך, 


שמש 
ער צו דיר זאָל קומען ? 


גולם 
אַװעקגעװאָרפן האָט ער מיך, אַװעקגעװאָרפן, 
אַרײינגעזעצט אַהער דפון קומט ניט. 
און איך האָב זיך אַזױ ביי אים געבעטן: 
ניט פיר מיך פון דער הייל אַרױיס און פון דער פינצטערניש. 


שמש 
פון וועלכער הייל ? 
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גוילם 
דו ווייסט ניט ? יענע הייל. 


שמש 
איך ווייס ניט, װאָס דו רעדסט, 


נולם 
איך טאָר ניט אױסזאָגן, דערציילן. שטום בין איך. 
אַװועק פון מיר. איך טאָר ניט רעדן. שטום בין איך. 


שמש אָפּ אין שול. לאָזט אקפן די טיר. יידן רוקן אַרײן די קעפ, 
קוקן אַריין און פאַרעווינד. דער דהויכער אן דער רױטער 
קומען אַריץן, ששטייען ביי דער טיר. 


חויכער 
איך זאָג דיר -- ער, צפיז ער. דער זעלבער יאָסל, 


רויטער 
דערמאָן אים ניט ביים נאָמען. שא. 


הויכער 
צס מאַכט ניס. זעסט? ער גיס זיך ניט קיין קער אֲפִילו ? 


רויטער 
געדענקסט, וי דאָרט פלעגט ער אַרײנשפּרינגען 
וי נאָר מען פלעגט אַרױיסריידן זיין נאָמען ? 


הויכער 
צִי איך געדענק? אודאי. 


רויטער 
װאָס, ער שלאָפט ! 
ער קען נאָך באַלד אַ שפּרונג טאָן. 


הויכער 
מען זאָגט, ער שלאָפט אַ גאַנץ מעת לעת אָן אויפהער. 


רויטער 
געדענק מיין װאָרט: ס'איז עפּעס דאף פאַראַנען. 
איך זאָג דיר נאָכאַמאָל?: אָ סוד איז דאָ, אַ סוד, 
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הויכער 
אַ סוד? אַ מענטש אַ גולם, ווייטער גאָרניט, 


רויטער 
געדענקסט די צוויי --- די װאַנדערנדיקע בעטלער ? 


חויכער 
צי איך געדענק! 


רויטער 
און זייער שרעק פאַר אים. 
וי נאָר זיי האָבן איבש דערזען -- קיין װאָרט ניט מער, 
אַרױסגעלאָפן װוי פאַרכאַפּטע. 


הויכער 
ווער קען וויסןן? 
דער רב אַליין האָט דאָך געהייסן זיי אַװעקגײן. 
מסתמא האָט דער רב זיי שוין געקאָנט פון פריער 
צִפוֹן ניט געװאָלט זיי זאָלן בלייבן דאָ אין פּראג. 


רויטער 
דו ווייסט, װאָס איך װעל דיר דערציילן? -- 
טאַדעאושן האָט ער געשלאָגן, ער. 


הויכער 
ער! 
ער איז מיט אונדז צוזאַמען דאָך אַרױס פון טורעם. 


רויטער 
איך זאָג דיר ער, -- איז ער. 
הויכער 
פון װאַנען ווייסטו ? 
רויטער 


איך ווייס. ווייל יענע נאַכט האָט מיר 

די אויגן אויפגעעפנט. װאָס און װוער -- איך ווייס ניט. 
איך ווייס נאָר: עפּעס האָט זיך אָפּגעשפּילט אין פּראג. 
ווען אַלע זיינען מיר, אַרױסגעטריבענע, געגאַנגען 

פון פינפער-טורעם מיט די טאָרבעס אויף די פּלײיצעס, 
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געגאַנגען שטום, געדענקסט, גאָס איין, גאַס אויס, 

צפון ניט געוואוסט אין וועמענס טיר אַ קלאַפּ טאָן, -- 
און ער אַהינטער אונדז --- אַ ריזיקער, אַ שווערער, 

מיט ל"יידיקן, די הענט אַראָפּגעהאַנגענע אַרונטער, 

די פיס --- װי האַמערס צוויי -- אָט דאָ אין האַרץ 

האָט מיר געזעצט אַ יעדער טראָט פון זייגע פיס -- -- 
און ווען מיר האָבן פּלוצלונג זיך אַרומגעקוקט 

און אים דערזען אַן אָפּגעשטאַנענעם אַהינטער אונדז -- 
געדענקסט ? 


הויכער 
ס'איז גוט געווען, װאָס ער איז אַנפּגעשטאַנען 


רויטער 
און קיינעם איז ניט איינגעפאַלן גאָר צו רופן אים; 
מיר דוכט, ער שטייט נאָך איצט אַזױ אַן אָפּגעשטאַנענער 
אין מיטן גאָס, די הענט אַראָפּגעהאַנגענע אַרונטער, 
צפון הערט און זעט, וי עפּעס שפּילט זיך אָפּ אין פּראג. 


הויכער 
אַ נאַכט געווען, אַ נאַכט. 


רויטער 
און ער איז דאָך צוריק אַװעק אין פינפער-טורעם, 
און דאָרט פאַרבליבן, ווייסטו? 


הויכער 
יאָ, מען זאָגט אַזױ, 
שמש קומט אַרײן 
שמש 
מען דאַװונט באַלד. דער רב איז שוין געקומעף 
נולם 


װי ער איז געלעגן די גאַנצע צייט מיטן פנים צו דער ואַנט, 
שפּרינגט אױיף. 


געקומען שוין ? געקומען? 


שמש 
יאָ, װאָס איז? 
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הויכער | 
דערשראָקן 


ס'איז גאָרניט ער. אַן אַנדערער געװאָרן. 


רויטער 
אויסגעדאַרט, פֿאַרװאַקסן. 
ער זעט אונדז נים. צי ער דערקענט אונדז ניט? 


גולם 
איך דאַרף זיך אָנטאָן, גיכער ! מיינע שיך! 


געפינט דעם שוך, נעמט אָנטעתן און טוט איס צוריק אַ שליידער. 


אַדהערצו זאָל ער קומען -- װעל איך אָנטאָן. 
דעם רבין שיק אַהער. איך װאָרט. 


שמש 
צתיר הערט אַ משוגעת ? 


רויטער 
און אפשר דאַרף ער אים ? ווער וייסט ? 


גולם 
איך װויל אים זען 


רויטער 
אין שול אַרינגײן האָט איר מורא ? 


נולם 
אַז ער האָט מיר געהייסן דאָ זיין שטענדיק, 
אַרײינגעשפּאַרט אַהער און וויל ניס קומען זען מיך. 


זיצט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 


הויכער 
מסתמא האָט איר עפּעס של"עכטס געטאָן. 


נולם 
ברומט עפּעס אויס. 
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רויטער 
דערלאנגען אייך דעם שוך ! 


גולם 
אַװעק פון דאַנען! 


רויטער 
מיר זיינען דאָך אין שול און ניט אין טורעם. 


נולם 
שטעלט זיך אױיף. די צקויגן געווענדט צום רויטן 


אין טורעם ? 


הויכער 
די זעלבע אויגן, זעסט ניט ! קום אַועק. 


רויטער 
אָט שטייט ער ווידער, וי אין גאַס דאָרט, 
די הענט אַראָפּגעהאַנגענע אַרונטער, שטייט און הערט 
וי עפּעס שפּילט זיך אַפּ אין פראג, 


שמש 
ווצגס רייצט איר זיך מיט אים ? 


רויטער 
איך רייץ זיך ניט. איך וויל אים נאָר דערציילן: 
דער טורעם שטייט שוין לער אינגאַנצן. 


גולם 
לער ? 


רויטער 
און אַלע טירן זיינען צוגעקלאַפּט מיט ברעטער. 
און אויך די פענצטער, 


גולם 
װעל איך זיי צוריק פאַנאַנדערװאַרפן, 
רויטער 
וועט עמיצער זיי נאָכאַמאָל פאַרקלאַפֿן, 
אַז שלאָפן שלאָפט דאָרט קיינער סיי װוי סיי גיט מער. 
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גולם 
ציגיך גיי צוריק אַהין. איך וויל גיט זיין דאָ. 


רויטער 
ווער לאָזט אייך ניט? 


גולם 
דער רבי לאָזט ניט, 


מיט קולות: 
גייט שיקט דעם רבין! 
קלק;פט אין װאַנט: 


שיקט דעם רבין! 
און א ר, װאָס דאַרפט איר דאָ? װער זענט איר! 


מיט חידוֹש: 


פון דאָרט געקומען ? צוגעקלאַפּט די טירן און אַװעק + 
געלאָזט אַלײן דעם פינפער-טורעם, האַ? געלאָזט אַליין? 
און דער, װאָס זיצט דאָרטן און װאַרט אויף מיר, 

קען קיינמאָל ניט אַרױסגײן שוין אַנטקעגן מיר? 


רויטער 
ווער װאַרט דאָרטן אויף אייך ? 


גולם 
װאָס מיינסטו --- ווער? 
אַז איך בין דאָ, איז ער דאָרט איין-אַלײן, 
איך הער די גאַנצע צייט -- ער רופט מיך קומען, 
ער רופט מיך מיט אַ שטיקענדיקן קול=, 
אַזױ װוי עמיצער װאָלט אים בייבש האַלדז געװאָרגן. 
צפיך ווייס שוין איצט: די טירן זיינען צוגעקלאַפּט, 
אַװעקט פון מיר ! ארויס פון דאַנען! | 


װאַרפט זיך צו זי" מיט די פויסט. אין דעם קומט אַריײן מהר"2. 


מחר"ל 
ניט הייב קיין האַנט! 
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גולם 


דרייט זיך צואַמען. ער שפירט אױיף זיך מדזר"לס בליקן אן 


בייגט אַרונטער דעם קאָפּ. פלוצלנג 


אָ, רבי, 


מהר"ל 
אויף וועמען הייבסטו דיינע הענט? 


נולט 
שטאַמלט ; 


אָ, זיי מיר מוחל, רבי, 


מהר"ל 
צו ד יזן: 


גייט אין שול אַריין, 
ץוּ יין אָפֿ, 
דער שמש זאָגט --- דו װוילסט מיך זען. 


נולם 
שרריגט, 


מהי"ל 
װאָס שווייגסטו? רעד. דו װוילסט עפּעס ? 


גולט 
װאָס זאָל איך וועל"ן! 


מהר"ל 
הצפוסט דאָך מיך גערופן, 
און --- באָרוועס גאָר ! 


גולט 
דו ווילסט, איך זאָל זיך אָנטאָן, רבי? 


מהר"ל 
צי איך וויל ? 


--- מיט פרייך: 
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נולם 


אַז דו האָסט מיך פאַרלאָזט, 


מהר"ל 


גולם 


אַזױ פאַרװאַקסן, חשך, ניט אַרומגעװאַשן. 
דער שמש זאָגט -- דו שלאָפסט ניט גאַנצע נעכט. 


איך קען ניט שלאָפן. איך האָב מורא. 


מהר"ל 


גולם 


פאַר וועמען ? 


אַ גאַנצע נאַכט האָט נעכטן מיך געשראָקן 
מיין רעכטער אַקסל. 


מהר"ל 


גולם 


פֿאַרװאָס דער רעכטער ? 


איך ווייס ניט, רבי. אָט האָב איך מיט ביידע אויגן 

זיך אָפּגעקערט צום לינקן אַקסל; מיטאַמאָל 

איך זע, דער רעכטער נעמט זיך הייבן, הייבן, 

װאַקסט אויס און קריכט אַריבער אויף דער צוייטער זייט; 
איך פאַל אַנידער מיטן פּנים צו דער ערד, 

באַהאַלט די אויגן, ליג. און ווידער הער איך 

וי עמעץ טוט אַ ריס דעם קאָפּ מיר פון דער ערד, 

און צווינגט מיך ווידער קוקן אויפן אַקס9?=, 


מחר"ל 


גולם 
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און װאָס דערנאָך ? 


איך זע, איך קען זיך ניט באַהאַלטן, 
מיין אַקסל פּלוצלונג נעמט און רייסט זיך אָפּ 
און ווערט אַ לאַנגע האַנט פון דאַנען ביזן טורעם, 
די פינגער, אויסגעבויגענע, פאַרװאַרפן זיך אַרום מיין האַלדז, 
װוי עמעצער וואהלט װעלן מיך אַרומנעמען און קושן 


אָט ציט זיך אויס די האַנט און נעמט מיך רופן, 
און אַלע פינגער ווינקען, ברעכן זיך און קנאַקן, 
און ווֹיינען נעמען אַלע פינגער, יאָמערן 

און דאָס געוויין איז לאַנג פון דאַנען ביזן טורעם, 


מהר"ל 
און דו האָסט נאָך געװאָלט דאָרט איבערבלייבן. -- 


גולם | 
אַז דו האָסט דאָך געװאָלט זיין ווייט פון מיר, 


מחר"ל 
פון װאַנען ווייסטו ? 


גולם 
דו דאַרפסט מיך מער ניט דהאָבן. 


מהר"ל 
פון װאַנען ווייסטו דאָם ? 


גולם 
איך האָב שוין אַלע דיינט של"יחות אָפּגעטאָן. 


מחר"ל 
דו ווייסט אַז אַלט? 


גולם 
דו רופסט מיך מער אין ערגעץ נִיט און קומסט ניט, 
זיי דא מיס מיר. 


מחר"ל 
אָט בין איך דאָ. 


גולם 
זיי אַלעמאָל מיט מיר. ניט גיי צַו זֵיי -- 


מחר"ל 
צו ווייסטו װאָס די ליפּן דיינע רעדן:? 


גולם 
שפרינגט איף. 


איך ווייס ! 
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מהר"ל 
װאָס שפּרינגסטו: שטיי! 


גולם 
דו פּייניקסט מיך. פאַרװאָס ? 


מהר"ל 
איך האָב דיך פריי געלאָזט, געזאָגט צו דיר: 
קאָנסט גיין וואוהין דו ווילסט. 


גולם 
און מיך אַריינגעזעצט אַהער. 


מהר"ל 
אַז איך האָב דיר דערלויבט אוועקצוגיין, ביסטו פונדעסטוועגן 
געבליבן דאָ. 


גולם 
וואוהין האָב איך געזאָלט אַװעקגײן? 
אַז דו האַלסט פעסט אין דיינע הענט מיין לעבן. 


מחר"ל 
פון װאַנען ווייסטו דאָס ? 


גולם 
איך ווייס שוין אַלץ. 
דיין האַנט תיז איבער מיר, נאָר דו ביסט ניט מיט מיר, 


מחר"ל 
וי זאָל" איך זיין מיט דיר ? 


גולם 
אָט דאָ אין פּאָליש זיי מיט מיר אויף אַלעמאָל, 
איך װעל די באַנק דיר אָפּגעבן צום שלאָפן, 
און איך אַליין װועל ליגן אויפן דיל צופוסן דיר. 


מחר"ל 
אַזופיל אומרו אין דיין האַרץ, אַזויפיל שנאה; 
אַזויפיל שװאַרצע תאוה, קאַלטע בייזקייט 
און אומבאַהאָלפנקײט אין דיינע אָדערן פליסט אום. 
זאָל"סט שולדיק זיין אין דעם ? קיין מוטערס אָטעם 
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גולם 


האָט ניט געשפּרײט זיך צפיבער דיר אין קינדער-יאָרן, 
קיין מלאכס פליגל האָט ניט אָנגערירט דיין וויג. 

און איך האָב שוין געמיינט -- דו וועסט זיך ראַטעװען, 
וועסט רו געפינען, אתנהייבן וי אַלע לעבן, 

וי יידן לעבן, 


רבי, רבי, 


מהרי"ל 


גולם 


דו קענסט פון דיין פאַרלאָרנקײט זיך ניט באַפרײען, 

און איבער קיין זאַך קענסטו ניט דערדהייבן זיך, 

און אויך ניט -- איבער זיך אַלין, װאָס איז פון דעם 
װאָס עפּעס האָסטו יאָ באַגריפן, יאָ פאַרנומען, 

אַז אַלץ, װאָס האָט זיך פאַר דיין אויג אַנטפּלעקט, 

האָט אויף אַ האָר דיין לעבן ניט געלייטערט, ניט געשטילט 
דיין אומרו, אויף דיין מויל קיין שמייכל ניט געבוירן 

די גאַנצע וועל"ט זאָל איך אַװעקװאַרפן, פאַרלאָזן 

און בלייבן דאָ מיט דיר, -- און װאָס װעט דעמאָלט זיין ? 


מיין אומרו ווצט אַװעק פון מיר. 


מהר"ל 


גולם 


דיין אומרן איז דיין מזל,. האָסט אַלײן, 
דערזעענדיק צום ערשטן מאָל גאקפטס וועלט, 
מיט דיינע הענט דיין מזל אָנגעצייכנט; 

עס האָט דיין מויל קיין שמייכל ניט געגעבן. 

איז װייניק, װאָס דו גייסט אַרום האַלב באָרװעס 
און האַלב געשוכט און הערסט וי יידן דאַװנען? 
איז װײיניק דאָס פאַר דיר ? 


שטייט מיט פאַרדעקטן געזיכט. 


מהר"ל 


עס איז דיר שלעכט. איך וייס, פּרואוו איין מאָל, צוויי מאָל 
אַרײינגײן גלייך מיט אַל"עמען אין שול און צוהערן, 
פאַרנעמען. איך האָב דיר געהייסן שטיל זיין, 

זיך האַלטן פון דער זייט, נאָר ניט דערוױיטערט; 
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און דן, װוי נאָר דון האָסט פאַר מענטשן זיך באַװויזן, 
אַזױ אַ שטעל געטאָן די פיס דהאָסטו, אַזױ אַ קוק געטאָן, 
אַז אַלע זיינען זיך אין שרעק צעלאָפן. -- 

וי אַלץ װאָלט זיך צו דיר דערנעענטערט, ווען דיין מויל 
ווצהלט געבן נאָר איין שמייבל, 


גולם 
שטייט געקלעמט, 


מהר"ל 
װאָס שווייגסטו? 


גולם 
פאַרלאָז מיך ניט, 


מהר"ל 
אַ עדה יידן שטייט און װאַרט אויף מיר, 
און איך זאָל זיך אַװעקזעצן מיט דיר, 


נולם | 
טאָ לאָז מיך גיין צוריק צנין פינפער-טורעם. 


מהר"ל 
דער פינפער-טורעם איז פֿאַרשלאָסן, 


גולם 
אויף אַלעמאָל ? 


מהר"ל 
אויף אַלעמאָל. 


נעמט גין אין שול אַריײן 


גולט 
ניט גיי אַװעק פון מיר. 


כאַפּט אָן דעם מהר"ל פאַר אַ האַנט, 


מהר"ל 
זיי שטיל, גענוג, 
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גולם 
אויפפאָדערנדיק : 


איך זאָג: פאַרבלייב ! 


מהר"ל 
אַזױ גאָר, דו באַפעלסט ? 
גולם 
איך באַפעל, 
מהר"ל 
מיט דיינע ליפּן רעדסטו דאָס ? 
גולם 
מיט מיינע. 
מחר"ל 
אַזױ? מיט דיינף ? 
נולם 
מיט מיינע, יאָ! דו זעסט די האַנט -- 
די האַנט איז אויכ'ט מיינע! 
פאַרמעסט זיך מיטן פויסט איבער מהר"לס קאָפּ. 
מחי"ל 
טוט ניט קיין ציטער. ער דרינגט נאָר דורך דעם גולם מים זי 
אױג. דער גולם, וי ער האָט זיך פאַרמאָסטן מיט זיין האַנט, 
בלייבט אַזױ ווי פּאַרגליווערט מיט דער אויפגעההיבענער האַנט 
אין דער לופטן. 
מהרי"ל 
וס שטייסטו? קענסט די האַנט אַרונטערלאָזן שוין. 
גייט אַרין אין שול, פּאַרמאַכנדיק די טיר אַהינטער זיך. 
גולם 


לאָזט זיך אַרונטער צום דיל. פּאַלט אַנידער אַרומכאַפּונדיק דעח 
קאָפּ ער נעמט פון זיך רייסן די קליידער, די האָר. ציט זיך 
אויס מיטן פּנים אַראָפּ, פאַרגייט זיך אין אַ פּאַרשטיקטן יאָמער, 
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מהר"ל 


שטיל. דורך דער טיר הערט זיך װוי מען דאַוונט קבלת-שבת. די 
ליכט אויפן קליינעם עמוד פון פּאָליש שפּריצן און ויגן זיך 
גאין אַלע זייטן. דער גולם הייבט זיך אױיף פון דער ערד 
קריכט צו אױף אַלע פיר צו זיין געל-עגער און טוט זיך אַ 
װאָרף אױף אים. פון צייט צו צייט גיט זיך אַן עפן די טיר, 
עס קוקן אַרײן קעפ און פּאַרשװוינדן צוריק. דער גולם שטעלט 
זיך אױף, כאַפּט דעם שוך, ויל אָנטאָ, זיינע הענט אָבער 
ציטערן. ער װאַרפט אַװעק צוריק דעם שׁוֹך. ער געפינט 
שטיקלעך ברויט און נעמט קייען. עסט און קרימט זיך, טרינקט 
װאַסער און שפּריצט זיך איבערן פּנים. 


מיטאַמאָל כאַפּט ער אַרױס אַ האַק פון אונטערן צוקאָפּנס, 
די האַק מיט וועלכער ער פלעגט שפּאַלטן האָלץ, שטעלט זיך 
צמועק לעבן טיר, עפנט זי ביסלעכוויז און קוקטאַריין אין 
שול. עפנט און פאַרמאַכט. קענטיק, אַז ער דהאָט פאַרטראַכט 
עפּעס שרעקלעכעס. האַליט אױיסגעשטרעקט די האַק אין דער 
הייך. פּלוצלונג שפּרינגט ער אָפּ פון טיר צום פענצטער צה 
טוט אַ זעץ מיט דער האַק אין די שױבן, שפּרינגט אַרױס 
דורכן פענצטער אין גאַס אַרײן. 


קלאָר הערט זיך יעצט יעדעם װאָרט פון חזן. ער הייבט אָן 
זא;גן ,מזמור שיר ליום השבר?ז", ל;ון דער עולם פּאָלגט אים 
נאָך, -- װי מיטאַמאָל דערהערן זיך פון גאַס גװאַלדיקע 
געשרייען, געוױינען פון פרויען און קינדער. א קנאַקערײ פון 
שױבן און איינגעפאַלענע װוענט. דער גאַנצער עולם פון שול 
נעמט ליפן אין אַ שרעקלעכער מהומה, מען לױיפט אַרין אין 
פּאָליש. קיינער וױיסט ניט װואָס עס האָט פּאַסירט. דער גְאַני 
צער עולם לאָזט זיך אַרױס אין גאַס. 


לויפט אַרין טויט בלאַס, גיט אַ קלאַפּ מיט די הענט. 


ניטאָ אים. ניטאָ אים. 


מהר"ל 


וויל אַרױסלױפן, ערשט מען לויפט אים אַנטקעגן יידן, אידע: 
נעס, קינדער, אַלע ברעכן מיט די הענט או וױינען. 


װאָס איז געשען! 
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אַלע 
-- דער משרת! דער גולבם. מיט אַ האַק. 
--- שוין צווייען איבערן קאָפּ געטראָפן. 
-- ער מאַכט חרב פּראג ! 
---ער שליידערט הייזער ! 


אַלע נאָכן מהר"?- אָפּ. די טירן אָפן. מען הערט דאָס געלַוי- 
פעריי אן געשרײען 


תנהום 
מיט אַ צעבלוטיקטן קאָפּ לויפט אַרין, נאזך צזים יידן. כאַפן 
אים פאַר די הענט און פירן אים אין שול אַריין 


תנחום 
מיין קאָפּ! מיין קאָפּ! 
ווער װועס ראַסעװען, האַ? 


לויפן אין שול אַרין. די מהומה פון גאַס דערנעענטערט זיך 
אַלץ מער. מהר"ל פירט אריין דעם גולם פאַרן האַנט, אין 
וועלכער ער, דער גולם, האַלט אַ פאַרבלוטיקטע האַק. דער עולם 
רייסט זיך אַרין, וואַרפט זיך צום גולם. פרויען וױינען. מהר"?", 
מיט איין האַנט האַלט ער דעם גולם, מיט דער צוױיטער באַשיצט 
ער אים פון דעם עולם. 


מהי"ל 
אין שול אַריין גייט אַלע. איך הייס אַייך. 


עולם 
--- פאַרגאָסן בלוט, 
-- יידיש בלוט. 
פאַרשטיינט איםט ! 


מהר"ל 
איך הייס אַייך אַלעמען אין שול אַרײנגײן. 


דער עולם גייט אַרײן אין שול. מהר"ל מאַכט צו ביידע טירן 
דער גולם שטײט אין מיטן חדר. די האַק איז אין זיין האַנט 
וי פאַרגליווערט געװאָרן, אַרונטערגע? אָזט זיך אַרונטער. 


מחר"ל 
אָ, װאָס האָסטו געטאָן ? צי ווייסטו ? זאָג. 


181 


נולם 


פאַרגאָסן בלוט. 


מהר"ל 
צי ווייסטו וועמענס בלוט דו האָסט פאַרגאָסן 1 


גולם 
יידיש בלוט, 


מהר"ל ' 
פאַלט צו מיטן פנים צום עמוד ווײ?ו עס ברענען די עובת ליכט. 


אויף מיין קאָפּ פאַלט דאָס בלוט. אויף מיין קאָפּ, 
געקומען ראַטעװען און איצט אַלײן פאַרגאָסן, 

איז דאָס אַ שטראָף פאַר אונדזער פרייד, רבונו עולם ? 
איז דאָס דיין שטראָף פאַר װועלן ראַטעװען זיך ? 

צי האָסטו ניט באַװיליקט? 

צי איז דאָס אַלץ געטאָן געװאָרן ניט דורך דיר ? 
פאַרװאָס אַזאַ שטראָף ? 


שטיל עוױיגן 


צי האָסטו נאָר געװאָלט מיך אויספּרואוון 

און אויפגעדעקט פאַר מיר דאָס איבערמענטשלעכע, 
געל:ננזן מיר אַ שעפער זיין, געוועלטיקן, באַפּעלן, 

כדי צו זען צום סוף מיין נישטיקייט, מיין גרויסע זינד ? 
און מערער נאָך --- מיין זינד אנטקעגן אַלע יידן ? 

װאָס איך האָב +פין מיין אומגעדולד, אין מיין פאַרצווייפלונג 
געװאָלט זיך אָפּקערן פון יענע וועגן פון דיין פאָלק 

װאָס זיינען שטיל, געדולדיק, פול בטחון, אײביק ? 

מיין זינד פאַר וועל"ן אָפּנעמען ביים פיינט דאָס זייניקע ; 
דער פיינט הנננט אויפגעמאָנט. 

איך האָב געװאָלט פאַרמיידן בלוט און בל"וט פאַרגאָסן. 


פּויזע. 

און אויף דער דזאַק האָב איך אינגאַנצן זיך פאַרגעסן. 
װאָס שווייגסטו ? רעד. --- די האַק איז דיר צונוץ געקומען: 
אָט בייג איך מיין קאָפּ אויך אַרונטער, -- שפּאַלט, 

באַנעץ זי אויך מיט מיין בלוט. 
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גולם 


רבי. 


מהחרי"ל 
גנ שטילער! זאָגסט נאָך רבי -- גולם דו! 


גולם 
רבי. 


מהר"ל 
וי גרויס און װי גערעכטיק איז דיין שטראָף, רבונו עולם, 
און ער -- ער קען אַפִילְן שולדיק דאָך גיט זיין ; 
ער האָט צוויי גרויסע פויסטן --- הייבט ער זיי, 
האָסט אויפגעעפנט מיר די אויגן צו דערזען 
וי כ'האָב קיין שליטה ניט אויף גרויסע פויסן, 
אָ, װאָס װוצט צפיצטער זיין ! 
גולם 
וועסט זיין מיט מיר, 


מחר"ל 
געכאַפּט פון דיינע גרויסע פויסטן, 


גולם 
וועסט זיין מיט מיר, 


מחר"ל 
אין נעץ פון בלוט און ניט געלייטערטן שגעון, 
און זאָל איך דיך פאַרלאָזן --- 


גולם 
װועל איך ווידער -- 


מחר"ל 
האָסט אויסגערעכנם, אויסגערעכנט גוט. 


גולם 
דורך בענקעניש. 


מהר"ל 
אַזױ? דורך בענקעניש! געפאַנגען מיך, 
פון אַל"ע יידן, פון דער גאַנצער װעלט מיך אָפּגענומען: 


183 


איצט װעל איך שוין קיין טראָט ניט קענען טאָן אָן דיר. 
װעל זיצן דאָ, װעל שלאָפן דאָ. אַ גוטער איינפאַל. 


גולם 
מיט פרייך: 


וועסט זיין מיט מיר אויף אַלעמאנל ? 

שוין ניט פאַרלאָזן מיך ? װאָס קוקסטו בייז אַזױ ? 
װאָס האָב איך שלעכטס געטאָן דיר? זעץ זיך, רבי. 
צי אפשר וילסטו זיך גאָר צושפּאַרן ? --- ביסט מיד, 
ס'וועט קיינער ניט אַריינקומען אַהער. 


מהריל 
ס'וועט קיינער ניט אַרײינקומען אַהער. און דאָרט -- 
אַ גאַנצע עדה שטייט און װאַרט, 


זעצט זיך אױף דער באַנק, נעמט אָרום דעם קאָפּ, לאָזט אים 
אַרונטער מידערהייט. גולס שטייט לעבן אים אַ דאַנקבאַרער, אַ 
צופרידענער. 


גולם 
וועסט ניט אַוועקגיין, רבי ? 


מהר"ל | 
מיט דיר, מיט דיר. כוועל ניט אַװעקגין, 
כ'וועל דאָ זיין, ‏ של-אָפן דאָ צינון עסן דאָ. 
מיט איין געשוכטן פוס און ניט געװאַשן פּניבט. 
און דאָרט װעט שטיין דער עולם און װועט װאַרטן. 
אין מיטן מזמור שיר ליום השבת, 
און איך װעל ניט אַרוסקומען צום עולם, 


גולם 
װאָס רעדסטו, רבי ? זע, דו פאַלסט באַלד, 
װאָס איז דיר, רבי ? 


מהר"ל 
עס װעט זיי נמאס ווערן װאָרטן -- װועלן זיי 
אַליין דאָס דאַװנען ענדיקן, אַהיים אַװעקגין. 
און איך װעל בלייבן דאָ מיט דיר, מיט דיך. 
וט וועלן באַלד די ליכט זיך אויסלעשן, 
װועט ווערן פינצטער, גאָר ניט וי אום שבת. 
װאָס זאָגסטו, יאָסל?? זאָגסט עפּעס? 
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גולט 
איך שווייג דאָך, רבי, 


מהר"ל 
װועט וערן פינצטער --- װעלן מיר צוזאַמען 
אַזױ-אָ זיצן, דו -- מיט דיין פאַרבלוטיקט האַק, 
און איך -- -- 
זינקט אַרונטער ניט פאַרענדיקנדיק ינע ווערטער. פון על 
דערטראָגט זיך אַ טומל. עמעצער רייסט זיך צו דער טיך. די 
טיר פּראַלט-אױף און עס לויפט אַרין דבורהל. עמעצער פון 


שול פאַרמאַכט די טיר צוריק. 


דבורהל 
זיידע, זיידע. 
וריינף, 
גולם 
מיט פרייך:; 


אָ, רבי, זע, --- דברהל ! 


מהר"ל 
הייבט קױם אויף דעם קאָפ 


װאָס איז דיר, טאָכטער ? 


דבורהל 
כ'דהאָב מורא. קום אַרױס פון דאַנען, זיידע. 


די באָבע וויינט און אַלע וויינען ‏ קום אַרױס. --- 
װאָס איז דיר, זיידע ? 


גולט 
דער רבי בלייבט מיט מיר. ניט וויין. ביסט אויך געקומען! 


וועסט אויך פאַרבלייבן, דבהרל ? בלייב, בלייב. 


דבורהל 
ווגבנסט רעדט ער ? זיידע, ענטפער. 


מהרי"ל | 
ניט וויין, מיין טאָכטער. 
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גולם 
וועסט מיינע זיין, װעסט מיינע זיין, 


דבורהל 
װאָס רעדט ער? זיידע. 


פאַליט אויפן האַלדז דעם מהר*ל, 


מהר"ל | 
כ'בין מיד. איך דו. ניט וין, 
דבורהל 
שפּרינגט צו צוס גולם. 
רוצח ! 
גולם 


כאָפּט דבורהלען פאַר אַ האַנט. 


מען דאַרף ניט שרייען. שרעק זיך ניט. דער רבי רוט. 
ניט וועק איבש. וויין ניט; זעסט, איך טו דיר גאָרניט. 
וועסט דאָ פאַרבלייבן, יאָ ? 


דבורהל 
רייסט די האַנט פון אים. 


ניט ריר מיך אָן, ניט ריר מיך אָן. אַװעק. 


גולם 
ניט שריי,. ‏ דער רבי שרייט דאָך אויך ניט, 
און מיר איז גוט, ציון מיר איז פריילעך, 


ער ציט זיך צו איר. 
וי שמעקעדיק דיין קאָפּ איז, דברהל, דיינע האָר; 
און דיינע הענט אזוינע װאַרעמע. װאָס רייסטו זיך ! 


איך האַלט דיך פעסט. ביסט מיינע, מיינע, 
צו מיר געקומען. 


דבורחל 
װאָס זאָגסטן גאָרניט ? זיידע, זיידע, זע ! 
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מחחר"ל 
זיצט געזונקעף 


גולם 


ביסט מיינע, יא? ביסט מיינע. ביסט אַ גוטע. 


און וואו ביסטו געווען די גאַנצע צייט? 
דבורהל, 


קלאַמערט זי אַריין אין זיינע אָרעמם. 


דבורהל 
וריינט פאַרשטיקט אין זיינע אָרעמם. 


מהר"ל 


הייבט זיך אויף, פאַרברעכט די הענט. 


אויך זי אַרײנגעכאַפּט האָסטו! 
מיט צוריק-געפונענער קראַפט: 
יאָסל! גולם דו! 


גוילט 
באַפרייט דבורלהעןן. 


דבורהל 
פאַלט צו צום מהר"ל. 
באַהאַלט מיך. קום אַרױס פון דאַנען. 
מחח"ל 
פעסט: 
גיי זאָג אין שול: איך קום באַל"ד. 


דבורהל 
קום שוין, כ'זיזאָב מורא. 


מהר"ל 
+-פיך זאָג דאָך: גיי. 
זיי רואיק, סאָכטער, גי 


דבורהל אין שרעק אָפ. 


נולֶם 
וואוהין איז זי אַװעק ? וואוחין? פֿאַרװאָס ? 
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מהר"ל 
קיין צווייטער טאָר ניט זען װי דו ריכסט אָפּ דיין שליחות. 


נולם | 
שליחות ? וועלכע שליחות ? האָב איך דען 
ניט אַלע דיינע שליחות אָפּגעטאָן? 


מחר"ל 
די לעצטע שליחות. זעסט, עס לעשן זיך 
די ליכט שוין אויס. נאָר איין און איינציק ליכט 
דאָס לעצטע, פינקלט נאָך, און באַלד װעט אויך 
דאָס לעצטע זיך פאַרלעשן. דאַרפסט זיך אַיילן 


נולם 
וואוהין זָּנֹל איך זיך אַיילן, רבי? 


מהר"ל 
אַרױסגײן פון דער פינצטערניש. געציילטע רגעס 
פאַרבליבן זיינען נאָך, געציילטע רגעס. 
אַז ניט װועט פינצטער וערן גאָר אינגאנצן, יאָסל -- 
וועט זיין שוין שפּעט די לעצטע שליחות טאָן. 
איך הייס דיר אַיילן זיך, 


גולם 
װאָס דאַרף איך טאָן? 


מחר"ל 
אָ. פרעג ניט, פרעג ניט. אַלץ צתיז שוין 
פאַרשל-אָסן און פארחתמעט און פאַרגעבן. 
איך האָב שוין אָפּגערוט, 


גולם 
איך פאָלג דיך, רבי. רוף מיך, װועל איך גיין 
מהר"ל 
דו דאַרפסט ניס גיין. אָט דאָ פאַר מיינע אויגן 
וועסטו מקיים זיין דיין לעצטע שליחות. לייג זיך צו דער ערד. 


גולם 
וי דאַןן? דאָס אויער צולייגן, זיך איינהערן? 
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מהר"ל | 
וועסט גאָרניט הערן היינט. די ערד איז שטום. 
זי רוט. ס'איז שברת היינט. וועסט אויך גיין רוען. 


נולם 
װאָס װילסטו טצכנן מיט מיר ? 


מחר"ל 
דו הערסט דאָך: רו דיר געבן, שבת-רו. 
דיין גאַנץ לעבן שרייט-אַרױס נאָך רו. 
איך הייס דיר: לייג זיך אויף דער ערד אַװעק. 


נולם 
לייגט זיך אַוועק קאויפן דיל, 


אָט ליג איך, רבי. 


מהר"ל 
צי אויס די פיס. 


נולם 
אָט האָב איך זיי שוין אויסגעצויגן, רבי. 


מחי"ל 
צי אויס די הענט. 


גולם 
זעצט זיך אויף אין ציטערניט. 


װאָס ווילסטו טאָן מיט מיר ?1 װאָס װוילסטו טאָן ! 


מהר"ל 
ניט פרעג. 


גולם 
ציט זיך מיט די הענט צום מהר"?. 


ניט הייס מיר לייגן זיך, ניט דהייס מיר, רבי, רבי. 
װאָס ווילסטו טאָן מיט מיר ? 


מהר"ל 
ניטאָ קיין ענטפער. צי זיך אויס אַ צוייטן מאָל 
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גולם 
אָט האָב איך זיך שוין אויסגעצויגן, רבי. 
וועסט אָבער נישט אַװעקגיין, רבי, -- יָא?? 
מהר"ל 
מאַך צו די איגן 
גולם 
וועסט בלייבן דוב? מיט מיר. אויף שטענדיק, יאָ? 
אט דהאָב איך זיי שוין צוגעמאַכט. 
מהר"ל 
כ'בין גוזר: זאָל"ן דיינע הענט און פיס, דיין קאָפּ 
דיין גוף מיט אַלע דיינע אברים, גידים 
זיך אומקערן צוריק צו זייער רו, 
הויך-אויס דיין לעצטן אָטעם, אָמן. 
גולם 
באַוועגט זיך נישט מער. דאָס צאַנקענדיקע ליכט אינעם עמוד 
פאַרלעשט זיך. 
מחהר"ל 
שטייט איבערן געשטאָרבענעם אַ לענגערע צייט, גיט זיך קיז 


= 


ריר פון אָהֹט, גייטיצו צו דער טיר פון עאל, עפנט און זאָגט 
אַריין: 


רופט דעם שמש צו 


דער שמש קומט'צו צו דער מי, 
מהר"ל 
צום עומש 


לאָזט קיינעם ניט אַרײן אַהער ביז איבער שבת. 
און איצט רופט-אויס צו זאָגן נאָכאַמאָל 
פון אָנהייב : , מזמור שיר ליובם השבת" -- 


גייט אַרױס און פאַרמאַכט פעסט די טיר. 
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רי נאולה-קאַטעריט 


רער נולם חלומט 


1932 -- 0 


די ,,גאולה קאָמעדיע" איז דער צוייטער טייל פון דער דראַמאַטישער 
פּאָעמע ,דער גולם". די האַנדלונג איז איבערגעװאָרפן אין דער װייטער 
ווייט אריין. דער גולם איז דאָ שוין ניט די צענטראַלע פיגור, נאָר דער, 
דורך װעמען און אין װעמען די פּאַסירונגען שפּיגלען זיך אָפּ און שלאָגן 
זיך אָפּ אויף צוריק, 


די הופּט פּערזאָן פון דער האַנדלונג איצט איז די משיח געשטאַלט 
אליין, 
אל 
2 
אין ערשטן טייל ,גולם" איז משיח געװען נאַר אן עפּיזאָדישע פיגור. 
ער האָט זיך באַװיזן אויף איין מאָמענט נאָר אין באַגלײיטונג פון דעם אַלטן 
אליהו הנביא, און איז גלייך דורכן מהר"ל אַװעקגעטריבן געװאָרן אין מדבר 
אריין צוריק. אָט דער מאָמענט איז דעמאָלט פאר דעם גולם געװען אן 
אַנטשײידנדיקער ; עֶר איז אָנגעשטעקט געװאָרן מיט טיפער משיח-בענקשאפט 
און איז אריינגעפאלן אין נאָך א גרעסערער אומרו. דערנאָך וען ער איז, אַ 
באַזיגטער פון מהר"ל, ארויפגעטראָגן געװאָרן א געליימטער אויפן בוידעם, 
און איז דאָרט אויף שטענדיק איבערגעבליבן ליגן -- איז אין אים, אין די 
פאַרבאַרגענישן פון זיך, אין משך פון הונדערטער-הונדערטער יאָרן, לאַנגזאם 
געװאַקסן די בענקשאפט צו אױיפכאַפּן זיך פון דער טויטער פאַרגליוערטקייט 
צו אַ נייעם צווייטן לעבן : און צוזאַמען מיט דער בענקשאפט איז געװאַקסן 
אין אים דער חלום װעגן משיח בן דוד, 


אל אָב 
+ 


דאָס חלומען פון דעם גולם דאַרף פאַרשטאַנען װערן ניט גלאַט װי אַ 
דראַמאַטישער בינע-מיטל, נאָר װי א צושטאַנד, װאָס איז פאַרבונדן מיטן 
עצם מהות פון דער גולם:געשטאלט. ער װיל װערן אויס גולם, ער װערט. 
ער שטייט אויף, און זעצט פאָר חלומען אי װעגן זיך, אי װעגן משיח בן דוד, 
אין װעמענס געשטאַלט עֶר טרוימט זיך אינגאנצן אריין ביז פיזישער ענלעכ- 
קייט. ער גיט א שפּאַן -- און משית בן דוד אַנטפּלעקט זיך פאַר אים. -- 


חלום װערט װאָר. -- משיח בן דוך קומט. -- -- 
א אל 
8 
אין סוף פון די טעג, דערציילט די לעגענדע, װעט די װעלט זיין אונטער 
דער ממשלה פון די טיראַנען גוג און מגוג, און סיװועט אָנשטײין משיחס צייט, 


אַפריער װעט קומען משיח בן יוסף. ער װעט זיין דער פאָרגײיער. ער װעט 
אומברענגען גוג און מגוג, אָבער די װעלט װעט ניט װערן באַרואיקט, 


משיח בן יוסף װעט אליין װערן דאַרשטיק נאָך מאַכט, נאָך הערשאַפט און 
וואוילטאָג. ער װעט װערן אַלײין אַ. רשע. דעמאָלט װעט אָנשטײן דער טאָג 
פון משיח בן דוד, און משיח בן יוסף װעט אומקומען. -- -- 

אל 

* 


אין די געשעענישן נעמט אָנטײל אַ פּערזאָן מיטן נאָמען ארמילוס. די 
לעגענדע רופט אים ארמילוס דער רשע. ער קומט אַרױס פון אַ שטין 
װאָס האָט דעם אויסזען פון א פרוי. 


אין דער פּאָצלמע אָבער הייסט ער ניט רשע, נאָר ארמילוס דער נביאו --- 
נביא פון איביקן היינט. 


א אל 
2 


דאָס װאָרט משיח באַשטײט פון פיר אותיות, װאָס באַצײיכענען פיר 
נעמען : מנחם, שילו, ינון, חנינה. -- 


איך האָב אויסגעקליבן פאַר משיח בן דוד דעם נאָמען חנינה. חנינה 
באַטײט : רו, שיינקייט, חן, רחמים, שטילקייט. 
אל אָנ 
ט 


דבורהל שטאַמט ארויס פון דער אַמאַליקער משפּחה מהר"ל. אױיף 
דעם בוידעם פון איר שטוב ליגט דער גולם און חלומט. פון איר בוידעם 
שפּאַנט ער אַראָפּ און גייט נאָך חנינה--משח בן דוד, און ברענגט אים צו 
איר שװעל. איר דיל -- דער ערשטער דיל פון אַ שטוב, װאָס חנינה באַ" 
טרעט ; איר האַנט -- די ערשטע האַנט, װאָס רירט זיך צו צו אים מיט 
אויפגעציטערטער ליבשאַפט. -- -- 


ה. ל. 


נירייאָרק---דענװער 
0 1932 


דראַמאַטישע פּאָעמע 
אין עלף בילדער 


| בוידעם 

|| ארמילוס 

|ן לבנח אין די שויבן 
שֵׁן תליון זיננט 

ע געפאַנגענער 

!ש בן יופף --- בן דוד 
ווע חייב 

וווץ ליבשאַפט 

או שטילקייט 

א זכאי 


א רויטער וויין 


,אין בן דוד בא אלא בדור שכולן זכאי 
או שכולן חייב", 


סנהדרין, דף צ"ח 


פעוואַנען 


יאָסעלע -- דער גולם װאָס חלומט 
חנינה -- משיח בן דוד 
דבורחל -- אָפּשטאַס פון מהר"?, משיח בן דודם באַשיצערין 
משיח בן יופף 
לילית -- משיח בן יוספס באַגלייטערין 
ארמילופ -- נביא פון אײביקן היינט 
דער בלינדער אַלטינקער -- אליהו הנביא 
דער תליון 
גוג און מגוג -- לעצטע טיראַנען 
חיל, פאָלקסמאַסן, קינדער 


דיייידי 4 יישזיייז 


קומט פֿאָר אין משיחס צייט 


בילד איינס 


בוידעם 


בױדעס פון דבורהלס שוטוב. 
נאַכט, 


אין אַ ווינקל, איבערגעדעקט מיט שומות, מיטן קאָפּ אַרוױסגט 
רוקט, ליגט דער גולם און חלומט. 


פון דרויסן הערט זיך באַמבאַרדירנדיקע שזיסעריי. דורך די 
שפּאַלטן פון דאַך רייסן זיך ערשטע שטראַלן פון טאָג. 

משיח בן יוסף, לילית און א גרופּע אָנהענגער בן יוספס 
(בקויסגעהונגערטע, אָפּגעריסענע פאָלקסלייט) ליגן פאַרטוליעט 
אין אז צוייטן ווינקל פון בוידעבס, בקתהאַלטן זיך אױס פון 
מלך מגוגס צאָרן 


בן יוסף לזין היך, פעסט, געקליידט אין טונקליגרױ, מֵילֵי- 
טעריען, 


איינער 
טאָג שוין ווידער. 


צװוייטער 
און קיין שִיבּוֹי. 


לילית 
מיר קומען אום, 


משיח בן יוסף 
ניט קלאָגן. די גאולה קומט. 


לילית 
די גאולה קומט און דער גואל איז אויפן בוידעם. 
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משיח בן יופף 


געדולד, 


לילית 
אפילו דבורהל קומט ניט מער אַהער 
און ברענגט ניט מער קיין ברויט מיט װאַסער. 


משיח בן יוסף 
מסתמא האָט זי ניט. 


לילית 
אַזױ זעט-צו דאָס פאָלק זיין גואל. 


משיח בן יוסף 
דצנס פאָלק אַליין גייט-צפויס פון הונגער. 


לילית | 
דער מלך מגוג ועט דיך כאַפּן, װעט דיך קעפּ, ‏ 
צפון ס'פאָלק װעט צוקוקן און שווייגן. 


רופט: 
נביא! נביא! 
קיינער רופט זיך ניט אָפ. 


אַלע 


אין פאַרוואונדערנג : 
ניטאָ דער נביא. 


משיח בן יוסף 
װאָס דהייסט ניטאָ? געלעגן דאָ מיט אונדז די גאַנצע צייט. 
ער שלאָפט מסתמא ערגעץ אין אַ ווינקל. 


רופט: 


אַרמילוס! נביא! 
אָט ערשט מיט אים גערעדט, געהערט די ריד זיינע, 
די רייד פון טרייסט, די רייד פון טרייהייט. 


קוקט זיך אַרום אומרואיק: 


נביא,. ענטפער! אַרמילוס, אַרמילוס ! 
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אַלע 


ניסאָ דער נביא. 


לילית 
אומגליק קומט, 


ערשטער 
פאַרראַט, 
צווייטער 
רוקט אפריץ זיין קאָףּ צזין דער עפענונג, װואָס פירט עהרונטער 
צזין שטוב, 
דבורהל, באַשיצערין, מיר זיינען הונגעריק! 
קיין ענטפער. 


צי אפשר האָסטו גאר פאַרגעסן ווער משיח איז? 
צי אפשר דאַרף פיך דיר דערמאָנען נאָכאַמאָל 
דעם גזע דיינעם, גזע פון מהר"ל!? 


דער באַרג שמות הייבט זיך מיטאַמאָל אָן צו רירן, דעם גולמס 
קאָפּ -- צו אַרױסשטרעקן זיך מערער. 


משיח בן יוסף 


שטעלט זיך איף, טײילט זיך אָפּ, רופט מיט אַ טיפן קָול: 


חנינה,. משיח בן דוד, מיין ברודער פון מדבר, 
דערנעענטער די שעה פון דיין קומען 

אָן דיר בין איך עלנט, פאַרפאָלגט און פאַרמשפּט. 
אָן דיר קאָן די אמתע גאולה ניט זבננהייבן זיך, 


לילית 
כ'וויל ניט הערן זיין נאָמען 
ביסט איינער --- דער איינציקער גואל. 
משיח בן יוסף 
אין פריערדיקן טאַן: 


חנינה, משיח בן דוד, מיין ברודער פון מדבר, 
דיין אָנזאָגער בין איך, דיין פאָרגייער בין ציך. 
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בין צוגרייטן געקומען די װעלט פאַר דיר, 
זי דורכפירן דורך רשעות, דורך חייב, 

און צתיבערגעבן זי צו דיר אין די הענט פון זכאי. 
דאַרף ציפיך טראָגן אַליין דאָס גאַנצע חייב ? 
דגפרף איך זיין אפשר גליין דער חייב ? 
איך בין שוין געקומען, 

שוין געליטן, 

איך בין אפילו שוין פאַרראַטן, ברודער מיינער. 
זעסט, אָט איז בוידעם, 

דערנאָך װעט, מסתמא, זיין תפיסה, 

און נאָכדעם, מסתמא, די האַק פונעם תליון, 
אויב דו װעסט ניט קומען באַצייטנס. 


פון אונטערן בערגל שמות דערהערט זיך אַ מאָדנע שוטימע, 
אַזי וי אַ קרעכץ פון אַ פאַרזונקענעםס לזין שלאָף. 1752 


== 


ציטערן-אויף, נאָר איידער זי האָבן צייט לא?רומצוקוקן זיך, צע" 
טראָגט זיך אַ שטורעם איבערן בױדעס. דבורדהל קומט אַרױף. 


דבורהל 
דאָס חייל פון מגוג רינגלט אַרום דאָס הויז. 


לילית 
דער נביצת האָט אונדז פֿאַרראַטן. 


דבורהל 
אַרמילוס --- צפייביקער פאַררעטער. 


משיח בן יוסף 
אַלע אַרונטער, ברידער ! 


אַ וטייל פונעס דלקך וװערט אַראָפּגעריסן. אַלע נעמען אַרו" 
טערגיין. דאָס בערגל שמות צעפליט זיך און עס אַנטפּלעקט זיך 
אז פאַרגליװוערטער גוף פון אַ מענטשן. בן יוסף און דבורהל, 
איבערגעבליבענע צו לעצט, דערזעען עס. 


משיח בן יוסף 
מיט שרעק: 


ווער איז דאָס ? 
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דבורהל 
איר זעט דען גיט ! -- ליים, 


משיה בן יוסף 
ניט ליים, נאָר אַ מענטש. 
מיינע אויערן פאַרנעמען זיין אָטעם, 


דכורהל 
ער ליגט שוין אַזױצת ער וייסט וי לאַנג, 
ניט צענדליקער יאָרן. נאָר הונדערטער. 


משיח בן יוסף 
הונדערטער' 


דבורהל 
אַזױי װערט דערציילט אין אונדזער משפּחת. 
ווערט איבערגעגעבן פון דור צו דור. 
באַשאַפן האָט אים ציינער פון אונדזערע זיידעס, 
אים אױיסגעהאַקט פון ליים, איבט אַריינגעגעבן לעבן 
געהייסן אים האָלץ האַקן, װאַסער טראָגן, 
ציעון בסוד אים געפירט דורך די שװערסטע נסיוגור"ץ, 
דורך עלנט, דורך בענקשאַפט, צוריק צו ליים. 
פון דור צו דור אַזױ ליגט ער פארגליווערט, 
יעדער דור טראָנט אים איבער פון בוידעם צו בידעם, 
פאַרדעקט אים מיט שמות, פאַרגעסט זיך אָן אים; 
צצתזוי. דהאָב איך אויך זיך אינגאַנצן פאַרגעסן, 
אַז ס'ליגט אויף מיין בוידעם דער גוף פון ליים, 


משירז בן יוסף בייגט זיך לזיבערן גוף, נעמט אָן אַ האַנט. 
װי נאָר ער רירט זיך צה, לױפט דורך אַ ציטער איבער דער 
האַנט, זי הייבט אָן אויסשטרעקן זיך, הי"בן זיך אין דער הייך 


משיח בן יוסף 
אַ טויטע האַנט און ציטערט! 
צי באנטייט עס נים אענזאָג פון תחית המתים ! 


מיט פרייך: 


אָנזאָג, אָנזאָג 
צעויפן קומען פון משיח בן דוד 


אָפּ. דבורדז?ל בלייבט אַלין 


דכורהל 
פֿאַרדעקט דאָס פנים מיט די הענט, מורמלט נאַָך: 
אויפן קומען פון משיה בן דוד. 


גוף פון ליים 
משיח בן דוד. 


דבורחל 
אין פּאַרכאַפּטער שרעק: 
גוף פון ליים רעדט. 


גוף פון ליים 
ניט ליים, 


דבורהל 
ווער ביסטו? 


גוף 
דער װאָס חלומט, 


דבורהל 
וועגן װאָס חלומסטו? 


גוף 
וועגן אויפשטיין, לעבן, 


דבורהל 
וועגן וועמען חלומסטו? 


גוף 

וועגן משיה בן דוד. 
דכורהל 

ווער ביסטו ? 
גוף 


משידז בן דוד, 
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אויפרייסנדיקע פייערן נעמען זיך דרייען איבען אָפּגעדעקטן 
בוידעם, גיבן אַ הייב-אויף דעם גוף או אַ װאָרף צוריק אַנידען. 
אויף קג װיילע װערט שטאָק'יפינצטער. װען עס װערט צוריק 
באַגינענדיק ליכטיק, דערזעט מען: דעך גוף זיצט אן אויפגע- 
װאַכטער, צום לעבן געקומענער. אַ פּנים -- אויסגעלייטערט 


קאון ליכטיק. אױגן -- טיפע, גוטע, קינדישע, קומען פון אַ 
וועלט פון אומענדלעכן חלום. 


אויפגעװאַכטער 
ליבט,. ליכט, 
באַגינען, 
וואו בין איך ? 
וואו בין איך ? 
אַ קול האָט מיך צתויפגעוועקט. 
צג קול הצט גערופן: משיח בן דוד. 
אַ קול האָט גערופן: חנינה. 
און צפיך בין --- יאָסעלע --- 
יאָסעלע, יאָסעלע. 


דערזעט דבורהלען, װוערט דורכגענומען מיט אַנטציקונג, עוטעלט 
זיך אויף, אַ שלאַנקער, אַ דינער, 


דבורהלע ! 
דבורהל 

איך האָב מורא, 
יאָסעלע 

האָב ניט מורא. 
דבורהל 

פון װאַנען ווייסם איר מיין נאָמען! 
יאָסעלע / 

זעסט אויס װוי דבורדקל, װאָס איך האָב ליב געהאַט. 
דבורהל 

ליב געהצתט ! 
יאָסעלע 


צי ביסטן ניט דבורהל? 


205 


דבורהל | 
יאָ, אָבער אַן אַנדערע, ניט די װאָס איר מיינט, 


יאַסעלע , 
איך בין אויך אַן אַנדערער. 


דבורהל 
צתיז דאגס אמת װאָס מיינע אויגן זעען ? 
ווער זענט איר ? 
געווען ליים אַ שטיק -- אָט דאָ געלעגן. 
5 . . .4 .202 


יאָסעלע 
עמייכלט : 


אַ גולבט, 

דאָס איז געווען אַמאָל. 
יאָסעלע גולט. 

און איצט --- יאָסעלע גתליין, 
יאָסעלע, יאָסעלע. 


דבורהל 
װוי ס'איז פאַרשריבן אין ספר ביי אונדן. 


יאָסעלע 
אויך דער רבי איז דאָ? 


דבורהל 
וועלכער רבי? 


יאָסעלע 
דער מהר"ל פון פּראָג. 


דבורהל 
אפשר פיר הונדערט יאָר אַװעק שיף 
אַזױ איז פאַרשריבן אין ספר ביי אונדזי 


יאָסעלע 
ניטאָ מער דער מהר"ל? 
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דבורהל 
ניטאָ. 


יאַסטלע 
איך פריי מיך װאָס מהר"ל איז ניטאָ. 
און װאָס דבורדהלע איז אייביק דאָ. 


שפּאַנטיצו צו דבורהל. ויל אַריפ?ייגן זינע הענט אױיף 
אירע צזקסלען, נעמט זיך ואַקלען און פאַלן. 


דבורהל 
האַלט אים אונטער, אַלין באַהערשט פון שורעק. 
װאָס איז מיט צפַייך ? 


יאָסעלע 
עס ליגט נאָך דער טויט אויפן האַרצן. 
האַלט מיך צו. 


דבורהל 
פצפלט ניט, 


יאָסעלע 
ניין, איך פאָל ניט, 


דבורחל 
צפייערע הענט זיינען טאַקע ואַרעמע, וױייסע. 


יאָסטלע 
גוט װאָס דו זאָגסט עס. 


פויזע, 
װאָס פאַר אַ צייס אין איצט? 


דבורהל 
משיז"זס צייט, 


יאָסעלע 
ער איז שוין געקומען --- משיח? 
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דבורהל 
משיח בן יוסף איז געקומען. 


יאָסטלע 
און משיח בן דוד ? 


דבורהל 
פון װואַנען ווייסט איר צו פרעגן? 


יאָסעלע 
איך בין איינער פון זיי. 


דבורהל 
צי זע איך עס ניט אין חלום אַלץ? 


יאָסעלע 
איך אַליין חלום. 
און די וועלט צװאַמען מיט מיר חלומט. 
משיח בן דוד איז נזכזך ניט געקומען? 


דכורהל 
נאָך ניט געקומען. 


יאָסעלע 
און ער באַווייזט זיך ניט ! 


דבורהל 
ניין. און די וועלט ווערט חרוב 
צפין הונגער און מלדזמות פון גוג און מגוג. 
און אָן בן דוד קומט:אום אויך בן יוסף, 


יאָסעלע 
איך על אים ברענגען 


דבורחל 
וועמען ? 


יאָסעלע 
איך װעל ברענגען משיח בן דוד. 
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דמורהל | 
ער איז ווייט, 
ער איז אין מדבר. 
ער איז פגתפרשמידט אוױיף אַ קייט, 


אָסעלע 
איך װעל געבן אַ שפּאַן. 


גיט אַ כאַפּ דבורהלען פלקר די הענט. 


דבורהלע, דבורהלע. 
כ'האָב דיך געהאַלטן אַמאָל אין מיינע אָרעמס, 
אַ מינוט פאַרן טויט, 


דבורהל 
באַפרײט זיך פון זיינע הענט. 


מענטש, אייך חלומט זיך עס. 


יאָסעלע 
אַלץ, װאָס מיר חלומט זיך, צתפיז אמת, 
דער טויט איז געווען און ווידער אַװעקגעגאַנגען 
אַ זיסער צפון ליכטיקער שלאָף איז געקומען דערנאָך. 
כ'האָב אין חלום ניט אויפגעהערט צו זען 
וי איך װאַרט אויף דיר, דבורהל, 
װועל איך װאַרטן געדולדיק אויך ווייטער. 
זאָל די שיר פון דיין שטוב זיין אָפן, 


דבורהל 
מיין שטוב איז אפלעמאָל אנפן. 


יאָסעלע 
איך װעל ברענגען אין שטוב צו דיר אַ טייערן גאַסט, 
און אליין על איך בלייבן ביי דער שוועל. 
איך דהאָב דיך ליב, דבורדחלע. 
אָבער -- דו זאָלסט ליב האָבן דעם טייערן גאַסט. 


ער גיט אַ שפּאַן צ;ון ווערט ניט. אויך דער בױידעםס פֿאַרי 
שװױנדט. עס אַנטפּלעקט זיך אַ מדבר. ריזיקע נאַקעטע פעלן. 


צוישן פעלחץ, װי צװוישן װוענט פון אַ תפיסה, ליגט חניגה, 


א 
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משיח בן דוד, און שלאָפט. אַ לאַנגע קייט שמידט אים צו די 
פיס צו די פעלזן. זון גייט לקױף. איבער חנינהס קאָפּ װואַקסט 
אויס יאָסעלע. 


יאָסעלע 
שטיי אויף, 


חגינה : 
אָ, וואונדערלעכער חלום, 


יאָסעלע 
עפן די אויגן. 


הנינה | 
אָ. דזלום, ניט רייס זיך איבער. 


יאָסעלע 
חלום וערט װאָר, 
שוין טאָג. 
די זון איז אויפגעגאַנגען. 
שטיי אויף, 
חנינה, 
משיח בן דוד, 


חהנינה 
ווער רופט מיך ? 
יאָסעלע 
, איך. 


חנינה 
וװוער? 


יאָסעלע 
דערמאָן זיך --- פּראָג, פינפער-טורעם, מהר"ל. 


חנינה | 
מיט שױדער כאַפּט זיך אױף, 


איך װויל עס ניט דערמאָנען 
איך וויל ניט,. צתיך וויל ניט. 
ווער ביסטו ? 
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יאַסעלע 
איך בין ניט גולם מֵער. 
איך בין יאָסעלע. 


חנינה 
װאָס וויל יאָסעלע ? 


יאָסעלע 
איך בין געקומען נאָך דיר. 


חנינה 
ווער האָט יאָסעלען געשיקט? 


יאָסטלע 
צפיך צנליין. 


חנינה 
וואו איז יאָסעלע געווען ביז איצט? 


יאָסעלע 


געלעגן אויף די בוידעמער און געחלומט, 


חנינה 
און איצט ? 


יאָסעלע 
גיב אַ קוק אויף מיר, 


חנינה 
קוקט זיך איין שאַרף : 


זעסט אויס וי איך. 
אינגתנצן װוי איך, | 
אַוואו האָסטו גענומען מיין אויסזען ? 


יאָטעלע 
גינויסגעחלומט. 


חנינה 
און אויך דיין גוף 
אַזױ הויך און דאַר וי מיינער, 
אַזוי הויך װווי מיינעך. ‏ --- 
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יאָסעלע 
דער טױט, דער לאַנגער שלאָף ‏ . 
דער עלנט האָט מיך אויסגעצערט וי דיך. 


הנינה 
געדענקען וויל איך גיט, 
אָבער פאַרגעסן קזן איך ניט 
די שרעק פון אונדזער לעצטן מאָל באַגעגענען זיך 
אין אַלטן פּראָג אַמאָל, 
אין שטורעם און אין פינצטערניש פון פינפער-שלאָס, 


יאָסעלע 
און איך פאַרגעס אויך ניט דיין צער, 
דיין שטומע בייזקייט, דיין אַװעקגיין 
צוריק אַהער אין מדבר -- כ'האָב דיר נאָכגעשריען 
גערופן דיך, געשטרעקט די הענט צו דיר, 
געשלאָגן מיטן קאָפּ אָן דיל, געיאָמערט. 


חנינה 
כ'האָב געהערט. 


יאָסעלע 
אַ ליבשנפפט האתט זיך אָנגעצונדן צתין מיין האַרץ 
צו דיר פון דעמאָלט אָן. 


חנינה 
און אויך אין מיר אַ ליבש::פט דחאָט זיך אָנגעצונדן. 


יאָסעלע 
צו וועמעז ? 


חנינה 
צו דיר. 


יאָסעלע 
אין דהתפעלות : 


חנינה ! 


חניגה : 
כ'האָב געהערט דיין ואיען און דיין ראַנגלען זיך --- 
ווען ער, מהר"ל, האָט דיר געהייסן שטאַרבן 
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געהערט דיין אויסהויכן דעם לעצטן אָטעם. 
כ'האָב אויך געטאָן דאָס זעלבע, 

כ'האָב אויך געטצתן װאָס דו : 

אַ װאָרף-געטאָן זיך צו דער ערד, 

צו אָט די שטיינער, זעסט -- 

געיאָמערט, און דערנאָך --- געװאָרן שטיל וי דו. 


יאָסעלע 
און דער אַלטינקער וואו איז? 


חנינה 
געהייסן אים פון מיר אַװעקגײן, 
מיך איבערלאָזן זיין אַליין ‏ --- אויף גאַנצן עלנט. 
זיין אַליין --- וי דו. 


יאָסעלע 
צעויף שטענדיק ? 


חנינה 
אויף שטענדיק, 
ער קומט ביינאַכט אַמאָל 
און ברענגט מיר ברויט מיט װאַסער. 
ער קומט אַ שטומער און אַ בלינדער. 
די אויגן זיינע האָט אים בלינד געמ:םכט די גרויע צייט -- 
און איך האָב שטובש געמאַכט זיין צונג, 
וי שטום איך האָב געמאסכט מיין אייגענע צונג. 
ער קומט ביינאַכט אַמֹצינֵל --- 
קלאַפּט אָן מיטן בלינדן שטעקן, 
ער לייגט אוועק צוקאָפּנס מיר דאָס שטיקל ברויט, 
און שפּאַנט אַװעק צוריק אַ שטומער. 


יאָסעלע 
אָבער איצט װעט ער מעגן צו דיר רעדן שוין. 


חנינה 
יאָ. 


יאָסעלע 
און זען דיך? 
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חנינה 
זען מיך װעט עֹר קיינמאָל שוין ניט זען 


יאָסעלע : 
שטיי-אויף, איך װעל דיך אָפּבינדן פון קייט. 


הנינה 
װועט פּראָג מיך צפיצטער כאָטש דערקענען! 


יאָסעלע 
ניטאָ מער פּראָג -- די גאַנצע ועלט. 


חנינה 
דו האָסט אַ סימן, אַז מען וויל מיך ? 


יאָסעלע 
כ'וועל די קייט דיינע צערייסן, 
וװועט זיין דער ערשטער סימף 


הנינה 
מיין קייט איז איינמאתל שוין געווען צעריסן, 
און נאָכדעם ווידער זיך ארויפגעטאָן אויף מיר. 


יאַסעלע 
מיין אויפשטיין זאָל דיר זיין אַ סימן, 


חנינה 
אַ סימן פון דער װעלט וויל איך. 


יאָסעלע 
בן יוסף איז געקומען שוין. 


חנינה 
רעד נאָך, דערצַייל --- 


יאָסעלע 
מלחמות, הונגער, לעצטע אויסגעשרייען, 
לעצטע תפילות, לעצטע האָפענונג -- -- 
און בן יוסף --- אין סכנדיז --- --- 
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הנינה 
מיט אימפּעט. געענדערט: 


אָט דאָס איז דער סימן. 
אָט דאָס --- 

שנעלער -=- 

קום, 
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בילד צוױיי 


אַרמילוס 


די טױערן פון װעלטשטאָט. פאַרביי די טױערן -- בריישעך 
שליאנך. פון שליאַך טיילן זיך אָפּ זייטיקע וועגן, פאקרצאַנזטע 
מיט שטעכיקן דראָט, גס דרייען זיך איבער ניט'דויכע 
בערגלעך. קעגנאיבער די טױערן, לת;ױיף דער צוױיטער זיט 
שליאַך -- די תפיסה. אין אַן אײזערנער פאַרטיפונג, הי אַן 
איינגעמויערטער, שטייט דער תליון,. אוױיפן אַקסל -- אַ ביקט, 
אויפן גאַרטל --- אַ האַק. ער איז גליכצייטיק תלין א 
וועכטער. 


באַגינען, נביא ארמילוס, אַ מאַן פון מיטעלע יאָרן, מיט אַ 
פנים װאָס הק;לט זיך אָפט אין בייטן און זעט אױס אָפט װי 
צעשניטן, וי געשטופלט, שטייט מיט אַן אױיסגעשטרעקטער 
הא;נט אין דער ריכטונג צום ברייטן שליאַך, וואו אַ דייטער 
אױף אַ געזאָטלט פערד גרייט זיך אװעקצולאָזן זיך אין דער 


ווייטקייט אַרין, 


אַ מאַנטל פון שטאַרקן גרין דעקט צו דעם נביאס גוף פו די 
אַקסלען בין צו די פיס אַרונטער. דער מאַנטל איז א אַ סך 
ערטער צעשעניטן. זין קאָפּ איזן באַדעקט מיט געדיכטע רױטע 
האָר, פייערדיקע. ער איז העסלען, אָבער זיין העסלעכקייט 
באַוועלטיקט, בצ;צױיבערט כמעט, באַצװינגט װי גורל. און 
אַמאָל דאַכט זיך אױס, אאז זין פנים איז עזין, שטראַלנדיק. 


נביא ארמילוט 
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צוס רייטער : 


גיי און זנננג צום מלך מגוג -- 
אַזױ האָט גערעדט דער נביא: 
די זון איז אויפגעגאַנגען היינט 
אין פולן ליכט איבער מגונס קאָפּ. 


עס קומט די לעצטע שלאַכט 

און גוג װעט פאַלן היינט אין דער לעצטער שלאַכט, 
אין שווערע קייטן זאתל דער מלך מגוג 
אַרומדרײען די הענט און פיס פון גוג 

און ברענגען אים אַהער. 

זאָל שטאַרקן זיך דער מוט פון מלך מגונג, 

דער אייננעמער פון גאָר דער וועלט, 

בן יוסף, דער פאַרפירערישער מורד, 

דער פירער פון די אָרעמע המונים, 

וװועט בצגל"ד געבראַכט װערן אַהער אין תפיסה, 
און אָפּגעגעבן ווערן אין די הענט פון תליון. 

דאָס פאָלק איז טריי דעם מלך מגוג 

און װויל ניט קיין גאולות, קיין משיחיבט, 

און אויך דער נביא איז געטריי דעם מלך מגוג 
און שיקט זיין ברכה אים אין אָנהייב טאָג, 


רייטער אָפּ. נביא שפּאַנט אַרום פעזרביי דעם תליון. 


ווער איו דאָ? 


ארמילוט 


איך, דער נביא. 
זי געבענטשט --- 


אַ דאַנק, אַבי מע רעדט: 
ביסט דזבר מיט בן יוספן, זאָגסט נבואה אין זיין נאָמען 


ארמילום 


איך זאָג נבואה --אָבער קעגן אים. 


זינט ווען? 


ארמילוט 


דער עיקר איז דאָך היינט, 


װאָלט גוט געפּאַסט מע זאָל דיך רופן , נביא היינט". 
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ארמילוט 
כ'נעבט אָן דעם נאָמען. 


תליון 
און איך בין נאָמענלאָז. און גוט אַזֹיי 
תליון --- סתם אַזֹי -- 
סתם איז שטאַרקער, זיכערער -- בפרט נאתך 
אין צייטן איצטיקע -- משיחס צייטן --- װי מע זאָגט עס. 


ארמילוט 
װאָס מאַכן זיי אין תפיסה דאָרט ביי דיר 
די משיחימניקעס, די בן-יוספגיקעס ? 


תליון 
לאַכט ; 


זיי וואַרטן אויף משיחהן. 


ארמילוט 
זיי װועלן לאַנג ניט וצפרטן שוין. ער קומט, 


תליון 
װאָס מיינט ? 


ארמילוס 
בן יוסף איז געכאַפּט. מען װעט אים ברענגען באַלד אַהער. 


תליזן 
כ'האָב אָנגעגרייט שוין לאַנג אַ צעל פאַר אים, 
אַ טייל פון זיינע מענטשן איז שוין גוט פאַרפּאַקט ביי מיר, 
אַ מאָדענע חברה : שלעפּער, בעטלער, דאַרע באַלמעלאָכעס. 
געפונען האָט מען זיי פאַרשטעקטע אויף אַ בוידעם, 
אויף דבורהל דער אלמנהס בוידעם. אַזצת איינפאַל! 
פצמפרקריכן אויף אַ בוידעם, וואו עס װאַלגערט זיך 
דער ליימענער שטיק גולם. --- איז דאָס אמת ! 
מען זאָגט, אַז עפּעס האָט געטראָפן מיט דעם ליימענעם -- 


ארמילוט 
פלוצלונג: 


װאַרט, איך הער עפּעס. 
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תליון 
װאָס הערסטו ! 


ארמילום 
װאָס איך דערהער אַמאָל, קאָנסטו גיט הערף 


תליון. 
ביסט בלייך געװאָרן. ‏ און ציטערסט. 


ארמילוס 
ווען איך ווער בלייך און הייב אָן ציטערן, 


פאַרנעם זיך דעמאָלט מיט דיין זאָטן פּרצוף 
און טראָג זיך אָפּ, 


תליון 
כ'וויל וויסן װאָס דו הערסט. 


ארמילוט 
אין נביאוז: 


ער גייט, ער שפּאַנט, ער דהיפּערט איבער בערג, 
ער טראָגט זיך וי אַ ווינט אַריבער ימ'ען. 


תליון 
ווער ? 


ארמילוט 
דער מענטש, דער תמימותדיקער, ריינער, 
דער קינדישער, 
עס לויכטן אונטער זיינע טריט דעם מדברס זאַמדן 
עס שטרעקן זיך צו אים די קעפּ פון פעלזן; 
און ער -- ער טראָגט דאָס קינדישע האַרץ אין זיך, 
דאָס לאַכנדיקע, תמימותדיקע האַרץ אין זיך, 
און ווייסט ניט װאָס צו טאָן מיט דעם. 


תליזן 
אַהערצו רוף אים -- 
איך ווייס אַליין ניט וועמען --- אָט דעם ריינעם, װאָס דו זאָגסט, 
דעם קינדישן, דעם לאתכעדיקן, װאָס דו זעסט. -- 
און מירן שוין געפינען װאָס צו טאָן מִיט איבם. 
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ארמילוס 


ווילד פון כעס: 
אַװעק, מנובל ! 


פּלוצלונג צוריק געענדערט. הייבט אָן שמייכלען, אונטערטאַנצן, 
נעמט אַרום דעםס רזליו. 


ביסט גערעכט, גערעכט, צאתהערצו זאָל ער קומען 
מיט היסטעריש געלעכטער: 


און מירן שוין געפינען װאָס צו טאָן מיט אים. 


תליון 
כ'פאַרשטײ, פונדעסטוועגן, נאתך אַלץ ניט דיינע תנועות, 
דיין ענדערן זיך אַלע וילע און דיין ואַרפן זיך. 


ארמילוט 
פאַרקריך אין דיין באַהעלטעניש און שטיי דאָרט. 


תליון : 
ווייזט אויס, ס'איז טאַקע אמת װאָס מען רעדט אויף. דיר. 


ארמילוט 
װאָס רעדט מען? 


תליון 
ביסט אַ ממזר, זאָגט מען. 
און ניט אַ לעבעדיקע פרוי האָט דיך געבוירן, 
נאָר אַ שטיין, 
אַ ממזר פון אַ שטיין, 


ארמילום 
ס'איז אמת, אאָ. | 
איך זאָג עס דיר, איך זאָג עס אאלעמען. 
און דו ביסט אַזאַ חשובער וי יעדער אַנדערער, 
און קיינער איז ניט חשובער פון דיר, 


תליון 
נו, יאָ, צתוודאי, 
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ארמילוט 
ביטער: 


אוודאי, אוודאי, 
אַ תליון אין משיחס צייטן --- ווער װועט װאָגן 
מיט דיר פאַרגלייכן זיך אין יחוס הײַנט, 


תליון 
אָ נביא, נביא, זיי ניט אַזױי ביטער -- 
איז אמת טאַקע װאָס מע זאתגט! דערצייל. 


ארמילום 
הינטער שטאָט איז דאָ אַ געסל, 
אין מיטן פונעם געסל שטייט אַ שטיין, 
אַ הויכער מירמלשטיין, וי אַ פרוי געשניצט, 
די מאַמע מיינע. 
אַך, גוט איז מיר, װאָס גאָט, 
צי ווער ניט איז אתן אַנדערער --- זאָל זיין דער טייוול --- 
געבראַכט צושלעפן האָט פון ערגעץ אָט דעם שטיין, 
אים אויסגעפורעמט אין געשטאַלט פון ‏ נקבה, 
אַוועקגעשטעלט אים אַקוראַט אין הינטערגעסל 
צו װעקן און צו אויפװעקן די תאוה 
פון אַלע זין --- די יוגנט פון דעם הינטערגעסל -- 
די בני-בליעל, װי די אַלטע טאַטעס רופן זיי. 
די בנייבליעל --- אָט די זין פון הינטערגעסל, 
זיי זיינען וואונדערלעך. 
זי זיינען אַלץ : 
זיי זיינען טענצער, 
זי זיינען זינגער, 
גנבים, 
דיכטער, 
קעמפער, 
מוסריף=, 
נזירים, 
אָפיקורסים, 
משידיז-זוכער, --- 
און װאָס ניט ? -- 
און די תאווה ברענט אין זיי וי די רויטע אָוונט זון. --- 
וי גוט איז מיר צו ויסן, 





אַז איינמאָל אין אַן צתוונט האָבן אַלע זין 

אַרומגערינגלט נצבפקעטע דעם מירמלשטיין --- מיין מאַמען -- 
געבוקט זיך און געטאתנצט אין קאַרעהאָדן 

און נאָכדעם צוגעפאַלן צו איר לייב און זי באַשלאָפן 

וי גוט איז מיר צו וויסן, 

אַז נאָכדעם איז דער מירמלשטיין געװאָרן שװואַנגער, 

און אױיסגעטראָגן און געבוירן -- 


תליון 
דיך ! 
ארמילוס 
מיך, 


תליון 
פאַרשטיי איך שוין פאַרװאָס עס ציטערן פאַר דיר אַלע, 
סיי מלכים, סיי מורדים, סיי משיחים -- 


ארמילוט 
סיי תלינים. 


תליון 
מיט כעםס: 
ניט איך, 
ארמילום 
מיט אויטגעפלאַמשן כעס: 
שווייג ! 
תליון 
איך האָב קיין מורא ניס פאַר קיינעבם=. 


ארמילוס 
מנובל ! 


תליון 
איך האָב אין וועמען צו געראנטן זיין. 


חייל ברענגט בן יוספן, לילית און אַ? מחנה אָנהענגער זיינע. 
אַלע אין קייטן דער תליון עפנט דעם טױער פון תפיסה. דער" 
זעענדיק דעם נביא, שטעלט זיך בן יוסף אָפ. 
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ארמילוט 
צום היל: 


פירט אים. 


כּן יוסף 
זאָל איך גלייבן מיינע אויגן? 


ארמילוט 
קוקט ניט אין זין זייט, רעדט צום חיל: 


דער טויער װאַרט --- װאָס שטייט איר? 


כן יוסף 
איך רעד צו דיר. --- װי קאָן דאָס זיין ? 


ארמילוס 
עס איז -- מסתמא קאָן דאָס זיין, 


בן יוסף 
דו שפּאַסט ? 


ארמילוס 
דער נביא אַרמילוס שפּאַסט קיינמאָל ניט, 
דער סדר פון פּאַסירונגען איו ניט צעריסן, 
און װועט אויך קינמאָל ניט צעריסן ווערן 
און װוער עס קופתן דעם סדר ניט באַואונדערן 
און קאָן ניט איינבייגן דעם קאָפּ -- אַז װויי צו יענעם+! 


לילית 
פאַררעטער ! 
חיל גיט זיך אַ ואָרף צו איר, נביא האלט אָפֿ. 


ארמילוט 
איך האָף, אַז דו, בן יוסף, 
פאַרשטײיסט און פילסט דעבט גורל אַנדערש. 


כן יוסף 
כ'פאַרשטײ ניט. 


ארמילוט 
איז שלעכט, אויב דו פאגרשטייסט ניט, 
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כן יוסמף 
צי האָסטו ניט אליין געזאָגט נביאות וועגן מיר? 
צי האָסטו ניט אליין גערופן מיך, געמוטיקט מיך? 
געטראָגן מיינע רייד, גאולה-רייד, אין פאָלק אַרײן -- 
צי האָסטו ניט געװאַלגערט זיך מיט מיר צוזאַמען אויפן בוידעם -- 
צום לעצטן קאַמף אַנטקעגן מגוגן געגרייט זיך, 
און איצטער פירסטו מיך אין מגוגס תפיסה? 


ארמילוט 
עס איז - מסתמא דאַרף עס זיין אַזוי. 


לילית 
ער רייצט זיך נותֹך, 


ארמילום 
איך רייץ זיך ניט, איך עפן אויף דעם אמו"ז.. 


מן יוסף | 
איך בין אמת. מ י י ן רצון איז אמת. 


ארמילוט 
ניין ! 


כן יופף 
ווער ביסטו? 


ארמילוט 
נב י א ה יינ ט. 


בן יופף 
דו דחוזקסט נאָך. 
פאַרראַטן האָסטו מיך צום װעלט-פאַרפּײיניקער, צו מגוגן. 


ארמילום 
דערלאַנגט אים איבערן מויל, ער לעסטערט מלך מגוג. 


חיל וװאַרפט זיך אױף די געפאַנגענע, שלאָגט, נביא גיט אַ 
צייכן מיט דער האַנט מע זאָל אויפהערן: 


גענוג. 
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נעענטערט זיך צו בן יוספן, רעדט אים אין פּנים אריין: 


פונדעסטוועגן, אַז כ'הייס דיר איינבייגן דעם קאָפּ, 
בייג איין, 
מען גיט דיר קלעפּ, נעם צו. 


בן יוכף 
בן יוסף בייגט ניס איין דעם קאָפ. 


ארמילום 
על איך אים איינבייגן דיר, 
די גאווה דיינע אונטערהאָקן. 


לילית 
צום חיל: 


און איר װועט דאָס דערלאָזן? 

צִי ווייסט איר וושמען איר פאַרשפּאַרט אין תפיסה? 
דעם גואל אייערן, װאָס איז געקומען 

אייך אויסלייזן פון מגוגס רשעות., פון מלחמות, 

פון אָרימקײיט, פון נויט, פון הונגער. 


ארמילום 
פאַרמאַכט איר ס'מויל! 


לילית 
אייך אויסלייזן פון זט דעם פאַלשן נביא, 


ארמילוט 
פאַרמאַכט איר ס'מויל, זאָג איף ! 


מען שטילט זי איין 


שטימען 
פון חיל : 


דער נביא טראָגט די אמתן אין זיך, 
וי שװוערדן אין אַ שייד ; 

אָט ציט ער פון אַ שייד אַרױס איין אמת, 

און אָט אַ צווייטן. 

-- אַ שרעקלעכער ביסטו, 

--- דאָס האַרץ דערלאָזט אונדז ניט צו פירן זיי אין תסיסה, 


ארמילוט 
איך הייס, איך בין געשיקט פון מלך מגוג. 


שטימען 
אויף וי לאתנג? 


ארמילום 
קיין חילוק ניט, 
צִי ווילט איר אפשר אויך וי זיי 
דעבט תפיסה"טעם פצתרזוכן? פירט זי! 


חיל פאָלגט. פירט די געפאַנגענע אַריין דורכן טױער אן 
תפיסה. תליון פאַרמאַכט טױער, פארשוינדט מיטן חיל. 
נביא בלייבט אליין. פון הינטער די בערגלעך קומש אַרױס 
דער אַסטינקער בעטלער אליהו מיט אַ פולער טאָרבע אױיף 
דער פלייצע און שטעקן אין האַנט. ער איז בלינד. קוים װאָס 
ער באַוועגט זיך. 


ארמילוס 
פון װאַנען קומסטו, אַלטינקער ? 


אַלטינקער 
פון דער וועלט, 


ארמילום 
ביסט בלינד, אַלטינקער ? 


אַלטינקער 
בלינד, אָבער דיך זע איך. 


ארמילוס 
וי אגַזוֹי ? 


אַלטינקער 
דורך בלינדקייט, 


ארמילום 
װאָס טראפגסטו דאָרט אין טאָרבע ? 


אַלטינקער 
מתנות. 
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ארמילוט 
פאַר וועמען ! 


אַלטינקער 
פאַר די קליינע קינדער פון דער וועלט. 


ארמילוט 
און פאַר די גרויסע? 


אַלטינקער 
די גרויסע פאַרדינען עס ניט מער. 


ארמילוט 
האָסט זיי פיינט, די גרויסעצ? 


אַלטינקער 
איך קען זיי ניט מער, 


ארמילוס 
און אַמאָל האָסטו זיי געקענט ! 


אַלטינקער 
יאָ, אָבער איצט קען איך זיי ניט מער. 
ניט זיי, ניט דיך, 
און װויל אייך ניט קענען. 


ארמילוט 
דו װייסט מיט וװועמען דו רעדסט? 


אַלטינקער 
מיטן שרעקלעכן נביא אַרמילוס, 
מיטן זון פון האַרטן שטיין, 


ארמילוס 
דהאָסט קיין מורא ניט פאַר מיר ? 


אַלטינקער 
פאַרװאָס זאָל איך מורא דהאָבן? 
די וועלט געהערט צו די קליינע קינדערלעך. 
מיט די גרויסע האָב איך גאָרנישט וִמָנס צו טאָן מער. 
די אמוינע גאולה ועלן ברענגען קינדער, 
פאַר אַלעמען, אפילו פאַר די גרויסע, 


ארמילוט | 
דו זאָגסט דאָך, אַז דיך אַרט גיט פאַר די גרויסע. 


אַלטינקער 
פאַר איינעם אַרט מיך יאָ. 


ארמילום . 
ווער איז ער ? 


אַלטינקער 
אַ גרויס, גרויס קינד, 
איך האָב אים ניט געזען שוין לאַנג, לאַנג, 


ארמילוס 
דו פּלאַפּלסט, אַלטינקער. 


פון תפיסה הערט זיך װי מען קאָוועט קיטן 
דו הער זיך בעסער צו צו דעם. 
אַלטינקער 
מען קאָװוצט עמעצן אין קייטן,. וועמען? 


פון איבער די בערגלעך באַװױיזן זיך צוױי הױכע געשטאַלטן 
שפּרינגען אַראָפּ און אַרױף, בלייבן שטיין אױף איינעם פון די 
בערגלעך, קוקן אָנגעשטרענגט אין דער ריכטונג פון 'טױיער. 


ארמילוט 
אויפגעציטערט, װי ער װאָלט עפמעס דערשפירט: 


דו ביסט בלינד, אַלטינקער, פונדעסטוועגן, קוק, קוק. 
אַלטינקער 
איילנדיק: 


לאָז מיך גיין, 


ארמילום 
איך זאפג דיר -- קוק. 
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אַלטינקער 
איך קוק, איך זע. -- איך מוז גיין, איך מון, 


שפּאַנט. 


מתנות, מתנות, מתנות 
פאַר די קינדערלעך פון דער וועלט, מתנות. 
| אָפּ. 


ט 


ארמילוס 
עסט זיך איין מיט די אױיגן אין די צוױי, װאָס אויפן בערגל, די 
צויי עזטייען און רירן זיך ניט, 
װאָס שטייען זיי װוי אויסקוקער ? 
ער לאָזט זיך לױיפן צו זי אן קעחט זיך גלייך אום צוריק, 


איך ווער אַליין אַ חסר-דעה, דאַכט זיך. 


פון יענער זייט טױער דערהערט זיך א; מהומה. פאָלק קומט 
אָן אויפגערעגט, מיט אויפגעהייבענע הענט און געשרייען. 


פאָלק 
וואו איז בן יוסף ? 


ארמילוס 
גייט צוריק אין שטאָס אתריין. 


פאָלק 
איז אמת, אַז ער איז אין תפיסה ? 


ארמילוס 
אמת. 


פאָלק 
און דו האָסט מסכים געווען ! 


ארמילוס 
יאָ. 
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פאָלק 


אָפּהענשיק, פאַרלוירן, שטײיט מיט געבױגענעם קאָפ, אײניקע 


ורײינען 
ארמילוס 
אַדייים ! 
פאָלק רירט זיך ניט. 
ארמילוט 


איר וילט דצתך ניט באַדהאַנדלט זיין װוי מורדיםם ! 


פאָלק 
צי האָסטו ניט אַליין צוריק מיט װאָכן 
גערופן אונדז מקבל פּנים זיין בן יוספן ? 


ארמילוט 
צוריק מיט װאָכן -- אאָ. 
אָבער איצט איז --- היינט, 


פאָלק 
מיט פיסטן: 


ללאַכסט אָפּ פון אונדז ? 
ווער ביסטו? 
אַ פאַלשער נביא ביסטו! 


פון תפיסה קומט אַרױיס דאָס זייל. 


ארמילוט 
צום חייל: 


צעטרייבט זיי און פאַרהצקט דעם טױיער ! 


חייל ווצקרפט זיך אויפן פאָלק, שטײסט אים אַרין אין שוטאָט. 
נביא -- נאָך אים. טױער פאַרהאַקט זיך. שטיל. די צווי 
מענטשן פון בערגל, יאָסעלע און חנינה, לאתזן זיך אַרונטער, 
שפּאַנען אין איילעניש צום שטאָט טױער. קומען צו, ווילן 
עפענען, קלאַפּן. שױער עפמט זיך ניט. אאָסעלע, מיט כוח 
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נעמט האַמערן דערהערן מיטאַמאָל: קייטן געקלאַנג פון תפיסה. 
ציטערן אױיף, צזיבערהויפּט חנינה. חנינה לאָזט זיך לויפן צום 
טױער פון תפיסדז. יאָסעלע נאָך אים. אין טויער פון תפיסדז 
באַוױיזט זיך דער רזליון, הייבט אױף די האַק אַנטקעגן זיי -- 
זיי בלייבן שטיין אַנטקעגן תליון פאַרגליווערט. 
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בילד דרי 


לבנה אין די שויבן 


דבורהלס שטוב. נאַכט. איר יינגל ליגט אױפן דיל אױיף 
שמאַטעס. קיין פייער. דורך די פענצטער קוקט אַרין אין 
גרױסע לבנה. פון צייט צו צייט הערט מען ש"יסערי. 


יינגל 
דער הונגער לאָזט ניט איינשל"אָפן. מאַמע. 


דכורהל | 
מען מוז, קינד. 


ייננל 
ווצט מאָרגן כאָטש זיין ברויט ? 


דכבורהל 
יאָ, קינד. 


יינגל 
משידז איז שוין געקומען און קיין ברויט איז נוכנך אַלץ ניטאָ. 


דבורחל 
נאָך ניט דער אמתער משיח. 


ייננל 
וועט קומען אויך דער אמתער! 


דבורחל 
אוודיתי וועט עֶר קומען. 
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יינגל 
און ער וועט זיין װי מיר אַלע? 
און שלאָפן אויף דער ערד, װי מיר אָלע? 


דבורהל 


יאָ, װי מיר אַלע, קינד. --- שלאָף. 


שטיל, דאָס יינגל ש?אָפט איין. דבורהל זיצט איבער איםם, 
היײיבט אױיך אָן צו דרעמלען. פאַרביי פענצטער, דרויסן, זעט 


מען וי עס שלייכן זיך דורך צוױי הויכע געשטאַלטן 


גיט זיך, אַזױ װוי פון זיך אַלין, אַן עפן. אױף דער עאועל באַ 


ווייזן זיך יאָסעלע און חנינה, פאַרשטױבטע פון ועג. 
אין די הענט. זי זיינען ענלעך איינס צקויפן אַנדערן 


פאָראויס. דבורהל גיט זיך אה אלפ אַ דערציטערטע. 


דבורהל 
ווער זיינט איר ? 


יאָסעלע 
דאתס זיינען מיר. 


דבורחל 
ווער -- מיר? 


יאָסעלע 
דערקענסט ניט יאָסעלען? 


דבורחל 
מיט ציטערדיקע ליפן: 
איך דערקען. 
יאָסעלע 
ציט זיך צוריק אַהינטער חנינהן 


און ער איז חגינה, 


דבורחל 
ווער ? 


יאָסעלע 
חנינה --- משיח בן דוד. 


דבורחל | 
לאָזט זיך אַרונטער צום דיל אינגאַנצן באַהערשט פון שרעק. 


אויב מיר איז באַשערט צו זען וואונדער -- 


יאָסטלע 
וויין ניט, 


דבורהל 
מיט װאָס האָב איך זוכה געווען? 


חנינה 
שטיל און פאַרשעמט: 


און מיט װאָס האָב איך זוכה געווען! 


דבורהל 
+-פיך בין ווער י 


יאָסעלע 
דו ביסט דבורהלע. 


חנינח 
יאָסעלע האָט מיך געפירט צו אייער שועל. 


יאָסעלע 
טרעט אַריבער די שוועל, ברודערל. 


זיי טרעטן ביידע אַריין אין עזטוב. 
דבורהל 
טוליעט זיך אין אַ ווינקל. 
וי אין חלום, וי אין חלום. 
יאָסעלע 


אַו איך האָב ניט מורא -- דאַרפסטו אויך ניט מורא האָבן 
געלעגן אויף דיין בוידעבש, דבורהלע, --- 


װויזט אָן מיטן פינגער: 


אָידאפרטן-אָ, --- און איצטער לעב איך. 
ס'איז גוט צו 5"עבן, דבורהלע, 
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צו דונינהן; 


ס'איז גוט, ברודערל. 


דבורהל 
אין שטוב ביי מיר איז ליידיק און נאַקעט. 
קיין שטיקל ברויט אפילו פֿאַר אַזױינע געסט. 
קיין ווייך געלעגער, 


יאָסעלע 


צו חנינהן : 


זי איז אַ גוטע -- דבורהלע, צת טייערע. 


מירן שלאָפן אויף דער ערד. עס מאתכט ניט. 


צו דבורהלען: 


ער איז מיך, 


חנינה 
ניין, איך בין ניט מיד. 
זעצט זיך אױף דער ערך. 
אַ ביסל װאַסער װאָלט גוט געווען. 
יאָסעלע 


אַמאָל אין פּראָג האָסטו אויך אַזױ געזאָגט: 
אַ ביסל" װאַסער װאָלט גוט געוען. 


דבורהל 
אפילו ניט קיין ביסל װאַסער. 


יאָסעלע 
כ'וועל גיין ברענגען. 


דבורהל 
אַ סטריקעניש אין שטאָט. גיטאָ קיין טראָפּן 


יאָסעלט 
כ'וועל זוכן און געפינען. 
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דבורהל 
אַ סכנה. מגוגס חייל אומעטום, 


חנינה 
מירן גיין צוזאַמען. 


יאָסעלע 
דו רו, ברודערל. 


זט עמער אי וינקל. נעמט א לאָזט זיך אַרױסגײין. 


חנינה 
באַדייטונגפול : 


ניט װאַרטן אפשר מער? 
אפילו ניט ביז טצתג. 
אפשר שוין? 


יאָסעלע 
בי דער טיר: 


אפשר טאַקע? 

כ'וועל דורכגיין מיט די עמער פצאתרביי הייזער, 
וועל איך אַרײנקוקן אין צגלע פענצטער, 

וועל" איך אָנקלאַפּן אין אַלע טירן, 

װעל איך אָנזאָגן און װעל רופן -- -- -- 


שױין אױיף יענער ייט שװעל, דרױסן: 


| שטייט אויף, שטייט אויף, שטייט אויף! 
משיח בן דוד איז געקומען ! 


דבורהל 
נאָך מער באַנומען אין שרעק: 


איז דאָס אמת טאַקע ? 


חנינה 
שווער צו גלייבן? 


דבורהל 


אַזאַ ענלעכקייט אין אייך אין ביידן 
וי ברידער צוויי, 
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חגינה 
מיר זיינען ברידער, 


דבורהל 
אַז ער איז דאָך געלעגן אויף מיין בוידעם גאָר. 


חנינה 
! און איך --- אין מדבר. 
און אָט בין איך געקומען פון דעם מדבר. 
ניט שרעקט זיך. זאָל זיך דאַכטן -- אַ באַקאַנטער. 


דבורהל 
דער אמתער חנינה ! 


הנינה 
יאָ. 


דבורהל 
מיין יינגעלע האָט ערשט געחלומט וועגן אייך. 


חנינה 
איצט חלום איך מיט אים צװאַמען וועגן זיך. 


פויזע. 


דבורהל 
וװועט עפּעס היינט געשען דאָ! 


חנינה 
ס'איז שוין געשעןי 


דבורהל 
זאפל דאָס מאָל כאָטש קיין בלוט ניט גיסן זיך. 


חנינה 
שפרינגט איף דערציטעהט: 


בל"וט ? 


דכורהל 
די וועגן פון בן יוסף זיינען פול מיט בלוט פאַרגאָסן, 


און ער אַליין איז אומגליקלעך דערפון. 
מיר װאַרטן, אַלע, אַלע, און אויך ער, אויף -= -- -- 


דערענדיקט ניט, שטרעקט אױס די דהענט. 
צי זאָל איך גלייבן, אַז איך זע טאַקע -- 


חנינה 
גלייבט, 


דבורהל 
מיר װאַרטן אַלע, אַלע, עס זאָל קומען 
די שעדהת פון גוטסקייט און פון ל"יבשאַפט. 


חנינה 
די גוטסקייט און די ליבשאַפט קומען ניט -- 
מען דאַרף זיי ברענגען. 


דבזרהל 

איך הער אַ טרויער אין די ווערטער. 
הנינה 

איך וויל אים ניט, דעבט טרויער. 
דבורהל 

ווען שטאָט זובנל ויסן װאָס פאַר אַ גאַסט זי האָט. 
חנינה 

װאָס הערט מען דאָ אין שטאָט! 
דבורהל 

דער גאָסט וייסט בעסער דאָך אוודאי, 
חנינה 

דערציילט, 
דבורהל 


דער סוף קומט. 
דער קריג פון גוג און מגוג האַלט שוין אויך ביים סוף. 
ווייל מער ניטאָ שוין װועמען אומברענגען. 


פריזע, 
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חנינה 


דערציילט. 


דבורהל 


חנינה 


דער הונגער ענדיקט דאס, װאָס קריג האָט ניט דערענדיקט. 
און דער, װאָס איז געקומען אויסלייזן פון גוג און מגוג -- 
ער ליגט אין תפיסה צת געשמידטער, 

און גרייט זיך צו כצפגעגענען די האַק פון תליון. 


פריזע. 


דערציילט, 


דבורהל 


חנינה 


און ס'פאָל"ק איז אָפּהענטיק און גלייבט ניט מער אין קיינעם. 


און אַלע טראָגן אויפן מויל אַ שלאָט, אַחוץ דעם נביא. 


וועלכער נביא ? 


דכורהל 


ס'איז דאָ אַ מענטש צוישן פאָלק, אַרמילוס הייסט ער. 
ער רופט זיך נביא, און אויך אַלע רופן אימם אַזױ. 
פאַרװאָס ער רופט זיך נביא --- ווייסט ניט קיינער. 

אויך ווייסט ניט קיינער וער ער איז --- פון װאַנען 
און אַלע האָבן פאַר אים מורא וי פאַר איינעם, 

װאָס שפּילט זיך מיטן גורל פון דער וועלט. 

ער האָט אַ פּנים, װאָס האַלט שטענדיק זיך אין בייטן 
ער גייט :פרום און הערט זיך צו צו אַלעמען 

און זאפגט נביאות. היינט גתזוי, און מאָרגן --- אַנדערש, 
און קיינער קאָן ניט כאַפּן אים ביים ל*יגן 

פון ליגן מאַכט ער אמת, און פון אמת --- ליגן 

אָט רעדט ער ועגן גאולה, רופט צו אױפשטאַנד, 

און אָט גאָר חברט ער זיך מיט דעבם מלך מגוג און זיין תליון. 
און אייביק איז אים רואיק דאָס געוויסן -- -- 


האַקט זיך אָפּ. 


ווער ווייסט, ער קאָן אַדהער אַריײנשפּאַנען אַמאָל. 
אין מיטן נאַכט אפילו, 
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חנינה 
אדרבדיז, 


דבורהל 
ניין, ניין. --- 
צִי אויך דחנינה װעט ניט אויסמיידן זיין שליטה! -- 
צי אפשר זע איך עס אין חלום טאַקע אַלץ? -- -- 


גייט צו נאָענט צו חנינהן, קוקט זיך איין אין אים טיף 
דורכדרינגענדיק. 


חנינה 
דאָס װאָרט ווערט טואונג, 
און חלובם ---- װאָר. 
און אפל"ץ, ווגס כ'זע און הער, איז --- צייכן. 
דאָס יינגל אויפן דיל, 
די לבנה אין די שױבן 
און דבורהלעס קול, װאָס קלינגט אָפּ מיט געויין. 


ער ציט זיך אױס איבערן דיל נעבן טיר, מיטן פּנים אַרױף 
דבורהל זעצט זיך נעבן קינד קניענדיק. איר פנים -- אין 
די הענט בא;האַלטן. פוזע. 


חנינה 
ליגנדיק אױף דער ערד איסגעצױגן: 


דבורהל וויינט ? 


דבורהל 
ניין. 


חנינה , 
איך הער דאָך אַ געוויין. --- -- 


שטיל. 


דורך חרובע פאַרברענטע לענדער זיינען מיר געגאַנגען 
איך און יאָסעל"ע. 

און ביידע --- הונגעריקע, שטומע. 

און מענטשן, װאָס מיר האָבן אָנבאַגעגנט, 
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אין גרויס בהלה זיינען אונדז פאַרבײיגעלאָפֿן, 

אפילו קיין גוטמאָרגן ניט געזאָגט אונדז, 

און שפּאַנענדיק אַזױ, זאָגט יאגסעלצ: 

דערפאַר װעט דבורהלע אונדז װאַרעם אויפנעמען 

--- און ווער איז דבורהלע! -- האָב איך געפרעגט. 

--- אויף וועמענס דיל מיר ועל"ן אָפּרוען, --- זאָגט יאָסעלע. 
אָט ליג איך און איך רו אויף דבורדזלעס דיל, 


איצט דהערט מען װי דבורהל וױינט שטי?- און טיף. 


כ'הצמתב קינמאָל אַזאַ וויינען ניט געהערט נאָך, 
און קיינמאָל אַזצטג נאָענטקייט ניט געשפּירט נאָך. 
אַזאַ גוטסקייט, נפזאַ. װאַרעמקײט. --- --- 





עס דערהעחט זיך אַ געפױיק פון באַראַבאַנען, געזאַנג פון זיג- 
רייכע קריגס-חיילות. דזנינה שפרינגט אױף. װויל אַרױסגײן 
דבורהל 
מיט אימפעט: 
וואוהין גייט איף ? 


חנינה 
ער זאַמט זיך עפעס --- יאָסעלע. 


דבורהל 
חיילות פון דעם מלך מגוג קומען 
מיט שיכורע געזאַנגען און מיט טוט אויף פאָנען 
אָ, גייט ניט איצט, 


פאַרשטעלט אים דעם ועג, ריהט איבס אָן ביי דער הקתנט. 
חנינה 


האַלט דבורה?-"ם האַנט. 


אַ האַנט אַ װאַרעמע, אַ ליכטיקע. 

און מיינע פינגער זיינען צוגעוואוינט געוען 

צו אָנרירן דעם זובפמד פון מדבר נאָר; 

אויף מיינע ליפּן רוט נאָך איצט דער זאַמד פון מדבר, 
געװאַרט אויף נס דורך יאָרן, יאָרן. 

און אָט איז נאַכט. 
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און --- גרויסע וועלט, 

און --- פּויקן, 

און --- שטיבל, 

און --- געוויין, --- 

און -- נס געשעט. --- --- הי 


לאָזט זיך װוידער צו דער טיר. דבורהל פאַרהאַלט אים װוידעך 
מיט שטאַרקײט. 


דבורהל 
צת סכנה איר זאָלט גיין איצט. איך װעל גיין און יאאסעלען געפינען. 


אָבֿ. 


4 


חנינה לאָזט זיך אַראָפּ צוריק צו דער ערד. עס שליכט זיך 
אַריין דער בל-ינדער אַלטינקער מיט אַ פולן זאַק אױף דער 


פלייצע. טאַפט דעם װעג מיט אַ שטעקן 


חנינה 
אויפגעציטערט : 


אָ, זיידע, נביא ! 
אַלטינקער | 
זיין גאַנצער קערפער ציטערט: 
איך האָב דערשפּירט, צתז דו ביסט דאָ, 
און בין געקומען דהיטן דיך. אָ, זון מיינער --- 
חנינה 
צוריקגעהאַלטן : 
היטן מיך ? 


אַלטינקער 
צו היטן דיך פון בייז. 


חהנינה 
איך דאַרף זיך פרייען, װאָס איך זע דיך, נאָר -- 


אַלטינקער 
דו פרייסט זיך ניט? 
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חנינה 
איך וויל ניט זאָלסט מיך היטן 


אַלטינקער 
דו מיינסט, אַזו מענטשן ועלן דיך באַגעגענען מיש שמחה! 


חנינה 
איך מיין ניט. 


אַלטינקער 
ס'איז זיס געווען דיין חלום וועגן מענטשן 
אין מדבר דאָרט אין בענקעניש צו חלומען. --- 
עס טוט מיר ויי דאתס האַרץ צו זאָגן דיר, 
איך מוז דיר אָבער זאָגן: גרייט זיך אויף דאָס ערגסטע, -- 
אויף שנאה און אויף תפיסה און אויף פּײיניקונג, 
אויף שפּאָט און אויף רכילות און פאָרראתט. 
אפילו די, װאָס װאַרטן אויף דיין קומען, 
און זאָגן פרובש אַרױיס דיין נאָמען, 
אפילו זיי, --- זאָל נאָר באַוואוסט-װוערן, אַז דו ביסט דאָ --- 
באַגעגענען מיט חוזק וועל"ן דיך. 
ניט איך באַדאַרף זיין דער, װאָס זאָל אין וועג 
דיר לייגן שטיינער, מאַכן שווער דיין האַרץ, --- 
נאְיָתן" ‏ חחט חי /=-ש- 


הע;קט זיך אָפּ, מיט קלעמונג: 
איך ציטער איבער דיר. -- 
חנינה 
כ'בין גרייט אויף אַלץ. 


אַלטינקער 
דעם מענטשנס האַרץ איז אַלץ נאָך שלעכט, מיין זון. 


הנינה 
דאָס זאָגן דיינע ליפּן? 


אַלטינקער 
יאָ, מיינע ליפּן, אליהוס, יאָ, 
דער גוטער אליהו זאָגט עס, יאָ. 


יל אים גרייכן מיט די הענט, שאַפּט בלינדערהייט. 
און מיינע אויגן זאָגן דאָס אוודאי, 
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חנינה 
אין שרעק: 


וועסט איביק טאַקע זיין שוין בלינד? 
זט צו אים צו 


אַלטינקער | 
דו פרעג ביי דער אַלטער צייט, --- ביי איר פרעג, 


חנינח 
און מיך שוין טאַקע קיינמאָל מער ניט זען? 


אַלטינקער 
דיך, מיין זון, זע איך. 


פויזע. 


די וועלט איז אַלץ ניט רצתוי פאַר גאולדה נאָך. 

די איינציקע, וס װאַרטן אויף דיין קומען, -- 

די קליינע קינדער, --- זיי נאָר װועלן טראָגן 

אַ דיינעם שמייכל דיר אַנטקעגן; אָבער 

דער שמייכל װעט דערטרונקען ווערן אין דעבט סם 

פון שנאה, װאָס װועט דיך אַרומנעמען פון אַלע זייטן, 
דער שמייכל פון די קינדער װעט צו דיר ניט גרייכן. 
די שנאדה קאָכט אין יעדן מענטשנס האַרץ 

צו צפלעמען, און מערער נאָך --- צו זיך אַליין 

פאַר אַל"ע פּרואוון אויסצולייזן זיך פון אומרעכט, -- 
אַזױ פיל פּרואוון און אַזױ פיל דורכפ:ט:לן, מיין זוֹן. --- 
און מיט דער שנאדהת קומט דער הפקר, 

פון יעדער זייט װועט לויערן אויף דיר דער ביטול. 

דו פרעג ביי מיר, איך האָב גענוג פאַרזוכט שוין 

דעם טעם פון מענטשנס חוזק -- גיי צוריק אין מדבר. 


חנינה | 
מען מוז בן יוספן באַפרײען פון דער תפיסה. 


אַלטינקער 
באַפריי און גיי צוריק. 


244 


חנינה 
בן יוסף איז נאָר אָנהייב. 
דערנאָך דאַרף איך מיין פּלאַץ פאַרנעמען 
איך קאָן צוריק ניט גיין. איך בין ניט מער 
דער איינזאַמער געצערטלטער פון מדבר. 
איך וויל ניט מער. 
כ'בין דאָ אויף לאַנד פון ישוב, ערד פון תאווה. 
איך זיץ אין דזושך פון אַ שטוב. 
איך פיל װאַרעמקײט פון װענט, פון שװעלן 
איך טרינק דעם צטעם פון אַ הונגעריקן קינד, 
צום ערשטן מאָל --- דעבם אָטעם פון צת פרו'} -- 
אַזאַ לבנה אין די שויבן --- -- -- 
און גאָט האָט מיך פנגפרצערט. -- -- -- 
איך וויל" ניט מער ! 


אַלטינקער 
װאָס רעדסטו, זון מיינער ? 


חנינה 


אָ, הער, הער. 

איך וויל מיט מענטשן זיין. 

און דאָס, װאָס װאַרט אויף מיר, --- זאָל קומען, 

און דאָס, װאָס איך דאַרף ברענגען, --- װעל איך ברענגען 
דורך ווילן און נסיון, 

און ניט דורך צופאַל, וי אַמאָל אין פּראנג. 

וי בעטלער ניט געבעטענע געקומען דעמאָלט, 

און פרעמדע און פאַרשעמטע זיך אַװעקגעשלעפּט צוריק. -- 
איך בין ניט מער קיין אורח און קיין בעטלער, 

איך האָב אַליין באַשטימט צו קומען, און --- געקומען. 


אַלטינקער 
דורך יאָסעלעס הילף. --- צי ווייסטו ווער איז יאָסעל"ע ! 


חנינה | 
אַ מענטש אַ נייער, אַ געלײטערטער דורך טױיט. 


אַ ריינער, דאַרפסט אים ליב האָבן. = מענטש -- אַ קינד. 
דערצו --- װאָלסט נאָך געקאָנט אים אתנקוקןף -=- -- 


אַן ענלעכקייט נתזאַ. אויף מיר. 


אַלטינקער 
געלעגן אויפן בוידעם, --- ניט טויט ניט לעבעדיק, 
אין וויסטער פינצטערניש פאַרזונקען; 
און דו --- אין װאַכעדיקײט שטענדיקער, אין קלאָרער פּיין, 
אין ווילן און אין ליכטיקער מחשבה ; 
און אט --- ער שטייט זיך אויף, דער יאָסעלע, 
און מיר ניט, דיר ניט ---- טוט זיך אָן אין דיין געזיכט, 
און שוין --- ער איז אַלײן שוין אַ חנינה, 
ער איז אַל"יין שוין אַ משיח, אַ בן דוד. --- 
זאָלסט וויסן זיין;: אויך ער װעט דיך פאַרראַטן 


חנינה 
בין גרייט אויף אַלץ. 
אויב רשעות, וויל איך דורכגיין דורך דער גאַנצער רשעות. 
איך וויל פצתר זיך קיין זכיות קיין באַזונדערע. 
ניט גיי מיר נאָך און היט מיך ניט, 
און לאָז מיך איבער אין מיין אייגענעם רשות. 


אַלטינקער 
חנינה, קיין צוריקקער וװועס ניט זיין מער. 


חנינה 
די גאולדה דאַרף זיין בילכער פון דעבש גואל, 
אויך מיין גורל זאָל ניט זיין מער וי גורל, 


מיט כעס: 
צי האָב איך גאָר קיין גורל ניט קיין אייגענעם? 


אַלטינקער 
נו, צאָרן ניט, 


פּויזע. 


ביסט דהונגעריק, מסתמא. 
כ'האָב עסנווצנרג אין זאַק. וועסט נעמען עפּעס. 


נעמט פונאַנדערבינדן דעם זאַק. 


חנינה 
פאַר וועמען טראָגסטו עס ? 
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אַלטינקער 
פאַר הונגעריקע קינדער. 


הנינה 
טאָ טראפג עס פאַר די קינדער, 
אָט שלאָפט אַ קינד, 


אַלטינקער 
איך ווייס דאָס זע איך. 
נאָר נעם אויך עטװאָס דו. 


חנינה 
אַז אַל"ע הונגערן -- ניט בעט מיך עטן 
איך בין ניט בילכער מער פון קיינעם. 


אַלטינקער בייגט זיך איבער דבורהלס קינד, מאָפּט מיט די 
הענט, לייגט עסנװואַרג נעבן אים, פּאַרבינדט דעכס זזק צוריק, 
פּאַרוואַרפט אים אויף דער פּלייצע, רוקט זיך צו דער טיר שטום, 
מ'טן פנים צו חנינהן. אֶפּ. חנינה בייגט זיך איבערן קינד, 
זצ;פט אין זיך אַרין זיין אָטעם. עס קומט אַריין דבורהל און 
נאָך איר יאָסעלע מיט פולע עמער, זיין פּנים פּאַרפלאַמט. 


דבורהל 
מע לויפט פון אַלע הייזער. 


חנינה 
צו יאָסעלען: 


ניט װאַרטן מער. 
דאָס פצנתלק צו אױיפשטאַנד רופן! 


יאָסעלע 
גערופן שוין, גערופן, ברודערל". 
דאָס גאַנצע פאָלק איז אויף, 


אײילן אַרױס ביידע פון שטוב. 
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בילד פיר 


תליון 
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ביי די טױערן פון תפיסה. סוף טאָג. 


בייד?. 


מיט אַ תהילימדיקן ניגו : 


למנצח --- 

דער בן יוסף 

איז אַ שיינער, 

איז אַ גיבור ; 

און נאָך שענער, 

און נאָך שטאַרקער 
איז זיין אויסדערוויילטע 
לילית. --- 

און פון ביידן --- 

איך --- דער שטאַרקסטער, 
איך --- דער שענסטער, 
איך --- דער תליון. 
למנצח, 

לויב צום זיגער ; 
לויכט מיין האַק, 

אין אָוונט-זון ! 


פעלדער גרינען, 
סעדער בליען, 

און די זון --- 

אַ רויטע רויז, --- 
וויגט זיך, וויגט זיך 
אויף איר שטענגל, 


תליון זינגט 


תליווועכטער ביי זיין 


און פאַרמאַכט זיך 
צו דער נאַכט, 
איך בלייב װאַכיק, 
איך בלייב בליען 
מיט די סעדער 
אויך ביינאַכט, 
למנצח, --- 

לויב צום זיגער; 
לויכט, מיין האַק, 
אין אָוונט זון! 


באַלד װעט קומען 
מלך מגוג, 

פירן גוגן 

אויף אַ קייט, --- 
גיי אין תפיסה, 
וועט ער זאָגן, 

און האַק אָפּ 

בן יוספס קאָפּ} --- 
איך על גיין 

מיט גרויסער שמחה 
און אַראָפּהאַקן 

זיין קאָפּ, 
װאָס װאָלט טאָן 
איעדער זיגער 

אָן דער בענקשאַפט 
פון מיין האַק ? --- 
למנצח, --- 

לויב צום זיגער; 
לויבט, מיין האַק, 
אין אָוונט-זוף 





עס קומט נביא ארמילוס פאהרזאָרגט און אומרואיק, װוי ער װאָלט 
עמעצן זוכן. 


תליון 
צו אַרמילוסן: 


זאָג, וועמען זוכסטו, ברודער נביא ? 


ארמילוס 
אומצופרידן: 


פון ווען בין איך געװאָרן דיר אַ ברודער! 


תליון 
אַז מיר שטייט אָן צו זיין דיין ברודער, 
מעג דיר געוויס דער יחוס אָנשטיןן. 


ארמילום 
הער אויף ! 


תליון 
פאַרגיב מיר, ברודער נביא, 
אויב ס'פילט זיך שפּאַס אין מיינע רייך, -- 
אין אמתן בין איך דאָך פול צו דיר מיט אָפּשײ 
נאָך מערער וי צו זיך אַליין. מיין האַק איז שאַרף, -- 
נאָר שאַרפער, וייס איך, איז דיין װאָרט, 
דיין װאָרט צעבלוטיקט מער נאָך וי אַ הצתק, 
און איך בין דאָך ניט מער וי דיין שליח, ברודער נביא; 
צפזויפיל קעפּ האָסטו שוין גדול"הדיק דערהייבן, -- 
דערנאתך אַליין געבראַכט זיי צו מיין דזאַק. --- 
אָט האָסטו אויף בן יוספן געזגתגט נביאות -- 
וועט באַלד טאַקע דיין װאָרט מקויים ווערן, ברודער נביא. 


ארמילוט 
אויפגערעגט; 
גיין. ניין. 
תליון 
איבערראַשט; 
װאָס מיינט דיין ניין? --- און וועמען זוכסטו? 


ארמילוט 
האָסט קיינעם ניט באַמערקט דאָ? 


תליון 
של"עפּער פון דער גאַנצער װעלט אַהערצו שפּאַרן, 
זיי זוכן אין דער װועל'ט-שטאָט ברויט און נאַכטלעגער: 
כ'האָב הונדערטער שוין היינט אַװעקגעיאָגט פון דאַנען 
אין ווצפלד אַרײן. --- דו זוכסט דאָ עמעצן? 
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ארמילום 
איך זוך און קאָן אים ניט געפינען. 


תליון 
זאלג --- וועמען ? 


לײגט אַװעק זין האַנט אױיף אַרמילוסעס אַקסְל. 


ביסט אַזױ פאַרטרויערט. 





ארמילוט 
טרייסלט אַראָפּ פון זיך דעס תליונס האַנט. 


נעםט צו דיין האַנט פון מיר. 


תליון 
ווער אַנדערש ועט זיך צורירן צו דיר ? 
איז דען פאַראַן נאָך וואו אַ מענטש וי דו אויף גגפרער וועלט, 
אַזאַ פאַרבענקטער נאָך אַ גלעט און נאָך אפ שמייכל? 
צי איז פאַראַן דען נאָך איינער, וי דו 
, צו וועמען אַלע זאָלן פילן אַזאַ קאַלטן פּחד ? 
פאַר דיר האָט מען דאָך מורא מער נאָך װי פאַר מִיר; 
ביי מיר דאָך בעטן זיך סיי מענער און סיי פרויען 
איך זצתל" זיי מיטנעמען אַהער צו יעדער הינריכטונג, 
און פרויען בוקן זיך פאַר מיר, פאַרוו:בפרפן מיך מיט בלומען. 
און גיבן זיך מיר אָפּ נאָך יעדער הינריכטונג. -- -- 
ווייל מיך האָט ליב די וועלט, 


ארמילוט 
זאָג, ווער האָס דיר דיין צונג אַזױי געשליפן ? 


תליון 
אָט טאַקש דו אַלײן, מיין ברודער נביא, 
דו קוקסט מיר אין די אויגן --- וועמען זעסטו דאָרט ? 
דו זעסט דאָרט זיך אַליין און ניט קיין אַנדערן, 
דערפאַר דיין האָס צו מיר, 


ארמילוס 
אָ, שווייג, --- עס קומט אַ נייער איבערבראָך אויף גאָר דער וועלט, 
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תליון 
מיט חחק: 


שוין ווידער איבערבראָך, מיין ברודער נביא! 


ארמילוס 
גענוג דיר שוין צו ברודערן, אַװעק פון מיר ! 
נעם צו דיין פּרצוף פון צו קוקן איף דאתס גייע, 
װאָס דאַרף באַלד אָנקומען צוזאַמען מיט דער נאַכט! 
און איך --- איך האָב נאָך ניט קיין נאָמען פומתר דאָס נייע, 
נאָר כ'זע: ס'קומט די לעצטע שעה פון מגוֹג. --- 


תליון 
װאָס רעדסטו? 


ארמילום 
די לעצטע ענדערונג קומט אָן. -- 


תליון 
די לעצטע? -- און מאָרגן װעט אַ נייע קומען 
און דו וועסט ווידער זאָגן: לעצטע, 
און איבערמאָרגן װעט אַ דריטע קומען. -- -- 


פון תפיסדז העחט זיך קייטן-ק? אַנג. 


ארמילוס 
דו הערסט? 


װואַקלט זיך צו פאַלן, תליון כאַפּט אים אונטער. 


תליון 
צת, פאַל ניט, ברודער נביא : -- איך פאַרשטיי דיך. 


ארמילוס 
באַפרײט זיך פון תליונס הענט, דעקט זיך איבער דאָס געזיכט. 


תליון 
עס איז דיר שווער, איך זע -- 
דיין וועג איז שוין אַזאַ, --- דיין מזל, ברודער נביא : 
אַזױ פיל איבערגאַנגען, ענדערונגען האָט די װעלט 
שוין דורכגעמאַכט פאַר אַלע יאָרן, װאָס מיר קענען זיך, 
אַזױ פיל אויפשטאַנדן, מלחמות און גאולות 
ביז היינטיקע מלחמות, ברודער נביא; 
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פאַרשטיי איך, װי ס'איז שווער דיר אַלע וויילע 
צו ענדערן דעם תוך פון דיין נבואה, 

און צופּאַסן צו יעדער ענדערונג דיין װאָרט; 
מיט ציטער קוקן אין געזיכט אַריין פון גורל 
צו אױפכאַפּן דעם זינען פון פּאַסירונגען, 

און גלייך באַרעכטיקן; און דאָס איז וייניק נאָך --- 
דו מוזט פאַרכאַפּט װוערן אַזױ וי דורך אַ נייעם גלויבן, 
און אָנצינדן דיין װאָרט מיט פייער פון התלהבות. -- 
אין אָנהייב טאָג נביאות גוטע זאָגן וועגן מגוג, 

און אין אָװנט --- וועגן דעם פאַרמשפּטן בן יוסף. -- 
אַ שווערע, ניט קיין פריילעכע מלאכה, ברודער נביא, 
צו זיין פאָראויסגייער און נאָכטענצלער צװאַמען ; 





און מיר איז גוט, און מיר איז פריילעך, ברודער נביא, -- 


מיין האַק --- פאַר אַלע צייטן און פאתר אַל"ע העלדזער ! 


ארמילום 
איך בעט דיך -- וער אַנטשװיגן. 


תליון 
דו בעטסט מיך --- פאָלג איך, ברודער נביא. 


ארמילום 
באַפרײי בן יוספן פון תפיסה. 


תליון 
אָט די בקשה קאָן איך ניט דערפילן 


ארמילוס 
איך בעט ניט, איך באַפעל! 
ווייל מגוג איז ניט מגוג מער, 
דער באַלעבאָס בין איך, --- איך פיר דעם חשבון: 
די צייט פון מגוגס גדולה ענדיקט זיך. -- 
פּראַל אויף די תפיסה ! 


תליון 
איך קאָן ניט, ברודער נביא. 
פון שטאָט דערטראָגן זיך קולות. 
ארמילום 


דו הערסט פון יענער זייט געשרייען פון מהומה ! 
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תליון 
אָ,. אדרבה, אויפשטאַנדן געפעל"ן מיר, 
שוין לאַנג טאַקע דעם טאפתנץ פון מחנות ניט געהערט. 


זעט װי דער נביא ואַקלט זיך אין עזלאַפקייט. 


װאָס איז מיט דיר? ביסט הונגעריק, צי דאָרשטיק? 
ניט שעם זיך, זאתג: דו וייסט דאָך -- איך האָב אַלץ, 
ווייל מיך באַזאָרגט דאָס פאָלק מיט אַלעם גרייטן. -- 


אָפּ שנעל און קומט צוריק מיט אַ בעכער ווין אין האַנט. 
נעם, טרינק. 


ארמילוט 
נעמט, וויל עס צוטראָגן צו די ליפן ;ערשט עס קומט אָן דזנינה, 
אַרמילום קוקט אָנגעשטרענגט אויף חנינה. 


תליון 


צום נביא : 
דו קאָנסט איבט ! וער איז ער אַוױנס? 


חנינח 
ער קאָן מיך. יאָ. 


תליון 
װאָס שווייגסטו? ענטפער. איך פאַרשטי ניט. 


חנינה 
וועסט פאַרשטיין. 


תליון 
תוועק פון דאַנען, טראתג זיך אָפּ װאָס שנעלער. 


מבולבל. 


אָ, נביא,. ברודער, --- ביסט אַזױ צעשראָקן. 
װאָס קוקט ער אַזױ זיכער ? וער איז ער אַזױנס? 
אַהערצו צו דער תפיסה ציט אים אַלֶע ויילע, 

שוין ניט דאָס ערשטע מאָל היינט. 


קוקט מיט שרעק אױיף חנינהן 


254 


ארמילום 
שטרעקט צאזויס דעם בעכער צו חנינה: 


טריגקט, ר' אורח, אייערע ליפּן זיינען טרוקן, זע איך, 


תליון 
האַקט איבער: 


איך האָב דעם ויין געבראַכט פאַר דיר צום טרינקען 


חנינה 
מע מעג אַמאָל אויך מיך באַדינען 


תליון 
גראָב: 


אוודאי מעג מען. 
הייבט אויף די האַק. 
אָט מיט ווצאס ! 


חנינה 
רואיק : 
און אפשר --- טאַקע -- -- 
תליון 
אויסער זיך: 
אַװועק פון דאַנען, זאָג איך. 


עס דערהערן זיך טרומייטער'סיגנאַלן פון שליאַך. עס קומט 
אָן רייטנדיק מגוג. צו זיין פערד צוגעבונדן שלעפט זיך יז 
געפאַנגענער גוג. חיילות באַגלייטן 


ארמילום 
הייבט אױיף דעם בעכער, רופט אױם; 
אָס קומט די גרויסע רגע! 


מנוג 
זאָל זיין געגרויסט דיין נאָמען, נביא, 
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ארמילוס 
מיט קראַפט: 


און דו --- פאַרשאָלטן זי ! 


מנות 
געפלעפט : 


צי האָב איך גוט געהערט דעם נביא ? 


ארמילוס 
פאַרשאָלטן זיי ! פאַרשאָלטן זײי! פאַשאָלטן זִיי! 


שרעק צוישן זייל, 


אָט דאהס איז די נבואה וװעגן סוף; 
די לבנדה קוקט היינט בלוטיקער פון נעכטן 
און מיינע װערטער -- בלוטיקער פון דער לבנה, 


מנותג 
שפרינגט אַראָפּ פון פערך. 


שווייג ! 


ארמילום 
דאָס שווייגן װעט ניט העלפן שוין 


מווה 
ערשט נעכטן האָסטו מיך געבענטשט. 


ארמילום 
און איצט איז היינט,. און ס'קומט די קללה. 
דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן, 
און װועט קיינמאָל ניט צעריסן וװערן: 
און ווער עס קען דעבש סדר ניט באַנעמען, --- וויי צו אים ! 
דו פירסט אין קייטן אַ געשמידטן גוֹג'ן, --- 
פאמפרװאַרף די קייטן אויך אויף זיך אַליין, 


מונוג 
דו, ליגנער דו! פאַררעטער! העי, טרומייטערס, 
פאַרטומלט זיינע רייד ! 
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ארמילום 
עס װעט ניט העלפן. 
דו זעסט דעם בעכער ויין, --- אָט נעם איך און צעגיס עס, 
דעם בעכער מיט די פיס צעטרעט איך, -- 


װאַרפט דעס בעכער צן דער ערד, טרעט אים מיץ די פים. 


אַזױ צעטראָטן װעט דיין גדול"ה וערן 

און אָפּנעמעקט און אָפּגעװישט אויף אײיביק, 
מנו? 

וואו ביסטו,. תליון? --- קעפּ אים! 


ארמילוס 
אַביסעלע צו-שפּעט, מיין האַר. דוננס פאָלק קומט אָן 
דו הערסט ? דאָס פאָלק אין אויפשטאנד. 


מנוג 
אין אויפשטאַנד ? --- חייל מיינס, אין שטאָט אַריין! 


שפּרינגט אַרױף אויף זיין פערד, שמיישט מיט אימפּעט, שלעפט 
גוגן, שרייט יאָגנדיק : 


שנעל! --- בן יוספס קאָפּ! --- תליון! 


אָפּ אין שטאָט. חייל נאָך אים. אויך אַרמילוס אָפּ. עס אײלט 
אױף צוריק דזנינה. ער ליפט צום תלין, וועלכער עוטיט 
בייס טױער פון תפיסה מיט אַן אויפגעהייבענער האַק אין האַנט 
גרײט אַרינצוגײן אין טױער. 


חנינה 
מיט זיכערקייט און גבורה אין קול: 


בן יוספס קאָפּ נִיט ובנגן אָנצורירן! 


תליון 
כ'וועל דיר דעם קאָפּ אַראתפּנעמען. 


פאַרמעסט זיך. גלייכצייטיק קומט אָן יאָסעלע. 


יאַסעלע 
לאָז אַראָפּ די האַק ! 
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גיט אַ ריס די דהאַק פון תליונס האַנט. תליון מבולבל פון 
דעםם אַלעם קאָרטשעט זיך צונױף. יאָסעלע באַטראַכט די 
האַק, אַ ציטער גייט אים דורך, 


זאָג, ווער האָט דיר די האַק געגעבן? 


תליון 
בס שייך ווער? --- װאָס אַרט מיך ווער ? 
ווייל ווער ס'איז האַר --- צו יענעבם דין איך. --- 
איך זע, אַן אויפשט:נד קומט, נו, גוט, מיך אַרט ניט. -- 


יאָסעלע 
וי אַלט איז זי, די האָק, --- צי וייסטו? 


תליון 
קייכט פון געלעכטער: 


אוודאי עלטער פון דיין עלטער-עלטער זיידן. 
דו פרעגסט מיך קשיות עפּעס וױ אַ גולם. 


יאָסעלע 


אויסער זיך: 


װאָס הנוסטו געזאָגט ? --- זאָג נאָכאַמאָל ! 


תליון 
װאָס איז מיט דיר ? 
יאָסעלע 
א קייך ניט ! 
תליון 
איך זע, דו רייסט ניט אָפּ די אויגן פון דער האַקי 
װאָס איז זי -- אַ באַקאַנטע דיינע ? 


יאָסעלע 
טוט אַ שליידער די האַק צוריק צום תליונס פים. מיט ביטול: 


נאַ! 
תליון 


ניט װאַרף זיך אום מיט איר אַזי. 
אַ האַק צג הייליקע, אַן אַל"טע. -- 
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אַזױי פיל יחוסדיקע פינגער האָבן זי געהאַלטן 

אַװוי פיל דורות האָבן זי געשליפן, 

און איצטער װאַרט זי אויף אַזױ פיל יחוסדיקע קעט. 
איך זאָג אייך --- מיר געפעלט די חוצפּה פון אייך ביידן, 
צו קומען שטעלן זיך אַנטקעגן מיר און אַלע שונאים 
מיט מאָדנע רייד אַזױנע. 

איך שפּיר אין אייך אַ שייכות צו דעם אױפשטאַנד, -- 
דער אויפשטאַנד, פיל איך, האַלט ביי זיגן, 

און איך האָב אָפּשײ אַלעמאָל פאמתר די, ואס זיגן, 
איז װאַקסט מיין אָפּשײ אויך פאַר אייך ג --- 

אָט נייג איךְ זיך פאַר אייך און זאָג + 

בין גרייט צו דינען, מיינע הערן 





פאַרנייגט זיך: 
און דהאָט ניט מורא, איך אַל-יין האָב ליב בן יוספן, 


אָפּ אין זיין ביידל אַרײן 


יאָסעלע 
ניט געקומען נאָך צו זיך: 


געװאָרן פּלוצלונג טונקל פאַר די אויגן. 

אָן עפּעס אַלט-אַל"ט אַמאָליקס זיך דערמאַנט ‏ --- 

אַליין אַמאָל אַ האַק אַזצ? געהייבן -- =- -- 

אין עלנט, אין פאַרצווייפלונג --- אין געשריי --- אין שנאה -- 
אַזױ פיל קעפּ -- קעפּ -- און בלוט -- און הייזער פאַלן --- 
און מענטשן פאַל"ן -- -- שרעקלעך צו דערמאָנען זיך. 


חנינה 
און מיינע אויגן זצען אויך די מאַרגנדיקע האַק. 


יאָסעלע 
װאָס רעדסטו ? 


חנינה 
ווייל אויך די גאולה װעט ניט אויסמיידן די האַק, 


יאָסעלע 
דערשרעקסטו זיך ? 
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חנינה 


יאָ. 
יאָסעלע 
און טרויערסט ? 
חנינה 
זייער. 
יאָסעלע 
דו ווילסט צוריק אין מדבר? 
חנינה 
שאַרף : 
ניין. 
יאָסעלע 
געענדערט: 


און מיר ווערט ווידער פריילעך, ברודערל. -- 
דערמ:תנט אָן עפּעס זיך --- און אָט, שוין ווידער גוט, 
און אָט, פאַרגעסן שוין. איך ויל פאַרגעסן 

איך וויל ניט טרויערן. איך וױל זיין פריילעך, 


זעט וי חנינה לענט זיך אָן צזן ווא?נט, פאַרדעקט ס'פנים מיט 
די הענט, און וי זיין גאַנצער גוף ציטערט. יאָסעלען באַפאַלט 
אַ כעס. 


װאָס איז מיט דיר ? דו טרויערסט צופיל". 
איך קאָן דאָס ניט פאַרטראָגן. איך קאָן עס ניט פאַרליידן. --- 
כ'האָב פיינט דאָס טרויערן. 


חנינה 
קוקט אים אָן: 


אויך מיין טרויער האָסטו פיינט ? 


יאָסעלע 
עװוייגט. 


חנינה 
נו, זאָג שוין אָפן, אַז דו האתסט מיך פיינט. 
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יאָסעלע 
שױיגט. 


חגינה 


װאָס שווייגסטו? און װאָס קוקסטו מיר ניט גלייך אין פּניבש ? 


יאָפעלע 
פאַרעוטאַמלט : 
פאַרגיב מיר, ברודערל, פאַרגיב מיר, 
כ'האָב טאַקע עפּעס שלעכטס אַ טראַכט געטאָן 
אַ פינצטערע מדחשבה קעגן דיר. -- 
הנינה 
איך האָב עס גלייך דערפילט. --- --- רעד אָפן. 
יאָסעלע 
איך ווייס ניט, ברודערל, --- איך ווייס ניט וי צו זאָגן. 
כ'האָב קוים צפװעקגעיאָגט פון זיך דעם אַלטן טרױיער -- -- 
איז נעמסטו און פילסט אָן מיט טרויער שוין דעם מאָרגן, 
חנינה 
איז ווילסטו דאָס ניט ליידן! 
יאָסעלע 
שאַרף ; 
גיין, 
חנינה 
איך זע אין דיינע אויגן, אַז דו װעסט אַ שונא וערן. 


יאָסעלע 

וועמען ? 
חנינה 

מיר, 
יאָסעלע 

װאָס רעדסטו, ברודערל ? 
חנינה 

װױ צו זיך אַל-ײן: 


ווילסט פרייד. דו װילסט קיין טרויער גיט. 
און װאָס איז טרויער? טרויער איז אחריות. 
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פאַר אַלץ, פאַר אַלעמען, פאַר אַלע צייטן. --- -- 

נו, יאָ, עס קומט דיר פרייד. אַ סך, אַ סך, 

עס קומט דיר שכר. פאַר ליגן אין דער פינצטער, 
טאַר ליגן טױיטג --- -- 

עס קומט דיר פרייד, עס קומט דיר גליק אַ סן. -- 
און מיר קומט גאָרגישט ; 

ווייל װאָס איז מדבר:-עלינט קעגן טויט? -- -- 

אַז מיר זאָל עפּעס קומען -- דצפרף איך אויך, מסתמא, 
פאַרזוכן פינצטערניש און טויט, 


יאָסעלע 
װאָס רעדסטו, ברודערל? 


אויסברוכן פון שױײסערײען צעטראָגן זיך. פייערן נעמען שפּאַרן 
צום הימל. יאָסעלע כאַפּט צתן חנינהן פאַר די דזענט. 


אָ, ברודערל, איך האָב דיך ליב, 


חנינה 
לאָז זיך צו דער שטאָט. 


מיר דאַרפן דאָרטן זיין, 


ביידע אָפּ. 
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בילד פינף 


געפאַנגענער 


תפיסה'צעל. משיח בן יוסף איינגעדרייט אין קיישון שטייט צר 
געשמידט צו אַ װאַנט. אױיך לילית. אֲונם. 


משיח בן יוסף 
דער לעצטער שטראַל* האָט זיך פאַרלאָשן, לילית, --- 
די לעצטע שעה קומט אָן. מיר דאַרפן גרייט זיין 
באַגעגענען דעם תליון, װי עס פּאַסט פאַר אונדה 
מיט רואיקייט און שטאָלץ. 


לילית 
פאַרצווייפלט ; 


איך וויל ניט שטנפרבן ! 


משיח בן יוסף 
פון אַלע פּיינען איז מיר פיינלעכער 
דיין אויסגעשריי הקפט"דער, 


לילית 
כ'וועל שרייען נאָכאַמאָל. 
און נאָכאַמאָל, אַז מיין געשריי זאָל דורככרעפּן 
די װוענט, די של"עסער און די טירן 
און דורכשטעכן די ערד אויף דורך און דורך: - 
איך װויל ניט שטאַרבן ! 


משיח בן יוסף 
מיר שסאַרבן נִיט. 
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לילית 
אָ, שפּיל זיך ניט מיט ווערטער איצט. דעם אמת זע. -- 
דער טויט איז דאָ מיט אונדז שוין. דאָ 
אָט פּױזעט ער, אָט קלאַפּט ער מיט די האַרטע קנעכלעך, 
אָט נעמט ער מיך אַרום. דאָס לייב מיינס גליווערט. 


משיח בן יומף 
זאנל מיין געדולד און רואיקייט דיר זיין אַ טרייסט, 


לילית 
אָ, טרייסט מיך ניט. די טרייסט איז ביטער איצט 
אפילו ווען עס קומט פון דיר. כ ול לעבן. לעבן 
פאַרראַטן האָבן אַל"ע דיך. אפילו ער -- דער נביא. 
געקניט פאַר דיר, גערימט דיין נאָמען 
צו אַלעמען דיין גאולה-װאָרט געטראָגן, 
און נאָכדעם איבערגעגעבן דיך אין מגוגס הענט, 
די הענט פון ווילדן וועלט-פאפרפּייניקער. 


משיח בן יוסף 
נו, הערסט דאָך, --- אַז מיין צייט איז נגיס געקומען נאָך. 


לילית 
דיין צייט --- דיין צייט! --- כאָטש פאַרן טויט הייב-אויף 
דיין קול, און װאַרף דיין צאָרן, דיין באַליידיקונג 
אין פּנים פון דער צייט. --- צי ביסטו ניט בן יוסף מער, 
דער אױיסדערװיילטער, דער גערופענער, דער שטאָלצער מורד? 
צי האָט דצתס פאָלק דיך ניט געטראָגן אויף די הענט מיט שמחה? 
אָ, וואו איז דיין מרידה אַדהינגעקומען און דיין גבורה? 
דיין קול --- װאָס ה:מנט דורך אַלע ווענט און שלעסער 
געריסן זיך וי ס'רייסט זיך דורך אַ דונער, 
איז שטיל" געװאָרן מיטאַמאָל, דערשטיקט אין זיך. 
די קייטן רוען אויף דיין לייב. קיין ריר, קיין קלונג, 
אַזױ וי אַלע גלידער דיינע װאָלטן אָפּגעפאַלן, 
מיך שרעקט דיין שטילקייט, דיין הכנעה אין דער לעצטער שעה. 


משיח בן יוסף 
ניט רייץ מיין שטילקייט, זאָג איך דיר, ניט רייץ, 
איך קאָן צערייסן מיינע קייטן, נאָר --- איך ואַרט. 
געדולד --- אָט דאתס איז איצט מיין גבורה, 
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לילית 
געדולד ? --- װווי קומט צו דיר אויף דיינע ליפּן 
דאָס װאָרט דאָס מיאוסטע פון אַלע ווערטעך ? -- 
צי ביסטו ניט געקומען דאָס געדולד צעברעבן ? -- 


משיח בן יוסף 
ס'איז דאָ אַן אַנדער מין געדול"ד. --- געדולד פון דעם, 
װאָס זאַמלט און װאָס לייטערט זיינע כוחורץ 
אפילו פאַרן טױט. די לעצטע רגע קומט, -- 
פונדעסטוועגן --- איך הער ניט אויף צו װאַרטן. 


לילית 
אויף וועמען ? 


משיח בן יוסף 
דו ווייסט אויף וועמען. 


לילית 


מיט פאַראַכטונג : 


שוין ווידער דער חנינה? -- דער בן דוד ? 

וואו נעמט מען כוח צו פאַרטראָגן אַזאַ חרפּה !ּ 

בן יוסף זאָל דערגיין צו אַזאַ ירידה 

צו אָנהענגען דאָס גליק פון מענטשן און פון זיך 

אָן איינעםם, וועמען קיינער קען ניט, קיינער זעט ניט, 
צון איינעם, װאָס איז נאָר אַן אױיסגעטראַכטער דזלום, 
אַ ווייטע, אַ פאַרפירערישע האָפענונג. --- 


משיח בן יוסף 
אויך איך בין --- איידער מענטשן האָבן מיך דערקענט -- 
אַ חלום נאָר געווען, זן אױסגעטראַכטע האָפענונג. 


לילית 
צי גלייבסטו ניט אין זיך, אַז דו און ניט קיין אַנדערער 
באַדאַרפט האָט קומען ברענגען די גאול"ה ? 


משיח בן יוסף 
איך גלייב אין זיך און גלייב אויך אין דעם אַנדערן 
אָן אים װאָס בין איך, לילית? אָן בן דודן װאָס בין איך ? 
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לילית 
אַ פּחדן ביסטו, איך זע. -- 
צו װאָס דהאָסטו דערפירט זיך ? 
צום מיאוסטן געדאַנק, אַז דו ביסט נאָר אַ פאתרגייער., 
אַן אָנזאָגער אַ נאַרישער, אַן אויסטרעטער פון ועגן 
פאַר עמעצן אכן אַנדערן: דאָס הייסט, אַז דן 
ביסט ניס דער אמתער משיח, נאָר אַ פאַלשער, -- 
דער אמתער איו ער -- דער אַנדערען, -- 


משיח בן יוסף 
אָ. פּײיניק ניט, 


לילית 

איך װעל, איך װעל דיך פּייניקן דערפאַר. 

די זאָמען פון מרידה און פון פרייהייט 

האָסטו געזייט, דעם וועג צו אַלעמענס גאולה 

האָסטו אַנטפּלעקט, --- דעם אָרעמען דערהייבן, 

די רייכע און די הערשער צו דער ערד געשלי"ידערט. 

האָסט אַלץ אַלײן געטאָן, אַלײן געקעמפט, אַליין פאַרגצתסן בלוט, 
און איצט װעט קומען ער -- דער אַנדערער -- אויף אַלעם גרייטן 
און דו אַליין װעסט נאָך אים אָנטאָן אויפן קאָפּ 

די קרוין פון ריינער קדושה און פון צדק, 

און ער װעט דיך דערפאַר באַדאַנקען מיט דעם נאָמען -- רשע -- 
אָט הער איך דאָך אפילו איצט די ליפּן דיינע נאָכאַנאַנד 

מיט ציטער פליסטערן: אָ. קום, חנינה, קום, בן דוך, --- 
| נו, זבתל ער קומען, זאָל? ער זיך אַהער באַווייזן --- 

אַז איך זאָל קאָנען פאַר מיין טויט כאָטש 

מיין גאַנצע שנאה אים אַרײנשפּײיען אין פּנים. 


משיח בן יוסף 
צי האָסטו מיך ניט ליב מער, לילית ? 


לילית 
| כ'האָב ליב בן יוספן, דעם אויסדערויילטן, 
דעם איינציקן, דעם שטאָלצן 
װאָס מאַכט מיט קיינעם ניט קיין שותפות אין זיין גורל. 


משיח בן יוסף 
ניט איך האָב אָנגעצייכנט אָט די שותפות. 
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לילית 
ניט דו? -- איז ערגער נאָך און שענדלעכער פאַר דיר, 
דער כיטרער נביא דהאָט עס צתנגעצייכנט און אַנטפּלעקט, 
אָט דער, װאָס קריכט אַרום און כישופט וי אַ שלאַבֿג, 
און טוט אע ביס, און טראָגט זיך אָפּ, און קומט צוריק, 
און כישופט ווידער און פאַרכישופט אַליעמען אויף אייביק, --- 
און דו האָסט אָנגענומען אָט די העסלעכע, געמיינע שותפות 
מיט גװאַלד, און טראָגסט עס וי אַ ואונד אין האַרץ, 
און װילסט נאָך איינשמועסן אי זיך, אי מיך, 
אַז דו ביסט גליקלעך גאַר צו זיין אַ פאָרגײיער, אַן איבערגאַנג, 
געשל:פפגן איז דיין מוט, אַ יורד ביסטו, 
און וי אַ יורד װועסטו שלעפּן זיך צובם טויט, 


משיחה כן יוסף 
צי אין ניטאָ קיין ברעקל רחמים אין דיין האַרץ;? 


לילית 
ווילסט רחמים? -- רחמים וילסטו איצט! 
כ'וויל מאַכט, מאַכט און ניט קיין רדרזמים, 
און כ'וויל ניט שטאַרבן, 


משיח בן יוסף 
װאָס וויל"סטו זאָל איך טאָן? 
לילית 


פצפרשילט חנינהן ! רייס אַרױס פון האַרץ 
די מינדסטע! ליבשאַפט דיינע צו בן דודן. --- 


זי װאַרט, 


װאָס שילסטו ניט? װאָס שוייגסטן? 

װאָס זינקט אַזױ דיין קאָפּ אַראָפּ צום האַרצן? 

צי איז דיין ליכשאַפט צו בן דוד גרעסער וי צו מיר? -- 
װאָס שווייגסטו ? 


משיח בן יוסף 


מיט אַ געזונקענעם קאָפּ, שװוױיגט. 


=ל 
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לילית 


לילית 


תליון, תליון, --- קום אַהער, 
זיי דו מיין גואל, נעם מיך, לייז מיך אויס. -- 
וואו ביסטו, תליון? --- 


תליון וױיזט זיך אין אויפגעשלאָסענער טיר. 


קום אַהער צו מיר. 

איך גיב זיך דיר אַװעק אינגאַנצן, תליון. 
מיט דיר צוזאַמען פּראַווען די גאול"ה. --- 
די אמתע, די גאולה פון מיין לֵייף. --- 

זיי דו מיין חתן. 


תליון נעענטערט זיך לאַנגזאַם. 


קובט נעענטער, דרייסטער. שליס מיך זתפּ פון קייט; 
נצת, זע װוי הייס די באַקן מיינע ברענען 

נאַ, רייס אַראָפּ מיין קלייד פון מיר, 

פאַרקלאַמער מיך אין דיינע אָרעמס, טראָג מיך, 

און ברענג מיך אויפן מיטן מאַרק, און ליג מיט מיר 
פאַר אַלעמען אין די אויגן, זינג מיט מיר 

דאָס ליד פון אמתער גאולה. -- | 


תלין מיט אויסגעשטרעקטע הענט נעענטערט זיך צו איר מיט 
דער האַק אין האַנט. די האַק 7 אָזט זיך אַרונטער. ער קלאַ 
מערט איין לילית אין זיינע אָרעמס, זייגט זיך אַרין אין איר 
פנים. בן יוסף, אן אויפגעעוידערטער, קוקט צו. מיט דץן 
גאַנצער אָנגעשטרענגטער גבורה גיט ער זיך אַ ריס. די קייט, 
װאָס שמידט אים צן צן דער װאַנט, לאָזט נאָך. אַ פאַר- 
פּלאָנטערטער אין די קייטן, װאָס אויף זיינע פיס, גיט ער זיך 
אַװלגרף צום תליון. יענער, באַצײיטנס, שפּרינגט אָפּ און זיין 
דואַק אין האַנט אין וידער אויפגעההייבן אין פאַרמעסטונג, 


מיט אַנטציקונג : 


אָ, גבור מיינער, ליבער מיינער, 

ביסט ווידער דער, װאָס איך האָב ליב, 

ביסט ווידער שטאָלצער, ניט-באַזיגבאַרער בן יוסף. --- 
אָט דאָס האָב איך געמיינט, אָט דאָס האָב איך געװאָלט. --- 
באַפרײי אויך איצטער מיך. באַפריי, --- 
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צום תליון : 
און דו --- אַװעק, 


תליון 
צובן יוספן : 


אַז דו ביסט אויף אַן אמת אַזאַ גבור, --- 

און צתז דאָס פאתל"ק אין אויפשטאַנד שפּאַרט אַהעך; --- 
דו הערסט -- מען ברעכט דעם תפיסה-טיער, -- 
איז װאָס האָב איך דאָ איצטער װאָס צו טאָן? -- 


צו לילית : 


און דיר א דאַנק. --- 


אָפּ. מע הערט טומל פון דרויסן, געקלאַפּערײ, ששטורעם. 


משיח בן יוסף 
דאָס פאָלק אין אויפשטאַנד קומט אַהער, 
אָ. לילית, פרייהייט קומט ! 


לילית 
באַפריי מיך דו, ניט װאַרט. צערייס די קייט. 


משיח בן יוסף 
ניט צונעמען ביים פאָלק די פרייד פון ברעכן קייטן, 
געװואַרט אַזױפֿיל --- װאַרטן נאָך אַביסל?, לילית, 
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בילד זעקס 


בן יוסף---בן דוד 


בײ די שטאָט-טױערן. נאַכט. פון יענער זייט צונגע-פיערן 
רייסן זיך אין הימל אַרין. אָפּגעלײיגט אָן אַ זיישט פון דזויפט' 
שלישקך ליקט אַ מחנה הײימלאָזע קינדער, איינגעטוליעט איינע 
צו די אַנדערע. דבורהל זיצט איבער זי און וואַכט. 


דבורהל 
ליגט, קינדערלעך, 
מאַכט צו די אויגן 
און איך װעל זיצן 
און היטן אייך, 
אין שטאָט שלאָגט מען זיך, 
און הייזער ברענען -- 
וועלן מיר של-"אָפן דאָ 
אויפן גרינעם גראָז, 


יינגל 
כ'וויל זען װוי משיח קומט, 


מיידעלע 
איך וויל אויך זען משיחן. 


צווייט מיירעלע 
איך האָב אים שוין געזען 


יינגל 
ער איז אין פייער דאָרט. 


צווייט ייננל 
ער איז גאָר אין תפיסה. --- 
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צווייט מיירעלע 
אין תפיסה איז אַן אַנדערער. 


צווייט יינגל 
איר הערט -- קייטן קלינגען 


דבורהל 
שלזא:פט, קינדערלעך. 
אַלע זיינט איר מיינע. --- 
צער פון טראָגן, 
צער פון געבוירן, --- 
װאָס איז פון דעבט אַלֶעם 
היינט געװאָרן? --- 
שלאָפט, קינדערלעך, 
איך דעק אייך צוֹ,. -- 
עס טאַנצט איבער אייך 
די שיין פון פלצתמען: -- 
ווער האָט מיך געמאַכט 
פאַר אייער מאַמען? -- 


פון שטאָטיטױער נעמט קומען דאָס פאָלק. פריער איינציקוױיז, 


דערנאָך אין מחנות, אַל"ע -- צום טױער פון תפיסה. 
קומט איך אָן, דערזעט דבורהלען; 


שסטרעקטע הענט צו איר: 


יאָסעלע 
דבורהלע ! 


דבורהל 
אַליין ? 


יאַסעלע 


אין פאַרלעגנהייט: 


אז אים איז עפּעס ניט גוט --- חניגהן, 
ער איז טרויעריק. --- 

זיין רצון איז אויסגעפירט. --- 

דאָס פוצתלק איז אױפּגעשטאַנען. ‏ -- 


דער וועלט-רוצדז מגוג איז געפאַנגען. - 


און אים איז עפּעס ניט גוס -- חנינהן. 


יאָסעלע 
מיט פרײײידיק אויסגע- 
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דבורהל 
וואו איז ער ? 


יאָסעלע 
שלייכט זיך אַרום איבער די ברענענדיקע גאַסן, 
שטעלט זיך אָפּ נעבן יעדן דערהרגעטן, 
בייגט זיך איין און קוקט און קוקט, -- 
און שווייגט. --- שפּאַנט אַװעק וייטער, 
און שטעלט זיך וידער אָפּ נעבן אַ דערהרגעטן 
און קוקט וידער, און שוייגט. -- 
און לאָזן זיך צום פאָלק דערקענען --- װויל ער ניט. 
ניט צייט נאָך, --- זאָגט ער. 
באַהאַל"ט זיך אויס, 


דבורהל 
האָסטו אים איבערגעלאָזט אַליין ? --- 


יאָסעלע 
אַז קוקן אויף דערהרגעטע וויל איך ניט. -- 
צו װאָס ? --- מיר איז פריילעך, מיר איז גוט. 
קום, דבורדהלע, --- מיר גייען בן יוספן באַפרייען. 


דבורהל 
און די קינדער וער װעט היטן! 


יאָסעלע 
רעדסט אויך אַזױ טרויעריק. -- 


דבורהל 
די קינדער ליגן הונגעריקע. 


יאַסעלע 
אַלע זיינען הונגעריק, איך אויך. -- 
און --- ס'איז פריילעך, 


אָפּ מיט פֿאָלק, וואגס פלייצט מחנותוויז, מיש פאַק?יען און 
צללערלײי געווער אין ד העמט. דבורהל זעצט זיך אין פּאָרנט 
פון די קינדער, וי אַ שוץ צוישן זי און די מחנות. 
געשטרענגט די גאַנצע צײט, אַז די פים פון פאַרבייגײיער זאָלן 


ניט אַרױיפטרעטן אױף די קינדען. 
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דבורהל 
פאָרזיכטיק, מענטשן. דאָ ליגן קינדער. 


פאַרבײגײער 
וועמען אַרט עס פאַר קינדער היינט? 
מע פירט גוג און מגוג אין תפיסה אַרֹײן 
די גאולה קומט, 


ערשטע מחנח 


זאָל לצבן דער שלום אויף גאָר דער ערד! 
די ביקסן פון די אַקסלען אַרונטער! 


װאַרפן אַרונטער סיגעווער פון זיך, 


צווייטע מחנה 
דורך פאַרשיידענע קו?-"ות: 


איר פּראַװעט שוין שמחות ? שמחות? 
קעצישע מוחות } --- 
וי שנעל איר פאַרגעסט זיך. 


--- משיח בן יוסף איז אין תפיסה נאָך. 

--- די בייכער געשואָלן פון הונגער נאָך. 
--- מלחמה-הרוגים נאתך ניט באעגראָבן, 
--- שריפות נאָך ניט פאַרלאָשן, 


--- קלייבט אַראָפּ פריער די לייז פון די לייבער, 
דערנאָך װעט איר פּראַװען שמדזות, 


ערשטע מחנה 
מיר גלייבן אין דער גאולה, 


צווייטע מחנה 
אָבער מערער נאָך גלייבט אין די אייגענע פויסטן, 
מיר דאַרפן די גאולה אַרייננעמען פעסט אין די פױסטן! 
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ערשטע מחנה 
דער קריג איז געענדיקט, | 
וועלן מיר איינס און צוויי באַפרײיען בן יוספן, 
און די תפיסה צעשמעטערן. 


צווײיטע מחנה 
די תפיסה זאָל" בלייבן. 


ערשטע מחנה 
גאולדה --- און תפיסה ? 


צווייטע מחנה 
--- שונאים לרוב נאָך, אַ חוץ גוג און מגוג. -- 


--- מיר זיינען שוין איצטער קלוג, 
און קוקן אין אַלע פיר זייטן, 


--- פּיין האָט געלערנט אונדז קלוגשאַפט. 


--- נויט האָט געלערנט אונדז װאַך זיין. 
און אָפּגענאַרט זיינען מיר געווען שוין ניט איין מאָל, 


ערשטט מחנה 
צת, וואו איז דער נביא ? 
אַ װאָרט פון איבט הערן 


--- און וואו איז דער ואַנדערער, װאָס מע זאָגט---ער איז פון מדבר;! 


--- אין די פענצטער געקלאַפּט, צו אויפשטאַנד געוועקט, 


צווייטע מחנה 
--- ער איז דאָ צוישן אונדז, מסתמא. 





--- ער איז איינער פון אונדז מסתמצ?. -- 
--- זיין אויסזען איז פצתר קיינעם ניט ויכטיק. 
--- צוריק אויף די אַקסלען די ביקסן ! 


--- ווער עס טוט ניט די ביקס אָן צוריק, 
דער פאַרראַט די גאולה ! 
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לץ 


אַלע טוען אָן צוריק דאָס געווער, מישן זיך אױס אינאיינעם. 
עס שפּרינגט אַרױס איינער א לץץ, 


פאַרראַט די גאולה ? -- 
איר װעט סיי וי פאַרראַטן. 
צי מיט אַ ביקס, 

צִי אָן אַ ביקס, 


שטימען 


ל ץ 


ער איז שוין דאָ, דער לץ. 


אוודאי בין איך דזנג, 

מיר איז לאַנגװײליק פאַר דער גאולה, 

מיר איז לאַנגװײליק אין דער גאולה, 

היינט וי װועט שוין זיין, איך פרעג אייך, 
נאָך דער גאולה? -- 

די פּנימער אייערע זיינען צפלע באַקאַנט מיר, 
און איך --- איך זוך דעם אומבאַקאַנטן. 

דאהס ביסעלע אומאָרדנונג היינט -- 

װאָס קלעקט עס מיר? 

איך בענק נאָך פולן כאַאָס. 

װאָס קוקט איר אויף מיר. װוי מען קוקט אויף אַ לֵץ; --- 
אָדער װוי אַ גולם קוקט אויף אַ געץ? 


יאָסעלע ואַקסט אויס, שפּאַנט צום ל}, 


יאָסעלע 


לץ 


מאַך צו דיין מויל, פּלױדערזאַק. 


ווער ביסטו ? 


יאָסעלע 


לץ 


דער גולם, װאָס דו האָסט דערמאָנט. 
כ'וועל די צונג דיר אַרױסרײסן. 


וועט מיר פאַרשפּאָרט זיין אַלֶע וייל"ע זי 
אַרױיסצושטעלן אפלעמען. 
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שטימען 
אפילו איצט נאתך פּראַװעט ער לצנות, 
לץ 
װאָס איז איצט ? 
איצט קאָן איך דאָך אוודאי אייך זאָגן דעם אמת, 
איר דאַרפט דאָך קיינעם ניט, נאָר מיך. מיך. 
איר שלינגט דאָך מיינע רייד וי זיסן האָניק. --- 
איר ווילט דאָך אינדעראמתן קיין זאַך ניט, 
נאָר לוסטיק זיין, לוסטיק זיין, לוסטיק זיין 
איר בענקט דאָך גאָר אַלע נצמנך אַן אויסלייזער אַ ל"ץ. 


ואָסעלע 
גיי פון דאַנען. 


פאַרמעסט זיך אױף איםם. 


שטימען 
טראָג זיך אָפּ, לץ, אַז ניט ביסטו פאַרפאַלן 


יאָסעלע 
גיט אַ נעם דעם לץ, אַ הייב צו דער הייך און אַ זעץ צמרונטער. 
די אַרומיקע, האַלב-צעשראַקן, דהאַלביצופרידן, רוקן זיך פן- 
נאַנדעך. ' 


שטימען 
ווער איז ער! 
קוקט נאָר אָן אַ הייך, אַ גבורה. 
לץ - 
קומט קױם צו זיך: 
אַז מע קריגט אַזאַ זעץ, 
ווערט מען אויס לֵץ. --- 


פאַר גבורה האָב איך אַלע מאָל אָפּשֵיי 
און פאַר גבורה, װאָס שטראָמט פון פובנלק --- אוודאי. 


צו יאָסעלען: 


אַדאַנק דיר, ברודערל -- האָסט מיך געראַטעװעט. -- 
איך ווער ערנסט, איך ווער אַ גליביקער. -- -- 
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צום עולם: 


ברידער, ברידער, -- הערט: 

אויף צוויי גואלים-משיחים האָבן מיר אַלע געװאָרט. --- 
איינער זאָל זעטיקן אונדזער הונגער, אונדזערע תאוות, 
נקמה נעמען אונדזערע נקמות } -- 

דער צווייטער זאָל אונדז ברענגען 

חכמה, גוטסקייט, צדקות, --- שטילקייט. --- 

ניט אַזױ דען, מיינע ליבע ברידער? 


צו יאָסעלען: 
ניט אַזױ דען, האַ? 


אַלע לאַכן, יאָסעלע אױך, 


נו, זעט, איר זיינט אַלע מסכים, 

די משיחים ביידע זיינען שוין געקומען. -- 

איינער זיצט אין תפיסה, --- 

דער צווייטער איז געוויס צװישן אונדז דאָ ערגעץ. 
כ'װאָלט שווערן, אַז איך זע אים, 


גיט זיך אַ טונק אַריין אין עולםס. יאלסעלע נאָך אים. אַלע 
חידושן זיך. לץ דערשיינט גלייך צוריק, מיטשלעפענדיק פאַר 
אַ האַנט חנינהן. חנינה לאָזט זיך ניט. רייסט זיך פון זיינע 
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הענט. 


חנינה 
װאָס װילט איר פון מיר ? 


לץ 
און וואו איז דער פריערדיקער,. דער שטאַרקער? -- 
צי זעען זיי ניט אויס װוי ברידער צויי, ד"זאַ ? 


שטימען | 
אמת, אמת, וי צוויי טראָפּן ואַסער. 


ל ץ 
און ביידע האָבן אַזױנע אויגן שאַרפעי -- 
אַזױינע אויגן מאָדנע, קוקט זִיך איין, ברידער. -- 
שטימען 


ווער איז ער ? 


לץ 
איך מאַך קיין טעות ניט;: איך האָב אַ דזוש. 
כ'האָב נעכטן אים געזען אין געדיכטעניש פון מאַסן 
אין סאַמע האַרץ פון אויפשטאַנד, 
און איך האָב גלייך אויף אים אַן אויג געװאָרפן; 
ווייל וואו ער פלעגט זיך נאתר באַוייזן 
און אויסרעדן נאָר עטלעכע געציילטע ווערטער, 
פלעגט אויפפלאַקערן אין יעדערן דער ול 
דאָס גלויבן אין ניצחון. -- זעט, אפילו איך, 
דורך זיינע רייד, בין אויפגעריכט געװאָרן. -- =-- -- 
ער וויל ניט ל"אָזן זיך דערקענען. -- 
צי זעט ער דען ניט אויס וי אַ מדבר-מענטש? 


צו חנינהן : 


ביסס אתג נסתר, האַ? 


חנינה 
כ'האָב פיינט אַ לץ. 


ליץ 
אויך מיט כעס: 


כ'קאָן אויך אין כעס וערן. 

צווינגסט מיך, 

כ'זאָל ווידער נעמען ריידן בייז,. מיט שפּאָט, 
און װאַרפן אַלעמען מיין גאַל אין פּנים. --- 
איך זאָג: -- פאַר אַלץ װעט איר באַצאָלן 
פאַר רשעות און פאַר צדקות, 

פאַר שנאה און פאַר ליבשאַפט ‏ -- 

איר צאָלט פאַר קנעכטשאַפט: -- 

וועט איר אויך בצתצאָלן פאַר גאולה. -- 

אַז וויי צו אייך ווען איר זיינט חייב, 

און נאהך מער וויי --- ווען איר זיינט זכאי! 


חנינה 
שווייג ! 
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אַהאַ, אין סאַמע האַרץ געטראָפֿן. 
| איך זאָג אייך נאָכאַמאָל.: 0 אין ער,. עֶר, -- 
דער נאַכטיקער, דער אענצינדער פון אויפשטאַנד, 


צו חנינהן, וועלכער רייסט זיך: 


אַנטלױף גיט. זײ מיט אונדז. מיט אונדה 
מיר זיינען גראָב, נאָר אונדזער פרייד איז עכט, 


שטימען 
אַנטלױף ניט. זיי מיט אונדז און זאָג עפֿצס. -- 


יאָסעלע 


שפּאַרט זיך, אָנגעלאָדן מיטן עולמס עסטימונג. 
דאָס פאָלק דערקענט דיך, וויל דיך, 
צום עולס: 


װאָס שטייט איר ? נעמט אים, טראָגט אים. -- 
ער איז שעמעודיק, ער איז שטיל. -- 
לאָמיר אַלע אינאיינעבש, אינאייענם, אינאיינעם משיח בן ד -- -- 


חנינה פאַרמאַכט אים מיט די הענט די 7-יפן לאָז אים ניט 
ענדיקן: דער עולם 2כ?9ט ניט װאָס דאָ טוט זיך. עס צע- 
טראָגט זיך אַ (טרומייטעריי און געפיק. נאָך אַן עולם לויפט 
אָן מיט אױסגעשרי: אמאַכט אַ װעג, מע פירט גוג און מגוג 
אין תפיסה!? -- אַלע לאָזן זיך אױף צוריק מיט אױסגעשרייען 
פון דהעלער נקמה. עולם לאָזט אָפּ חנינהן. 


חנינה 
אין צאָרן צו יאָסעלען: 


הצאסט ניט געטאָן מיין פאַרלאַנג, 


יאָסעלע 
דאָס פאָלק וויל" דיך קענען. 


חנינה 
ס'איז נאָך ניט צייט. 
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יאָסעלע 
איז פאַר דער צייט, 


חנינה 


אָבער מיין ווילן איז נאָך ניט דערבי. 


יאָסעלע 
איז קעגן דיין ווילן. --- 
חהנינה 
דערשטוינט : 
קעגן ? 
יאָסעלע 
יאָ. 
חנינה געפלעפט פון יאָסעלעס רייך, דער עולם גיט וידער אַ 
שפּאַר און פאַרפלייצט יאָסע?ל-ען מיט דזנינהן. מע פירט גגג 
און מגוג צוגעשמידט אײנער צום אַנדערן אױף אַ קיט. צן 
דער קייט זיינען אויך צוגעבונדן אַ סך פון זייערע אָנהענגער, 
קריגספירער, מא;כטהאָבער, רייכע. פאָלק באַגלייט זיי מיט 
פלעסקעריי, שוימפערייען. מע גראַגערט און מע פייפט אין 
פייפלעך. וביא ארמילוס ששפּאַנט פאָראויס. 
פאָלק 
--- תליונים! טיראַנען! הערשער! 
--- שנעלער, רירט מיט די פיס, 
די תפיסה װאַרט אויף אייך ! 
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גיט זיי פאַרזוכן דעבםם טעם פון דער האַק. 
זייט זיי מכבד מיס הונגער. 


זייט זיי מכבד וי עס פּאַסט פאַר מלכים, 


אַרונטער זייערע קעפּ. 


אַרמי?שוס הייבט אױיף די הענט. פאָלק ווערט עסטיל. 


ארמילוט | 
ניט אָפּקיל"ן וויל איך אייער צאָרן, ברידער, 
נאָר היטן, פאַרהיטן, די שטראָף די גערעכטע 
זאָל קומען דורך ריינעם באַוואוסטזיין, 
די צייטן פון צופאַל פאַרגייען אױיף אײביק, 
עס קומען די צייטן פון קלאָרן סך-הכול, 
און גליק װעט קומען אין פּיין פון אחריות, 
דורך ווייען פון גװאַלד און דורך ויי פון הפקרות, 
דורך אייך און דורך אייערע צער'פולע הערצער, 
דורך אייערע ליידן, ברידער. 


שטרעקט אויס זיין דהלתקנט צו דער תפיסה. 


און מיר האָבן געװאַגט שוין צו פרייען זיך, 
נאָך איידער מיר האָבן באַפּרײיט דעם מאַרטירער, 
דעם גואל-מאַרטירער בן יוסף, 


פאָלק 
זאָל לעבן משיח בן יוסף! 


גוג און מנוג 
פאַררעטער ! 


ארמילוט 
װאָס קוקט איר ניט גלייך אין געזיכט פונעם גורל=, 
איר, נעכטיקע לייבן ? 
דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן 
און וועט קיינמאָל ניט ווערן צעריסן, 
און דער, װער עס קופן ניט דעם סדר באַוואונדערן, 
און בייגט ניט דעם קאָפּ איין --- אַז ויי צו אים, 


נוג און מנוג 
ליגנער! 


ארמילום 
גרייט אָן אייער האַלדז פאַר דער האַק דער גערעכטער, 


פאָלק 
דער גואל אַליין זאָל זיי הינריכטן ! 


מע רינגלט אַרום די תפיסה. מע צעפּראַלט דעם טױער, אַלע 
שפּע;רן זיך אין טױער. פרייך אױסגעשרײען. מע טראָגט איף 
די הענט בן יוספן, לי?יית און אַלע אַנדערע פון תפיסה אַרױם. 
מע טראָגט צו בן יוספן צו אַרמילוסן, מע לאָזט איבס אַרופטער. 


פאָלק 
זאָל לעבן משיח בן יוסף! 
בענטש אים, נביא. 





ארמילום | 

זיי געבענטשט, גואל, --- זיי געבענטשט, גבור, 
די שונאים פון פאָלק ליגן בי" דיינע פיס ; 

דו גיב אַ טראָט און טרעט אַריבער, | 

און נעם נקמה, --- נקמה איז זיס, 


משיח בן יוסף 
ביסט מיט מיר, נביא ? 


ארמילום 
מיט דיר און מיטן פאָלק, גואל. 


פאָלק 
נקמה פון גוג און מגוג ! 


משיח בן יוסף 
איך װועל נעמען נקמה, 
כ'בין אַ נוקם ונוטר! 


ארמילום 
און אָט הנמוב איך געזען אָט ערשט בנבואה: 
די קעפּ די פאַרשאָלטענע פון גוג און מגוג 
אַראָפּהאַקן װעט זיי דער גואל אַלין. 


יאָסעלע 
ריכטיק, ריכטיק. איך האָב אױיך געװאָלט זאָגן --- 


ארמילוס 
װאָס ? 


יאָסעלע 
דער גואל אַלין, --- ווייל אַזױ זע איך אויך אין מיין חלום. 
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ארמילוס 
אין װאָס פזתר אַ חלום ? 


יאָסעלע 
צי ווייסטו דען ניט, אַז איך חלום אַ חלום ? -- 
טאָ ווייס, און איר אַל"ע זאָלט וױסן. -- 


ארמילוס 
דער גורל אַליין רעדט אַרױס פון זיין מויל, 
דער משפּט אַליין, --- 





משיח בן יוסף 


איבערראַשט, קוקט זיך איין שטאַרק אין יאָסעלען, אָנגעשטרענגט 
און פאַרוואונדערט: 


אַ מאאהנדנער פּנים. אַ באַקאַנט פּניבםש. 
ווער ביסטו ? 


יאָסעלע 


קיינער ניט. --- נאָר יאָסעלע, 


משיח בן יופף 
פון װאַנען קומסטו? 


יאָסעלע 
פון ערגעץ ניט. --- נאָר פון בוידעם. 


שפּאַנטיצו צו גוג און מגוג, גיט זיי ש? כאַפּ פאַר די קאַרקן. 
גיט יי אַ שליידער מיט די פנימער צו בן יוספס פיס. זײ 
בלייבן ליגן. צו בן יוספן: 


אָט װאַרף איך צו דיינע פיס די שונאים פון פאָלק, 
שפּאַן אַריבער איבער זיי! 


פאָלק 
באַגײסטערט: 


שפּאַז אַריבער, גואל! 


ארמילום 
שפּאַן אריבער ! 
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משיח בן יוסף 


יאָסעלע 
זאָל" לעבן דער נוקם ונוטר! 


װי פאַרכישופט שפּאַנט אַריבער איבער די גופן. פאָלק יובלט. 


פּאָלק װידערדהאָלט. 


משיח כן יופף 


חהנינה 
זיי מיט מיר. 


יאָסעלע 


לילית 
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פירט זיי אין תפיסה ! 


מע פירט אַלע געפאַנגענע אין תפיסה קאזריין. פּאָלק עפאַנט 
נאָך, יאָסעלע עפּאַנט מיט. דזנינה כאַפּט יאע;סעלען פאַר אַ 
האַנט, פאַרהאַלט אים. 


צעפלאַמט : 


כ'וויל זען וי מע זעצט זיי אַרײן, 

כ'וויל זען וי מע דערלאַנגט זיי, 

איך וויל אַלײן פאַרציען די קייט אַרום זי 

איך װיל" האָבן די פולע פרייד פון דערלאתנגען זיי איבערן קאָפּ. 
איך וויל זיי אַלײין דערלאַנגען ! 

פאַרהאַלט מיך ניט, ברודערל, 


רײסט זיך אַרױס. פאַרשוינהט אין טױער פון תפיסה. מע 
השערט פון דאָרט קייטן- געקלאַנג און געיאָמער, גװאַלדיגעשרײען 
פון געשלאָגענע. חנינה, אַ באַירקטער פון דעם אַלעם, נעמט 
זיך אומויגן װי ער װאָלט האַלטן ביים פאַלן ששטאַרקט זיך. 
אַנטקעגן אים ווצלקסט איס בן יוסף. זייערע אױגן באַגעגענען 
זיך; אַ ציטער נעמט יי דורך ביידן; אַלע אַרובס ווערן מיט' 
אַמאָל- שטיל, װערן אָנגעשטעקט מיט בן יוספס ציטער און 
פאַרחזידוע:טקייט. 


רייסט איבעֶר די שטילקייט: 


װאָס באַטײט עס ? 


משיח בן יוֹסף 
ס'אַראַ אויגן ער האָט ! -- ווער איז ער! 
גערגפטן אין יענעם --- אין יענעם =-- -- 
ער האָט אַ שייכות מיט מיר -- איך שיר עס -- 


הנינה 
אַ גרויסע שייכות, ברודער מיינער -- 


לילית 
ווער איז ער ? -- נביא, --- ווער איו ער ? 


ארמילום 
צו חנינהן: 
װאָס פאַר אַ שייכות ? -- זאָג. 
חנינה 
צו בן יוספן: 


אָ, וואונדערלעכער ברודער מיינער, 
געקומענער אין צייט, אין ליכט פון מזל, 

צו זיין דער אָנהייבער, דער גואל-בכור. 
אין מדבר-וויסטעניש האָב איך דערהערט 
דיין רוף פון בוידעם און פון תפיסה. -- 
נעם צו מיין ברכדז! -- -- 


עטרעקט אס צו איס די הענט מיט ברידערלעכן ציטער. 
משיח כן יוֹסמף 
דערעזיטערט : 
אָ. לילית, דאָס איז ער, -- חנינה -- 


שטרעקט אױך איס ינע הענט צו חנינהן. לילית האַקט אים 
איבער מיט גרויס באַהערשונג. 


לילית 
װאָס סטוסטו? 


משיח בן יוֹסף 
פליסטערט: 
בן דוד -- -- 


לילית 
דערמאָן מיר ניט דעם עקלהאתפטן נאָמען. -- 
פאַרטרייב אים, הייס אים גיין, אַװעקגײן. 
זיין פוס זאָל מער דאת ניט געפינען זיך,. --- 
ניטאָ קיין צווייטער +תחוץ דיר, ביסט איינער -- 


צו חנינהן : 
אַװעק פון דאַנען, של"עפּער. 
צו אַרמילוסן : 
אָ. נביא, הייס אים גיין פון דאַנען -- 


חנינה : 
אַװעקגײן קאָן ניט דער, װאָס איז געקומען 


ארמילוס 
צו בן יוספן:; 


דער גואל קאָן איבט ? 
משיח בן יוסף 
מיט געבראַכענער שטימע, אין שרעק: 
ניין, איך קאָן אים ניט. --- 


ארמילוס 
צו חנינהן: 


גיי פון דאַנען. 


משיח כן יוסף | 
איך האָב אים ניט גערופן. -- װאָס וויל ער ? 


פאַרדעקט דאָס געזיכט מיט די הענט. 


אַ ליגנער איז ער. -- איך קאָן אים ניט. 
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ארמילוט 
איך רוף צו מעשים דיך, בן יוסף. 
ניסט איינציק און ביסט אייביק, גבור. 
דאתס פאָל וויל זען די קעפ פון גוג און מגוג -- 


הויך, אַז אַלע זאָלן הערן : 


דאָס פאָלק אין אומגעדולדיק. --- 


פאָלק 


נקמה פון גוג און מגוג! 
משיה בן יוסף 
צו אַרמילוסן : 
פאַרטרייב פון מיינע אויגן אָט דעם שאָטן 


לילית 
אצת דזסר"-דעהניק --- דאָס אַלר"ץ, 


משיח בן יוסף 
פאַרטרייב אים. 
ארמילוט 
צון חנינד {ן; 


טראָג זיך אָפּ פון דאַנען. --- 
אַז ניט פאַרפּאַק איך דיך אין תפיסה, 


שטימזען 
און שנעלער, שנעלער, -- חסר-דעהניק -- 


אַ סך פון פאָלק לאַזן זיך מיט דראָאונג צו חנינהן. חנינה, 
שוױיגנדיק, אָפּ. 


משיח בן יוסף 
צי בין איך דען געקומען ציסערן ? 
צי בין איך דען געקומען ווייך זיין, װאַקלען זיך ? 


ארמילוס 
פאַרנעמט, ברידער, די נבואה מיינע. -- 
וי אַ טיגער ברומט דער גואל, 
וי אַ לייב קומט בן יוסף 
צו פאַרצוקן אַלע שונאים, --- 
אַלע הערשער, 


פאָלק 
טױט צו גוג און מגוג ! 
משיח בן יוֹסף 
יצתג, טויט. -- דורך מיינע אייגענע פינגער 


וועט דורכרינען דאָס בלוט פון גוג און מגוג. -- 
איך בין דער שליח אייערער, 

גערעכטער משפּט בין איך, --- 

איך בין גערעכטער פּסק. 

איך בין אַליין --- די האַקי -- 


מיט הא;סטיקע טריט לאָזט ער זיך צו דער תפיסה. פאַרי 
שווינדט אין אָפענעס טיער. אַליעמען באַפאַלט אַ גליווערדיקע 
שטילקײט. רגעס -- און עס דאַכט זיך אַן אייביקייט. מע 
הערט װי די שטילקיט גיט ערגעץ אַ פאַל און הילכט אָפּ מיט 
אַ מאָדנעם הילך. בן יוסף קומט אַרױס צוריק. אין זיין האַנט 
די האַק אַ פאַרבלוטיקטע. ער טיט פעסט או זיכער. זין 
פּים וי שטאָל אָנגעצױגן. זינע אױגן שטעכן אַלעמען דורך. 
ער גיט אז װאָרף אָן אַ זייט די האַק פון זיך. מאַכט אַ פעסטן 
טראָט פאָראויס. 


משיה בן יוסף 
דיין ווילן, פאָלק, האהב איך געטאָן 
און מיין האַנט האָט ניט געציטערט, 


ארמילוט 
מיט אױסגעצויגענעם איםרוף; 


די גאולה ! 


פאָלק, װי אויפגעוועקט, גיט זיך מיטאַמק;ל אַ ויג. ור אַ 
דונער רייסט זיך אַרױס פון אַלעמענס הערצער: די גאולה! 
די גאולה!" -- זאָל- לעבן משיח בן יוסף!" -- מע גיט אַ 
כאַפּ בן יוספן אויף זיך, מע טראָגט איםבס דהויך, איבער אַלע" 


מענס קעפ, אונטערן פייער פון פאַקלען און שטורעם-אויסגע" 

| שרייען, אין שטאָט אַרין, אַלע אָפּ. פאַר די אויגן אַנטפּלעקט 
זיך דאָס פּלאַץ, וואן עס ליגן די קינדער. די קינדער )לאָפן 
דבורהלען זעט מען ניט. חנינה באַװײיזט זיך. שטייט בי" אי 
װאַנט. פייערן פון וייטן לייכטן-אויף און לעשן זיך. ער איז 
פאַרכאַפּט װי אין אַ כישוף. ער שפּאַנש, װאַקלענדיק זיך, צו 
דער אויפגעפּראַלטער תפיסה, וי עמעצער װאָליט אים אַהין 
געשטױיסן. ‏ ער קוקט אַרין אין דער אָפענער תפיסה און ואַגט 
ניט אַרײנגין. גיט מיטאַמאָל אַ שפּאַן צקריבער דער עװועל. 
פאַרשװינדט. שטיל. ער קומט אין עטלעכע רגעס פון תפיסה 
אַרױס צוריק. אַ קעלט טריסלט אַלע ינע אברים. זיינע 
הענט -- איבער די אױגן. ער רעדט אָפּגעהאַקט מיט קלאַײ 
פּעדיקע ציין. 


חנינה 
זיי צאַפּלען זיך נאָך, --- די גופן. 
די קעפּ --- ניט, 
צו װאָס האָב איך באַדאַרפט גיין זען? -- 
צי מוזן מיינע אויגן זען יעדן דערהרגעטן? -- 
צִי מוז איך טרויערן איבער יעדן דערהרגעטן? 
אפיל"ו איבער רשעים ? 
צי טאָר איך קיין איינעם ניט פאַרפעלן? 
צי װעל איך עס אויך מוון טאָן מיט מיינע איינענע הענט? 


ער שטעלט לתן זיינע הענט אַנטקעגן די אויפעזטייגנדיקע פייערן, 
צעשפרייט די פינגער, באַטראַכט יעדן פינגער באַזונדעך. 


צי האָב איך עס שוין ניט געטאָן? 


באַמערקט די דזאַק אױף דער ערד, הייבט זי אױף, קוקט אױף 
איר, באַטראַכט זי, גיט זי מיד אַ וואָרף אָפּ פון זיך צוריק צו 
דער ערד. דער אַלטינקער בלינדער אליהו מיט דעם זאַק אױיף 
דער פלייצע קומט אה קלאַפט מיטן שטעקן 


חנינה 
אָט בין איך. דאָ בין איך. 


אַלטינקער 
זון מיינער, אַזױ ציטעריק דער קול ביי דיר, 


חנינה 
דערלאַנגט אים זיינע הענש. 


שפּירסט גאָרנישט אויף מיינע הענט? 


אַלטינקער 
װאָס דאַרף איך שפּירן, זון מיינער ? 


חנינה 
פילסט ניט קיין בלוט אויף מיינע הענט? 


אַלטינקער 
אין שרעק : 
בלוט ? װאָס פאַר ת בל"וט ? 


חנינה 
װאָס איך האָב פֿאַרגאָסן -- --- -- 


אַלטינקער 
דו --- פֿאַרגאָסן ? 


חנינה 
אַן אַנדערער, צי איך, --- אַלץ איינס, 
ס'איז סיי װוי סיי איך, 


אַלטינקער 
ריינע, ציכטיקע הענט ביי דיר. --- 


חגינה 

װאָס טוסטו דאָ? 
אַלטינקער 

ביסט אין גרויסער סכנה. 


חנינה 
איך ווייס, 


אַלטינקער | 
בן יוסף װועט דיך אומברענגען. 
ער זוכט דיך שוין אַרום, 


200 


חנינה 
איך ווייס. אָבער היט מיך ניט. 
כ'הצוב בן יוספן ליב. און יאָסעלען ליב. 
און דאָס פאָלק האָב איך ליב. 


אַלטינקער 
דו קאָנסט אין שטאָס ניט גיין איצט. 


חנינה 
איך װעל גיין, ווייל ס'איז מיין גורל. 


אַלטינקער 
אין עק שטאָט איז דאָ אַ הינטערגעסל, 
ניט ווייט פון דבורהל"עס שטובו -- 
און דאָרטן שטייט אַ גרויסער שטיין 
מיט לעכער אויסגעגעסענע אין אים. --- 
אין יענע לעכער שלאָף איך -- 
קום אויך אַהין, מיין זון, --- 


גײט אָפּ. חנינה זיצט אױף דער ערד ביי דער װאַנט. דבורהל 
איז, וייזז אױם, מיטגעכאַפּט געװאָרן ‏ מע זעם, וי זי איילט 
צוריק פון יענער זייט שטאָט-טױער, לויפט צו די קינדער, לקקחט 
זיך אַראָפּ אױף די קני נעבן זיי אין צופרידנקייט, װאָס זי גע 
פינט זיי אַלעמען אויפן אָרט. באַהע;לט דעכס קאָפּ צווישן זיי. 
יאָסעלע, אַ פאַראָטעמטער, לויפט אָן זוכט מיט די אױגן, דער- 
זעט דזנינהן. 

יאָסעלע 

חנינדה, ברודערל, איך זוך דיך. 


חגינה 
זיצנדיק וי פריער: 


װאָס דאַרפסטו מיך ? 


יאָסעלע 
װאָס איז מיט די ? װאָס טוסטו דאָ? 


הנינה 
שטעלט זיך אױף 


בין געווען דאנרט. 
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וייזט מיט דער האַנט צו דער תפיסה. 


געקוקט אויף די אָפּגעהאַקטע קעטּ, 


יאָסעלע 
און באַדױערט ? 


חגינה 
ניין. 


יאָסעלע 
און געטרויערט ! 


חנגינה 
לאָ. 


יאָסעלע 
דאָס בל"וט פון גוג און מגוג איז דען אויך בלוט? 


חגינה 
פאַר דער װעלט --- ניט, פאַר מיר -- יאָ. 


יאָטעלע 
װי ער װאָלט דערפיקט אַ ביס, נעמט עוריען: 


גיסט אַ שונא! אַ שונא! 


לאַזט אים איבער און לױיפט װי אַ צעוואונדיקטער מיט אַ גע" 


שרײי אין שטאָט א;ריין. דבורהל כאַפט זיך אױף, קוקט נאָך 
דאָס געשרי מיט שרעק. חנינה גײט צו צן איר. 


דבורהל - 
מיט גרויס פרײך:; 
חנינה ! 
הנינה 
קוקט אויף איר, עוױיגט, לאָזט זיך אַרונטער אויף די קני מיטן 
קאָפּ צֿן די שלאָפנדיקע קינדער. פיבערדיק. 
דבורהל 


נייגט זיך איבער אים: 
גאַסט ליבער, מענטש טײיערער. -- 
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חגינה 
אַדאַנק פאַר אַ גוט װאָרט, 


רבורהל 
װאָס איז מיט אייך! -- רעדט. 


חנינה 
שטום אַלע ווערטער. 


גיט זיך אַ שטעליאױף מיט אימפעט, ויל גיין 


דבורחל 
כ'וועל אייך אַרײיננעמען אין צאָל 
פון מיינע היימלאַזע קינדער. 


חגינה 
מוטעך. --- -- 


דבורהל 
גוט צו הערן דאָס װאָרט פון אייך, 
אָבער, צי בין איך דען נאָר מוטער ? 


חגינה י 
גיין, ניט נאָר מוטער, 


דבורהל 
איך זיץ און היט די קינדער. 
איך היט די נייע לעבנס, 
און איצט היט איך אייך --- 
דאָס גרויסע קינד פון דער װעלט, -- 
בין איך דאָך וידער מוטער -- 


חנינה 
מוטער פון דער ועלט. 


דבורהל 
און מיך ווער היט! 
צֵל מיך היט קיינער ? -יקר. 


חנינה 
שווייגט. 
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דבורהל 
צי ווייסט דאָס קינד פון דער וועל"ט, וי מיר אין ניט גוט ? 


חנינה 
איך ווייס עס. 
פון איצט זֵָנֹּן װעל איך היטן 
די ריינע מוטער פון דער ועלט, 
לייגט אַרױף אויף מיר די הענט אייערע, 
דבורהל. --- 
הענט פון אַ מוטער, 
הענט פון אַ שוועסטער, 
הענט פון -- =+ --- 


האַקט זיך אָפ. 


דבורהל 
דערענדיקט, גאַטט "יבער -- 


חהגינה 
הענט פון דבורהל -- 


דבורהל 
אָט זיינען מיינע הענט אויף איער קאָפּ. 


חנינה 
הענט ציטעריקע, שעמעוודיקע, 
הענט פאַרוויגנדיקע, לויטערע, -- 
הענט פון דבורהלג. =-- = --- 
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בילד זיבן 


אַלטינקער 


חיב 


נאַכט. אין ואָכן אַרום. אַ ליידיק געסל אין עק שטאָט. פון 
װיישן די שוועל פון דבורדזלס שטיבל. לידיקע שטרעקעס 
דערנאָך. נעענטער'צו -- אַ הױיכער מירמלשטיץ, װאָס האָט 
דאָס אויסזען פון אַ פרויעךױפיגור. טיילן פון עוטײן -- אױים- 
געלעכערט. פון די 7יידיקע שטרעקעס הערט מען געאַנג 
און נאַכטיפרייד. און טענץ -- גאולה-טענץ. פאַקלען טאַנצן 
אום אין דער לופטן 


חנינה לויפט אָן. שלאָגט זיך אקן אָן ששין. ער איז 
צעפליקט, צעשיבערט, דאָס פנים -- צעפיניקט. ער אי, 
זעט אױיס, אַנטלאָפּן פון פּאַרפאָלגער, קוקט זיך אַרום, צי מען 
זעט אים ניט. ער פאַרקריכט אין אַ שפּאַלט פון שטיין. גליך 
נאָך איבס קומט צו איילן דער :פלטינקער אל"יהו. קױם 
װאָס ער אָטעסט. 


שאַחט מיט די הענט, דערטאַפּט חנינהן 


מע װעט דיך געפינען דאָ. 


חנינגה 


זאָל מען. 


אַלטינקער 


באַהאַלט דיך גוט. 


חנינה 


צוליב מיר פאַרפאָלגן זיי אויך דיך. 
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אַלטינקער 
פאַר מיר זאתרג זיך גיט. 


קניט איבער אים. 
ביסט מיד ? 


חנינה 
מיר איז קאַלט. 


אַלטינקער 
פּרוביר איינשלאָפן. 


חזנינה 
איך קאָן ניט, 


אַלטינקער 
זי האָבן דיך געשלאָגןן! 


חנינה 
עצוייגט. 


אַלטינקער 
דו שווייגסט. דו וילסט מיך ניט מצער זיין. 
אָבער, כ'וויל וויסן. זאָג מיר, 


חנינה 
טשװוייגט. 


אַלטינקער 
איבערן קאָפּ האָבן זיי דיך געשלאָגן ? 
איבער דער באַק? איבער די צַיין? 
איך מוז עס וויסן. זאָג מיר, 


פויזע. 


וועגן אַלעם דעם האָב איך געוואהרנט דיך. 
אפיל"ו וועגן יאָסעלען געװאָרנט. 


חנינה 
די שנאה יאָסעלעס איז ריין וי ליבשאַפט. 
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אַלטינקער 
און אויך די שנאה פון בן יוסף ? 


הנינה 
איך נעם עס אָן פאַר ליב, און --- איך װאַרט. 
אַלטינקער 
זיי האָבן דיך געשלאָגן? אָג. 
חנינה 
יבל, 
אַלטינקער 


יעדער קלאָפּ, װאָס דו קריגסט, איז אַ צייכן 
און אויך יעדעס װאָרט װאָס דו דהערסט; 


זאָל זיין אויך צית צייכן דאָס װאָרט, װאָס איך זאָג. 


חנינה 
זאָג. ידידי רעד. 


אַלטינקער 
מיינע אויגן זיינען בלינד, אָבער -- כ'זץ: 


דאָס ליכט פון דער גאולה איז פינצטער געװאָרן 


דורך תאווה פון מאַכט. 


חנינה 
ליגנדיק מיטן פנים צו דער ערד: 


איך זע עס אויך. אתבער -- רעד וייטער. 


אַלטינקער 
די גאולה געבראַכט אין נאָמען פון אָרעמע. 


און שוין זיינען ווידער דאָ זאַטע און הונגעריקע, 


און שוין זיינען דאָ דזונפים, 


און העצער און אויסניצער די גאול"ה פאַר זיך. 
און שוין זיינען ווידער דאָ שטאַרקע און שװאַכעי 


מקורבים און פרעמדע, יחסנים און לעצטע. 
בן יוסף אַליין איז שוין שיכור פון גדולה, 
און פאַרגעסט צוליב װאָס ער איז געקומען 
די מאַכט ניט פאַרלירן --- זיין איינציקע זאָרג, 
און גאווה און רשעות --- זיין הייליקע תאווה. 
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חנינה 
איך זע עס. איך וייס עס. 


אַלטינקער 
זאָל איך זאָגן נאָך ? 


חונינה 
זאָג. 


אַלטינקער 
משיח בן יוסף פֿאַרפּײיניקט משיח בן דודן. 


חנינה 
קאָרטשעט זיך צונױף אין פיין 


אַלטינקער 
איך קאָן דיר דיין קלאָג ניט פאַרגרינגערן. 


חנינה 
מיט אויפרעגונג, פאַרצוױיפלט : 


איך קלאָג ניט, --- 

איך ליג אין די שפּאַלטן פון שטיין, --- 

ס'איז גאָר ניט קיין שטיין, זאָגן מענטשן. -- 
ס'איז אַ מצתמע אַ האַרטע, אַ קאַלטע. -- -- 


אַלטינקער 
דער גרויל"יקער נביא ארמילוס --- איר ממזר. 


חנינה 
און איך --- װאָס בין איך ? 
דער זעלביקער גרויל. 


אַלטינקער 
אַז מען יאָגט דיך אַרוכבט און מע רופט דיך: 
משוגע =- --- 
משוגע און שונא פון פאָלק. --- 
דיין געזיכט האָט צוגענומען יאָסעלט, 
דיין אױיבנאָן --- בן יוסף, 
אָבער דיין גוף וואו אַהינצוט:ן האָסטו ניט. -- 
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הגיגה 
אָ. רעד גיט מער. 


אַלטינקער 
נו, גוט, איך שווייג. 


פויזע. 


חנינה 
מיין גוף ? מיין גוף? -- 
מירן אים אַרײנפּאַקן אין טאָרבע צו דיר. -- 
דו הערסט --- אין טאָרבע צו דירי -- 


עס הערן זיך קולות און טריט. 


אַלטינקער 
בלייב דאָ, און איך װעל נעמען לױפֿן -- 
וועט עולם נאָכיאָגן נאָך מיר. 


ער לאָזט זיך לופ אַן עולם, װאָס מע זעט אים קוים, נעמט 
נאָכיאָגץ דעס אַלטינק. לפ. חנינה שטע?-ט זיך אױף, שפּאַרט 
צו דעם קאָפּ צום שטיין 


הנינה 
װאָס טוט זיך מיט מיר! 
װאָס ברענען אַזױ מיינע גלידער ? 


פון שטיין דערהערט זיך אַ קו. 


קול פון שטיין 
גלידער. 


חגינה 
צי בין איך ניט שיכור פון תאודה וי אַלע? 


קול פון שטיין 
וי אַלע. 


חנינה 
ווער ענטפּערט מיר ? 


קול פון שטיין 
איך, 


חנינה 
ווער --- איך ! 


קול פון שטיין 
גוף װאָס איז אין שטיין 


חנינה . 
שפרינגט אָפּ מיט שורעק. 


| קול פון שטיין 
אָ, נעם ניט אַװעק דיינע הענט פון מיר, 
אָ, קוש מיך, נעם מיך אַרוכט, תז ניט וועל איך וויינען. 


געויץ, 


חנינה 
פאַלט-צו צוריק צום שטיין 


װאָס טוט זיך דאָ? 


קול פון שטיין - 
אַדאַנק פאַר דיין באַריר, אַדאַנק. 
איך האָב דיך ליב. איך בענק נצֹתך דיר. 
דו קומסט פון מדבר -- 
ליבער דו, 
עלנטער דו. 
פון אַלעמען דערװואַרטער --- 
פאַרשטויסענער דו. --- 
צי ווייסטו דעם טעם פון אַ פרוי? 
דעם טעם פון ערד? 
דעם טעם פון טױיט? -- 
אַלץ, װאָס אויף דער ערד, געבוירט. --- 
וויל" איך אויך געבוירן. 
באַפּרוכפּערט זיין, טראָגן און אױסטראָגן, 
באַפּרוכפּער מיך, 
איך וויל געבוירן צז קינד פון דירי -- --- 
ליבער דו. --- 
עלנטער דו. 
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הגיגה 
איך גיי אַרונטער פֿון זינען, ניט אַנדערש, 


טרעט אָפּ אויף הינטער, לאַנגזאַם, לאַנגזאַם, וי אַ פאַרכישופטער. 
שטייסט זיך אָן צזן שוועל פון דבורהלס שטוב. זעצט זיך אױיף 
אַ טרעפּ, מיטן פניכבט צוגעפאַלן. שטיל. דבורהל קומט אַרױם. 


דבורהל 
ווער זיצט דאָ? 


חנינה 
צי האָב איך ניט געהערט אייער קול! 


דבורהל 
ווען? 


חנגינה 
אָס ערשט. 


דבורהל | 
קוקט דערשראָקן און פאַרק? עמש. 


איך בין געזעסן אין מיין שטוב און געשויגן. 
צוֹ קיינעם גיט גערעדט. 
װאָס באַטײיטן אייערע ווערטער? 


חנינה 
מיינע פיס האפבן מיך געבראַכט צו אייער שועל. 


דבורהל 
מיין טיר איז אָפן פאַרן טייערן גאצגסט, 


חנינה 
די איינציקע טיר, 


דבורהל 
אין שרעק: 


איר זיינט צעשלאָגן, צעבלוטיקט, 


חנינה 
אָי 
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דבורחל 
בן יוסף וויל אייך אומברענגען. 


חנינה 
איך אַנטלױף ניט, 


דבורהל 
ער האָט אָנגערײצט דאָס פאָלק אויף אייך, 


חנינה 
און אויך יאָסעלען. 


ליאַרעם פון ווייטע טענץ דערטראָגט זיך, 


דבורהל 
טענץ -- אָדער חלום? 
איך ווייס ניט די גרענעץ פון װאָר און פון חלום. 
ווייל ווער קאָן עס גלייבן, און ווער װעט זיך ריכטן 
אַז חנינה זל ל"יגן אויף מיין שװועל אַ צעבלוטיקטער, 
און דאָס פאָלק זאָל אים שימפן, -- -- 
ס'איז עפּעס אַ טעות, אַ טעות, 
און שווער צו פאַרטראָגן דעם טעות. 


הנינה 
שווער, אָבער מע דאַרף אים פאַרטראָגן 


דבורהל | 
שוין העכער אַ װאָך אַז די פרייד פון גאולה האַלט אָןף -- 
אָבער העכער אַ װאָך שוין, אַז אויך די הריגה הצטלט אָן 
איבער מגוגס חיילות און אָנדהענגער זיינע, 
און אויך די הריגה איז געוזפרן ביים פאָלק 
אַ טאַנץ און אַ לוסטיקש שפּיל, 
און מע הרגעט אויס פרויען צוזאַמען מיט קינדער{} -- 
דאָס פאָלק נעמט נקמה, 
דאָס פאָלק האָט פאַרװאָס צו זיין האַרט און נקמהדיק, 
אָבער וואו איז די גרענעץ? 
און עס זיינען פאַראַן שוין אַזױנע, װאָס ווילן 
די הריגה װאָס ל"ענגער פאַרציען. 


חנינה 
יאָ, עס זיינען פאַראַן שוין אַזױנע. 
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דבורהל 
ס'איז עפּעס א? טשות -- = 


חנינה 
כ'האָב גערעדט צום פאָלק אויפן מאַרק ניט לאַנג 
די זעלבע רייד און שאַרפערע נאתך. --- 


דבורהל 
און װאָס האָט געענטפערט דאָס פצהלק ? 


חנינה 
איר זעט דאָך. 


וױיזט אָן אויף זיין צעוואונדיקט פּנים. 


דבורהל 
ווען דאָס פאָלק װאָלט געוואוסט ער דער טייערער גאפסט איז -- 


חנינה 
אָ. ניין, ניט צייט נאָך, 


דבורהל 
ס'איז יאָ צייט --- 


חנינה 
די שנאה און לוסט נאָך נקמה זיינען הונגעריק נאָך, 
דער הונגער צעװאַקסט זיך ערשט, 
און בן יוסף וויל עס. --- 


דבורהל 


צוזאַמען מיט שולדיקע אַזױ פיל אומזיסטע קרבנותי -- -- 
און קינדער אַזױ פיל, 

און יאָסעלע --- וי אַנדערש געװאָרן. 

געווען דאָ ניט לאַנג. 

ער נישטערט, ער זוכט אייך אַרום 

מיט האַס און מיט שוים אויף די פ-"יפּן, 

די אויגן זיינע ברענען מיט זודיקן פייער, 

עס ציטערט די ערד אונטער אים, 

אויך מיך געװאָלט שלאָגן. --- 
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חנינה 
ער איז קינדיש און תמימותדיק. -- 
איך בין ניט בייז אויף אים. 
איך בין אויף קיינעם ניט בייז. 


שטעלט זיך אויף און ול גיי. 


דבורחל 
כ'וועל אייך ניט לאָזן אַװעקגײן איצט, --- 


חנינה 
איר וועט ליידן צוליב מיר, 


דבורהל 
כ'וויל טיילן די ליידן מיט אייך, 
איך פאַרבעט אייך אין שטוב צו מיר. . 


חנינה 
אייער שוועל" האָב איך איין מאָל אַריבערגעטראָטן, 
צת צווייטן מאָל" טאָר איך ניט. 


דבורחל 
פאַרװאָס ? 


חנינה 
ניט געט:פרט אויך דאָס ערשטע מאָל. 


דבורהל 
איך זע אייך סיי ווי, פון דעמאָלט אָן 
אַ זיצנדיקן שטענדיק אויף מיין דיל, 
כ'ריר אָן מיט די הענט דעם דיל, און איך גלעט אים, 
אַזױ וי איך װאָלט געגלעט אַ לעבעדיקן גוף, 


חנינה 
איר זאָלט עס ניט טאָן מער, 


קאָרששעט זיך צװאַמען 


דבורחל 
פאַרװאָס ? 
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חהנינה 
מיין גוף טאָר ניט זיין גוף. 
ער טאָר גיט, 
ער איז פאַרמשפּט. 
ער איז אַן איבעריקער, 


דבורהל 
ער איז אַ וואונדערלעכער, 
איר רעדט שלעכטס אויף זיך. 
ער איז אַ באַגערטער. 


חנינה 
ער איז אַ מדבר"גוף, 
ער איז אַן על"נט-גוף, 
צו אַ קייט געשמידט געווען. 
זיין גייסט --- ליכטיק. 
גייסט פון דער וועלט, 
און ער אַלײן -- איבעריק, 


דבורהל 
גייסט פון דער ועלט. 
אויך גוף -- פון דער װועלט, 


ליכטיק און געבענטשט, 

די װעלט איז פול מיט ואונדער. 
אויך גוף --- וואונדער. 

און גוף פון דזניגה -- 

נאָך וואונדערלעכער. 

גייט, פרעגט ביי מיין דיל, 

גייט, פרעגט ביי די פענצטער. 


פון וייטן דערטראָגן זיך געזקתנגען. 


איר הערט? --- די וועלט זינגט 
געזאַנגען פון וואונדער. 


הנינה 
געזאַנגען פון וואונדער, -- 
און נצתך ניט די אמתע וואונדער. 
פריידיקע טענץ --- 
און נאָך ניט די אמתע טענץ. 
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דבורהל טראָגט ליבשאַפט, 

און יאָסעל?ע --- שנאה, 

און אַלע, אַלע אויף עפּעס נאָך װאַרטן. 

מיט ליפּן צו דער ערד פאַלן אַלע צ 

און אַלע פליסטערן קושנדיק די ערד : 

--- גאולה, 

און אַלע אַנען: 

די וועלט איז נאָך אַלץ ערב גאולה. 

ערב. ערב. 

און אַלע קל"אָגן, און אַלע פרעגן: 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס װוערט פאַרגאָסן? --- 
און אויב ניט צפלע -- קלאָג איך איינער: 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פאַרגגסן? --- 
איינער, אַ בעל-חשבון, מוז דאָך פרעגן: 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פאַרגצפסן} --- 
איינער, אַ בעל-חשבון, מוז דאָך פאַרענטפערן : 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פאַרגצתסן? -- 


פויזע, 


דבורהל האָט פריער גערעדט ועגן ל"עבעדיקן גוף? 
און װאָס טוט ער, דער לעבעדיקער גוף? 


דבורהל 
ער ליגט אויף דער שװעל, אַזױ וי אויף אַ מזבח, 


חנינה 
צינדט אָן דעם מזבח. 
לייזט-אויף דעם גוף. 
פאַרברענט אים, 


דבורהל 
ניט פאַרברענען אים --- נאָר הײיליקן 


חנינה 
לייזט אויס מיך פון גוף, 


דבורהל 
ער איז אויסגעלייזט,. -- 
ער איז אויסדערויילט. -- -- / 
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פאָלקסמאַסן קומען אָן טאַנצנדיקע מיט פאַקלען אין די הענט. 
צעואַרפן זיך אין קרייזן, בילדן אויך אַ קרײז קפרובס דעם 
מירמלשטיין, וטאַנצן און זינגען שטורעמדיק. יאל;סע?יע מיט זי 
ער איז אויפגעברויזט און פייערלעך. זי זינגען און טאַנצן 
דעס טאַנץ פון כולן חייב. 


אַלע 
אין שווינדלענדיקן טאַנץ: 
טאַנצט, טאַנצט. -- | 
די גאולה, 
אונדזער פרייהייט, 
אונדזער גדולה. -- 


טאַנצט, טאַנצט, --- 
כולו חייב, 
כולו, כולו, 
כולו חייב, 


סאַנצט, טאַנצטז --- 
מדזנות, מחנות, 
איבער הייך 

און איבער רחבות. 


הייסע לייבער 
אין געוועטן, 
אַלע גאַסן 
זיינען בעטן. 


נישט אין פּאָרן. --- 
קופּעס, קופּעס; 

אַלע הימל"ען 
זיינען חופּות. 


די גאולד"ז, 
די גאולה, --- 
כּוֹלו חייב, 
כּוּלוֹ, כּוּל 
כּוּלוֹ, כּוּלו, 
כּוּלוּ דדזייב, 
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הפקר, הפקר, 

און הפקרותי --- 
פליקט די בערד 
פון צפלטע דורות. 


זון אויף טאַטן, 
נאַר אויף קלוגן } --- 
זופּט די פרייד 

פון פולע קרוגן. 


קעסל"פּויקן, 

טאַצן, צימבלען, 
לעכערט ערד 

און לעכערט הימלען. 


נעכט אין פלאַקער, 


| טעג אין שטורעם ; 


לאַכט פון טרויער 
און יסורים, 


װאָס איז איינער ? 
גאָרנישט --- איינער. 
אַ סקעלעטל -- 


הויט און ביינער. 


אַלע -- אַלע. 
הוליע, הוליע, 
כּוּלוֹ חייב --- 
חייב כּוּלו. 


די גאולה, 

די גאולה! --- 
כּוּלוֹ חייב, 
כּוּל"ו, כּוּלו, 
כּוּלוֹ, כּוּלו, 
כּוֹלוּ חייב. 


יצמסעלע דערזעט דבורהלען וי זי ששייט איינגעטוליעט אין 
װינקל פון דער טיר. גיט זיך אַ לאָז צו איר. 


יאָסעלע 
ווער שטייט אַזױ שטיל דאָרט אין ווינקל 
און קוקט נאָר, 
און טאַנצט ניט מיט אונדז? 
דערקענט. 


דבורהל? --- אַהערצו, אַדהערצו. 

צי האָסטו געזען שוין וי לילית אַלין 
טאפנצט מיט אונדז אויפן מיטן פון מאַרק 
דעם טאַנץ פון הײיליקן חייב ? --- 

װאָס איז חייב ? 

חייב איז לייב ; 

צי האָסטו געהאַט שוין דאָס גליק 

צו אויפדעקן ד:ס לייב ? --- 


דכורהל 
װאָס פאַר אַ רייד 1? 


יאָסטלע 
מיט כעס: 
איך ווייס װאָס איך רעד, 
הונגער נאָך ל"ייב 
איז גרעסער פון הונגער נאָך בריט; 
ברויט האָבן מיר אַלע געגעסן, 
וויין האָבן מיר אַלע געטרונקען. 
אָבער לייב האָבן מיר נאָך ניט געגעסן 
אָבער לייב האָבן מיר נאָך ניט געטרונקען. 
די גאַנצע גאולה איז געקומען. --- 
און דו --- שטיל"ינקע רייד, 
פרומע און גוטינקע ווערטער. 
ווער דאַרף דיינע שטילינקע רייד! 
דיין שטיין אָן דער זייט ? 
װאָס איז חייב ? --- 
חייב איז שמחה: 
װאָס איז חייב? --- 
חייב איז טאַנץ! 
טאַנצט מיט אונדז! 


שטימען 
ווער עס טאַנצט מיט אונדז -- איז אַ שונא. 


יאָסעלע 
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ווגנס קוקסטו מיך אָן ? 
דערקענסט מיך ניט? -- 

אַן אַנדערער בין איך ? -- 

אַן צפנדערער --- פאַר דיר, 

אָבער פאַר זיך -- דער זעלביקער, דער איביקער, 
דער ניט-געענדערטער, 

איך געדענקט נאָך דיינע קולות די אַמאָליקע, 

די קולות פון פאַרשטיקטער תאוה, 

ווען איך האָב דיך אַ כאַפּ געטאָן 

און צודריקן געװאָלט צו זיך. -- 

אַמאָל, אין אַלטן טויטן פּראָג. 

און איך געדענק נאָך גוט 

דיין דעמאָל"טיקע שרעק פאַר מיר! 

די שרעק פון אַ מיודזסדיקער טאָכטער 

פֿאַר מיר -- דעם גראָבן װאַסערטרעגער,. -- 
דו--- די איידעלע, אַ גאַנצע רביצין, | 
און איך --- די חיה, איך --- דער גולם. -- 

בין ניט געפעלן דיר געווען אָמאָל. -- 

דו מיינסט --- איך האָב פאַרגעסן? -- 

איך געדענק עס. איך דערמאָן עס דיר, -- 
צניעות דיינע ! 

מיינסט, איך על ניט אוױיפמאַנען? -- 

איך װעל, איך װעל. 

וועסט באַצאָלן פאַר מיין אייביקער באַלײידיקונג, 

ביז אין סוף פון דורות על איך עס דערמאָנען דיר און אויפמאָנען 


צום עולם: 


איר מעגט עס הערן אַלע. 

איר מעגט איצט וויסן אַלע ווער איך בין. -- 
גענוג זיך אָנגעװאַלגערט אויף איר בוידעם דעם פאַרשטיקטן, 
אונטער שמות שטױיביקע, פאַרשימל"טע, 

אַ פאַרװאָרפענער צום טויט, -- 

אויפן בוידעבשט פון מדזר"ל. -- -- 

אַוואו איז דער מהר"ל איצט? -- 

ניטאָ מער דער מהר"ל, גיטאָ. --- 

די שמות ברענען אויפן פייער, 

דער שטויב און שימל --- אויפן ווינט, 

דער בוידעם --- אויפגעריסן: -- 


די צניעור! אָבער לעבט נאאך, 

די צניעות אָבער פּייניקט נאך, 

און װאַרגט און שטיקט די העלדזער וי אַמאָל. 
איר זעט -- אָט שטייט די צְניעותג =-- -- 
נעמט זי, ברידער, אין טאַנץ אַרײן, 

אין טצפנץ אַריין ! 

אַלע, אַלע, אַלע, -- אין טאַנץ אַרײן 


שטימען 
אין טאַנץ פון כולו חייב. --- 


הענט גיבן זיך אַ ?אָז צו דבורהלען, חנינה ששטע ש זיך אױיף, 
פאַרשטעלט זי מיט זיין גוף. ערשט איצט דערזעט מען אים. 
אַ געלעכטער פון שפּאָט און אַ פייפעריי באַדעקט אים. 


שטימען 
דער שונא פון בן יוסף, 
זיך איינגעשמועסט, אַז בן יוספֿס שליחות איז געענדיקט שוין -- 


יאָסעלע 

מיר זוכן אים אַרום, און ער --- ער ליגט זיך דאָ און חלומט. 
הנינה 

כ'וויל רעדן. 


יאָסעלע 
איך קען דיך ניט. גיט -- דיך. ניט זי 
איך וויל אייך מער ניט קענען 


חנגיגה 
כ'וויל רעדן, 


עולט 
ניטאָ אים װאָס צו הערן 
מיר ווייסן שוין די רייד זיינע. 
נאָר שטראָף-רייד רעדט ער 
מיט שנאה צו אונדז אַלעמען 
ער איז אַ פרעמדער צװוישן אונדז. 


יאָפעלע 
ער קאָן ניט הערן אייער יובלדיקע פרייך, 
ער קאָן ניט צוזען אייער טצתנץ, 
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ער וויל נאתר טרויער זען אין אַל"עמען 

ער האָט ליב נאָר צער. 

נאָר זיצן און נאָר קלאָגן איבער טויטע זאָלן מיר ! 

און קיין זאַך ניט פאַרגעסן זאָלן מיר, 

אַזױ פאַרלצתנגט ער. מנתס פאַרלאַנגט ער, -- 

אחריות רופט ער עס;: אחריות זוכט ער אין אונדז אַלעמען; 
און -- צאָלט אים אויס פאַר יעדן טראָפּן בלוט, 

פאַר יעדן אומגעבראַכטן נאָגל! -- 

די גאַנצע ועלט זאָל זיצן שבעת. -- -- 

אפיל"ו צו די פיינד פון פצנפלק פאַרלאַנגט ער רחמים. -- 
נו, רעד, דו װוילסט דאָך רעדן. 


הנינה 
שטייט איצט מיט צ; געזונקענעם קאָפּ און עװויגט. 


עולם 
אָט וויל ער שוין ניט רעדן 


יאָסעלע 
איצט וילסטו אונדז שוין אייננעמען מיט שוייגן, 
מיט צידקות, מיט געדולך, -- 
מיר האָבן פיינט דיין צידקות, 


עולם 
פיינט, פיינט. 


אַרמילוס קומט אָן, קלאַפּט מיטן שוטעקן 


ארמילוט 
נאָך אַלץ פאַרנעמט איר זיך מיט דעם משוגענעבט 1 -- 


עולם 
דער נביא איז דאָ, דער נביא. 


ארמילוס 
צו חנינהן: 


װאָס שטייסטו? --- טראָג זיך אָפ. 


חנינה 
איך אַנטלױף גיט פון מיין גורל. 
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ארמילוט 
דערוויילע װאַרט אויף דיר די תפיסה, 
בן יוסף האָט אַזױ באַפֿױלן, 


הנינה 
כ'װועל טאָן דעם ווילן פון אייך אַלעמען, 


ארמילום 
זיי בעסער מודדת זיך, 


הניגה 
אין װאָס ? 


ארמילוט 
צי הזתסטן ניט גערעדט אין מאַרק פאַר אַלעמען 
נבואה-רייד, אַז אויך בן יוספס גדולה 
וועט מוזן איבערגיין 1 --- --- 


עולט 
גערעדט, גערעדט. 


חגינה 
איז דאָס דען שלעכטס גערעדט? 


ארמילוט 
װאָס דען איז דצתס ? 


חנינה 
ליבשאַפט, 


אַלע שיסן אױס אין אַ געלעכטער. 


שטימען 
אַ שיינע ל"יבשאַפט. 


הנינה 
ליבשאַפט צו דעם מענטשן װאָס אין גואל", 
מענטש זאָל ניט דערטרינקען זיך אין גואל. -- 
מענטש איז אײיביק, גואל --- אויף אַ ויילע, 
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ארמילוט 
מענטש איז אײיביק, --- װאָרעם איז אויך אײיביק. 
דאַרף אפשר דער גואל בעטן אויך מחילה 
פאַר אומברענגען אַ װאָרעם? -- 


אויפרייס פון געלעכטער --- נאָך שטצ;רקער. 


שטימען 
-- אַ גואל, װאָס האָט מורא אומברענגען אַ װאָרעם, --- 
אַ שיינער גואל ! 


-- אַ גואל, װאָס באַקלאָגט אַ טױיטן װאָרעם, --- 
אַ גוטער גואל"! 


יאָסעלע 
מיט אויסגעשטרעקטע הענט צן חנינהן; 


ביי מיר האתט קיינער ניט געבעטן קיין מחילה, 
קיינער ניט, קיינער ניט, -- 

אויך ניט דו. -- 

צי בין איך וייניקער נאָך פון אַ װאָרעם ? 


זין שטימע וװוערט מיטאַמאָל איבערגעבראָכן און איטטים ; 


צי זעסטו ניט, אַז דיינע ווערטער פּייניקן מיך ? --- 
װאָס שטייסטו מיט אַ זינקענדיקן קאָפּ ? 

פאַרװאָס האָסטו זיך אָפּגעשײדט ? 

ענטפער, ענטפער, 


ארמילוט 
גענוג דאָס טענהןן. 


יאָסעלע 
איך וויל ער זאָל ענטפערן. 


צו חנינהן: 


דו פירסט דאָך דחשבון, וייז דעבט חשבו--- 

און---באַצצנל---- | 

צאָל אָפּ פאַר די יאָרן אין די קעלערס, אין די גריבער, אין די 
תפיסות --- 
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צאָל אָפ } --- 
צאָל אָפּ פאַר צתלע אומגעבראַכטע, אומגעקומענע אין הונגער, 
אין מלחמות -- 
צובנל) וט { 
צזבתל זפ פאַר וואוילטאָג, װאָס די רייכע, װאָס די גליקלעכע 
האָבן אויסגעהוליעט -- 


צמתל אפ { 
צאָל אָפּ אויך מיר פאַר אַלע יאָרן די געפינצטערטע אויפן בוידעם -- 
צאתל ופ { 
צאָל אָפּ אויך זיך אַליין פאַר גאָר דעם עלנט דיינעם אין דעם 
מדבר --- 
צנל" תִבִתמּ --- 
שטימען 
װאָס פאַר אַ מדבר? װאָס רעדט ער? 
ארמילום 
דערפילנדיק אין יאָסעלעס רייד עפעס אַ געפאלר -- גראָב צו 
יאָסעלען: 


װאָס פּלאַפּלסטו? --- ווער איז ער דען אַזױנס -- 
אַז ער זאָל צאָלן ! 


יאָסעלע וויל רעדן עפּעס זױיטער, אַרמילוס לאָזט ניט. 
שווייג, גענוג צו פּלױדערן. -- 
צו אַליעמען: 


װאָס הערט זיך צו אַלע נאַרישקײטן צו? 
ווצפס הערט איר ניט, װאָס איך וויל זאָגן? --- 


שטימען 
אדרבה, נביא, רעד, זאָג ! 
ארמילום 
צו יאָסעלען: 


אָװעק פון מיינע אויגן! 
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יאָסעלע 


געפלעפט : 


װאָס הייסט ? 


שטימען 
מע הייסט דיר שוייגן -- שוייג ! 


יאָסעלע טרעט אָפּ אַהינטערװײלעכטם. 


ארמילוס 
פאַרנעמט די רייד, װאָס איך על רעדן. 
און הערט זיך צו צו דער נבואה, וואהס איך זע. 


שטימען 
מיר דהערן, נביא. 


ארמילוס 
באַגינען צינדט זיך אָן אין מזרח, 
און העלש שטראַלן גייען אונדז פנטקעגן. 
פיס טאַנצן, הענט קלאַפּן"צה 
און נעכט פאַרגייען אָן שלאנף. 
און אַלץ, װאָס איז נאָר חוב, 
וועט ווערן אָפּגעצאָלט, 
און יעדערער, װאָס האָט אַ חוב, --- זאָל מאָנען, 
צי דחובורת פון גוף, צי חובות פון יאָרן 
צִי חובות פון ליבע : 
און אָפּגעצאפל"ט װעט וערן שוין. 
באַלד, אָט דצ, 
מיט פרייד, מיט תענוג -- 
אונטער דעם אָפענם הימל. --- 


שטימען 
זאָל לעבן דער נביא פון משיח בן יוסף! 


ארמילום 
און הערט ווייטער װאָס איך זאָג. 
דער תענוג איז שוין דאָ. --- נעמט אים. 
תענוג פון לעבן. אונדז געהערט דאָס לעבן 
אונדז אַליין נאָר, 
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נעמט, --- און גל"וסט נאָך. --- וילט נאבתך ! 
נאָר אונדז אַליין געהערט דוס לעבן 
מאָנט-אויף פאַר אַלע הונגערס, 

פאַר אַלע דאָרשטן, פצתר אַלע בענקשאַפטן, 
פאַר אַלע איינזאַמקײטן און פינצטערנישן, 

פאר אַלע ניט-געזעטיקטע דערשטיקטע תאוות. 
גאולה איז --- פרייד, 

גאולה איז --- געשטילטער הונגער ; 

דער מאָלצייט פון לייב איז אָנגעשטאַנעף -- + 
די גאולה און טאַנץ פון ל"ייב, 

פון אָרעמען, געקריוודעטן און הונגעריקן לייב, 


יאָסעלע 
האַקט איבער: 


אַזױי װוי מיינע ווערטער. 


ארמילום 
שווייג, דו נאַר. און --- דהערט מיך ווייטער : 
אין די טעג פון אונדזער גואל, פון בן יוסף, 
ניט איין פאַררעטער ועט זיך ווייזן צווישן אונדז 
און לעסטערן דאָס פאָלק, 
און שילטן די גאוֹלהי -- 
און --- הערט, הערט -- 
ווער איז דער פאַררעטער? 
אַ פרעמדער איז דער פגפררעטער, 
אַ ניט-פאַרגינער איז דער פאַררעטער, 
אַ העצער און א מורד איז דער פאַררעטער, 
אַזױ וי אָט דער פאַררעטער! 


וייזט אָן אויף חנינהן 


עולם 
אין תפיסה דעם פאַררעטער ! 


הענט גיבן זיך אַ לאָז צו חנינהן ‏ דבורהל פאַרשטעלט אים. 


"בורחהל 
ער איז מיין גאָסט. 


עולם 
וועסט גיין מיט אים אין תפיסה. 
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דבורהל 
איך על גיין. 


דבורה? גיט פלינק אַ צי-אַרײין חנינהן אין ששטוב. פאָר" 
האַקט די טיר. עול?-"ם זעצט אין שיר, װואַרפט שטיינער, ברעכט 
שױבט. דבורהל קומט אַרױס. עוטייט פעסט. 

װאַרפט אויף מיר די שטיינער. 


עולם 
האַלט זיך לזפ, 


מירן ואַרפן ! 


דכורחל 
שוינט ניט. װאַרפט ! 
עולט 
מירן אונטערצינדן דיין שטוב. 
דבורהל 
מיין שטוב איז אָנגעפילט מיט היימלאפזע קינדער. 
עולם 
גיב איבם אַרױס! 
דבורהל 
ער איז מיינער. -- ער איז מיין גאָסט. 
עולם 
װאָס איז ער דיר? אַ ברודער? 
דבורחל 
יאָ. 
עולם 
ניט אמת. -- אַ זון? 
דבורהל 
יאָ. 
עולם 


ניט אמת. -- אַ דזתן? 
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דבורהל 
יאָ, 
עולם 
זי לצגכט פון אונדז, דערלאַנגט איר ! 


מען פאַרמאַסט זיך אויף איר. דזנינה קומשט-ארוים צוריק. 


הגינה 
איר װוילט מיך אין ר-זפיסה נעמען, -- נעמט, 


יאָסעלע 
דאָס איז װייניק. 
איך וויל זאָלסט רעדן, זאָלסט זיך פאַרענטפערן, --- 
אַז ניט, װעל איך אַרױס מיט עדותזאָגן קעגן דיר, 


צו אַרמילוסן : 


כ'וויל זאָגן עדות קעגן אים, 
איך דהאָב עפּעס אױיסצזאָגן אויף אים אַ גרויס פאַרברעכן 


ארמילוט 
אאנט דאָס איז גוס. רעד. 


עולם 
רעד, 


יאָסעלע 
איך האָם אַליין געזען -- ער איז געשטאַנען און געטרויערט 
אויף דעם טױט פון גוג און מגוג, 
ער איז געשטאַנען און באַקלאָגט די אָפּגעהאַקטע קעפּ. 


ארמילוט 
איר הערט ? 


אויסברוך פון אַנטריסטתג, 


יאָסעלע 
און װי איך האָב דערזען דאָס, 
צתזוי האָט זיך אַ ריס געטאָן דאָס האַרץ אין מיר, 
אַ שנאה האָט זיך אױיפגעכאַפּט אין מיר, -- 
ווייל כ'האָב אים ליב, --- איך הב אים ליב, 


29 


קולות 
װאָס ליב? -- וען ליב ? -- 


ארמילוט 
גענוג, גענוג. מער דאַופן מיר גיס ויסן, 
מער דאַרפן מיר ניט. 


יאָסעלע 
אין גרויס אויפרודערונג, פאָלגט ניט אַרמילוסן. 


אָבער איך דהאָב עפּעס נאָך צו זאָגן. 

ווייל משפּטן דאַרף איך אים, 

צי האָב איך אים אויף דעם באַפּרייט פון קייטן, 
געבראַכט אים צו דער װעלט פון מדבר, 

כדי צו קללאָגן אויף דעבש טויט פון הענקער!? 


עולם 
װאָס רעדט ער? ועלכע קײטן? ועלכער מדבר ? 


יאָסעלע 
צו חנינהן: 


נו, זאָג אַלײן, --- צי אויף דערויף ביסטו חנינדיץ ? 
צי אויף דערויף ביסטו דער אמתער משיה, 
דער אמתער בן דוד ? 


עולם 
אין שרעק:; 


דער אמתער בן דוד ? דער אמתער חנינה? 
בן דוד? משיה בן דוךר? -- -- 


יאָסעלע 
יאָ, ער,. משיח בן דוד איז ער. 


שרעק און מהומה. אַרמילוס קאָן ניט איינשטילן. עס קומט ציץ 
משיח בן יוסף. אַ גרויסע באַװאָפנטע ואַך נאָך אים. 


ארמילום | 
זאָל לעבן משידז בן יוסף! 
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עולם 


װערט אויף אַ מאָמענט שטום. איבערראַשט פון בן יוספס קומען, 
גיט פלוצים א;? שטורעם אויף: 


זאָל לעבן משיח בן יוסף! 


יאָסעלע קאקן ניט קומען צו זיך. זינע אױגן אויסגעגלאָצטע, 
װי זיי װאָלטן אַרױסגעקראָכן פון זייערע 7?9-עצער. 


ארמילוס 
צו בן יוספם ואַך, אָנוריזנדיק אויף חנינהן: 
נעמט אים אין תפיסה ! 


איידער די װאַך גיט זיך אַ ריר, טויכט אַרױס פון צווישן עולם 
דער אַלטינקער אליהו. מיט פלינקע טריט שפרינגט ער צו 
צו דזנינהן, טאַפּנדיק און אַװועקשאַרנדיק אַלעמען מיט די הענט. 
פאַרשטעלט מיט זיין גוף חנינהן 


אַלטינקער 
כ'וועל ניט לאָזן אים אתנרירן. כ'ועל ניט לאָזן! 


בן יוסף 
קאַלט, פון דער זייט : 
ווצנס וויל דער אַלטער מאַן? 


אַלטינקער 


דער אַלטער מאַן וויל? גאָרנישט, נאפֹר דערלעבן 
דאָס קומען פון דעם אמתן משיח. 


בן יוסף 
שטעכט אים אויס די אויגן! 


ארמילוס 
ער איז בלינד שוין סיי װוי סיי, 


כּן יוסף 
שניידט אים אויס די צונג! 
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וועכטער ווילן נעמען דעמס אַלטן. חנינה הייבט אױיף זיין האַנט 


- איבער זיי, 
חנינה 
מיט כוח: 
ניין ! 
אַן עת;נגעשטרענגטע רגע. ועכטער קוקן אױף בן יוספן 
בן יוסף 
אויך מיט פעסטקייט, אַנטשלאָסנקײט: 
יאָ! 
אַלטינקער 
זיי רואיק, זון מיינער, געדולד, געדולד. 
חנינה 
בייגט דעם קאָפּ אַרונטער. א; טייל פון די וועכטער פירן אַװעק 
דעם אַלטינקן. אַ צוױיטער נעמט אַרומוויק?-ען חנינהן מיט 
קייטן. יאָסעלע פּלאַצט אױיס מיטאַמאָל. 
יאָסעלע 


מיט געיצקמער: 


װאָס טוט זיך דאָ ? איך פאַרשטיי ניט. 
איך וויל ניט! איך װעל ניט לאָזן! 
וועמען שמידט איר אין קייטן!! 
בן יוסף 
קע;לט, אָנוױיזנדיק אױף יאַסעלען: 


נעמט אים אויך! 


אָפּ. מען װאַרפט אַרױף אַ קייש אױך אױף יאָסעלען. ער 
ראַנגלט זיך, שליידערט זיך, רעוועט. די װאַך צעטרײיבט דעם 
עולם. יאזסעל-ע דערזעט מיטאַמאָל די רואיקע האַלטנג פון 
דזנינהן, הערט אױף זיך צו שלידערן און לאָזט זיך עופּאַנען, 
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אַ געשמידטער, נאָך חנינהן און נאָך דער ואַך. דבורהל בלייבט 
אַלין, פאַקט אויף די טרעפ. זי דזיבט זיך אױף או לאָזט זיך 
לױיפן נצנך די אַװעקגעפירטע. ערשט אַ מחנה קינדער פּראַלט 
צ;רױס פון שטוב, יאָגט זי אָן און רינגלט זי אַרום. די קינ" 
דער פאַרהאַלטן זי מיט גוואַלד, ק?-אַמערן זיך איין אין איר מיט 
געבשט און ציטער, בייגן זי כמעט אַראָפּ צו דער ערך, או 
פאַרדעקן זי מיט געשריען: מוטער! 
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בילד אַכט 


ליבשאַפט 


תפיסה. חנינה -- משיח בודוד --- ליגט אױף דער מאַרטער- 
באַנק אַ צוזאַמענגעפאַלענער, אַ געפייניקטער. צזקאָפּנס אים 
שטייט דער תליון. משיחה בן יוסף קומט אַריין 


משיה בן יופף 
געפּועלט ? 


תליון 
גיין. 


משיח בן יוסף 
װאָס זאָגט ער ? 


תליון 


ער שווייגט. 


משיה בן יוסף 
און די יסורים ? 


תליון 
ער נעמט צו די יסורים און שווייגט. 


משיח בן יופף 
פּײיניקן ווייטער. 


תליון 
איך ווייס שוין אַלײיין ניט מיט װאָס אים צו פּײיניקן,. -- 
שוין אױסגעפּרובירט צפלע מיטלען אויף איםש, 
און --- גאָרנישט. קיין קרעכץ, קיין געבעט. 
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משיה בן יופף 
דאגס פֿאָלק קומט אַהער ! 


תליון 
דער טויער אין אָפן פאַר אַלעמען, וי דו האָסט געהייסן. 
ביז היינט אינדערפרי האָט דאָס פאָלק געשטראָמט אַהער, 
געחוזקט פון אים. 


משיה בן יוסף 
און היינט ? 


תליון 
קיין איינער האָט היינט ניט באַוויזן זיך נאָך. 


משיה בן יוסף 
און װאָס האָסטו געטאָן מיטן אַלטן, מיט דעם בלינדן? 


תליון 
אים אויסגעשניטן די צונג און פרײיגעלאָזט, 


משיח בן יוסף 
און יענער --- דער יצוסעלע? 


תליון 
ער ליגט אַ צעדמטער אין אונטערשטן קעלער. --- 
אַ שווער שטיקל אַרבעט געווען אים צו אייננעמען. 
ער מוז זיין פון אייזן געמאַכט, ניט פון פלייש. 


משיה בן יופף 
גיי, ‏ ברענג אים אַהער. 


תלייון אָפּ. בן יוסף שפּאַנט אַרום, שטעלט זיך צוקאָפּנס פון 
חנינה. קוקט אױיף איםס לאַנג. זאָגט וױיך, מיט ציטעך: 


משיח בן יוסף 
שלאָפסט ? 


חנינה 
ענטפערט ניט. 
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משיח בן יוסף 
ענטפער -- איך בעט דיך. 


קיין ענטפער, 
עפן אויף דיינע אויגן. 


חנינה עפנט ניט. בן יוסף טרשט לאפ. פּױזע. רתלין פירט 
אַרין יקע;סעלען אַ צעפליקטן, אַן איינגעדרייטן אין קיישן. אַ 
גרויסע ואָך אַהינטער, 

משיח בן יוסף 
צו די וועכטער און תליןן; 


איך דצפרף אייך ניט, 


זי גײען אָפּ. יאָסעלע קוקט מיט אױיסגעשטאַרטע אױגן אױף 
דעם אומבאתוועגלעכן חנינה. קױם װאָס ער רעדט אַרויס: 
יאָסעלע 
דאָס אין ער? 


משיח בן יוסף 
יאנת /ער. --- גיי צו און לעסטער אים, 


יאָסעלע 


משיח בן יוסף 
ביסט דאָ אין תפיסה צוליב דיין צונג דער נאַרישער. 


יאָסעלע 
ס'איז גוט װאָס איך בין דאָ. 


משיח בן יוסף 
פאַרװאָס ! 


יאָסעלע 
מיט אים אין פּיין. 


משיח בן יוסף 
| דיין צונג פצפרפירט דיך נאָכאַמאָל, --- איך וועל 
אויך דיר די צונג אַרױסשנײדן 
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יאָסעלע 
מיין צונג פאַרדינט עס. --- פאַר די שלעכטע רייד 
אַנטקעגן אים. 


משיח בן יוסף 
דו האָסט דאנך אים גאָר פיינט געהאָט. -- 


יאָסעלע 
מיין ליבשאַפט איז אַ פריערדיקע פון מיין שנאה. 
ער שטע?-ש. זיך צוקאָפנס פן חנינה. קוקט אױף אים לאַנג, 


משיח בן יוסף 
לעסטער אים ! 


יאָסטלט 
לאָזט זיך אַראָפּ צו דער ערד מיטן קאָפּ צו חנינהס געלעגער: 
זיי מיר מוחל, ברודערל. 


משיח בן יוסף 
שוט אַ שלעפּ מיט כוח יצ;סעלען און אַ שלידער צו דער טירד 


ריזבן ! 
יאָסעלע 
| רשט! 
משיח בן יוסף 
שטיק גולם דו ! 
יאַסעלע 
שפרינגט אױף, זין גוף פיבערט. גיט זיך אַ שליידער מיט 
זיין גאַנצן פאַרשמידטן גוף אויף בן יוספן. גערקאנגל. עס לױפן 
אַריין װועכטער און דער תלױן, ראַטעװען אַרױס בן יוספן 
װאָרפן זיך אַרױף אױף יאָסעלען, שטיקן אים צו דער ערד 
יאָסעלע רעוועט און בליבט ליגן 
משיה בן יוסף 


צו די וועכטער: 


איר קאָנט גיין. 
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וועכטער און תליון אָפּ. 


מיט וועמען מעסטו זיך אין כוחות, גולם דו? -- 

צי מיינסטו, אפשר, אַז איך ווייס ניט ער דו ביסט ? 

צי ווייסטו דען ניט, אַז איך קאָן דיך נעמען 

און ווידער דיך אַרױפשלעפּן אויף אַ בוידעם. 

און װוידער דיך פאַרגראָבן אונטער שטויב און פינצטערניש! 


יאָסטלע 
מיט געשרי: 


איך וויל ניט, 
חנגינה 
באַועגט מיט די ליפן: 
וויין גנישט, 


משיח בן יוסף 
ער רעדט צו דיר. גיי-צו און ענטפער אים. 


יאָסעלע 
הייבט זיך אױף, גייט צו: 
שטיי אויף. 
דו הייסט ניט ויינען --- וויין איך ניט. איך פאתלג דיך. 
טאָ פאָלג אויך מיך -- שטיי אױף. 
די גרעסטע פּיין איז שטיין און קוקן וי דו ליגסט 
און הייבסט ניט אויף דעם קאָפּ. די גרעסטע שטראָף 
איז זען װי דו ביסט מאַכטלאָז. 


הנינה 
ניין, ‏ ניט מאַכטלגתז, 


יאָסעלע 
צו בן יוסף, וועלכער שטייט און קוקט-צו מיט גליענדיקע אויגן : 


דו פרייסט זיך, האָסט הנאה ? --- 
צוריק צו חנינה : 

וועסט ליגן אָט אתזוי אויף אייביק שוין! -- 

- געליימט געװאָרן ? 
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מיט געואָי: 


ווילסט וערן אַ שטיק ליים וי איך אַמאָל ? 

ווילסט זיין, װי איך אַמאָל, אַ גולםם ? 

איך װויל ניט, הערסט --- איך וויל ניט. 

דו האָסט קיין רעכט ניט אתפּצול- אָזן זיך אַזױ. 
כ'וועל אויפרייסן די ווענט מיט מיין געשריי, 

װעל זיך אַלײן פונאַנדעררײיסן. 

דו מוזט דיין שלאַפקײיט גובר זיין. דו מװזט! 

איך גיב דיר מיינע אָרעמס, מיינע הענט אַװעקי -- 
אַז ניט --- װעל איך זיך אויך, וי דו, אַנידערלײגן 
און שטום וערן, געליימט ווערן צוריק. -- 


חנינה 
מיין גוף איז אויך ניט מער וי גוף. פאַרגיב מיר. 


יאָסעלע 
צו בן יוספן: 


נו, פריי זיך איצט. דו דאַרפסט אויך מיך 

ניט שלעפּן אויף קיין בוידעם מער. איך װעל אַלין 
אַנידערלײגן זיך, און ל"יגן וי דזנינה. --- 

אויב אוממאתכט --- װויל איך טיילן גלייך די אוממאַכט. --- 


גיט אַ פאַל צו דער ערד, ציט זיך אוים און ליגט באַװעגלאָז. 
בן יוסף רופט אַרין די ואַך. 
משיח בן יוסף 
צוריק אין קעלער נעמט אים, 


װאַך טראָגט עקרויס יאָסעלען אױף די הענט. בן יוסף צו 
חנינהן מיט דער זעלבער ציטעריקער וױיכקייט װוי פריער: 


הייב-אויף דעם קאתפ, 


חנינה 
באַװועגט זיך ניט. 


משיח בן יוסף 
כ'וועל דיר העלפן, 


הייבט אים אויף דעם קאָפּ מיט זאָרגעװװודיקייט. זעצט איס האַלב 
אויף, צורוקנדיק אים צו דער װאַנט. 
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חנינה 
אַדאַנק. 


משיח בן יוסף 
אַזױ איז גוט ? 


חנגינה 
יאָ. 


משיח בן יופף 
טראָגט אונשער װאַסער: 
נעם אפביסל" װאַסער. 
חנינה 
טרינקט. 


אַדאַנק. 


משיח בן יופף 
פילסט זיך בעסער? 


חנינה 
יאָ. 


קוקט זיך אַרוכט. 


אַזױנע קולות פריער. -- 
איצט איז שטיל. 


משיח כבן יוסף 
איצט איז שטיל. 


פויזע. בן יוסף זעצט זיך צופוסנס. לייגט אַרויף זיין האַנט 
מיט צעהטלעכקייט אויף חנינהן 


נו, װאָס שווייגסטו?! -- -- האָסט מיך פיינט ? 


חנינה 
ניין. ‏ איך האָב דיך ליב. 
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משיה בן יוסף 
מיט ציטער: 
ליב ? 


חנינה 
אויך דו הננגסט מיך לִיב. -- 


משיח בן יוסף 
קויס אַרויסרעדנדיש: 
יאָ. 
פויזע, 


אאבער דיין גוטסקייט, דיין צידקות האָב איך פֿײינט -- 
ווייל פון צידקות עקל"ט, 


חניגה 
כ'וועל װואַרטן ביז דער עקל ועט אַריבערגיין, 


משיח בן יוסף 
גיי אַװעק צוריק אין מדבר. 
כ'וועל דיך אערוױיסלאָזן, 
אויב װאַרטן --- װאַרט דאָרטן, 
ווייל דאָ דאַרף מען דיך ניט הצבן איצט, 


דו שטערסט נאָר. מיט דין אָנװעזנהייט אַלײין שטערסטה 


חנינה 


מהר"ל האָט אויך אַמאָל אַזױ געטענדהט: ,גי צוריק. -- 


דיי צייט איז נגיט געקומען נאָ -- " 
און איך האָב זיך פאַרשעמט, און בין אַװעק. 
און איצטער זאָגסטו אויך דס זעלבע: 
ניין, איך װויל ניט זיין פאַרשעמט מער. 
כ'וועל װאַרטן דאָ. 


משיח בן יוסף 
צו װאָס װועט עס דערפירן? 


חנינה 
צו ניצחון, 
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משיח כן יוסף 
וועמענס ניצחון ? 


חנינה 
ביידנס. 


משיה בן יוסף 
פּראַוװוצסט שפּאַס ? 


חהנינה 
גיין. 
צוויי שליחות --- צוויי ניצחונות. 
ווייל יעדער שליח טוט אָפּ זיינס, 


משיח בן יוסף 
שפּרינטט-אויף אויפגערעגט, צהנגעצונדן 


כ'בין ניט קיין שליח. און איך טייל זיך ניט מיט קיינעם. 
ניצדזון האבנט נאָר איינער. 


חנינה 
מיט אַ שמייכל אױף די ליפן: 
האָסטו אים ? 


משיח בן יוסף 
יאָ. 
דו שמייכלסט. מאַכסט אתן אָנשטעל פון אַ שטאַרקף 


חנינה 
איך בין, 


משיח בן יוסף 
דו צווינגסט מיך איך זאָל ברעכן דיין עקשנות. 


חנינה 
איך האָב ניט קיין עקשנות. 


משיה בן יוסף 
טאָ זאנג זיך אָפּ פון וועלן מיך פאַרבייטן, 
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חגיגה 
פון שליחות זאָגט מען זיך ניט אָמֹ. 


משיה בן יוסף 
און מיין שליחות? 


חנינה 
זי ענדיקט זיך. דו האָסט זי שוין דערפילט, 


משיח בן יופף 


מיין פּלאַץ װעל איך ניט אָפּטרעטן פאַר קיינעם. 


חנינה 
וועסט מוזן, 


משיח בן יוסף 
איך װעל ניט אָננעמען דעם מוז. 


חנינה 
דו װועסט. 


משיח בן יוסף 
ניט באַהאַלטנדיק זיין פאַרלעגרנקייט: 
דאָס מאַכט מיך אומגליקלעך. 


חנינה 
אַ גואל דאַרף ניט גליקלעך זיין. 


משיה בן יוסף 
און װער דאַרף יאָ? 


חנינה 
דאָס פאָלק, 


משיח בן יומף 
כ'וויל אויך זיין גליקלעך. 


חגינה 
דעם גואל קומט עס ניט. 
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משיח בן יוסף 


חנינה 


אָבער איך וויל". 


ווילסט צופיל, 
דערפאַר האָסטו פאַרראָטן דיין שליחות. 


משיח בן יוסף - 


חנינה 


אויב אצת גואל דאַרף ניט גליקלעך זיין --- 
דאַרף זיין דאתך גוט דיר װאָס איך פּײיניק דיך, -- 
פאַרװאָס איז אַזױ אויסגעקרימט דיין פּנים ? --- 


לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ, פאַלט אַנידער. 


משיה כן יופף 
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גאַליק : 


דו גליקלעכער, -- אט עפן איך פאַר דיר 
דעם גאַנצן קװאַל פון גלליק, 


גיט איבז אַ שלעפ און אַ שלײידער צזרונטער צו דער ערד. 


דיין כוס פון פּיין איז נאָך ניט פול. איך װעל אַלין 
מיט מיינע הענט דעם כוס דיר אָנפילן. 


שלאָגט אים מיט די פיס. װאַרפט אים צו דער ערך. שרעט 
איבער אים. חנינה שװױיגט. בן יוסף הײיבט אים אױיף צוריק, 
לייגט אים אַװועק אױיף זיין פֿלאַץ.. בייגט זיך איבער אים א 
בעט זיך: 


משיח בן דוד, 
מיין ברודער. אָ, ראַטעװע מיך. -- 


שטיל. 


װאָס פּייניקסטו מיך ? --- 
משיח בן דוד, 
מיין ברודער, --- דערלייז מיך, 


שטיל. 


גואל חנינה, מיין ברודער, 

אָ, זע, װאָס איז געווצפרן פון מיר! 

אַ של"אָפּלאָזער פּדזדן --- אַן אכזר איז געװאָרן פון מיף. 
די שרעק פון פאַרגיין איז אַריין אין מיין בלוט, -- -- 
פאַר פעלקער, פאַר מאָסן פרייהייט געבראַכט, 

פצפר הונגעריקע זאַטקײיט געבראַכט, 

הוליאַנקעס און טענץ. --- 

פאַר אַלע תענוגים א דהיתר געגעבןן -- 

און פאַר זיך --- סם. סםם. :-- 

משיח בן דוד, --- 

גואל, --- 

חנינה --- 

װאָס שווייגסטו! 

דו הערסט װאָס איךף רעף? -- 

איך רעד ניט. איך מאהן 

ווייל איך בין גערעכט, 

איך! -- 

אפילו ווען איך בין דער פּייניקער, 

און דו --- דער קרבן . 

ווייל דו ביסט זיך צדיק, אומשולד, --- 

געלייטערטער, ריינער משיח בן דוד -- 

דו ליגסט זיך און טרינקסט די יסורים מיט הייליקער שיכרות; 
און איך ווער צעריסן פון אומרו, פון שרעק און פון צווייפל. 
בין גיבור, --- מיין גוף איז וי אייזן, און זצ -- 

וי מיאוס צעגעסן ער ווערט פון די קל"יינינקע װערים, 
װאָס דו האָסט אויף מיר אַזױ אָנגעשיקט הינטער אָרום, 
כ'וועל קעמפן מיט דיר, 

דיך רודפן, פּייניקן, לעסטערן --- 

אייביק. 


רופט : 
תליון ! 
רזליון קומט אַרין. 
פייניק אים ווייטער ! 
סי'קומט אַרין דבורהל. 


קומסט לעסטערן! 
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תליון 
זי קומט אַלע טאָג אַהער ויינען 
און טרויערן גאָר, 


דבורהל 
| איך וויין שוין ניט מער. --- איך בין שטיל וי מיין ליבשאַפט. 

משיח בן יוסף 

ליבשאַפט צו וועמען? 
דבורחל 

געוויס --- צום פאַרפּײיניקטן, ניט צו דעם פּײניקער. 
משיח בן יוסף 

צום תליון: 


גיב איר אויך ס'פאַרגעניגן פאתרפּייניקט צו זיין. 


דבורחל 
כ'דהאָב געעפנט מיט פרייד מיינע טירן פאַר אים --- 
װעל איך טראָגן מיט פרייד אויך מיין חלק פון פּין. 


משיח בן יוסף 
צוםז ת?-יון: 
טאָ עפן פאַר איר איצט די אמתע טיר. 
חנינה 
שפרינגט איף; 
אָ, גיין. ניין! 
דבורהל 
יאָ. 
משיח בן יוסף 
צום תליון: 


װאָס לאַנגזאַמסטו? --- נעם זי. אויך אים. 
זי ווילן מסתמא צוזאַמען דאָך זיין. 
פֿאַראיײיגיק זי 5 
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לילית 


תלין גיט אַ נשם דבורהל, שטיסט זי אַרין אין דער טיר פן 
דער מאַרטעריקאַמער דערביי. גיט אַ שלעפ אױך חנינהן אַרין 
אַהין. אָפּ מיט זי, פאַרמאַכנדיק די טיר אַהינטער זִיךְ. מען 
הערט גלייך פוֹן דאק;רט געראַנגל, געפייף פון קנוט, געשרי, 
פאַרשטיקט געיאָמער. עס װערט שטיל מיטאַמאָל. בן יוסף 
שטייט פאַרגליווערט מיטן פנים צו דער װאַנט. עס קומט לילית 
אַ צעטראָקענע, אַן אויפגעבראַכטע. 


ביסט וידער דאָ? 
יאָגסט װוידער נאָך דיין שאָטן זיך אַרובט? ‏ -- 
זאָל"סט וויסן זיין --- דאָס צוטרויען צו דיר 

הייבט אָן פאַרגין, דאָס פאָלק איז אומרואיק, 

דאָס פאתלק האָט אָנגעפילט די גאָסן און עס װאַרט, 


משיח בן יוסף 
אויף וועמען ? 


לילות 


אויף דיר, 
פון אַלע לענדער זיינען אָנגעקומען שלוחים, 
און אגלע שטייען מיט אַ פּחדדשטילקייט אויף די גאַסן. 


בן יוסף רירט זיך ניט. 


אויף וועמען װאַרטסטו? 


משיה בן יוסף 
אויף באַשײד, 


ציײיגט אין טיר, וואו חנינה איז פאַרעװואונדן 


פון דאָרסן דאַרף עס קומען דער באַשייך, 


לילית 


עס קומט אַרין אַרמילוס. לילית מיט פרײיד און געבעט צו 
אים; 


אָ, נביא, נביא, נעם איבט צו פון דאַנען 


ארמילום 


שטייט אין וטיר און עוויגט. 
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לילית 


ווגבגס שווייגסטו, נביא ? 


ארמילוט | 
שוױיגט קאַלט,. . 
לילית 
אין פאַרצווייפלונג : 
ב----ם----יא ! 


כאַפּט אַרום בן יוספן 
װאָס מיינט זיין שווייגן ? 


משיח בן יוסף 
רעד, 


ארמילוט 
קאַל-ט: 


דאָס פאָלק אויף אַלע גצתסן שטייט און שווייגט. 


משיח בן יוסף 
װאָס מיינט עס 


ארמילוס 
דאָס פאָלק אויף אַלע גאָסן שטייט און שווייגט, 


משיח בן יוסף 
איך הייס דיר רעדן. 


ארמילוס | 
דאָס פאתלק אויף אַלע גאַסן שטייט און שוייגט. 


פון דרויסן דערטראָגט זיך אַן אויסברוך פון דזילכיקע גע- 
שרייען. 


דאָס פאָלק האָט אויפגעשריגן. -- 
אַן ענטפער אויף די קרעכצן פון בן דוך. --- --- 
דאףס פאָלק שרייט-אויף --- שרייט אויך דער נביא אויף, 
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משיח בן יוסף 
װאָס טוט זיך דאָ?! 


ארמילוס 


דזגס פאָלק איז אומגליקלעך פון רשעות און פון חייב. 


דאָס פאָלק איז מיד פון דיר. דאַרפסט אומקומען 


לילית 
בן יוסף, ער האָט ווידער דיך פאַרראָטסן! 


צו אַרמילוסן : 


צת שטיין ביסטו ! געבוירן פון אַ שטייף 
אָ, קאַלטער גזלן דו, --- 
זאָג, וויפיל הצתסטו פּנימער אויף זיךף ? 


ארמילוס 
אַזויפיל וויפיל עס דערף דער קלוגער היינט. 


לילית 
ווער רעדט אַריס פון דיף ? 


אוימילוס 
די נויטווענדיקייט. 


לילית 
ווער זיצט אין דיר ? 


ארמילום 
די אומפאַרמײדלעכקײט. 


לילית 
אַ ליגנער זיצט אין דיר. אַ גנב. -- 


צו בן יוספן: 


אָ נעם ניט אָן די אומפאַרמיידלעכקייט !ּ 
װאָס שווייגסטו ? --- גיסט זיך אונטער ? 


משיח בן יוסף 
כ'וויל הערן, נביא, נאָכאַמאָל דיין װאָרט, --- 
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ארמילום 
דער טאָג פון ליבשאַפט איז געקומען. 
דער טצבנג פון זכאי איז געקומען. -- 
בן דוד, גואל צדק, איז געקומען. --- 


אָפּ. 


לילית 
מיך עקלט פון דער שפּיל, 
פון אַלעמען און אויך פון דיר, 
שוין בעסער, --- איידער איינבייגן דעם קאנפּ, --- 
צעקל"אתפּן אים אָן ערשטן שטיין. 


אָפּ מיט אימפעט. 
משיח בן יוסף 
שרייט : 
אַדהערצו, רתליון, שנעלער ! 
תליון, אַ דערשראזקענער, צעפּראַליט די טיר. 


נעם די האַק. --- 
און קום מיט מיר. -- -- 
כ'וועל אומברענגען די וועלט . 


כקזפט אי בי דער האַנט און ציט איס מיט קראַפט. 


תליון 
איך וויל ניט גיין מיט דיר. 


משיה בן יוסף 
אויך דו ? 


תליון 
איך וויל ניט זיין קיין תליון מער. 


משיח בן יוסף 
איך װעל דיך צווינגען. -- 
קום, זאָג איך. --- 
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חנינה 


אָפֿ, מיטציענדיק דעם תליון. עס שלעפּן זיך אַריין פון מאַרטערי 
קאַמער חנינה און דבורהל. ביידע צעפּײיניקטע, צעשמיסענע. 
די קליידער אױף יי --- צעריסן. דבורהל האַלט זיך פּעסטער 
אויף די פיס. זי האַליט אונטער חנינה, לייגט אים אַװעק אױף 
דעם פריערדיקן אָרט. אַלין לאָזט זי זיך אַרונטער מיט די קני 
צו דער ערד, דעם קאָפּ אא;נשפּאַרנדיק צו חנינהס געלעגער. דער" 
שפירט מיטאַמע;ל אין דער שטילקײט, אַז עפעס איז דאָ פאָר. 
געקומען. הייבט זיך אױף, קוקט זיך אַרום. 


װי אין פאַרגעסנקי"ט: 


עמעצער איז דאָ? 


דבורהל 


איך בין דאָ, חנינד"? 


חנינה 


איך שפּיר אַ נייע שטילקייט דאָ. 


דבורהל 
דע 


חנינה 


ר תליון --- ניט געװאָרן. אתפן אַלע טירן. 


צי הער איך דבורהלס קול? --- װאָס טוט איצט דבורהל? 


דכורהל 


איך הער די נייע שטילקייט, 


חנינה 


קניט אין עװואַכקײט צו חנינהס גע?-עגער. 


איך װאָלט װעלן אַרונטער פון געלעגער, 
כדי דבורחל זאָל זיך לייגן רוען. -- 
אָבער כ'קאָן ניט רירן זיך. 


"בורהל 


איך װעל זיך לייגן אויף דער ערד און רועף 


לייגט זיך מיטן פנים צום דיל. 


אָט רו איך, 
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חנינה 
די רשעות פון די רזפיסה-בויער 
הזבנט ניט פאַרגונען די מאַרטער-באַנק 
אָביסל ברייטער מאַכן. 
זאָל דבורהל האָבן כוח 
פאַר אֵל-ע יסוריבם. 


דבורהל 
איך האָב. 


חנינה 
אויך כודז אויף דער ערד אַלײן צו ליגן 


דבורחל 
אַלײן. --- אָבער נעבן חנינחן. --- 
כ'האָב כוח אויך דערויף. 


חנינה 
איז דבורהל צעוואונדיקט? 


דבורהל 
יֵכֵס. ‏ אָבער כ'פיל זיי ניט --- די וואונדן. 
פּויזע, 
חנינה | 
אויפן נצפקעטן לייב -- דעם תליונס בייטש. 


אָבער מערער וי בייטש --- ליכט: 
ליכט האָט געשטראַמט פון דבורהלס לייב, 


דבורהל 
מיין ליייב האָט געװאַרט אויף דעם. 


חנינה 
אויף דעם תליונס בייטש! 


דכורהל 
אויף חנינהס אויגן. 


חנינח. 
ליכטיק, וי לייב, איז אויך די נייע שטילקייט, 
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דבוריחל 
שטעלס זיך אױיף 


איך ליג ניט מער. כ'בין אױפגעשטאַנען 


חנינון 
דבורהל איז גיט מיךדל 


דבורהל 
גיין. 


חנינה 
איך הער אין דבורהלס קול געווין. 
אין געשריי פון בלוט --- אַזױ פיל שמייכבל, 
אין געוויין --- אַזױ פיל פרייד. 


דבורהל 
פרייד און שמייכל אויף די ל"יפן פון אַ קינד, 
וועמענס קינד! -- דער וועלטס. 


חנינה 
און דבורהלס. 
דבורהל איז די וועלט. 
טראָג דאָס קינד אין דיינע אתרעמס, ועלט, 
דבורהל װועט עס ויגן, וויגן. --- 


ווער איז דער, װאָס האָט עס אַלץ אַנטפלעקט? -- 


דמורהל 
דער תליון. 


חונינה 
היימט-אויף דעם קאָפּ װי אין שורעק: 


ווער י 


דבורהל 
רואיק:; 


דער תליון, 


חגינה 
ניטאָ קיין שפור פון שרעק אין דבורהלס האַרץ+ 
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דבורהל 
קיין שפּור. 


חנינה 
און דאָס, װאָס דאַרף ערשט נאתך געשען און קומען, 
צי נעמט עס דבורהל אויף אינגאַנצן? 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 
היינט, צי מאָרגן --- קומען װעט די ברבה, 
מיינע ליפּן וועל"ן בענטשן, 
שטילע פרייד װועט דורכנעמען דאָס האַרץ פון אַלעמען 
און אויך אַזױ דער שמייכל, ---שטילער שמייבל. 
פענצטער, טירן וועלן זיך צעעפענען 
ליד פון רו װעט זיך צעטראָגן איבער גאָר דער ערד. -- 
ווער הנתט אויפגעוועקט דאָס ליד פון רו? -- 


דבורהל 
דער תליון, 


חנינה 
האָט דבורהל אויפגענומען ס'ליד פון רו אינגאַנצן? 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 
װאָס באַדאַרף איך ? גאָרנישט, גאָרנישט, | 
דבורהל װאָס באַדאַרף? אויך גאפרנישט, גאָרנישט. 
דבורדה?" איז אַ מוטער. -- 
דבורהל וװעט אַ מוטער בלייבן, 
ליפּן פון אַן עופהלע װועט זי טוליען צו דער ברוסט. 
אלע שנאהס -- אױיסגעטראָגן, 
אַלע קאַמפן --- אויסגעקעמפט, 
וועלט וויל שטילקייט, 
שטילקייט קומט. --- 
ווער זאָגט אָן, אַז די שטילקייט קומט ? 
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דבורהל 
דער תליון. 


החנינה 
נעמט דבורהל" אויף די שטילקייט אין איר האַרץ אינגאַנצן? 


דבויהל 
אינגאַנצן, 


נייגט זיך איבער אים, רירט זיך צו מיט אירע ליפן אָן זינע, 
חנינה 
ניט רירנדיק זיך: 
אַדאַנק, 
פּויזע. 


די אמתע גאולה קומט --- די ריינע שטילקייט, 
די טירן זיינען אָפֵן, --- 

דבורהל, 

גייט אתרויס אין גאַס און ברענגט 

פאַר אַלעמען די ריינע שטילקייט. --- 


פויזע. 


מיך נייגט צום שלאָף. 
קאָלט איז מיר, 





שוב 
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בילד ניין 


שטילקיט 


בײםס טױער פון תפיסה. פלתלק שטיוט אין װאַרטנדיקן 
שװוױיט. 997 אַרונטער. די גקעצע סצענע שפילט זיך אָפּ 
אויפן פאָן פון קאָפּגעזונקענעס פאַרשעמטן עוויגן. פון ששטאָט. 
טױיער ריסט זיך אַדורך דער תליון 


תליון 


התפּעלותדיק : 
מען האָט אים געכאַפּט. מען פירט אים. 


פאָלק 
אין זיין טצױיגעניש רעאַגירט נים. 
תליון 
בן יוספן געכאַפּט. 
און ליל"ית האָט זיך אַרונטערגעװאָרפן פון מויער, 


פאלק 
שוױייגט. 


תליון 
און איך --- -- בין שולדיק. 


קיינער קוקט זיך ניט אוכבס אױף אים. 


איך בין שולדיק. משפּט מיך, 
איך וויל אויך זיין זכאי, 
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טוט אַ שלידער די האַק אָן דער ערז. 


ענטפערט אַ װאָרט ווער. ענטפערט. -- =-- 
איך וויל אויך ניט זיין חייב מער. 


מיט געוױין כמעט: 


שטראָפט מיך, 


פאלק 


וועחט קאליין דורכגענומען מיט דער שטילקיט. בלייבט שטיץ 
אַ פאַרענדערטער מיט אַ פאַפרױירענער צונג. פון תפיסה קומט 


3ט 


אַרױס דבורהל מיט אַ פאַרשלייערט געזיכט. גייט און װאַקלט 
זיך. שטאַרקט זיך צו אינהאַלטן דאָס ואַק?: עניש. אַלע 
שטעלן אָזן אױף איר די אױיגן אין באַגערונג נאָך אַ װאָרט. זי 
גייט לאַנגזצ;ם צום שטאָט-טױער, ניט װאַרפנדיק קיין מינדסטן 
בליק אױיף קיינעם. אַז זי עפנט ניט דאָס מױל -- גִיט זיך 
דאָס עװױיגעניש פון פאָלק אַ ריס פון זיך אַליײין אין פיין א 
געברא;כענעם געדולד. 


אָבער -- ער לעבט? 


דבורהל 


גייט איר גאַנג. גרייכנדיק דעם טױער, שטעלט זי זיך אָפ 
מיטאַמאָל. 


ער איז איינגעשלאָפן. 


פֿאָלק 


אָטעמט אָפּ אין פרייד. 


זאָלן מיר אים וועקן? 


דבורהל 


ער װעט אויפשטיין אַל"יין. 


פאָלק 


און דו ואַרטסט ניט ביז װאַנען ער עס איפשטיין! 


דכורהל 


ער האתס מִיר געהייסן גיין צו מיינע קינדער. 


אפ 
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ארמילום 


פאָלק שטייט אין נייעס עוױיגן פאַרכאַפּט. ‏ עס דערטראָגט זיך 
אַן אומעטיק שפֿילן פון אַ קאַפּעליע. אַ ניגן, װאָס דערמאָנט 
אָן אַ שטילער פאַרשעמטער חתונה. ניגון ווערשט נעענטער. 
אַן אומבאַװאָפּנטע מחנה פירט בן יוספן. די קאַפּעליע פאָראויס. 
אין פאָראויס פון דער קאַפּעליע אַרמילוס. קיינע אױיסגעעזרייען 
--- ניט פון די, װואָס באַגלײטן אים, און ניט פון די, ואָס {}מרי" 
ען דאָ פון פריער. דאָס שפּילן פון דער קאַפּעליע מאַכט אַן 
איינדרוק פון עפעס אב?-דיקם, נעילהדיקס, געמישט מיט עפעס 
יוס'טובדיקס. זיי שטעלן זיך אזפ. פאָלק מאַכט שטומערהייט 
אַ װעג פאַר זיי. קאַפּעליע הערט איף שפֿילן 


מיט געבראָכענעס קול: 


דאָס פאָלק איז פאַרשעמט אין צער און חרטה, 
אין נייעבט באַוואוסטזיין פון שטילקייט, -- 


צו בן יוספן: 


איז װאָס וועסטו איצטער זאָגן, רשע ? 


משיה בן יוסף 


ארמילום 


שצױיגט. 


די גאולה ביז היינט --- קיין גאולה ניט. --- 
ערשט היינט איז געקומען דער טאָג פון זכאי. -- 
איז װאָס װועסטו איצטער זאָגן, רשע? 


משיח בן יוסף 


ארמילום 


שװווייגט. 


צתזוי האָב איך געזען דורך נבואה היינט: 
װאָס מיינט דאָס שווייגן פון פאָלק ? 

דאָס שווייגן פון פאלק מיינט --- אורטייל. 
װאָס מיינט אורטייל" פון פאָלק ? --- 

אורטייל פון פאָלק מיינט : טיט 

פאַר דעם איינציקן לעצטן חייב, 

אויב ער װועט װעלן מעכב זיין דעם כולו זכאי. 
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משיח בן יומף 
און שוין ביסטו געוואפרן דער נביא פון זכאי? 


ארמילום 
נאָך ניט. ‏ כל זמן דו ביסט נאָך דאָי 
קאָן זכאי ניט קומען+ -- -- 


משיח בן יוסף 
פאַררעטער ! 


ארמילום 
דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן -- 
און װעט קיינמאָל ניט ווערן צעריסן. 
און דער, ווער עס קאָן ניט דעם סדר באַוואונדערן, 
און בייגט ניט דעם קאָפּ איין --- איז וויי צו אים ! 
און איצט --- זע : 
דאָס האַרץ פון אַלעמען גייט יפ אין שטילקייט, 
אין ווייטיק געװאַרט אויף דער איצטיקער רגע, 
אויף ליבשאַפט צוישן מענטשן פון גאָר דער ועלט, 
אויף אמתן שלום, --- אויף רו, 
אויף אויסגעלייזט ווערן פון סרזירות, 
פון וויל"ן צו רשעות. --- 
געװואַרט און דערװאַרט זיך. -- 
און אָט ווערט די אויסלייזונג ווידער פאַרהאַלטן 
דורך דיר. --- װוילסט ניט מסכים זיין. 


משיח בן יוסף 
אוודאי,. איך בין ניט מסכים. 


ארמילוס 
און ווילסט ניט אָפּטרעטן דיין פּלאַץ, 


משיח בן יוסף 
אוודאי, איך וויל ניט אָפּטרעטן. 


ארמילום 
און גאווה און שנאה שפּאַרן פון דיר, 
גיהנום-פייערן. 


משיח בן יוסף 
מיין שנאה וועס ווצפקסן נאהך מער. 


ארמילוט 
און װאָס וועסטו טאָן אויב מיר לאָזן דיך אָפּ? 


משיח בן יומף 
ביי דער ערשטער געלעגנדהייט אומברענגען דיך. 


ארמילום 
און דערנאָך ? 


משיח בן יומף 
שטרעקט אויס די האַנט צו דער תפיסה. 
אים, 


פאָלק 
גיט זיך אַ ריס אין אומגעדולד: 


רשע! 


משיח בן יוסף 
איך בין, 


ארמילום 
איצט זעסטו אַלין, אַז דו מוזט געטייט וערן. 
טאָ נעם און טייט זיך אַלײין; 
די האַק ליגט אָט דצת נעבן דיר, 
נעבם זי און טוט דיר דיין רעכט. -- 


משיח בן יוכף | 
צו װאָס זאָל מיין האַנט זיך מטרידדז זיין ? 
די האַק איז גאַנץ װאָגיק, גאַנץ שווער. -- 
כ'וויל? האָבן די הנאה צו וערן באַדינט. 


ארמילום 
צו װאָס זובלסטו אונדז צווינגען צו מאָרד ? 


משיח בן יוסף 
כ'האָב אייך פיינט, 
כ'וויל נעמען נקמה פון אייך : 
אַז איך האָב פאַרגאָסן בלוט -- 
פאַרגיסט איר אויך! --- 
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פצנפרװאָס זאָל איך צונעמען די מצווה 
פון דעם, ואס וועט זוכה זיין 3 --- 


אין דעס מאַמענט באַוייזט זיך אױף דער שװועל פון תפיסה 
חנינה בן יסף דערזעט אים דער ערשטער, רעדט מיטן 
זעלבן חזק'טאָן : 


אָט איז ער! --- אָט דער ואס וועט ווכה זיין. -- 


ארמילום 
אין שרעק פון אומדערואַרטונג : 


משיח בן דוד ! 


פאָלק 
גיט זיך אַ ריס פון אָרט : 


זאל לעבן משיח בן דוד! 


חנינה 
מיט אַ ציכן פון האַנט רייסט ער איבער דעם אויסגעשרי. 
סיווערט וידער שטיל. מיט פעסטע טריט גייט ער צו צון 
בן יוספן. זי קוקן איינער אױיף דעם אַנדערן 

משיח בן יוסף 


װאָס קוקסטו?! -- נעם די האַק און טייט דעם לעצטן װייב. 
דעם אָפּדהאַלטער פון דיין גאולה, 


חנינח 
לייגט אַרױף ברידער?-עך זין האַנט אױף בן יוספס אַקסלען 


משיח בן יוסף 
ביטער : 


רחמנות! ליבשאַפט! 

איך דאַרף דיין ל"יבשאַפּט ניט. -- 

אפילו דיין מחילה דצתרף איך ניט, 

איך האַס דיך. 

איך בין מיט דיר קיין שותף ניט. 

טרעט אָפּ --- װאָרן כ'הייב די דהאַנט אויף דיר ! 
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פאַרמעסט זיך מיט דער האַנט. אַרמילוס און פאָלק גיבן זיך 
אַ לאָז צו אים. פאַרהאַלטן זיין האַנט. חנינה מאַכט אַ צייכן 
מע זקָזל אָפּגיין פון איס. 


משיח בן יוסף 
סאַרקאָסטיש ; 


אַדגנגנק דיר פאַר דיין גוטסקייט. 

ווצגס שווייגסטו! -- הײיס מיך פירן. -- 
און -- קום און סו מיין רעכט מיר., 
איך ואַרט. דו הערסט? -- איך װאַרט. 





שפאַנט אַלין אַוועק אין תפיסה אַרין. ואַך נאָך אים. קאַנגע 
שטילקייט. משידז בן דוד שװױיגט נאָך טיפער און פאַרטאַ 
יעטער פון אַ?- עמען 


ארמילום 
רייסט איבער דאָס עװויגן: 
דאָס פאָלק וויל וויסן װאָס באַטײט 
דיין שווייגן, גואל צדק ? 


חנינה 
שווייגט. 


ארמילום 
דאָס פאָלק גייט-אויס נאָך דיינס אַ װאָרט --- 
פון צויעשן פאָלק דערהערט זיך געורין 


חנינה 
פליסטערט : 
ניט וויינען. 


ארמילום 
דאָס פצתלק איז גליקלעך דיך צו זעף -- 
און אומגליקלעך, װאָס יענער רשע ל"עבט נאָך. -- 
בן יוסף מוז געטייט ווערן 


הנינה 
מוז? 
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ארמילום 
אויב ניס, וצססו געטייט ווערן פון אים. 


חנינה 
און ביידע זאָלן לעבן -- קאָן ניט זיין? 


ארמילום 
דאָס װיל ער ניט. ער ויל דיך טייטן 
ווייל ער איז אומרו --- קצנן די רו ניט קומען. 
און כל זמן ער װעט לעבן --- װועט פצתרצווייפלונג 
און שרעק פאַר טויט און מאָרד ניט אָפּטאָן זיך פון אונדזער האַרץ. 
די אויגן זיינע װעלן דורכשניידן די ווענט פון תפיסה, 
די ווערטער זיינע װעלן דורכקריכן וי סם. 
ווייל גדולה וויל ער, מאַכט -- אויף אַלע מאָל. 
ער וויל מיט גװאַלד די מאַכט פאַר זיך. עס אַרט אים ניט, 
װאָס אַלע פון דער גאַנצער וועלט געקומען זיינען 
צו הערן רייד געללייטערטע, געשטילטע, -- 
און ס'אַרט אים ניט װאָס זיין עקשנותדיקע שנאדיז 
פאַרהאַלט די אמתע גאולה. -- 
ער מוז געטייט ווערן. 


היײבט אױיף די האַק פון דער ערד און שטרעקט זי אױס צו 
חנינהן, 

חניגה 
שױדערט אױיף 


איך ? 


ארמילום 
דו, גואל צדק. 


חנינה 
ניין. 


תליון 
שפרינגט אונטער: 


איך יי 
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חנינה 
וס איז דער חילוק? 


שטיסט אָפּ פון זיך דעם תליון. דעקט זיך איבער סיפנים מיט 
די הענט. אַרמילוס ה2;?-שׁ די האַק אין האַנט. 


ארמילוס 
אַזױ באַפעלט די אומפאַרמיידלעכקייט : 
אין אָנהייב איז געווען די האַק; 
און װי עס איז געווען ביים אָנהייב, 
אַזױ מוז אויך ביים סוף זיין, 
און ווער עס וויל זיך אַרױסדרײען און אָפּװײבן --- 
וועט אָפּװײיכן פון אמתדיקן גורל. 
די הענט דיינע --- זיי וועלן בלייבן ריין, -- 
נאָר אויסגעלייזט די וועלט װעט קיינמצפל שוין ניט װערן 
דו הערסט דאָך, װאָס דער רשע זאָגט, --- ' 
ער װועט זיין האַס צו דיר ניט אויפגעבן 
פאַר קיינע רשעות זיך ניט אָפּשטעלן, 
און בלוט װועט ווייטער, ווייטער גיסן זיך. -- 
איז װאָס װעט דעמאָלט זיין מיט דיינע ריינע הענט? 
און וי ועלן זיי ריין זיין? װוי? 
אויב בלוט װעט וייטער, ווייטער גיסן זיך. -- 
קלייב אויס: גאולה -- דער ריינע הענט, 


חנינה 
דעקט אָפּ זיין געזיכט, קוקט לאתנג אױף אַרמילוסן 


אַזױ פיל ענדערונגען אין דיין פּניבש, אין דיין קול, 
און אויך אין דיינע ווערטער. -- 


ארמילוט 
איך טראָג אויף זיך די אַלע ענדערונגעץ 
געדולדיק, שטיל, וי דו --- דיין איינזאַמקײט, 
און אויך --- וי דו --- מיין ליבשאַפּט טראָג איך. 


חנינה 
פצסרדעקט צוריק סיגעזיכט. 


ארמילום 
ניט וואונדער זיך אויף מיינע רייד, אָ, גואל, 
איך טראָג אין זיך אַ דזלק ליבשאַפט, 
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און אפשר מער נאָך װי אַ חהל"ק. 

די ווייסע ליבשאַפט, די אפג'תכלית'דיקע. 
אויף מיר טוט קיינער דאָך ניט װאַרטן, 
צו מיר טוט קיינער ניט קיין תפילו"ז, 
און קיינער האָט ניט ליב מיך, כאָטש איך פיר 
דעבם סדר פון געשעענישן. -- און דערפאַר 
קאָן איך אין ריינקייט ליב האָבן אַיעדערן 

און אַלצדינג טאָן וואפס נאָר די ליבשאַפט פאָדערט. 
מיין קול --- דאָס קול פון אַלעמען 

דאָס קול פון כל?-. 

און אויך מיין פּנים --- אַלעמענס. 

דעם כללט. 

דעריבער זאָג איך: לאַנגזאָם ניט, 

מיין הצתרץ --- דאָס האַרץ פון אַלעמען, 

דאָס האַרץ פון בלל -- 

דערברענט אין לעצטער האָפענונג, 

ניטאָ שוין קיין מלחמורז מער, 

קיין אָרעמע --- קיין רייכע מער, 

קיין פעלקער און קיין גרענעצן, 

נאָר וועלט. --- נאָר מענטש -- 

און אי א א א א 2 





נאָך איין זאַך פעלט -- די לעצטע טאַט, 
ווזבנס זאָל באַשטעטיקן און זאָגן: אָ. 
און דאָהס ביסט. 

דער יאָ -- ביסטו. -- -- 

ביסט דאָ. -- 

און דאָך --- 

אָס שטייסטו אַלץ נאָך װי אַ פרעמדער. 

אַ מחיצה איז נאָך אַלץ דאָ צוישן דיר און אונדז, 
די מחיצה איז -- בן יוסף. 

צערייס, שאַף אָפּ די מחיצה, --- טרעט אַריין 
אין דיין דערװאַרטן קעניגרייך פון זכאי, 


שטרעקט וידער אױס די האַק צו אים, דזנינה דעקט ניט אָףּ 
זין פּנים. 


צי װילסטו --- אפשר -- אַז עמעצער פון פאָלק 
זאָל גיין דעם משפּט אויספירן ? 


פויזע, 
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נו, גוט, אויב דיר איז שווער -- 
וועט עמעצער אַן אַנדערער עס טאָן 





פּױעז, 
נו, גוט, װעל איך עס טאָף -- 


נעמט די האַק און ללגזט זיך גיין צו דער תפיסה. 


חנינה 
פאַרהק;לט אים. 


אויב טאָן --- דאַרף איך אַלײן, 


ארמילום 
טאָ לאַנגזאַם גיט, 
אָ זצ -- | 
מיר אַלע האָבן נעכטן דיך געפּײניקט, 
און היינט איז יעדער גרייט צו האַלדזן דיך, 
צו פילן דיך וי גוף פון אונדזער גוף, 
צי טרנמגן אויף די אַקסלען דיך, 
צו דהאָבן דיך אין אונדזערע הייזער, 
און שלאָפן לייגן דיך אין אונדזערע בעטן: 
זאָלסט זיצן ביי דער סעודה אױיבן אָן 
ביי דער סעודה ביי דער הייליקער פון דער גאולה, 
און בענטשן אונדז, --- דיין בונד מיט װעלט 
אויף אייביק-אייביקייט פאַרשניידן, 





חנינה 
פאַרצווייפלט : 
דורך בלוט ? 
פּויזע, 
פצתרװאָס איז יאָסעלע ניטאָ? 
בלאָנדאשעט מיש די אױגן, זוכט. 


אַוואו איז יאָסעלע ? 
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תליון 
געבראָכן : 


ער ליגט אין תפיסה זפ דערהרגעטער. 
בן יוסף האָט געהייסן. 


חנינה 
געהייסן --- געהייסן. אַלץ האָט ער געהייסן 


פון די בערגלעך אַרונטער שפּאַנט דער בלינדער אַלטינקער, 
קלאָפּט מיט זיין עטעקן. עולם מאַכט אַ וועג פאַר איםבס, 
אַנדערע העלפן אים צוצוקומען צו חנינהן. 


הנינה 
מיט ציטערדיק אױסגעשטרעקטע הענט: 


אָ, אַלטער שומר מיינער. 
אַלטינקער 
דערטאַפּט מיט די הענט חנינהן, צערטלט אים, אָבער דעדן 
קאָן ער ניט. שטום. 


חנינה 
אָ, גוטער שומר מיינער. זאָג עפּעס. -- 
איך דאַרף דיין װאָרט אגט איצט. דיין עצדז. -- 
װאָס שווייגסטו? -- --- 


אַלטינקער 
וייזץ מיט די הענט אױיף זיין אויסגעשניטן צתג, 


חנינה 
אַרויסגעשניסן סאַקע+! 


אַלטינקער 
שאַקליט מיטן 9227 אױף אָ. 


פאָלק 


געוױין: 


פאַרגיב, פצתרגיב, פאַרגיב אונדז, 
מיר אַלע זיינען שולדיק, 


257 


חנינה 


אָ, זאָג, צי מוז אויך מיין גורל זיין --- בלוט? 


אַלטינקער 
שאָקלט מיטן קאָפּ אויף יאָ. 

חנינח 

צי ווייסטו וועגן װאָס איך פרעג? 

אַלטינקער 
שאָקלט מיטן קאָפּ אויף אָ. 

חנינה 

די האַק ? 

אַלטינקער 
שאָקלט מיטן קאָפּ אויף אָ. 

חנינה 
ביגט זיך איין, הייבט איף די האַק. אָפּ מיט דער האַק אין . 
תפיסה. אַלטינקער פאַרקריכט ערגעץ, פאַרעשװױינדט. פצז7-ק 
װאַרט אין שפּאַנונג. אַלע פאַלן מיט די פנימער צו דער ערד. 
קאַלט און רואיק, מיט די אױגן געווענדט צו דער תפיסה, עאטייט 
אַרמילוס. רגעס -און עס דאַכט זיך אזן אייביקייט. חנינה 
קומט אַרױס צוריק. שטייט ביים טױער אַ פֿאָר רגעם. זין 
פנים איז דורכגענומען מיט געצוואונגענער אַנטשלע;סנקייט. ער 
מאַסט אַ פְּאָר טריט פאָראויס צום עולם, שטעלט זיך אָפ 

חנינה 


דיין ווילן, פאפלק, האָב איך געטאָן. 


ארמילוס 


מיט אויסרוף: 


די גאולה שלמה! 


פאָלק 


זאָל לעבן משיחת בן דוד! 
בענטש אונדז! 
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חנינה 
דאָס טו איך, 
איך בענטש אייך, 
איך הייב מיינע הענט איבער אייערע קעפּ. -- 
איך שפּרײט מיינע הענט --- מיינע הענט -- 
מיינע --- הענט == == === 


זין קול איז מאָדנע. פון אָנהײב --- שטאַרק, מיטאַמאָל נעמט 
עס זיך ברעכן, איבערגיין אין כלי9,. די הענט נעמען אַראָפּ 
נידערן, װי זינקענדיקע פליגל. אַלע דערפי?ן עפעס שרעקי 
לעכס, נאָר פאַרשטייען ניט וואָגס. אַרמילוס אָבער דערשפירט. 


ארמילום 
האַסטיק:; 
קלעזמער! -- אַ פריילעכס! 


קלעזמער וילן אָנהייבן שפּילן, חנינה פג;תרהאַלט. 


חנינה 
פלאַטערנדיק מיט די אויפגעהייבענע הענט: 


ברידער, --- פאָלק -- 

װאָס זעט איר אויף מיינע הענט? 

װאָס פאַר אַ טר:תפּן טריפן פון מיינע הענט! 

װאָס זעט איר אויף מיינע בענטשנדיקע הענט!? 

װאָס זעט איר ? װאָס זעט איר ? -- 

פאַרװאָס זאָגט איר ניט, אַז איר זעט בל"וט אויף מיינע הענט3 -- 


זין קול גייט-איבער אין אַ יאָמער. אַ שוידער באַפא?7 יט 
אַלעמען. | 


ארמילום 
אַ געוויין פון גרויס שמחה, ברידער. 
שמדזה פון גאולה. -- 
זינגט, ברידער, 
פרייט זיך מיט דער פרייד פון גואל צדק. -- 
װאָס שווייגט איר, קלעזמער! שפּילט! 
פּױקט! צימבלט! 
שטאַרק --- שטאַרקער ! 
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פּױקט אַריבער דאָס געויין ! 
פּויקט אַריבער, פּויקט אַריבער ! 


ארמילוט 


כולו 
כולו 
זכאי. 
זכאי. 


כאַפּט אַרױס די פּויק און נעמט אַליין פױיקן. דאָס געפּױיקערײ 
באַווירקט אַלעמען. די גאַנצע קאַפּעליע הייבט אָן שפילן, פאַרי 
הילכט אינגאַנצן דאָס אויפרייסנדיקע געוױין פון גוא?-:. עולם 
אין אויפגעכאַפּטן עקסטאַז רינגלט אַרום חנינהן, שלינגט אים 
איין חנינה רייסט זיך דורך, רייסט זיך אַדזינטערוױילעכטס, 
דערווייטעחט זיך צו די שפּאַלטן פון מױיערווא?נט, װאָס נעבן 
דער תפיסה. הענט ציען זיך צו אים, נאָר ער לאָזט זיך ניט 
אָננעמען פון זיי. אַרמילוס רייסט זיך אַרין צווישן, פױיקט 
שטאַרק, טאַנצט אַליין אַ שװױנדלדיקס, און אַלע ווערן אַריינגע- 
כאַפּט אין טאַנץ מיט אים. מע זעט, אַז ער שטרענגט אָן צ?לע 
זיינע כוחוז אויף אָפּצוציען די אויפמערקזאַמקייט פון חנינה, 
ניט צו דערלאָזן, אַז דלַ;ס געוױין זיינס זאָל פאַרניכטן די פרייך 
פון פאָל"ק. ער שטופט מיט זיך און מיט דער פױק חנינהן 
צום טױער פון שטאָט, ער שטפפט אים מיט גװאַלט, מיט כוז. 
דאָס פאָלק נאָך אים אין טאַנץ. 


זכאי. 
זכאי. 


ריר טייס 


זאָל לעבן די אמתע גאולה! 


אַליע אַפּ אין שטקזט. מע הערט דאָס וייטע פּויקן און קאַפּע- 
ליע. פון דער טיף פון תפיסה הערט מען אַ גערעווערי", יאָסע" 
לעס קול. --- יאָסעלע באַװייזט זיך אויף דער שוועל פון תפיסה. 
ער רייסט פון זיך די שטריק, װאָס בינדן איבם. ער זעט-אױיס 
װי פון קבר אַרױס. ער רעװעט אזוי װי אין שלאָף. ער גיט 
אַ פאַל- אויף דער דרויסנדיקער ייט שוועל, ליגט אַ רגע און 
הייבט אױף דעם קאָפּ, עפנט די אױגן און קוקט געענדערט -- 
שטיל און רואיק. אַ שמייכל צעגיסט זיך איבער אים, אַ 
פרייער אָטעס. 


יאָסעלע 


זין גאַנצער גוף אױיסגעצויגן אױף דער ערך, נאָר דער קאָפּ 
אויפגעהייבן. 


חנינה. --- ברודערל. 
וואו ביסטו? 
קאַפּעליעס שפּילן. 
פרייהייט. 

זון. --- 
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בילד צען 


תליון 
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זכּאי 


תפיסה. די טיר, װאָס פירט צו דער צוױישער מאַרטעריקאַי 
מער, איז פאַרדהא;קט פון דער אינעווייניקסטער זייט. די שיר, 
װאָס פירט צו דער טויער-וועלבנג, איז קקפן ‏ מע הערט פון 
דרויסן קאַפּעליעס שפּילן נאָכאַנצ;נד. נעבן דער צוגעהאַקטער 
טיר פון מאַחטער-קאַמער מיטן פּנים צוגעפאַלן, וי צוגעקלאַפּט, 
שטייט דבורהל. דער תל"יון, איסגעצויגן אױף דער עװועל 
פון דער אָפּענער טיר, וי אַ היטנדיקער הונט, ליגט און קעמפט 


מיטן שלאָף. פון דריסן, אַ חוץ קאַפּעליע עופּילער, הערט מען 


געזאַנג און פרייד-אויסגעשרייען פון פאַרביימאַרשירנדיקן פאָלק, 
פאַר זון-פאַרגאַנג. 


צת גאַנץ מעת-לעת שוין, אַז איך מאַך ניט צו קיין איג: 
דאָס ביטערע געוויין פון גואל ל"צתזט ניט שלאָפן. 
און מער נאָך לאָזט ניט שלאָפן די קאַפּעליע --- 

אַ פריילעכס שפּילט זי, די קאַפּעליעצ -- 

דאָס ביטערע געוויין פון גואל צו פאַרהילכן, 

די וועל"ט זאָל זיך, חלילה, ניט דערוויסן, 

אַז דער גואל האָט אַליין אין תפיסה זיך פאַרשלאָסן, --- 
שפּיל, קאַפּעליע, שפּיל, 

פון אַלע פעלקער זיינען אָנגעקומען שלוחים 

צו זיצן אויף דער גרויסער סעודה, און צו קוקן 
אין געזיכט אַריין פון גואל. 

די גרויסע סעודה וװועט זיך באַלד שוין אָנהייבן. 
שפּיל, קאַפּעל"יע, שפּילג --- 

די אויסגעלייזטע טאַנצן, און דער גואל יצהמערט. 


צו דבורדהלען: 


װאָס שווייגסטו? זאָג את וגהורט. 


פויזע. 


און וואו איז יאָסעלע אַהינגעקומען. האַ? 

אַ גבורה פון אַ מענטשן. --- טויט געלעגן, דאַכט זיך; --- 
אין שטריק געפּענטעט. ערשט -- אַ פרייד אַזא --- 

איך טו אַ קוק אין קעלעריגרוב --- ניטאָ אים. --- 

אַ פרייד אַזאַ. אַ פרייד אַזאַ. --- װאָס שווייגסטו? --- 


פויזע. 


און מיר געפעלט ניט אָט די שפּיל אינגאהנצן, -- הערסט! 
איך האָב ניט װאָס צו טאָן דאָ מער. 
אַן אַלטער הונט, אַן אױיסגעשפּילטער תליון. --- 
8 און מיד בין איך, און של"אָפן װויל איך. --- --- 
ער הייבט זיך אױף, גײט-צו צו דער פאַרהאַקטער שיר, לײגט 
צו זיין אױער, הערט זיך אי 


ס'געוויין זיינס האַלט נאָך נבגן. ית, יאָ. --- 
נאָר שטילער שוין, פאַרשטיקטער, קוים צו הערן. -- 
כ'ה:מתב מורא פאַר דעם אַלעם. 


זעצט זיך צוריק און זיינע ציין קלאַפּן 


נו, זאָג אַ װאָרט, װאָס שוייגסטו ? 
דו וויל"סט מיט מיר ניט רעדן. -- ביסט גערעכט, 
דיין פּייניקער געווען. -- פונדעסטוועגן, פאַרגיב 

אַן אַלטן הונט, אַן אױיסגעשפּילטן תליון. --- 

די גצתנצע ועלט איז פול דאָך מיט מחילה היינט. -- 
פאַרגיב, --- און זאָג שוין, אגב, אס 

װאָס ביסטו אים ? 


פויזע. 
אַ ווייב ? 
נעמט פלוצים שטיקן זיך אין ?7 אַכן 


אַ וייב, =- == -- 
דו קומסט מיט אים פון מדבר ? 
ביסט דאָרטן אויך געווען זיין ווייב ? 


פויזע. 


איך האָב דאָך דיר אַנטפּלעקט זיין נאַקעטקײט, 

און צוגעלייגט דיין לייב צו זיינעב=, 

און בלוט האָט זיך געגאָסן פון אייך ביידן, 

און איינעמס בלוט אַרײנגעגאָסן אין דעם צוייטנס. -- 
איך האָב אייך ביידן דאָך פאַראייניקט, --- 

דו גיסט מיר גאָר קיין דאַנק אפילו ניט. ---- 


פויזע. 


וועסט אפשר נאָך אַ קינד פון אים געבוירן. =-- -- 
פאַר דעם דאַרפסטו אוודאי דאַנקען מיר, | 

און אויך די וועלט דצתרף דאַנקען מיר דערפאַר. -- 

אַ יורש פון חנינדהן וועסטו טראָגן אין דיין בויך, 

אַ יורש פון משיח בן דוד. -- 

און ס'װאָלט געקאָנט דאָך זיין --- אַ יורש פונעם תליון. --- 
נו, זעסט. כ'האָב אויך אַ טייל אין דער גאולה. --- 


פּויזע. דבורהל קערט זיך :9 מיטאַמצע?ל פון דער טיר. גייט 
אַרױס שװויגנדיק. תלין ציט זיך אויס אױף דער עװועל. 


כ'האָב מורא פאר דעם אַלעם. ‏ 


אַרמילוס קומט אַרײן 


ארמילום 


ס'געוויין זיינס האַלט נאָך אָן? 


אַביסל שטילער שויף 


ארמילוס 


לייגט-צו זיין אױער צו דער טיר. 


ער ל"אָזט נאָך אַלץ ניט צו צו זיך ? 


תליון 


גיין. 


ארמילום 


פון פאָלק איז קיינער ניט געווען דאָ? קיינער װייסט ניט? 


תליוץ 
כ'האָב אױסגעפאָלגט, װאָס דוֹ האָסט מיר פֿאַרזאָגט, :-- 
ניט צוגעלא:זט אַהערצוֹ קיינעם --אויסער זי -- די דבורהל, 
אַ גאַנצע נאַכט און אויך דעם גאַנצן טאתג 
איז זי, װי אַ פאַרשטיינערטע, דאָ אָפּגעשטאַנען ביי דער טיר, 
און ניט דערװאַרט זיך, אַז זיין טיר זאָל זיך אַן עפן-טאָן. 
נאָר, זאָג מיר, --- איך פאגרשטיי ניט װאָס באַטײיט עס: 
די אויסגעלייזטע טאַנצן -- און דער גואל יאָמערט. -- 


ארמילוס 
דאָס גליק פון פאָלק טאָר ניט פאַרטונקלט װערן 
אפילו ניט פון גואלס טרױיער; 
און קיינער טאָר אפילו ניט דערוויסן זיך 
פון אָט דעם טרויער זיינעם, אויסער די 
ווצםס ווייסן שוין. אָט דאָ אין תפיסה-צעל" 
זאָל אױיסגעיאָמערט וערן גאָר זיין צער, 
און דאָ פאַרבלייבן, 


תליון 
מקנא בין איך דיר. ביסט שטענדיק װיכטיקי 
ביסט שטענדיק אויפן פּלאַץ. --- 


ארמילוט 
כ'האָב אַלע וועגן אױסגעטראָטן פאַר בן דודס פיס. 
און וויפיל ער האָט ניט געליטן איו דאָס אַליץ 
לטובה פון דער װעלט. און אַלץ, װאָס איז געשען 
איז צוגרייטונג געווען פאַר אָט דעם טאָג, 


תליון 
און אַלע קעפּ, װאָס איך הצתב אָפּגעהאַקט. --- -- 


ארמילום 
אויך זיי, אויך זיי. און ביי דער סעודד 
וועט אויך פאַר דיר אַ פּלאַץ זיין גרייט. 
די טישן אונטערן פרייען הימל שטייען שוין און װאַרטן 
פון גאָר דער װעלט די שלודחזים זיינען שוין געקומען 
צו זיצן ביי דער סעודה ביי דער הייליקער. 
װאָס וויגסטו זיךך? ביסט מיך? 


תליון 
כ'וויל שלאָפן, 
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ארמילוט 
נו, גי און שלאָף. 
האָסט אפשר יאָסעלען געזען ערגעץ? 
אַרומגעזוכט אים אומעטום, און -- גאָרנישט, 
ניטאָ אים און גיטנםם, 
נו, גיי, 


תליון אָפּ. 


ארמילוט 


לייגט צו װידער זיין אױער צו דער טיר. עופרינגט ;זפ מיט 
פרייד, 


מע הערט ניט זיין געויין מער. 
שריזש אין אָפּענעם טױער אַרין; 


קאַפּעל"יע -- שאַ! אין פעלד אַרײן גייט צאתלע 
צו שפּילן ביי דער סעודדיז, 


קאַפּעליע װוערט שטיל. אַרמילוס צו זיך מיט נעאך גרעסערער 
פרייך : 


בן דוד וויינט ניט מער. --- 
ער רעדט אין טיר אַרײן 


חנינה, גואל צדק, --- עפן, קום אַרױס, 

איך ווייס, דו האָסט פאַרשלאָסן זיך אַהינטער שלאָס 
צו אָפּװיינען פאַר אַלע מאָל ס'געוויין פון עלנט, 
געוויין פון מדבר-בענקעניש --- געוויין פון עבר. --- 
נאָר באַלד וועסטו אַרוסקומען צוריק, 

און זאָגן מיט אַ שמייכל: רו און פרידן 

דער עבר איז אויף אַלעמאָל פצפרגעסן. --- 

און איך על מער ניט האָבן װאָס צו טאָן 
אַנידערפאַלן װעל איך צו די פיס דיר, 

און נאהכדעבש ערגעץ צו אַ שטיין אין מיטן פעלד 
זיך צושאַרן, און גליקלעך-רואיק שטאַרבן. 


קלאַפּט פּאַמעלעך אין טיר און רופט: 


חנינה בן דוד. גואל צדק. עפן 
משיח בן דוד, עפן. 


קיין ענטפער. 


דו האָסט קיין רעכט ניט מער זיך אהפּצוזונדערן. 

דו האָסט ניט מער קיין רעכט אױיף איינזאַמקײט, 

און אויף געוויין אוודאי האָסטו ניט קיין רעכט, 

דאָס פאָלק איז גל"יקלעך --- מוזטו אויך זיין גליקלעך. 
דו מחט! דו האָסט ניט מער קיין רעכט אויף טרויער. 
איך רוף דיך, --- קום אַרױס פון תפיסה, 


קלאַפּט אין טיך; 


און אוב עס קלאָגט אין דיר געוויסן, 

און אויב דו קלאָגסט אויף בלוט פאַרגאָסנס, --- 
נו, זאָג איך דיר: 

ס'געוויסן איז ניט דיינער מער, -- 

נאָר אַלעמענס. --- 

דו האָסט קיין רעכט ניט 

צו װעלן זיין גערעכטער מער וי אַלע. 

קום אַרױס ! 


פלתלק יוס'טובדיק קת?נגעטאַן קומט אָ. פילט אָן דעם קקזמער 


פאָלק 
אַװואו איז ער ? אַואו איז ער? 
צי דען איז ער נאָך ניט געקומען? 
צי האָבן מיר אַליין מיט אונדזערע אױיגן 
אים נעכטן ניט געזען ביים טויער דאָ 
מיט הענט מיט אויפגעהייבענע צוֹ בענטשן? 
צי האָט ער ניט אַל"יין געטייט בן יוספן? 
צִי האָבן מיר אַליין אים ניט געטראָגן אויף די הענט, 
און פון די דהענט אים מיטאַמאָל פאַרלוירן? -- 
פאַרשוואונדן איז ער ערגעץ מיטאַמאָל. --- 
צי װעט ער ביי דער סעודה גאָר ניט זיין מיט אונדז? 


ארמילום 
ער וועט, 
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פאָלק 
פאַרװאָס באַהאַלט ער אויס פון אונדז זיין פּנים? 
די שטאָט איז פול מיט שלוחים פון דער ועלט. 
עס קומען נאָך און נאתך פון אַלע עקן 
און אַלע גאַרן אים צו זען. 


ארמילוס 
איר װועט אים צתלע זען 


פאָלק 
געזוכט אין אַלע הייזער, אַלע הויפן, 
און אַלע פעלדער, וועלדער דורכגענישטערט. 
אויף אַלע וועגן זיצן קלעזמער און זיי שפּילן 
מען טאַנצט אין קאַרעהאָדן,. און ס'איז פריילעך. 
די טישן זיינען גרייט שוין פאַר דער סעודה. --- 
נאָר איבם האָט קיינער ניט געזען מער. 
עס ציטערט אונדז דאָס האַרץ פאַר עפּעס. -- 


ארמילום 
זייט רואיק, ברידער. 


פאָלק 
אַזױינע מוראדיקע קלאַנגען טראָגן זיך אַרום, 

ער פּראַװעט גאָר אבלות, זאָגט מען 

ער זיצט ערגעץ אין עלנטקייט און ויינט גאָר. -- 
פון דאַנען פון דער תפיסה, זאָגט מען, 

אַ יאָמער הערט זיך. 





ארמילום 
דאָס זיינען פנבנלשע קל"אַנגען, ברידער, 
און גלייבט ניט מער אין זיי. 
האַלט אָן די פרייד, האַלט אן דעם יום-טוב. 


פאָלק 
געבענטשט זאָל זיין דער נביא, װאָהס ער שטאַרקט אונדז 
צו אָנהאַלטן דעם יום טוב און די פרייד, 


ארמילוס 
צי זעט איר יאָ, צי זעט איר ניט זיין פּנים, 
נאָר איין זאַך ווייסט איר דאָך אויף זיכער : 
משיח איז געקומען. 


מאָלק 
אוודאי, יאָ --- געקומען. 


אומילום 
איז ניט קיין חילוק שוין אין פנים, ברידעך. י-- 
טאָ גייט און זייס זיך משמה,. -- קומט. 
איך גיי מיט אייך, 


אָפּ. פאָלק אין פרייד נאָך אים. פױזע. עס קומט אַרין 
יאָסעלע. זיין פּנים --- בלייך, ;בער שאַרף. ליכטיק. ער 
טאַפּט אַרום די װעמט, װויל עפענען די טיר די פאַרש?-אָסענע 
און זי עפטט זיך ניט. 


יאָסעלע 
ביסט דאָ. איך שפּיר דיך. 
איך הער דיין צבנטעם דורך די ווענט. 
האָסט זיך אַליין פאַרהאַקט אַהינטער שלאָס, 
איך ווייס עס. און איך האָב אויף דעם געריכט זיך, 
וי נאָר איך בין צו זיך געקומען, 
און אויפגעשטעלט זיך אויף די פיס, 
און בלוט דערזען אויף זפלע שװעלן -- 
און נאָכדעבש דורכגעשפּאַנט די גאַסן פון דער שטאָט, 
און אָנגעשעפּט זיך מיט דער גרויסער פרייד, 
און דיך אין ערגעץ ניט געפונען. -- 
אַזױ האָב איך פאַרשטאַנען, אַלץ פאַרשטאַנען. 
אָ, ברודער, קום אַרױס. איך רוף דיך. -- 


פּויזע. 


בין אויסגעווען די גאַנצע וועלט 

אין אָט דעם טאג דעם הינטיקן 

די גאַנצע וועלט האָט זיך פאַר מיר געעפנט, -- 
דאָס האַרץ פון יעדן מענטש, -- איך זצהג דיר: 
ס'איז ווערט געווען דיין קומען, -- 

עס זיינען ווערט געווען די תפיסה און די קייטן, 
און אַלע שטרויכלונגען און אנלע זינד. --- 

די וועלט איז גליקלעך היינט, חגיבה. =-- 

און אויך מיין האצפרץ איז פול מיט גליק און ליבע 
צו אַלעמען, צו אַלץ װאָס אויף דער ערד. -- 


דבורהל קומט אַרין, יאָסעלע אויסער זיך פון פרייך, 


אָי דבורדהלע ! 


דבורהל 
גוט, װאָס דו ביסט דאָ. 


יאָסעלע 
ביסט נגיט אין כעס, דבורהל"ע, אויף מיך ! 


דבורהל 
ניטאָ קיין כעס מער, גיטאָ קיין שגאה. 
און נגיט נאָר היינט, אויך נעכטן איז מיין האַרץ 
ניס בייז געווען איף דיר. 


יאָסעלע | 
אַ דאַנק דיר, דבורהלע. -- 
איך ווייס --- דיין האַרץ איז פול מיט ליבשאַפט, 
נאָר ניט צו מיר. צו אים, פונדעסטוועגן -- 
אַ שטרצתם פון גוטסקייט נעמט מיך דורך. 











דבורהל 
פאַלט צו מיטן ששטערן צו דער טיר, 
יאָסעלע 
דו ווילסט אים רופן? 
דבורחל 
די ליפּן מיינע ציטערן. -- -- איך קאָן ניט רופן, 


אַ גאַנץ מעת-לעת בין איך אַזױ געשטאַנען -- 
דעם שטערן אָנגעשפּאַרט אתֹן קאתלטן אייזן, 
געהערט דעם טיפן יאָמער זיינעם. -- 

און װי איך האָב געגאַרט דער יאָמער זאָל זיך ענדיקן, 
אַזױ האָב איך געגאַרט נאָך מער 

דער יאָמער זאָל זיך ציען, ציען: -- 

אַזױ פאַרכישופט האָט מיך זיין געויין. --- --- 
גאולה-פרייד, --- וי גראָב זי ווצהלט געוװען 
ווען ניט זיין גרויס געוויין, זיין טרויער ; 

איצט טאַנצן קינדער אין די גאַסן 

און גרויסע טאַנצן אויך וי קינדער: -- 
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דעם נס פון דער גאולה טראָגן קינדערי -- -- 
און, צנט, --- און עס ועט זיין, --- און עס װועט קומען 
דאָס נייע קינד פון דער גאול"ת --- -י- --- 


קלאַפּט שטיל אין דער טיר, 


יאָסעלע 
חנינה, עפן, --- דבורהל"ע רופט דיך, 
און איך --- איך פריי מיך, ווייל זי האָט דיך ליב. -- 
און איצט דערצייל איך דיר, אַז איך 
האָב דבורהלען שוין ליב פון לאַנג, פון לאָנג, 
און זאָג זיך אָפּ פון איר דערפאַר וייל צוליב דיר, 


צו דבורדזלען: 
דו הערסט מיך, דבורהל"ע? 


דבורהל 
איך הער. איך ווייס עס. 
פאַרגיב מיר, יאָסעלע, פאתרגיב. 


יאָסעלע 
פונדעסטוועגן, טייל אויס אַביסל ליבשאַפט אויך פאַר מיר,. -- 
װאָס זאָגסטו, דבורהלע ? 
צי אפשר קומט מיר גאָר אינגאַנצן ניט + -- 


דכורהל 
און וועמען קומט ! 
און מיר דען קומט ? 
איך דאַרף פאַר זיך דאָך גאהרניט, גאָרניט. 
איך דאַרף ניט און איך האָב ניט. 
און דזנס, װאָס איך פאַרמאָג, איז --- בענקשאַפט, 
און פאָרגעפיל פון עפּעס גרויסעס; 
אויף מיינע דינע פּלײיצעס --- אַלעמענס מזלות, 
אפילו זיין --- חנינהס --- מזל. 


יאָסעלע 
און מיינער -- ניט ? 


דבורחל 
אויך דיינער. אַלעמענס. 
אַ יונגע מוטער בין איך. אָבער היינט -- 
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אַ מוטער פון דער וועלט, 
אַ מוטער זיינע -- 


יאָסעלט 
און מיינע --- ניט! 


דבורהל 
אויך דיינע, יאָסעל"ע. -- 
און מיינע פּלייצעס ברעכן זיך, 
און מיינע אויגן שניידן זיך אפדורך 
דורך אָט די וענט און שלעסער, 
און שטויסן זיך צונויף מיט זיינע אויגן, 


באַגרייפסטו גוט כאָטש, יאנסעלע, װאָס ס'מיינט 


דאָס זיצן זיינס אַהינטער שלעסער, -- 
דאתס זיצן היינש ! 
אויף מיינע דינע פּלײצעס איז געפאַלן 


דאָס פייער פון זיין בלוט אין טעג פון פּייניקונג, 
פאַרגאָסן ס'גאַנצע לייב מיינס האָט זיין בלוט, 


און דורך דער הויט איז עס אַריין צו מיר 
אין טיפעניש פון לייב. --- --- --- 


יאָסעלע 
האָסט אנפּגעדעקט דיין לייב פאַר אים? 


דבורהל 
ס'איז אָפּגעדעקט געווען אַלין, 


יאָסעלע 
און ער האָט אָנגערירט דיין לייב ? 


דבורחל 
און איך --- זיינס. 


יאָסעלע 


און מיינם --- ניט. -- 
רירט זי אָן מיט די הענש. 


דבורהל 
מע דאַרף ניט, יאָסעל"ע, עס טוס מיר וויי. 
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יאָסעלע 
אויך זיין באַריר האָט וי געטאָן! -- 


פאַרכאַפּט זיך גלייך. 
פאַרגיב, פאַרגיב. 


דבורהל 
איך טראָג אין זיך די זּמען פון זיין בלוט, 


יאָסעלע ‏ 
לאָזט זיך אַראָף צו דער ערד, צו אירע פים. 


איך וויין פון פרייד, פון גרויסער פרייד, 
װאָס כ'קאתן זיך אָפּזאָגן פון דער, װאָס איך האָב לֵיֹבו =-- -- 


דכורחל 
שטיי אויף. איךף בעט ודיך-- 


יאָסעלע 


שטייט אױף. רעדט אין דער טיר אפריין: 


חנינה, ברודערל, 

ס'איז אַלץ נובוך אַ מחיצה דאָ צווישן דיר און וועלט. 
די מחיצדז זאָל ניט זיין מער. 

האַלב גאָט --- האַלב מענטשׁ -- 

מוזט ווערן מענטש אינגאַנצן : 

צי ביסטו דנפתס נאָך ניט געװאָרן 

דורך כלוט, דורך לייב, דורך דבורהלען1 --- 

אָ. קום אַרױס. 


עס עפנט זיך די טיר פון מאַרטעריקאַמער. אױף דער עװוע?- 
באַויזט זיך חנינה. זיין פניםס -- בלייך, ליכטיק, אָבער -- 
װי ניט פון דער ועלט שוין. זינע װוערטער -- אָפּגעהאַקטע, 
פעסטע, אָבער וייטע, זייטיקע. הינטער זי -- דו און באַשלום, 
דבורהל פאַרשטעלט איר פנים מיט דער האַנט, נעמט גלייך די 
האַנט אַראַףּ. 


יאָסעלע 
משיח בן דוד. ברודערל. -- -- 


דערשפּירט די וייטקייט. 
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מיר זוכן דיך, 

און צנלע זוכן דיך און גאַרן זען דיך. 

קאַפּעליעס יום-"טובדיקע שפּילן אומעטום, 

און אַלע טאַנצן פריילעך וי אויף חתונה. 

דיין וויינען הוט דאָס פאָל"ק גאָר ניט געהערט, 

און קיינער וייסט גאָר ניט, אַז דו ביסט דאָ אין תפיסה. 


חנינה 
געבענטשט זאָל זיין דאָס פאתלק דערפאַר. 


יאָסעלע 
דאַרפסט גיין צום פאָלק, אַזן ניט -- 
נעמט אָן דאָס פאָלק, אַז איך בין דוֹ. -- 
ווייל װוי איך האָב זיך נאָר באַוויזן, 
האָט אױיסגעבראָכן אַ געשריי: גאט קומט בן דוד. -- 
מיין אויסזען איז אינגאַנצן שוין װי דיינער. --- 
פאַרװאָס האָסטו געוויינט ? 


חנגינה 
איך וויין ניט מער. 


יאָסעלע 
אויך דבורהלע הזתט אָפּגעויינט אַ גאַנצע נאַכט. 


דבורהל 
אָט וויין איך אויך ניט מער. 


יאָסעלע 
די אויגן דיינע קוקן וייט און פרעמד. 
פויזע. 
און שווייגסט. 
צו דבורדזלען:; 


ער שווייגט. 


דכורהל 
זפוועקגיין ! 
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חנינה 
נאָך גיט. 


יאָסעלע 
דאָס פאָלק, ביי וייס-געדעקטע טישן זיצט 
אונטערן הימל אָפענעם און װאַרט. 
די אויגן אַלעמענס געװענדט צום אױבנאָן, 
צום שטול, װאָס שטייט געגרייט פאַר דיך. 


הנינה 
פאַרנעם אים ד. 


יאָסעלע 
איך ? 


חנינה 
איך גיב דיר זפ דעם אױבנאָן 


יאָסעלע 
װער בין איך דען! 


חנינה 
בגיסט איך -- נאָר פּראָסטער, גאַנצער. 


יאָסעלע 
פאַרשעמסט מיך, 


חנינה 


ביסט איך, נאָר פרייל"עכער און שטאַרקער און געזינטער. 


דאָס פצננלק וועט זען אַן אייגענעם אין דיר, 
דאָס פאָלק וועט זען אין דיר אַ גליכן, 

און דיך מקבל פּנים זיין מיט שמחה. --- 
פאַרנעבש דעם אױבנאָן און בענטש די בענטשונג, 
איך גיב אַ היתר דיר אויף מיין געשטאַלט. 


יאָסעלע 
און דו? 


חנינה 
ניט פרעג מיך מער. 
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דבורחל | 
איך שפּיר, אַז עפּעס שרעקלעכעס געשעט. 


חנינח | 
דער נס פון פּשטות. 


זבורהל 
איך שפּיר אַ גור. 


חנינה 
גזד פון גאולה. 


דבורהל 
גזר פאַרװאָס ? 


חנינה 
פצתר בלוט, 


דבורהל 
ווער איז גוזר. 


הנינה 
אחריות. 


דכורהל 
און װוער נאָך !ּ 


חנינה 
ליבשאַפט. 


דבורהל 
קע;ן ניש איינהאַלטן איר געוױ'. 


זאָל" חנינה זיך דערבאַרעמען. 


חנינה 
אויף וועמען? 


דבורהל 
אויף זיך אַלײן. 
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הנינה 
אויפן הייסן מדבר-זאַמד איז אויסגעקריצט געווען מיין גורל: 
מיין גורל איז --- געבאָט פון דורור}. --- 
אָבער קיין רחמים קומט מיר ניט, 
און שטוב, און טיש, און בעט און רו 
לבנה-ליכט אין שויב --- דאָס אַלץ איז ניט באַשערט מיר, 
גיט ברויט צו טונקען אין פּראָסטן זאַלץ, 
ניט װאַסער צו טרינקען פון ליימיקן קריגל, 
ניט האָלץ צו האַקן, ניט ערד צו גראָבן, 
און קינד אין וויג ניט צו וויגן. --- --- 
קיין רדזמים קומט מיר ניט, 
זאָל דבורהל אָפּקערן פון מיר איר פּנים, פאַרל-אָזן מיך. 


דבורהל 
ניין, 


חנינה 
מיין אויג --- געווענדט צו דער שאַרף פון האַק, 
מיינע הענט -- פאַרברענט אין פייער פון בלוט, -- -- 
אחריות לויכט אין ליכט פון ליבשאתפט, 
די ליפּן זינגען צום געבאָט פון דורות. -=- -- 
קיין רחמים קומט מיר ניט. -- 


עס קומט אָן אַרמילוס. 


ארמילוט 
מיט פרײך; 


בן דוד. גואל צדק 


חנינה 
זייב אאנן נבואה-זאָגן װועגן אים. 


וייח אויף יאָסעלען 


ארמילום ‏ 
וועגן אים ? 


חנינה 
צי זעסטו ניט מיין ענלעכקייט אין אים ? 
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ארמילום 
איך זע. 


חנינה | 
צי איז ער ניט דער ערשטער אױפגעשטאַנענער פון טיט? 


ארמילום ‏ 
ער איז. 


חנינה 
אַנטפּלעק אימם, ברענג צום פאָלק אים, 
און זוננג נבואה וועגן אים., 
און ער זאָל? בענטשן, 





ארמילום 
קוקט לאַנג אויף חנינהן. דערשפירט, דערפילט חנינהס כונה. 
אַן אויפגעצישטערטער מאַכט ער אַ טראָט צו אים. שרייט אויס 
מיט דערװאָרגענעם קול: 


משיח בן דוד! חנינה! 


חנינה 
פעסט:; 


מיין ווילן איז אַזױ. 


ארמילום 
באַווירקט-דורכגעלויכטן, האָט פאַרשטאַנען 


איך הער דיין קול פון אומפצתרמיידלעכקייט, 
נאָר זען --- זע איך וואונדער. -- 

אויך מיינע טריט פאַרענדיקן זיך שוין. 

דער קרייז פאַרשליסט זיך שוין אינגאַנצן. -- 
די ברעמען מיינע נעמען שוין זיך צומאַכן 
די גוטע רו אויך קומט פצתר מיר, 

און לעבן קװאַלט אין פּראָסטן שטיין 

און צו אַ שטיין אַ קוכנפ פאַלט-צו. -- 
געקומען איז די לויטערקייט, 

און וי אַ ניי-געבוירן קינד 

צעשמייכלט זיך דער טויט. --- 

קום, יאָסעלע, יט 

דאָס פצתלק װאַרט. 
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ציט פאַר די הענט יאָסעלען מיט קראַפט. 

אָ, גיכער, גיכער. 
ציט אַװעק יאָסע?ל-ען אָפּ. דבורהל שטרעקט-איס אירע הענט 
צו חנינהן מיט עטומען געבעט. 


חניגה 
שטייט אין טיר פון מאַרטעריקאַמער וי געשטאַנען, ניט באַ 
וועגלעך, ניט דאָאיק. 


זיי געבענטשט. 


דבורהל 
וי קאָן איך איצט אתוועקגיין!? 


חנינה 
קאָזי 


דבורהל 
װאָס וויל חנינה טאָן מיט זיך? 


חנינה 
פאַרלאָז מיך, 


דבורחל 
פאַרװאָט ? 


חנינה 
דבורהל מוז. 


דבורהל 
פאַרװאָס מוז איך! 


חנינה 
כדי דבורהל זאָל לעבן. 


דכורהל 
פאַרווצס מוז איך לעבן! 


חניגה 
כדי דבורהל זאָל טרצתגן מיך אין זיך. 
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דבורהל 
וואוהין זאָל איך גיין? 


חנינה 
צום פֿאָלק גיי. 
צו דיינע קינדער גי. 
צו דער סעודה גיי. 


דבורהל 
און װאָס װועט חנינה טאָן? 


חנינה 
בענטשן דיך. 
און דורך דיר --- אַל"עמען. 
מיין נעכטיקע ברכה דהאָט זיך איבערגעריסן. 
איצט איז מיין ברכה אַ פולע. 
וועסט זי טראָגן צו אַלעמען. 


גייט-צו צו איר לאַנגזאַם, לייגט אַרױף זיינע הענטט אױף איר 
קאָפּ. : דבורהל צוקט מיט אַלע גלידער, בייגט אַרונטער דעם 
קאָפּ אונטער זיינע הענט. 


זיי געבענטשט צום לעבן. 
זיי געבענטשט --- זיי שטאַרק. 


דבורהל 
מיט געבויגענעס קאָפּ: 


די הענט פון ליבשאַפט -- 
די הענט פון גזר. 


הנינה 
זאָל דבורהל מער ניט זאָגן גאָרנישט. -- 
זאל דבורהל מיך פאַרלאָזן איצט. 


דבורחל 
מיט אויפגעציטערטן געע:ריי: 


װאָס וי" דזנינה טאָן מיט זיך ? 
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חנינה | 
נעמט איר פניםשז אין זינע הענט. קוקט איר אין די אוגן 
לאַנג : 


זאָל דבורהל זיך דערמאָנען ס'װואָרט פון נעכטןף -- 
געפרעגט האָב איך ביי דבורהלען נעכטן: 

צי דאָס, װאָס דאַרף געשען און קומען 

צי נעמט עס דבורהל אויף אינגאַנצן? 

און וס האָט דבורהל מיר געענטפערט! 


דבורהל 
באַצוואונגען-פאַרכישופט, װי אין אַן אויפגעלויכטענעם חלובס, 
פליסטערט אַרױיםס: 
אינגאַנצן. 
חנינה 


און נאָך דיזאָב איך געפרעגט: 
צי נעמט אויך דבורהל אויף דאָנס ליד פון רו אינגאַנצן? 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 
און נאָך האָב איך געפרעגט : 
צי נעמט אויך דבורהל אויף די שטיל"קייט אין איר האַרץ אינגאַנצן? 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 
נעמט אַראָפּ זיינע הענט פון איר קאָפ, דערוױיטערט זיך אױף 
צוריק, 
און איצט, געבענטשטער מענטש, 
מיין בענטשונג טראָג אינגאַנצן. --- 





דבורהל 
נעמט זיך אויך דערוױייטערן איף צוריק צו דער טיר פון 0082, 
טרעט אַהינשערוױיילעכטס אין דער זעלבער פאַרכישופטער, אויפי 
געלויכטענער פּיינלעכקייט, און אירע ליפן זאָגן תפילהדיק צו" 
זאַמענגעבראָכן: 
אינגאַנצן. ט 
אָפּ. 
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חנינה 
רופט: 
תליון ! 
תליון 
קומט אַרין. 
אָט בין איך, 


חנינה 
נעם די האַק, 


תליון 
צו װאָס? מען דאַרף זי שוין ניט מער. 


חניגה 
מען דאַרף זי יאָ. אויף איין מאתל נאָך. 
וועסט גיין מיט מיר. 


תליון 
מיט שרעק: 


מיט דיר ? ואוהין ? 


חנינה 
ניט פרעג. 


תליון 
כ'האָב מורא. 


חנינה 
ניט הנְֹב קיין מורא. טו װאָס איך פאַרלאַנג, 


תליון 
אויף וועמען אויפהויבן די האַק? 


חנינה 
ניט פרעג: איך כעט דיך -- קום. 


תליון 
וואוהין ? 


חנינה | 
מיט מיר. אין קעלער. אונטן 


תליון 
װאָס ווילסטו טאָן דאָרט ? 


חגינה 
דאָס כולו זכאי קצן נאָך אַלץ ניט אָנשטײן, -- 
ווייל איינער איז נאָך דאָ אַ חייב, 


תליון 
ווער ? 


חנינה 
איך, 


תליון 


אויפגעציטערט, װויל אַנטלױיפן 


איך וויל ניט איך האאב מורא, 


חנינה 
באַצוינגט : 


דו דצפרפסט ניט מורא האָבן. -- 
מיין ווילן און מיין גזר, 

מיין פּסק, מיין װאָרט -- 

אויך דו נעם-אויף אינגאַנצן. 

קום, -- -- 


לאָזט זיך אַרונטערגײן אין קעלער. תליון נעמט די האַק און 
גייט נאזך. 
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בילד עלף 


רויטער וויין 


פעלדער. ריזיקע איבערגעדעקטע טישן. פאָלק אַרום די 
טישן. דהײלייקע סעודה. קאַפּעליעס שפּיקן. אַ גאָלדענע 
זון קייקלט זיך אַרונטער. אַ לאַנגער שלענגלדיקער וועג דרייט 
זיך און פאַרלירט זיך אין דער וױיטקייט. אין הינטערגרונט 


-- אַ קייט פון בערגלעך. 


פאָלק 


אין כאָר, באַגלײט פון קאַפּעליעס: 


וי אָוונט-זון --- גאולה-וויין, -- 

ער גייט אין בלוט אַרײן 

הייבט הויך דעם בעכער, 

הייבט-אויף דעם קאָפּ נאָך העכער, -- 
קול פון מזרח, 

קול פון מערב, 

קול פון צפון, 

קול פון דרום, --- 

די טויטע וװועלן אויפשטיין פון די קברים, 


אַן אָפּענע די גאתנצע ערד, --- 

אויס -- גרענעצן, אויס -- שװערד, 
אויס --- אָרעם-רייך ; מיר גלייבן 

אין מענטש, --- דעם מענטש דערהויבן, --- 
מענטש פון מזרח, 

מענטש פון מערב, 

מענטש פון צפון, 

מענטש פון דרום, --- 

די טויטע ועלן אויפשטיין פון די קבריבש, 


פון הינטער די בערגלעך באַוייזן זיך אַרמיל"וס און יבתסעלע. 
בלייבן שטיין אויף אַ שפיץ פון אַ בערגל. 


ארמילוט 
הייבט אויף זיין קול איבערן געזאַנג: 


ברידער. -- 
דאָס ליד פון דער גאולה 
הייבט אָן פון אָנהײב, 


פאָלק 
רײסט איבער: 


זל לעבן משיח בן דוד, 
זאָל לעבן דער נביא! 


ארמילום 
דער טאָג פאַרגייט, 
די נאַכט װועט גיין מיט אייך 
צו אָנהויבן אַ נייעם טאָג 
פון אָנהייב, 
און איך על זיין מיט אייך 
ווער ווייסט נאָך וויפיל רגעס. -- 
רגעס, רגעס, רגעס. --- 
ניט זאָגן קיין נבואות מער, 
נאָר שטיל און פריידיק הערן. -- 
הערט אַלּ"ע. אַלע. 


יאָסעלע 
צת, ברידער, הערט אַ מעשהלע, 
אַ חלום, װאָס איך חלום ; 
אָ. ברידער פון דער גאָרער וועלט, 
פאַרנעמט דאפס פּראָסטע מעשדהלע, 
די וואונדער, װאָס געשעען, 
און ועלן נאָך געשען, 
מיט צפלעמען מיט אייך, 
און מיט דער מאַמע-ערד, 
און מיט איר טייערן בן דוד. 


פאָלק 
| = זאָל לעבן משיח בן דוד! 


הא,; 
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יאָסעלע 

די זון וויל שוין אַװעקגײן -- 
אָ, זאָל זי ניט פאַרגיין נאָך ; 
עס װעלן אויפשטיין היינט 
די טויטע פון די קברים, 
און מיר'ן אַלע, ברידער, 
מיט אויסגעשטרעקטע הענט, 
מיט פול"ע בעכערס וויין, 
זיי גיין מקבל פּנים זיין, 
און אָנפילן דוננס האַרץ זי 
מיט ליבשאַפט פון בן דוד. 


פאָלק 
זאָל לעבן משידז בן דוד! 


יאָסעלע 
אָ. הערט, הערט וייטער 
די וואונדער פון דעם מעשהלע. -- -- 
אַמאָל איז געווען אַ קופּע ליים, 
אַמאָל איז געווען אַ בוידעם } -- 
געלעגן איז די קופּע ליים 
אין פינצטערניש פון בוידעם; -- 
האָט געחלומט זיך דעם ליים 
אַ שמייכל" פון אַ פּנים, 
אַ גלעט פון דינע פינגער, 
אַ קוש פון הייסע ליפַן. -- -- 
צתזוי האָט אויך געחלומט 
משיח אין דעם מדבר -- 
חנינה אין דעבםט מדבר, -- 
דעם זעלבן, זעלבן חלום --- 
בן דוד אין דעם מדבר. 


פאָלק 
דערצייל, דערצייל, בן דוד, 
דערצייל, דערצייל, חנינה, 


יאָסעלע 
אָ. ברידער מיינע ברידער. -- 
אַז כ'הער וי איר זאָגט: בן דודל -- 


- פאַרגייט מיר ס האַרץ אין ציטערניש, 
און איבער מיין געזיכט 
גייט-אויף אַ גייע ליכטיקייט; 
ווייל איצט באַגרײיף איך ערשט 
דעם זינען פון געשעענעם, 
דעם זינען פון מיין יאָמערן 
און ווייגעשריי פון לייב, --- 
דעם זינען פון גאול"ה 
דורך הונגער און דורך גױט, 
דורך שנאה און דורך בלוט, 
דורך אָפּגעהאַקטע קעָפּ. -- 
ערשט איצט גייט-אויף פאַר מיר 
דער זינען פון מיין פרייך, 
די פרייד פון מיינע פיס, 
װאָס טרעטן אױיף דער ערד 
דער װאַרעמער פון בלוט. -- 
צו, ברידער, ברידער, זעט -- 
דאָס מעשהלע איז אמת, 
געקומען איז די ליכטיקייט 
צו רוען אויף אונדז אַל"עמען,. -- 
און ווערטער, װאָס איך רעד, 
זיינען װערטער פון בן דוד, 


פאָלק 
רעד נאָך, בן דוד, 
רעד נאָך. חניגו"ז. --- 


יאָסעלע 
בין איך בן דוד? הא + 
יאָ, איך -- יאת, איך, 
אפילו ווען איך בין 
ניט מער נאָר וי אַ חלום ; 
אפילו װען עס דאַכט זיך מיר, 
אַז כ'זינק צוריק אין שלאָף, 
אין טיפן, טיפן שלאָףג --- 
צי איך בין עס בן דוד? 
יאָ, איך בין עס בן דוד, 
די זון האָט מיך געברענט, 
די מדברדיקע זון, 


און קייטן האָבן מיך 
געהאַלטן אצת געשמידטן, 

מיין לייב האָט זיך געװאָרפן 
אין פיבערדיקער אומרו; 
געבענקט הזב איך נאָך אייך, 
נאָך דזברשאַפט פון מענטשן 
פון גאָרער, גאָרער וועלט. --- 
און איצטער בין איך דוה 
דערציילן אייך דאָס מעשהל"ע, 
דאָס מעשהלע פון נאַכט, 

דאָס מעשהלע פון זון, 

דאָס מעשהלע פון ליים, 

װאָס איז געװאָרן לייב. --- 


ארמילום 
דאָס מעשהלע פון לייב, 
װאָס איז געוזתרן ליים, --- 
װאָס איז געװאָרן שטיין, --- 
איך --- איך --- איך --- 
אָט נעם איך, און איך גיי צוריק צו שטיין, 


ער הייסט זיך אזן װאַקלען, איינפאַלן, אַלע אין שרעק עופרין- 
גען-אויף. 


פאָלק 
װאָס געשעט? 


ארמילום 
פאַר אייך --- דער קץ, 
פאַר מיר --- דער סוף, 
דער נביא האָט ניט װאָס צו טאָן מער, 
כ'שטרעק אויס מיין האַנט 
צום לעצטן מאָל=, 
כ'האָב אַלץ געטאָן 
און --- אַנפּגעטאָן. 
די שליחות אַלע אויסגעפירט, 
און כ'האָב ניט ווצתס צו טאָן מער, 


דער נביא אין מיך, 
דער נביא אין מיך. -- 
דערלאַנגט מיר ווער א בעכער ויין. 


מען דערלאַנג איבס ויין ער הקזלט דעם בעכער אַ וױילע, 
און שטרעקט אים אױס צו יאג;סעלען 


הייב דו דעם כוס. 


יאָמעלע 


קווענקלט זיך, 


ארמילום 
נעם, 


יאָסעלע נעמט -- 


הייב דו דעם כוס, 
טרינק דו דעם וויין. -- 
און איך --- איך זאָג : 

אַ גוטע נאַכט. --- 


זינקט אַראָפּ צו דער ערד, פאַרװואַנדליט זיך אין אַ שטיינער- 
נער מאַסע. מהומה און שרעק. 


יאָסעלע 
האָלט-איין דעם פּחד, ברידער, 
און זיצט אַרום די טישן 
וי ביז אַהער געזעסן, 
און זיינט זיך משמח. 
דאָס מעשהלע גייט וייטער, 
דאָס מעשהלע פון שטיין, 
װאָס איז געװאָרן לייב ; 
דאָס מעשהלע פון לייב, 
װונמוס איז געװאָרן בלוט, 
װאָס איז געװאָרן וויין. 


הייבט דעם כום. 


לחיים, ברידער, טרינקט, 


אַלע טרינקען. קאַפּעליעס נעמען שפילן. דאָגס פעלד מיטן 
גאַנצן פאָלק הייבט אָן 29הר20?ייערט וערן, צונויפגיסן זִיך 
מיט נאַכט. 


יאָסעלע 


פאלק 
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מיש אַ קול געמישט פון פרייך און געוױין: 


אָ ברידער, ברידער, הערט, 
דאָס מעשהלע גייט וייטער,. -- 
אַ זעאונג פון אַ זעאונג, 

אַ חלום פון אַ חלום, 

װאָס וועקט אונדז אַלע אויף; 

אַ חלום פון אַ גוף, 

װאָס גייט פון מיר אַװעק} -- 
אָ, ברידער, ברידער, זעט -- 
צי גיי איך ניט אַװעק? -- 

אָ. ברידער, ברידער, הערט -- 
צי האָב איך נאָך מיין קול? 
פאַרװאָס גייט אויף מיין פרייד 
צוזאַמען מיט געוויין? -- 

זינגט נאָכזצתמאתל און נאָכאַמאָל, --- 
ווייל טיפע נאַכט פאַלט-צו: 
הערט נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל= 
דאָס מעשהלע פון ליבשאַפט, 
װאָס איז געוואפרן בלוט ; 

דאָס מעשהלע פון בלוט, 

װאָס איז געװאָרן וויין. 


גאולדה-וויין,. גאולה-וויין, 

ער גייט אין בלוט אַרײין. 

הייבט הויך דעבם בעכער, 
הייבט-אויף דצתס קול נאָך העכער. 
קול פון מזרח, 


קול פון מערב, 

קול פון צפון, 

קול? פון דרום, --- 

די טויטע װעלן אויפשטיין פון די קברים. --- 


טיפע נאַכט פאַלט צו. נאַכט, פּאָלק און געזאַנג ווערן צונויפ' 
געגאָסן אינאיינעם. 
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רי קייטן פון משיח 


די דראַמאַטישע פּאָעמע ,די קייטן פון משיח" האָב איך אָנגעשריבן 
אין 1908 אין מיגסקער טורמע, -- מיט דרייסיק יאָר צוריק. דאָס איז 
געווען מיין ערשטער פּרואװ אויפן געביט פון דראַמע. װען איך בין 
געקומען קיין אמעריקע אין 1913, אן אַנטלאָפּענער פון סיביר, האָב איךן 
די פּאָלמע געבראכט מיט זין, און פון צייט צו צייט געארבעט אויף איר, 
דערנאָך האָט זיך אזוי געמאכט, אַז איך האָב דעם מאַנוסקריפּט אוועקגעלייגט 
ערגעץ און אין משך פון יאָרן ניט געקענט געפינען אים מער. לעצטנס, 
נישטערנדיק אין אַלטע בריו און פּאַפּירן, האָב איך דעם מאַנוסקריפּט 
געפונען. די שפּראַך און דער סטיל פונעם מאַנוסקריפּט זיינען געװען זייער 
רוי, האָב איך די שפּראַך און דעם סטיל, ויפיל עס האָט זיך געלאָזט, 
אויסגעבעסערט. די טעמע אבער, די אידייע און פּלאַן פון דער פּאָעמע 
זיינען געבליבן װי פריער. איך געפין פאר נייטיק די פּאָעמע, אין דער 
איצטיקער באַארבעטונג, אריינצונעמען אין מיינע געזאַמלטע שריפטן, װייל 
איך האלט, אז זי איז א פאָרשפּיל צו מייגע װערק ,דער גולם" און ,,גאולה 
קאָמעדיע? און אויך צו א גרויסן טייל פון מיינע לידער, 


ה. ל. / 


דראַמאַטישע פּאָעמע אין איין בילד 
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פּערזאַנען: 


מלאכים 

עזריאל --- איינער פון די מלאכים 
אליהו הנביא 

משיח 

קול פון שטן 

בת קול. 


יל יט 


קומט פאָר אין דער דריטער נאַכט נאָכן חורבן פון ירושלים 


דהא הריב בית מוקדשא, 
דהא יליך מלכא משידזא. 


(ירושלמי, ברכורז) 


די קייטן פון משיח 


די דריטע נאַכט נאָכן חורבן פון ירושלים. מדבר, נאַקעטע 
פעלזן. מלאָכים שמיזן אַ לאַנגע קיימ. 


ערשטער מלאך 


כאָר 


ערד, הער -- 

פןו הימל-הייך אַהער 
אַראָפּגענידערט האָבן מיר 

צו ברענגען דיר ס געזאַנג 

פון אונדזער האַרץ, 

און אַן אָפּשײן פונעם ליכט 

פון משיח בן דודס געזיכט. :-- 
משיח בן דוד דאַרף קומען באַלד, 
דאַרף קומען באַלד אַהער, 


מיר שמידן, מיר שמידן 
אַ קײַט פֿאַר משיח, 
מיר האַמערן צו. 
מיר שמידן רינגען 

מיר שמידן און זינגען 
ס'געזאַנג פון גאָט ברוך הוא. 





צווייטער מלאך 


אין װייטיק פון ירושלימס חורבן, 
אין פייער און רויך, 

געבוירן געװאָרן איז ער 

צו זיין פאַר ישראל 

אַן אייביקער חלום, 

און פזבנר דער וועלט -- 

אַ נבואדה פון שלום, 
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די ערד איז עלנט 

צווישן אַלע וועלטן, 

די ערד איז פאַרצווייפלט און בלינד 
און פאַרדרייט אין װועגן קרומע, 

די ערד איז פאַרטרונקען אין זינד 
און אין טומאה. --- 

פאַרנעם אונדזער ל"יד, ערד, 

אין דיין יאָמער פון הבל הבליםס. -- 
מיר שמידן דיך צו צו דיין חלום. 


דריטער מלאךן 
ס'איז אונדז ניט גרינג 
די קייט צו שמידן 
פאַר דעם געזאַלבטן, 
אויסדערוויילטן. --- 
אַז די רינגען זיינען פון גאתלד, 
אויסגעלייטערט אין שיין פון גאָט -- 
צי ועלן זיי ווייניקער דריקן 
די איידעלע פיט פונעם גואל? -- 


עזריאל 
דער מדבר אפשר פרייט זיך --- 
אונדזער האַרץ אָבער פאַרגייט זיך 
אין געיאָמער, אין פאַרדר:תס. 
כאָטש מיר אַלע וייסן, 
אַז גאָט האָט צתזוי געהייסן -- 
שרייט אַ יעדעס זעמדל: 
פאַרװאָס ? פאַרװאָס ? 
און אַז אַ זעמדל? שרייט -- 
דאַרפן מיר ס'געשריי פאַרנעמען 
אין אונדזער האַרץ, און ניט פאַרשעמען. 





ערשטער מלאך 
ניט צופרידן: 


װאָס רעדט ער! -- 
זינגט העכער, זינגט העכער, ברידער, 


כאָר 
שווינג,. שווינג, האַמער, 
שמיד משידזס קייט, -- 
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איבער דער לענג און איבער דער ברײט 
פון גאָר דער ערד 

זאָל זיין דערהערט 

וי אונדזער האַמער שווינגט 

און װי די קייט קלינגט, 


ערשטער מלאך 


כאָר 


וועלטן וערן באַשאַפן, 

און װועלטן ווערן צעשטערט. --- 

אויפן חורבן פון ירושלים 

קלאָגט די גצתנצע ערד, 

און אויך אונדזער הצתרץ ויל קלאָגן, 

נאָר גאָט ברוך הוא זאהגט: 

ניט וויינט און ניט קלאָגט. -- 

אַ שטערן גייט-אויף און פאַרגייט, 

זיין ליכט אָבער טוט אײביק זיך טראָגן. --- 
משיח װעט שטיין אויף דער קייט געשמידט 
באַשיצט פון גאָט און באַהיט, 

און ווען זיין האַרץ וועט זיך נעמען בעטן, 
אַז גאָט ברוך הוא זאָל אים פון קייט באַפרײען 
זאָלט איר, רינגען, אַלע נעמען שרייען, 
מיט אַ געשריי, װאָס זאָל זיך דהערן 

פון איין עק וועלט ביזן צווייטן : 

מיר זיינען קייטן,. מיר זיינען קייטן, --- 
און מיר דאַרפן זיין אויף משיחס פיס, 

ביז װאַנען ס'וועט קומען אויף אונדז אַ ריס, 


מיר שמידן קייטן, מיר שמידן קייטן, 
ניט אַזױ לייכט צו געבן אַ ריס. --- 
לובתמיר זיך גרייטן, לאָמיר זיך גרייטן 
מיט פרייד צו באַרירן משיחס פיס, 


עזריאל 


וויפיל נעכט זיינען שוין אין תהום אתוועק, 
און די ערד איז נאהך אַלץ אויפן בלוטיקן וועג, 
און פול מיט יללות פון חורבן 

דאָס העלע פייער פון דער ל"עצטער ואַנט, 
פון דער עלנטער װאַנט פון בית המקדש, 
צו אַלע הימלען װאַרפט זיינע צונגען, 
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אין פלאַמען טראָגן זיך דעם נביאס רייד 

און ווערן לעולם-ועד פאַרשלונגען. 

ניטאָ קיין ישועה פאַר הייליקע ווערטער, -- 
עס טרייבט זיי פון זיך מיט צאָרן גאָט 

איבער אַלע פאַרשאָלטענע ערטער. 

אָ, ברידער, ברידער, די ווינטן טראָגן 

און ברענגען אַהער דעם ריח פון חורבן 

אָ. ברידער, ברידער, לצתמיר נאתכאַמאָל" קלאָגן 
אויפן גרויסן בראתך פון ירושלים, 


אַלע 


גענוג וועגן חורבן, גענוג וועגן בראָך. 


עזריאל 
ניין, ניט גענוג. איך על רעדן נאָך. --- 
עס יאָמערט צו מיר די עלנטע װאַנט 
װי אַ צייכן פון שפּאָט און שאַנד, -- 
צי דאָס איז דער סוף פון צת הײיליקן לאַנך? 


ערשטער מלאך 
זיינע רייד זיינען פול מיט מרידה. 


צווייטער מלאך 
די רייד זיינע לאָמיר ניט הערן 
מיר ווייסן, אַז טאָג מוז פאַרגיין 
און אָװונט מוז לויכטן מיט שטערן. -- 
לאָמיר נעמען דאָס חורבן-געוויין 
און פאַרבייטן אויף פריילעכע לידער. -- 
מיר זיינען פון גאול"ה די שמידער. 


דריטער מלאך 


דער וייטיק פון חורבן איז גרויס, 
אָבער גרעסער איז נאָך די נחמה: 
ס'האָט אפשר ישראל --- ווער וייסט -- 
צעפליקן געמוזט זיין נשמה 

אין נעגל פון פּיין און פון שאַנד, 

און מקריב זיין ס'הייליקע לאַנד 

אבי נאָר משיח געבוירן זומגל ווערן. -- 


202 


פערטער מלאך 
אָ. זעט, אַ פּלאַמיקער שטערן 
גייט-אויף איבער אונדזערע קעפ. -- 
דאָס איז פון גאולה דער שטערן 
אַלט 
לאָמיר זיין שטיל און הערן 
ס'געזאַנג פונעבט נייעם שטערןף 


ווענדן אַלע זייערע בליקן צו אַ רױטן שטערן, װאָס גייט אויף. 


עזריאל 
ס'איז דאָך דער אַלטער שטערן פון שטראָף, 
װאָס ואַרפט זיינע בל"וטיקע שטראַלן 
אַזױ שוין די דריטע נצתכט. -- 
אָ, ווען װועט שוין קומען אויף אים אַ סוף! 


ערשטער מלאך 
אויך דער שטערן פון שטר:ף 
איז אַ שטערן פון גאָט, 


עזריאל 
גענוג שוין שאַנד! גענוג שוין שפּאָט! 
צו װאָס נבנך פּייניקן ווידער 
מיט שרעק פונעם כלוטיקן שטערן ? -- 
די ערד איז גענוג שוין געשטראָפט. 


צווייטער מלאך 
דער שטערן װעט ברענען ביז האַלבער נאַכט, 
ביז װאַנען משיח וועט זיך באַוייזן 
מיט אַ דהאַרץ, װאָס גלייבט און האָפט. 


טזריאל 
די ערד דאַרף קיין צייכנס ניט האָבן. 
אירע הרוגים נאָך װאַלגערן זיך ניט באַגראָבן. 
איין טויט פון אַ קינד איז גענוג 
צו האַלטן צפלע וועלטן אין שרעק, 
צו אָנפילן דעם טרערן"קרוג 
ביז איבער די ברעגן. איין פלעק 


פון בלוט איז מער וי אַ צייכן. -- 
פאַרשװוינד, זיי פאַרשאָלטן, שטערן, 

דערמאָנער פון שטרצתף און פון טרערן. -- 
זאָל טויט דיך אַליין דערגרייכן! 


אַלט 
ניט שיל"ט, 


עזריאל | 
כ'זאָג ווידער : פאַרש:תלטן זיי, בלוטיקער שטערן! 


עס דערהערט זיך אַ געקנאַל, אַזױ וי אַ צװאַמענברוך פון ריזיקע 
שטיינער. 


די לעצטע װאַנט פון בית המקדש -- 
אויך זי פאַלט. 

װאָס שטייט איר? װאָס שוייגט איר! -- 
פאַרהאַלט! פצתרהאַלט ! 


ערשטער מלאך 
מען דאַרף ניט פאַרהאַלטן, אַזױי איז באַשערט. 
און וויפיל זי זאָל ניט פאַלן --- 
וועט אַלץ נאָך בל"ייבן אַ טייל ניט צעשטערט, 
מיט לעכער גענוג פאַר שאַקאָלן 


עזריאל 
איר שיט נאָך זאַלץ אויף וואונדן, -- 
איר מאַכט נאָך פון חורבן שפּאָט. --- 
צי האָבן מיר ניט צתליין געצונדן 
מיט קללות די הייליקע שטאָט? -- 
איצט טרזפנגן זיך צוריק די קללות 
אויף אונדזערע קעפּ. -- 
שילט העכער, דו חרובע װאַנט, 
רייס-אויף די וועלט מיט ילל"ות. 


ערשטער מלאך 
ברידער -- 
ער רעדט אַלץ נאָך צו אונדז מיט מרידה. --- 
לאָמיר אויפהויבן די האַמערס וידער, 
לצתתמיר ווידער שמידן די קייט 
און פאַרהילכן זיינע פרעכע רייד. 


אַלע 
אָן עזריאל : 


שמידט גיכער, גיכער, 

שמידט פלייסיק און זיכער 

די לעצטע רינגען 

פון דער קייט. 

באַלד איז חצות 

און שטראָף פאַגייט. --- 

דריי מעת לעת 

האָט שטראָף געדויערט -- 

איצט קומט אָן די שעה פון גס. -- -- 


עס דערהערן זיך אומרואיקע קולות, גערעוועריי, געקריצערי, 
געיצ;מעריי. דאָס ליך ווערט איבערגעהאַקט. אַ פדזד באַפאַלט 
די מלאכים. 


ערשטער מלאך 
אין אַנגסט: 


זי וויל ניט --- די ערד --- קיין משיח. 
זי װויל אונדז פאַרשרייען, פאַרטױבן, 
זי איז חרוב און קאָן מער ניט גלייבן. 


שזריאל | 
מיר האָבן זי ביטער באַלײידיקט. --- 
מיר טוען איר צער נאָר פאַרשאַפֿן 
אירע בעסטע זין --- אין גלות, 
דער שונא פאַרקויפט זיי פאַר שקלאַפן 
און מיר --- מיר זינגען אַ לויב צו מפּלות! 


דריטער מלאך 
ניט מיר האָבן שטראָף איר געבראַכט. 
גאהטס ווילן געווען איז אַזױ. 
אין פייער פון חורבן --- צי װיניק 
געברענט האָט זיך אונדזער נשמה, 
געשטיקט האָט זיך אונדזער געשריי? 
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ערשטער מלאן 


מיר, שלוחים, װאָס זאַמלען אין בעכער 
די טרערן פון אַלע געויינען 


און ברענגען זיי צום כסא הכבוד, 


אַז כביכול? צפליין זאָל זיי שוינען 

און לייטערן זיי אין גענאָד -- 

מיר הייסן דיר ווערן באַרואיקט, 

דו עלנטע חרובע װאַנט, 

דו בלינדע פאַרעקשנטע ערד, 

וואפס טרינקט זיך אין אייגענעם בלוט, 
אין זינד און אין רשעור?ז צעשטערט -- 
ווער שטיל, ווער געדולדיק און דאַנק 
פאַרן כבוד װאָס באַלד װעסטו ווערן 
מיט אַ קייט צוגעבונדן צום הימל. 


צווייטער מלאף ‏ 


זי קאָן ניט זיין דאַנקבאַר -- די ערד 

זי װאַרפט אָן אויף זיך מרה שחורד"", --- 
עס ווערט אונדזער ליד ניט דערהערט. -- 
זי שטורעמט אַלץ שטאַרקער 

און שליידערט זיך אָפּ פונעם בורא. --- 

עס וויל ניט די ערד קיין משידז. 


קול פון דער ערד 
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ווער רייסט דאָרט מיין האַרץ אויף שטיקער? 
ווער חוזקט דאָרט איבער מיין בראָך? 
מיין איײיביקער שונא באָדריקער :-- 
וואנס ווילסטו נאָך ? 

נעם-צפרויס פון מיין האַרץ דיין שפּיז --- 
דו דאַרפסט מיך מער ניט שטעכן, 

איך בין שוין דערשטאָכן אויף טוט -- 
צו װאָס נאָך מיין וואונד פאַרשוועכן? 
מיין גואל" וועט ליגן וי איךף . 
געוואונדיקט, געבונדן, 

און וויקלען, צעוויקלען 

און ווידער פאַרוויקלען 

זיינע אייביקע וואונדן. 


עוריאל 
די ערד איז פאַר אונדז ניט פֿאַרשטענדלעךן,:-- 
מיר קאָנען איר אמתן תוך ניט אַנטפּלעקן,; -- 
מיר אַלע --- מיר קומען דאהך טרייסטן 
לסוף גאָר פאַרשאַפן מיט וייטיק און שרעקן. -- 
מיר זיינען נאָר זאַמלער פון טרערן 
צו אָנפילן דעם געטלעכן כוס. --- 
דער כוס איז ביז היינט נאָך ניט פול, 
און קיינער פון אונדז פאַרשטייט ניט פאַרװאָס, 
עס בלייבט פאַר אונדז אײביק פאַרהוילן דער תוך, 
דער אמתער סוד פון אַ טרער. --- 
מיר זיינען נאָר של"וחים, מלאכים. ניט מער, 


דער מענטש און זיין אמתער צער איז אונדז פרעמד. 


פערטער מלאךן 
צי זאָל איך צוליב דעבם פאתרדאַרבענעם מענטש 
אפשר נעמען און ווערן אויס מלאך ? 


עזריאל 
דו חוזקסט --- און איך 
וואפלט גערן געװאָלט עס דערגרייכן, -=-- -- 


ערשטער מלאף 
אוי וויי צו די אויערן, װאָס הערן אַזױנס! 


עזריאל 
איך וועל צוליב דיר גיין פאַרלאָרן, 
איך ליב דיך, באַעװלטע ערד, 
איך הער וי דו יאָמערסט אין צצתרן --- 
וויל איך יאָמערן אינאיינעם מיט דיר 
און --- װי דו --- אויך ניט ווערן דערהערט. 
כ'וויל וויינען אַן אמת געוויין, 
אין פּיין און אין סם זיך פאַרגיין, 
און ניט מיט מל"אכימשע טרערן 
װאָס רינען אָן היץ און אָן קלעם 
פון ווייסער גן-עדנשער ברעם. 
איצט שפּיר איך דעם אמת פון ישראלס קלאָג, 
פון ישראלס בלוטיקן טאָג. -- 
מיר האָבן געװאַגט נאָך ריידן: 
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דאָס פ:תלק וויל קיין גואל, נאָר טויט. -- 
עס וויל אים, עס זוכט אים מיט ליידן, 
עס ויל אָבער ניט אונדזער קייט, 


טוט אַ שלליידער דעם האַמער אקן דער ערך. 
איך העל"ף מער ניט שמידן די קייט! 


מהומה. 


ערשטער מלאך 


די קייט איז שוין פאַרטיק סייווי. 


עזריאל 


פאַרבלייב איך מיט דער קייט אויף דער ערד. -- 
כ'וועל צוריק מער אין הימל ניט גיין 


ערשטער מלאך 


דערמאָן זיך אָן אַלע ענקים -- 

די אַמאָליקע אונדזערע ברידער, 

װאָס האָבן פאַרלאָזן די הימלען 

און געזונקען אַלץ נידער און נידער. 
זייער גורל װעט וערן אויך דיינער. -- 
אויף יענער זייט טיר פון גן עדן 
פצמפרטריבן פון אונדז און פאַרלאַכט, 
אין גריבער פון ערדישע ליידן 

וועסטו װאָגלען אין אייביקער נאַכט. 
פאַרװעבט וי אין נעצן פון שפּינען 
וועט פּלאָנטערן זיך דיין געדאַנק, 

דיין גוף װעט זיך רייסן צו פליען 

און פאַלן פאַרמאַטערט און קראַנק. -- 
וועסט דעמאָלט אונדז רופן. װעסט װעלן 
צוריקגיין צו אונדז, --- נאָר אומזיסט, 
מיר וועלן דיין קול ניט דערדהערן -- 
דיין קול פון דער איײביקער ויסט. 


עזריאל 
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גענוג מיך צו שרעקן 

מיך שרעקט ניט אפילו דער טױט. 

איך על געבן אַ זעץ איבער ביידע עקן 
און פונאַנדעררייסן די קייט, 


אַלע 


יל זיך װאַרפן איף דער קײט. אַליע האַלטן אים אפ 
עזריאל ראַנגלט זיך מיט זי 


כ'װועל ניט לאָזן די פיס פונעם גואל פצפרשמידן ! 

אַז דער גואל דאַרף קומען אַהער -- זאָל ער קומען 

צו ברענגען גאולה, און ניט כדי צו ווערן 

אַלין אַ שטיק חורבן, און שטיין דצםג און שטומען 

מיט אויגן פאַרקלאָגטע, פאַרשעמטע, 

מיט קנעכלעך פאַרדרייטע אין רינגען, 

װאָס וועל"ן איין עובדה נאָר האָבן --- קלינגען. 

די וועלט קאָן ניט װאַרטן 

ס'איז צו-גרויס דער חורבןי -- 

ס'איז צודגרויס דעם קרבנס געוויין, 

די וועלט וויל משיחן עזין. 
באַפרײט זיך פון אַלעמענס הענט, ואַרפט זיך איף דער קייט 
און ריײיסט זי. ‏ עס צעטראָגט זיך אַ דונער און בליץ. 


גאָטס צאָרן! גאָטס צאָרן! 


אַ פיער טוט לצ; פלי איבער עזריאל. רירט לאן זיינע פליגלען 
זיינע פליגלען פאַלן אַראָפּ פון איבסש. ער ואַרפט זיך אָפּ פון 
דער קייט און פאַ?-שיצו צו זיינע אַרצ;פגעריסענע פליגלען 
ליגט געזונקען. 


בת קול 


גאָט האָט געזאָגט: דיינע פליגלען 

די רגע צעפליקט זאָל ווערן 

און דו, װי מיט שטעכיקע זיגלען, 
זאָלסט ווערן פאַרגרונטיקט צום מדבר. 
אין צאָל פון די ליכטיקע שטערן 

דיין שטערן זאָל ווערן צעשאָטן, 

ווייל דו האָסט אַלֵיין זיינע פונקען 

אין אײיביקן דחושך דערטרונקען. 
האָסט גל"ות געווצתלט דאָך פאַרזוכן. -- 
נו, גי און פאַרזוך דערפאַר 

דעם טעם פון משיחן זוכן 

דורך טויזנטער יאָרן פון צער, 
פאַרפּלאָנטערט אין מדברשער נעץ, 
ביז װאַנען ס'וועט אָנשטײן דער קץ, 
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אַלע וויינען. 


פאַרשווינד פון מיין אָנגעזיכט שגעל. 

ס'װועט יונג זיין און פלאַמיק דיין זעל=, 

אין מדברשער בענקשאַפט זיך ואַרפן --- 

דיין בענקשאַפט װעט קיינער ניט דאַרפן. 

דיין אָרט איז ניט מער אין די הימלען :-- 
דיין הימל האָט שוין זיך פאַרמאַכט, 

און פינצטער, וי דיינע פאַרשניטענע פליגלען, 
אָט נידערט דיין שטערן אין נאַכט. 


בת קול פאַרשװױנדט. מען זעט וי עס פאַלט אַ שטערן און 
צעשיט זיך אין חוששך. אַלע טרעטןאָפּ פון עזריא?-, אַזױ וי 
פון א?ז געחרמטןן, 


עזריאל 
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הייבט זיך אויף, קוקט געפלעפט אין אַלע זיישן. צו די מלאכים: 


ווער זיינט איר? 
ער דאַרף אייך דאָ האָבן? 

אַװעקט פון מיין מדבר! -- 

פאַר אייך זיבן הימלען 

צו גלאָצן מיט פרומקייט די אויגן 

צו גיסן מכלומרשטע טרערן 

אויף מענטשלעכן צער. -- איר, שקרנים, 
איר הייליקע וייסע צבועקעס, 

װאָס טרעטן ניט אפ אויף אַ רגע 

פון כסא הכבוד און הערן ניט אױף 
צו פאַרדהילכן די הימלען מיט שירה, 
מיט רייד וועגן ליבשאַפט און רחמים, 
און אין אמתן --- ל"יב האָט איר קיינעם, 
נאָר זיך און נצתר אייער גן עדן 

נאָר זיך און נאָר אייערע פליגלען 
און אייער צדיקימשע גאווה. =-- 

איך האָס אייער צידקות און גוטסקייט 
װאָס קאָסטן אייך גאָרנישט, גאָרנישְט:; 
מיך איבלט פון דאַרפן נאָר טראַכטן, 
אַז איך בין געווען אַזאַ מלאך 

וי איר, אַזזם? זויבערער צדיק --- 
געטאָן און געהיט נאָר די פליגל 


קיין שטויבל אויף זיי זאפל, חלילה, ניט פאַלן -- 
ווען דאָ אויף דער ערד האָבן לייבער 

אין שמוץ זיך געװאַל"גערט, אין ווערים, 

אין תפיסות, אין קנעכטשאַפט, אין גלות,. ‏ 

אין קייטן, אין בלוט און אין גסיסת. --- 

און צנט װעט באַלד קומען דער גואל 

און איר וװועט אים געבן פאַרזוכן 

אייער אמתע גוטסקייט און ליבשאַפט --- 

די קייט, װאָס איר'ט אתנטצתן אויף אים. --- -- 


ער כאָפּט זיינע אַראָפּגעפאַלענע פליגל און שליידערט זיי מימ 
חוזק צו די מלאכים. 


ס'איז אייערס. איך גיב עס אייך. --- אייערס!ּ 
נאָט, שלעפּט עס צו אייערע הימלען 

פאַר אייך זיבן הימל"ען, 

פאַר מיר --- נאָר איין מדבר, 

פאַר מיר און פצתר מלך משׂית. -- 

וואו ביסטו, משיח ? 

וואו ביסטו -- -- 


אָפּ ווערט פאַרלאָרן אין פינצטערניש פון מדבר. עס צעטראָגט 
זיך דעם שטנס געלעכטער וילד, חוזקדיק 


מלאכים 
דער שטן איז דאָ. 


קול פון שטן 
איך בין דאָ. איך בין דאפרט. 
איך בין אומעטוםש דאָ. 
איבער באַרג, איבער טאָל 
ווערט צעטראנגן מיין װאָרט. --- 
אויך אין אייך לעבט מיין קול, 
אויך אין אייך לעבט מיין װאָרט. 


מלאכים 
ווער שטום, פֿאַרשאָלטענער. 
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שטן - 
איך דאַנק אַייך פאַר מאַכן מיך פריילעך, 
פאַר ראַטעװען מיך פון לאַנגװײל. 


מלאכים 
פאַרשווינד. 


שטן 
וי קאָן איך פאַרשווינדן. איך האָב דאָך 
באַקומען אַ שליחות אַ גײע: 
דער היטער צו זיין פון משיח. 


מלאכים 


דער היטער ? 
שטן 

יאָ, יאָ --- דער היטער. 

יאָ. יאָ --- כ'וועל היטן 

צווישן צוויי --- אַ דריטער, 

צווישן צוויי אין מיטן. --- 

איינער --- אויף קייטן, 

דער צווייטער --- אין שפּאַנען 

וועט איינער פון צווייטן 

אפילן ניט אַנען. --- 

בין היטער. מיין וילן 

איז: נאָענטסטע צעשיידן; 

כ'וועל אײיביק זיך שפּילן 

מיט בענקשאַפט פון ביידן. 


דעם שטנס געלעכטער הילכט און ווערט ביסלעכווייז שטיל. אי 
בערן הימל צעגיסט זיך מיטקתמאָל אַ ליכטיקייט, ששערן נעמען 
זיך איבערקרייצן וי אָנזע;גנדיק עפּעס יוםיטובידיקס,. מל-אכים 
שפּרינגעךאויף אין פרייד-אויסגעשריי 


מלאכים 
האַלבע נאפכט. דהאַלבע נאַכט. 
דער הימל ווערט קלערער. 
ניטאָ מער דער שטערער -- 
דער שטן, װאָס לאַכט, 
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אַזױ וי אַ חלום 

דער מורד פאַרגייט, 

איצט יעדער אין שלום 
וועט זיין מיט דער קייט. 
געווען אַ סכנה, 

געווען און פאַרביי } 

די װעלט אַ רזקנה 
באַקומט פון דאָס ניי. 
ס'איז שטאַרק וי אַ נדר 
דעם בוראס פאַרבאָט, 
אָלץ גייט מיט אַ סדר, 
אַ טראָט נאָך צע טראָט, --- 
אַלץ גייט מיט אַ סדר 

פון אײיביקן גאָט, 


אויף אַ זייל-ליכט לאָזט זיך אַרקזפ א?-יהו הנביא, נאָך אים -- 
שרפים, טראָגן משיח בן דוד אויף זיערע הענט אַן איינגע- 


שלקזפענעם. -- לײגן איס אַװעק לעבן דער קייט. 


ישרפים 
די קייט איז פאַרטיק! 


מלאפים 
די קייט איז פאַרטיק, 
די קייט איז לאַנג. 
די רינגען זינגען 
מיט גרויס געזאַנג --- 
קדוש. 


שופים 
דער האַמער איז גרייטן 


מלאפים 


דער האַמער איז גרייט 
אויף לויטערסטן קלאַנג -- 
צו שמידן משיח 

מיט גרויס געזאַנג --- 
קדוש. 
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שרפים 


נייגן זיך איבער משיחן: 


דו ביסט אויף דער ערד, 

דיינע פיס רירן אָן די זאַמדן פון מדבר. 
ס'איז דיין מלוכה, | 

דיין לאַנד --- 

צו וועלכן דו האָסט זיך אַזױ געריסן, 

נאָך וועלכן דו האָסט אַזױ געבענקט. 

אָט זיינען די פעל"זן, 

װאָס װעלן צו דיר זיך הכנעהדיק בוקן 
וועסט זיך אױיפכאַפּן באַלד 

פון דיין זיסן און קינדישן שלאָף, 

און װעסט אַלץ מיט אַ שמייכל באַנעמעףן 
דיין שמייכל װועט אױפכאַפּן דער מזרח-ווינט 
און פונאַנדערטראָגן איבם איבער אַלע פיר זייטן. 
אָ, וויפיל הערצער | 

עס וועלן היינט קלאַפּן מיט דאַנקבגפרקייט ; 
צת, וויפיל אויגן 

עס וועל"ן היינט וויינען פון שמחו"ז --- 
דאָרטן אין גלות. --- -- 

משיח בן דוד, מיר זאָגן דיר זָנֹן: 

זאָלסט זיין רואיקי -- 

דיין גוף זאָל ניט געבן קיין ציטער 

ביים ערשטן באַריר פון דער קייט 

און פון האַמער,. -- 

מיר זאָגן דיר נאָכאַמאָל אָן: 

זאָלסט זיין רואיק. --- 


יי דרייען- אַרום זיינע פיס מיט דער קייט. הייבן די האַמערס, 
שמיז. משיח ליגט און עשלאָפט. 


אליהו חנביא 
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די ערד האָט דיין אָטעם פאַרנומען 
יעדער קלונג גײט-אַרײין אין איר האַרצן -- 
זאָל עס זיין איר צו פרייד און נחמה. -- 


פויזע. 


כ'וויל הערן געזאנג פון דיר, נאַכט, / 

כ'וויל הערן געלעכטער פון פרייד, --- 

פאַרװאָס שווייגסטו ? 

זל דען זיין, אַז מיין אייגן האַרץ 
פאצפרהיל"כט אַלע קולות און ווערטער ? 

און אפשר איז גוט אַזי. --- 

נאָך האַמער-געקלאַנג --- שטילקייט. 

אַזױ וי אַמאָל --- גאָר אַמאָל: 

ניט אין שטורעם איז גאָט, נאָר אין שטילקייט: --- 
פאַרװאָס אָבער וויינסטו, מיין האַרץ, 

ביים יעדן געקלאַפּ פון די האַמערס? 

אַ קלאַפּ און --- אַ ציטער, 

אַ קלונג און --- אַ פייער. -- 

זון מיינער, גואל, 

דו שלאָפסט און דו הערסט ניט דאָס שמידן -- 
ווער ווייסט ווען זנג צווייטן מאָל 

שלאָפן אַזױ וועסטו רואיק? 

אָ, גאָט, גיב מיר כוח 

דיין ווילן ביזן סוף צו דערפיל"ין, --- 


װיײנט שטיל. מלאכים פאַרענדיקן דאָס אַרױיפשמיזן די קיט 
אויף משיחס פים. 


דיינע פיס זיינען שוין אינגאַנצן פאַרשמידט -- 
איצט קאָנסטו שוין עפענען דיינע ביידע ברעמען 
וועסט זיין אויף שטענדיק באַשיצט און באַהיט, 
און פון היינט אָן װועסטו אַליין שוין פאַרנעמען 


די פּיין פון דער וועלט, און אַליין זי טראָגן 

מיט גרויס געדולדיקייט, שטיל און באַשײדן 
כ'האַלט-איין מיין אייגן דהאַרץ פון קלאָגן, 

װאָס באַלד װועל איך דאַרפן מיט דיר זיך צעשיידן 


כ'וועל גיין איבער דער וועל"ט צו צתלע מענטשן 
און אָנזאָגן זיי. אַז דו ביסט דאָ. 

און אַלע וועלן זיך מיט דיין נאָמען בענטשן 
און מיט דיין איצטיקער אויפגאַנג'שעה. 


און אַלע װעלן זיך מיט בענקשאַפט ציען 
צו דיר אַהער דורך וועג און שטעג, 
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און קינדער װעלן װי אויף פליגלען פליען 
צו דיר אין חלום דורך נעכט און טעג. 


און איך װעל װאָגלען איבער אַלע ועגן 

דורך דורות פּיין, געוויין און קל"גננג, 

און הערן, װי אַלע ליפן פרעגן: 

צת, ווען װעט שוין קומען פון גאולה דער טאָג! 


פון גאולה דער טאָג װעט זיך מוזן פאַרזאַמען, 

ווייל מענטשנס האַרץ איז נאָך פול מיט שלעכטס, -- 
וועלן אַלע ליידן מיט דיר צװאַמען, 

ביז װאַנען ס'וועט אָפּהילכן דער לעצטער קרעכץ. 


און איך אַליין מיינע הענט װעל שפּרײטן 
צו דיר, משיח, צו דיר --- מיין טרייסט, 
און טראָגן אין זיך דעם קלונג פון דיינע קייטן 
און ווצתרטן אויף דיר צו זיין דערלייזט. 


און איצט װעל איך שאַלן מיין ערשטע תקיעה, 
צו אויפוועקן דיך פון שטילן שלאָף. -- 
שטיי-אויף, און װאַרט אויף שברים-תרועה, 
װאָס איך װעל שאַלן אין דער שעה פון סוף! 


בלאָזט אין שופר. אויפציטער פון משידזס שלאָף. ‏ ער הייבט 
אָן זיך אויפכאַפּן, ביסלעכווייז אויפהייבן דעם קאָפּ. די קיישן 
אױף אים נעמען קלינגען. 


אלע מלאכים און אליהו 


הייליק, הייליק, הייליק -- 
מיט דיין כבוד איז פול די וועלט. 


אַלע אָפּ. משיח בלייבט אַלין. נעמט זיך שטאַרקער באַוועגן, 
אויפזעצן זיך, אויפשטעלן זיך. די קײטן אױף אים קלינגען 
מיט שווערן געקלאַנג. זיינע אויגן ואַנדערן אַרוםם אין אַלע 
ייט אַ דיקע פינצטערניש ללתזט זיך אַראָפּ. עס דערהערט 
! זיך פון דער וייטער טיפעניש אַ פק;רשטיקטע י?-לדה פו אַ 
גאַנצער מחנה. 
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יללה 
פשמנו --- מיר האָבן געזינדיקט, 
נאָר קיינמאָל דערװאַרט אַזאַ סוף : 
אַז קומען אויף אונדז זאָל א טיטוס 
צו ברענגען דיין הייליקע שטראָף. 
ניטאָ נאָך אַזאַ ביזיון 
ניטאָ אַזאַ פינצטערע פּײין -- 
אַז רוים זאָל פאַרברענען ירושלים, 
אַז רוים דיין שליח זאָל זיין, 
אֶשמנו --- --- 


יללה ווערט שסטיל. 


משיה 
אוי, ווער וויינט עס? 
אוי, ווער שלאָגט עס 
זיך אין האַרץ +תליין על-חטא? -- 
אוי, וואו בין איך? 
אוי, ואס קל*יגט עס 
אַזױ שווער אויף מיינע פיס ? 
שווייגן, 
האָרכן, 
װאַרטן, 
פאקפלק ישראל -- 
שווייג ניט, 
װאַרט ניט. 
רוף מיך, 
אַזױ װי איך --- איך רוף דיך: 
קום, צערייס מיין קייט, 
קום, באַפריײי מיך. 
פאָלק ישראל --- 
וויין ניט, 
קלאָג ניט. 
איך וװועל קומען. 
רוף מיך, 
נאָר --- רוף מיך, 
ווידער --- רוף מיך, 
טאָג און נאַכט -- רוף מיך, 
צפון,. דרום --- רוף מיך, 


217 


מזרח, מערב --- רוף מיך, 
אַזױ וי איך --- איך רוף דיך. 
פאָלק --- איך רוף דיך. 

קום, באַפריי מיך, --- 

קו אהי קאר א אט ם. 


פינצטערניש פאַרדעקט אים. 


שזריאל 
פאַרבייוואַנדערנדיק : 


משיח, וואו ביסטו? 
איך זוך דיך --- 


משיחם קול 
קום, 
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אכצלאר און העלואיז 


)1934( 


אַבעלאַר -- אַ באַרימטער טעאָלאָג-פילאָסאָף (אויך, אין די יונגע יאָרן, 
טרובאַדור) אין אָנהײיב פון מיטלאַלטער, אין פראנקרייך. העלואיז -- זיין 
געליבטע -- א מענטש מיט באַגאַבונג און כאַראַקטער-פעסטקײט. צוליב 
אינטריגעס פון דער אַרומיקער סביבה זיינען אַבעלאַר און העלואין -- 
זייער איבערגעגעבענע איינער צום אַנדערן אין זייער ליבשאַפט --- געצוואוג" 
גען געװען זייער לעבן אָפּצומאַטערן זיך אין צעשיידונג, אין באַזונדערע 
מאָנאַסטירן. אַבעלאַרס הויפּט:װערק איז, צוליב אויפגעדעקטע אפּיקורסישץ 
געדאַנקען, עפנטלעך פאַרברענט געװאָרן. אחוץ דעם, איז איבער זיין גוף 
דורכגעפירט געװאָרן אַ שענדלעכע אָפּעראַציע. ניט קוקנדיק אויף זייער 
צעשיידונג, האָבן אַבעלאַר און העלואיז ניט אויפגעהערט צו ליב האָבן און 
בענקען איינער נאָך דעם אַנדערן. זייער גורל איז געבליבן אויף אַלעמאָל, 
װי אַ סימבאָל פון מאַרטירערישער, קיינמאָל ניט-פאַרראַטנדיקער ליבשאפט, 
דאָס, װאָס איז זיי ניט באַשערט געווען אין לעבן --- פאַראייניקט צו זיין --- 
האָט זיי געגעבן דער טויט. נאָכן טויט האָט מען אַבעלאַר און העלואיז 
מקבר געווען אין איין קבר, 

ה. ל. 


דראַמאַטישע פּאָעמע 
אין דריי בילדער 


פּערזאָנען 


אַבשלאַר -- טעאָלאָג-פילאָזאָף, מאָנאַך 
העלואיז --- נאָנע 


פאָטער גרעגאָרי --- הויפּט-אויפזעער פון מאָנאַסטיר, 
וואו אַבעלאַר איז פּאַרשפּאַרט 
ערשטער מאָנאַך 


צווייטער מאָנאַך 
דריטער מאָנאַך 
אַנדערט מאַנאַכן 

= = 


האַנדלונג קומט פאָר אין פראנקרייך, 
אין צוועלפטן יאָרהונדערט. 


בילד איינס 


מאנאַסטיר. באַשטראגפונג'צע?-. מאָנאַן פירן אַריײן און- 
טער די הענט אַבעלאַרן צקזבעלאַר אין צעשלאָן, קוים װאָס 
ער האַלט זיך אױף די פיס. מען ליײגט אים אַועק אױפן 
נאַקעטן בעט. ער ליגט מיט די אױגן פאַרמאַכט. מאָנאַכן, 
אַריינגעקומענע מיט טומל, בלייבן מיטאַמאָל אַלע ששטיל. 
צווישן די מאָנאַכן -- איינער אַ פרעמדער. אַ שטומער, זעט אויס. 
אַז מען רעדט צו אים, נייגט ער צו זין אױער, צתוי וי ער 
װאָלט אויך טױב זיין, און מאַכט צייכנס מיט די דהענט. דער 
פרעמדער נעמט אָנטייל ביים אַריינפירן אַבעלאַרן, אָבער טיילט 
זיך גלייך אָפּ און האַליט זיך אָן דער זייט. ער שטײט אי אַ 
ווינקל פאַררוקט און שאָקלט מיט די ליפ מאַכט אַן איינדרוק 
אַזזי וי ער װאָלט שטענדיק האַלטן אין תפילה-טאָן 


ערשטער מאָנאַך 
פאַרגיב אונדז, ברודער אַבעלאַר, 
דאהס ה:מפרץ טוט אונדז וויי צו זען דיך 
אַזױ-אָ פאַרשעמט און צעשלאָגן. 
און נאָך מער טוט וויי צו לייגן דיך 
אויף דעם נאַקעטן בעט פון תפיסה'צעל. -- 


אַבעלאַר 
ליגט און עװוױיגמ. 


צווייטער מאָנאַך 
דער הייליקער פאָטער גרעגאָרי 
פאַרזאָגט האָט: אויף גאַנצע דריי װאָכן 
דיך האַלטן אין צעל דאָ אויף ברויט און װאַסער, 
קיין צודעק, קיין קישן דיר געבן 
און אויך ניט קיין זאַלב פאַר די וואונדן 
װאָס דו האָסט באַקומען. 
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דריטער מאָנאַך 
געבענטשט ז4תל" ער זיין אונדז דער הייליקער פאָטער. --- 
די קלעפּ, וואפס דאָס פאָלק האָט דיר איינגעטיילט, 
און איצטער -- די צעל מיטן נאַקעטען בעט, 
איז ריכטיקער שכר פאַר די רייד אַפּיקורסישע דיינע. -- 
אַן אויפהעצער ביסטו פון אַלעמאָל אָן 
צת כּוֹפר געווען און געבליבן. 


ערשטער מאָנאַך | 
אָ, ברידער -- מען דאַרף איצט נישט רעדן אַז. -- -- 
זאָל זאָגן דער ברודער -- דער גאַסט פון דער פרעמדר -- 


צווייטער מאָנאַך 
דער גאַסט פון דער פרעמד איז אַ שטומער. 


ערשטער מאָנאַך 
אַ שטומער ז איך זע דאָך --- ער מאַכט מיט די ליפּן 


צווייטער מאַנאַך 
ער טוט אַזױ תפילה מסתמא. 
איך שווער, אַז אויך טויב איז ער. 
ערשטער מאָנאַך 
שרייט אַריין דעס פרעמדן אין אויער: 


פון װאַנען? פון וועלכן מאָנאָסטיר ? --- 


פרעמרער 
קערט זיך ניט אָפּ אפיל 


ערשטער מאָנאַך 
פונדעסטוועגן זאָג איך אייך נתכאַמאָל, ברידער, 
זייט ווייכער צום כרודער אַבעלאַר. --- 


צווייטער מאָנאַך 
צת זינד איצט צו זיין צו אים ווייך און פאַרגיביק. 
צי איז עס דאָס ערשטע מאָל דען פאַר אים, 
צו אתפּטאָן אַזױנע נבלות: 
אַרױסגײן פון גבול? מאָנאַסטירישן 
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געגנבעטערהייט אין די דערפער דערביי, 
און דאָרט אין די דערפער, פאַר גרויס און פֿאַר קליין, 
אַפּיקורסישע רייד זיינע ריידן. --- 


דריטער מאַנאַך 
דאָס מאָל איז די שפּיל ניט געלונגען אים, --- 
דאָס פאָלק האָט אַלײן זיך צערעכנט מיט אים 
אין נאָמען פון גצנָנט און דערלייזער. -- 
די העסלעכסטע רייד פון אַ לעסטערער 
פאַרשאָטן מיט קלעפּ און מיט קללות. 


בום ערשטן מאָנאַך; 


און דו, ברודער, 

בעטסט נאָך פאַרגעבונג ביי אים. --- 

אויב בעטן פאַרגעבונג --- דאַרף ער. 

און אונדז דאַרף ער דאפנקען פאַר ווערן געראַטעװעט 
פון צאָרן פון פֿאתלק. --- 


ערשטער מאָנאַך 
געוויס איז עֹר דאַנקבאַר אונדן. 


צװײטער מאָנאַך 
אָט ליגט ער און שוייגט גאָר. 


ערשטער מאָנאַך 
פןו שואַכקײיט געוויס, 


צווייטער מאָנאַך 
דאָס שווייגט ער פון שנאה צו אונדז 
אַזױנער וי ער װאָלט באַדאַרפט 
אין אַן אמתער תפיסה פאַרשפּאַרט ער 
און ניט צװישן ווענט מאָנאַסטירישע דדיזייליקע. 
גנבים, שיכורים און מערדער 
באַדאַרפט װאָל"טן זיין זיינע שכנים, 


ערשטער מאָנאַך 
דו רעדסט אַזױ כעסדיק, ברודער, -- 
אָבער כ'ווייס, אַז דזס רעדט נאָר דיין מויל, 


דיין הזטורץ אָבער, ווייס איך, איז רחמים פול, 
וי ס'האַרץ פון אַ ברודער אין קריסטוס. 


צווייטער מאָנאַך 
ער פאַרדינט ניט קיין רחמים, 
ער איז ניט קיין ברודער אין קריסטוס, 
ער גלייבט ניט אין קריסטוס, איך זאָג אייך. 


דריטער מאָנאַך 
ער איז ניט קיין אמתער נזיר און פּרוש, 
ווייל ניט מיט זיין אייגענעם וילן 
געקומען איז ער צוישן אונדז, 
נאָר קעגן זיין ווילן, געצוואונגענערהייט. --- 


ערשטער מאָנאַך 
ניט איצט איז די צייט, את, ברידער, 
צו גריבלען זיך װוידער און װידעראַמאָל 
אין פּיין פון אַבעלאַרס לעבן. --- 


צווייטער מאַנאַך 
אַיעדערנס לעבן איז פּיינלעך. 


ערשטער מאָנאַך 
צי דאַרף איך אייך,. ברידער, דערציילן 
וי אַנדערש געווען איז דאָס לעבן אַבעלאַרס, 
וי בלוטיקדיק אַנדערש. --- 


צווייטער מאָנאַך 
ס'איז קיינער ניט שולדיק, נאָר ער -- 
אַבעלאַר אַליין --- 
װאָס ער האָט מיט צענדליקער יאָרן צוריק נאָך 
מיט עפּעס את מיידל פאַרדרייט זיך דעם קאָפּי -- 
פאַרדרײט זיך אַזױ, אַז סיי שכנים, סיי פריינט, 
אין צאתרן און שנאה גערעכטער, 
אַן אָנפאַל אויף אים זאָלן מאַכן, 
זיין לייב אַטאַקירן, דעבם מאַן אין אים שענדן, 
כדי אים אויף אײיביק פאַרטרייבן -- 


אַבעלאַר 
קרעכצט אַרױס: 


אָ, גאָט, הערט אויף ! 
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דריטער מאָנאַך 
דו קענסט ניס פֿאַרטראנגן דעם אמ }:+ -- 


באַגעגנט זיך מיטאַמאָל מיט די אױגן פון פרעמדן מאָנאַך, װעל- 
כער גיט זיך אג ריס צו אים מיט אַ פאַרשטיקטן געשרי" און 

| האַקט זיך אָפּ וי אין ווערגעניש. אַלע דערשרעקן זיך פאַר זיין 
פאַרשטיקטן קול. דער פרעמדער קאָרטשעט זיך צוניף צוריק, 
װי ניט אים מיינט מען 


ערשטער מאָנאַך 
איך בעסט דיך -- ניס רעד מער. 


צווייטער מאָנאַך 
נו, גוט, --- וועגן דעט װעל איך אויפהערן. 
נצתר זאָגן אים מוז איך, 
אַז דאָס, װאָס געשען איז מיט יאָרן צוריק, 
געשעט אויך נזהך איצטער מיט אים, 
צעבראָכן, געפּײיניקט און צתלט איז ער שוין, 
און דאָך איז זיין קאָפּ נאָך פאַרדרייט 
מיט די זעלבע פאַרדרייענישן, 
פאַרנומען אין נאַרישער גאווה נאָך אל"ץ 
מיט צוטראַכטן נייע מחשבות *זוינע, 
מיט אויסזוכן נייערע ועגן צו גאָט, 
און אַנדערע נייערע וועגן צו מענטשן. 
זיין קאַמפסלוסט, זיין שטאָלץ און עקשנות 
איז אַלץ ניט געבראָכן נאָך, 
און אויך אין זיין ליבע צום מיידל איז ער נוך דער זעלבער, 
אַז, פּשוט, ס'איז ניט צו פאַרליידן, 
עס קאָכט-אויף דאָס בלוט אין אונדז אַלעמעןג --- -- -- 
דערצו זיינע כתבים, :-- 
ער האַלט אין פאַרשרייבן נאָך איצטער אַ װעלט מיט פּאַפּירן, 
כצנטש אַלע ביז איצטיקע שרייבעכצן זיינע 
פאַרברענט האָט דאָס פייער פון הייליקן שייטער ; 
אויך איצטיקע װעלן, מסתמא, ניט וערט זיין מער. -- 
ווייל, נאָכאַמאָל, הערט װאָס אַ מענטש ווצפגט צו שרייבן --- 
אַז גאָט איז גאָר שכל", אויך גלויבן איז שכל. --- 
באַגרייפט איר דען אַלע, צו װאָס 
אַ גדלן, אַ מענטש קען דעררעדן זיך ? 
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איר הערט ? -- אַריסטאָטעל און --- גאָט ! 

און איצט --- אַריסטאָטעל און --- ליבע! 

און ליבע --- צו וועמען? צו עפּעס אַ מיידל -- 
וי הייסט זי דאָרט -- -- 


אַבעלאַר 
איר ליכטיקער נאָמען איז העלואיז. 


צװײיטער מאָנאַך 
אַ מענטש אין די יאארן. שױן באַלד אַרום פופציק. 
ת ברודער אין קריסטוס, װאָס האָט שוין ניט איין מאָל 
פאַר אַלעמען אָפן אין זינד זיך מתוודדה געוען. 
חרטה און תשובה גענומען אויף זיך, 
תעניתים געפאַסט, און אויף שטיינער געשלאָפן, 
מיט רימענס געשמיסן דאָס לייב בפרהסיא זיך -- 
ער ווערט וי אַ יינגל פון זיבעצן יֹתר, 
וי נאָר עס דערמאאנט זיך אים ס'מיידל --- װי הייסט זי דאָרט --- 


אַבעלאַר 
איר ליכטיקער נאָמען איז העלואיז. 


שטימען 
אַ שאַנד און אַ חרפה. 


צווייטער מאָנאַך 
איר זעס דאהך אַלײין: ער איז אייביקע זינדיקייט, --- 
מרידה און זינדיקייט. -- 


ערשטער מאָנאַך 
איך קאָן אַזאַ רשעותדיק רעדן ניט הערן 
כ'האָב אויך אַמאָל ליב געהגאפט, --- ווייס איך 
דעם ווייטיק פון בענקשאַפט, דעם צער פון צעשיידונג. 


גייט אַרױס. 
צווייטער מאָנאַך 
מיט פאַרדרוס: 


אַיעדער האָט וועןדניט-איז ליב געהאַט, 
און יעדער פאַרזוכט האָט דעם צער פון צעשיידונג, --- 
נו, ווייסן מיר איצט, אַז ס'איז ניט אַזױ שרעקלעך. 
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מען בענקט -- מען פאַרגעסט. און ס'איז גוט אַזױ. 
ווייל װוער דאַרף עס טראָגן אַ לאַסט אויף זיך ? 


דריטער מאָנאַך 
נו, זעט איר דאָך, ער וויל אַן אויס-צפם זיין ! --- 
איצט קענט איר אייך אַלע דאָ זען 
פונוואַנען עס קומען צו אים די געדאַנקען פון כפירה. 
דערמאָנט זיך נאָר אַלע די רייד זיינע היינט : 
,מען דאַרף זיך ניט שרעקן פאַר רוחות, פאַר שדים. 
,דאָס בעסטע אויף דער ערד איז דאָס לעבן, 
, דזבפס שענסטע אויף דער ערד איז די ליבשאַפט, 
,פאַרװאָס האָבן אַלע דאָס לעבן פאַרפּײיניקט? 
, פאַרװאָס הזבן אַלע די ליבשאַפט פאַרמיאוסט ?" 
אַזױי-אָ בפירוש גערעדט האָט עֹר. -- 


אַלע 


גענוג שוין, גענוג שוין. 


צווייטער מאָנאַך 
און הערט װאָס איך זאָג אייך : אפילו זיין תשובה טאָן, 
אפילו זיין שלאָגן אין האַרץ זיך, זיין פאַסטן, 
זיין הייסע און זודיקע תפילה צו גאָט, 
זיין שטיין אויף די קני פאַר דער דהיליקער מוטער, -- 
איז ניט צום באַשאַפער געווענדט, און ניט צו דער מוטער -- 
דאָס קניט ער פאַר איר -- װי הייסט זי דאָרט --- 


אַבעלאַר 
איר ליכטיקער נאָמען איז העלואיז -- 


פאָטער גרעגצ;רי קומט אַרין, אַלע, אױיך דער פרעמדער, 
נייגן זיך פאַר אים. 


צווייטער מאָנאַך 
דער הייל"יקער פאָטער איז דאָ. הייב זיך אויף. 


אַבעלאַר 


הייבט זיך קױם אױיף. זיצט אָנגעשפּאַרט, און שטעלט זיך מיט 
אָנשטרענגונג אי 
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פאָטער גרעגאָרי 


מאזכט אַ צייט -- אַלע זאָלן אַרױסגײן. זי גײיען. ווען דער 
פרעמדער גײט אים פאַרביי, שטעלט ער אים אָפ 


אַ פרעמדער -- זע איך. -- -- 


צווייטער מאַנאַך 
אַ טויבער און אַ שטומער, פאָטער הײיליקער: 
פון וועלכן מאָנאַסטיר ער קומט -- 
דאָס קען מען ניט דערגיין ביי איבם. 


פאָטער גרעגאָרי 
פןו ווען צנן איז ער דאָ מיט אונדן? 


צווייטער מאָנאַך 
ערשט היינט פאַרנאַכט געקומעף 


פאָטער גרעגאָרי 
ואס טוט ער דאָ אין צעל? 


צווייטער מאָנאַך 
מיט אונדז מיט אַלעמען אַרײן אַהער, 
אַ שטילער און אַ זייטיקער. 


פאָטער גרעגאָרי 
איך זע אין זיינע אויגן טרערן 


צווייטער מאָנאַך 
ער האַלט די גאַנצע צייט אין תפילה טאָן. -- 
ער שטייט און פליסטערט מיט די ליפּן נאָכאַנפנד, 


פאָטער גרעגאָרי 
לייגט אַרױף זיינע הענט אויף דעס פרעמדנס קאָפּ: 
װאָס וויינסטו, זון מיינער, --- ניט ויין. 
מאַכט אַ צייכן אַלע זאָלן אַרױסגײן. אַל-ע אָפּ. צו אַבעלאַרן: 


מעגסט ליגן, אָדער זיצן, אויב דו קענסט ניט שטייף 
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אַבעלאַר 
שטרענגט זיך אָן און שוטייט. 
פאָטער גרעגאָרי 
זעץ זיך, 
אַבּעלאַר 
זעצט זיך. 


פאָטער גרעגאָרי 
באַגרייפסטו דיין פאַרברעכן כאָטש ? 


אַבעלאַר 
כ'באַגרײיף אַלץ, 


פאָטער גרעגאַָרי 
װאָס מיינסטו --- אַלץ נָ 


אַבעלאַר 
אפילו דיין הנאה, וס דו האָסט 
פון שטראנפן מיך און פּייניקן. 


פאָטער גרעגאָרי 
דו רעדסט נאָך אַלץ מיט העזה קעגן מיר. 


אַבעלאַר 
ווייל איך בין דער גערעכטער. 


פאָטער גרעגאָרי 
הער אויף, אגביסל כאָטש, צו פילן זיך גערעכט -- 
וועט וערן גרינגער דיר צו לעבן 


אַבעלאַר 
איך זוך ניט --- מיר זאָל ווערן גרינגער. 


פאָטער גרעגאָרי 


איך װאָלט באַדאַרפט אַ פולע שטראָף דיר אויסטיילן, --- 


דאָס הייסט : אַדזוץ פאַרשפּאַרן דיך אין צעל דאָ, 
אַ צװאַנציק שמיץ נאָך געבן דיר אויף דזויל"ן לייב, 
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אַבעלאַר 
מיין לייב איז גרייט, 


פאָטער גרעגאָרי 
דיין לייב איז אײיביק גרייט, איך זצ, --- 
אַ מאָדנעם לייב האָסטן, 


אַבעלאַר 


װאָס מיינט דער פאענטער? 


פאָטער גרעגאָרי | 
איך מיין --- דיר אַרט ניט פאַרן לייב פאַר דיינעם, 
דו זשאַלעװעסט אים גנבורניט, זע איך, 
אַזױ וי מען זשאַלעװעט ניט צפ כלי אַ צעשפּאָלטענע: -- 
וי לאַנג שוין, אַז דיין גוף איז אָנגעשפּאָלטן}!  --‏ 
אַ פופצן יאָר שוין באַלד אַװדאי. -- 


אַבעלאַר 
דער פאָטער וויל מיר וויי טאָן. --- 


פּאָטער גרענאָרי 
ווען איך װאָלט וועלן וויי טאָן דיר, װאָלט איך 
געהייסן טאַקע אויף אַן אמת געבן שמיץ דיר. 


אַבעלאַר 
שוין בעסער וצאלט דער פאָטער מיך געשמיסן 
און ניט געחוזקט איבער מיר מיט רייד אַזױיגע. 


פאַטער גרעגאַרי 
איך חוזק ניט. פאַרקערט, -- 
דאָס ווייז איך גוטסקייט דיר אַרױס; 
ווען איך װאָלט ניט געשאַנעװעט דיך, 
װאָלסטו פזאפּרשפּאַרט געווען שוין װוידער --- און אויף שטענדיק --- 
אַדהינטער שלעסער פון אַן אמתער געפענגעניש. --- 
די לעצטע כתבים דיינע זיינען פול" מיט אַפּיקורסות, 
מיט חוצפּהדיקער, העסלעכער מרידה 
אַנטקעגן גאָר דעבש סדר פון דער וועלט, 


אַבעלאַר 
פונװאַנען קאָן דער פאָטער מיינע לעצטע כתבים? 
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פאָטער גרעגאָרי 
פונװואַנעז ? וייל איך האָב זיי. אָט זיינען זיי. 


נעמזט אַרױט אַ פאַק כתביס כון בוזעם. 


אַבעלאַר 
טוט אַ פאַל מיטן פנים אַראָפּ איבערן בעט אין פאַרצוייפלונג. 


פאָטער גרעגאָרי 
וי קומט עס, דו זאָלסט זיין אַזױ ניט פאָרזיכטיק, 
און האַלטן אויבן-אויף אין צעל ביי דיר 
אסזוינע כתכים, און אויך בריוו פון העלואיזן? -- 


אַבעלאַר 
אים, גאָט מיינעך + =-- 


פאָטער גרעגאָרי 
איך בין געווען אין צעל ביי דיר נאָר װאָס, 
און גוט אַרומגעזוכט די זאַכן דיינע, 
און גאָר אָן שוועריקייטן גלייך געפונען 
די נייע כתבים דיינע. אויך די בריוו פון העל"ואיז. 
אָט זיינען זיי, דו זעסט ? -- 


אַבעלאַר 
מיט געשרי: 


האָסט ניט געהאַט קיין רעכט צו טאָן עס! 
אַן אַרבעט --- װאָס אַ גנב דאַרף עס טאן. --- 


פאַטער גרעגאָרי 
צו וועמען רעדסטו עס אַזױ? 


אַבעלאַר 
נו, נעם און שטראָף מיך ווייטער --- ווייטער, 
איך בין אין. דיינע הענט דאָך. 
איך בין דאָך אַלץ נאָך אַ געפאַנגענער און אַ פאַרמישפּטער. 
מיט מיינע כתבים זאל דער פאָטער טאָן, | 
װאָס נאָר זיין האפרץ גלוסט --- זיי גלייך פאַרברענע -- 
צי עפנטלעך מיך וידער אָנקלאָגן, און נאָכדעם ערשט 
פּאַרברענען זיי, און מיך ביז טויט פאַרפּײניקן. 
כ'בין גרייט. נזֹר העלואיזעס בריוו פאַרלירן --- 
אויף דעם האָב איך קיין כוח ניט. 
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פאַלט איף די קני: 
אָ; גיב מיר אָפּ די בריוו צוריק. 


פאָטער גרעגאָרי 
און װאָס וועט זיין אויב ניט ? 


אַבעלאַר 
כ'וועל אויסגיין דאָ ביי דיינע פיס. 


פאַטער גרעגאָרי 
ניט נייטיק אויסצוגיין. ניט נייטיק. 
שטיי אויף. ס'איז לעכערלעך צו זען 
אַזאַ משונהדיקע דויערהצפפטע ליבע צו אַ פרוי 


און אויך אַזאַ משונהדיקע ליבע פון אַ פרוי צו דיר. -- 


ס'איז לעכערלעך און וואנדערלעך צװאַמעןף 

איך האָב אַרײנגעקוקט אין העל"ואיזעס בריוו, 

און יעדעס װאָרט דה:ט מיך, װי סם, געברענט, 
און מיינע פויסטן אָנגעגאָסן מיט רציחה, 

און ס'האַרץ מיר אָנגעפילט מיט אייפערזוכט. -- 


אַבעלאַר 
פאַרװאָס ? פאַרװאָס ? 
וי קומט דער פאתטער אייפערזיכטיק זייןן ? 
דער פאָטער קען זי דען? 


פאָטער גרעגאָרי 
אוודאי קען איך זי. 
און לענגער נאָך און פריער נאָך פאַר דיר. 


אַבעלאַר 
כ'פאַרשטיי ניט. -- 


פאָטער גרעגאָרי 
אויך דיך, צתבעלאַר, קען איך ניט פון דאַנען נאָר. 
איך קען דיך פון אַמאָל, אמאָל -- 


אַבעלאַר 
פון ווען? פון װאַנען? 
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פאָטער גרעגאָרי 
קיין פרייד װעסטו ניט האָבן פון דערוויסן זיך, --- 
דער עלטסטער דאָ אין מאָנאַססיר בין איך אַ יאָר ערשטי -- 
וועט בעסער זיין פאַר דיר, אויב דו װועסט בלייבן 
ביי דיין באַוואוסטזיין, אַז דו קענסס מיך נאָר אַ יאָר. 


אַבעלאַר 
דער פאנטער, זע איך, האַלט אַ סוד אין זיך. 


פאָטער גרעגאָרי 
נו, יאָ, אַ סוד. און מערער נאָך: --- אַ סוד, 
װאָס האָט מיט דיר אַ גרויסע שייכות. 


אַבעלאַר 
מיט מיר ? 


פאָטער גרעגאָרי 
צי האתסטו ניס געזען דעבם גאַנצן לעצטן יאָר, 
אַז כ'שענק דיר אויפמערקזאַמקייט משר פאַר אַנדערע? 


אַבעלאַר 
נעם צו מיין דאַנק דערפאָר. און זאָל דער פאָטער 
מיר אױסזאָגן דעם סוד. ---. 


פאָטער גרעגאַרי 
פאַר דיר װועט זיכער בעסער זיין, אויב איך 
על ווייטער האַלטן אין מיין האַרץ דעם סוד פאַרשלאָסן ; 
נאָר איך אַלײין --- איך קאָן עס מער ניט טראנגן. 
ניט אַנדערש נאָר, אַז גאָט אַליין 
האָט אָנגעחתמעט, איך זאָל דיך דאם טרעפן 
אַן אָפּגעגעבענעם אין מיין רשות, 
און איך זאָל" זיין דיין אַכטונג"געבנדיקער פאָטער. 


אַבעלאַר 
אַ מורא נעמט מיך דורך פון דיינע רייך. 


פאָטער גרענאָײי 
אַ מורא ? צתלע זווגן דאָך אויף דיר, 
אַז קיין זאַך שרעקט דיך ניט, אַז אַלע פּיינען 
מיט איינגעהאַלטענער עקשנות נעמסטו אױיף. 
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און דאָס איז טאַקע אמת, --- כ'זע אַלין. -- 

שוין פופצן יאָר פון מאָנאַסטיר צו מאתנאַסטיר 

מען שלעפּט דיך אום אַ שולדיקן און אַ פאַרמישפּטן 
און אויך אַזױ פון מאָנאַסטיר צו מאָנאַסטיר | 
אַליין, װי אַ געפאַנגענע, שלעפּט-אום זיך העלואיז. -- 
מען האַלט דיך כמעט שטענדיק אין באַשטראָפן, 

און קיין זאַך קאָן ניט צווינגען דיך, דו זאָלסט 

זיך אָפּזאָגן פון דיינע שעדלעכע מחשבות קעגן גאָט, 

און אויך פון דיין פאַרדרײטער בענקעניש נאָך העלואיז. --- 
אַ בענקעניש, וס רייצט אַיעדן אויף 

מיט איר פאַרעקשנטקייט און דויער, מיט איר טרייהייט. 
אַ שנאה רופט אַרױס אין יעדנס האַרץ דיין בענקעניש. -- 
ווייל ס'איז אי חוצפּה אַזױ לאַנג צו ל"יב דהאָבן 

אַ צווייטן מענטשן, און אַזױ נאתך אים צו בענקען. -- 
און דו --- איך זע --- טראָגסט אַלץ אַריבער, --- 

צי פייער, וס פאַרברענט אויף אַש דיין ווערק, 

צי שפּאָט פון פאָלק, פון אייגענע חברים, 

יצי שניטן פון אַ מעסער אויף דיין לייב. --- 


אַבעלאַר 
אָ, פאָסער, רעד ניס מער! -- 


פאָטער גרעגאָרי 
און איך וויל דווקא רעדן נאָך און ווייטער, 
און טאַקע וועגן שניטן, וועגן מעסער - 


אַבעלאַר 
אָ ניין, אָ ניין, ניט צווינג מיך 
די שרעקלעכע געשעעניש אַמאָליקע 
אַרוסרופן אין זיכרון איצט. טו אַלץ מיט מיר, 
נאָר פּייניק מיך ניט מיט דער שרעקלעכער דעראינערונג. 


פאָטער גרעגאָרי + 
ניט פּייניקן דיך וויל איך, נוֹבנֹר דיר וייזן, 
אַז ס'איז פאַראַן אַ געטלעכע השגחה אויף דער וועלט, 
צתזוי וי ס'פּרײידיקן די פאָטערס אונדזערע די הײיליקע, 
און דו זאהלסט אויפגעבן די ספקורז דיינע, זון מיינער, 
און אַלע דיינע בל"אָנדזשענישן, בענקשאַפטן, 
און ענדלעך אין דיין האַרצן זיך באַרואיקן. 
ווייל װאָס דיר פעלט איז -- רו, נשמה-רו 
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איז יל איך איצט אַ טרייסט דיר ברענגען, -- 
אַ היילונג פאַר דיין אױסגעפּײיניקטער גשמה. 


אַבעלאַר 
איך קוק די אויגן מייגע אוֹיס נאָך טרייסט, -- 
נאָר וואו איז זי, די טרייסט זִ 


פאָטער גרעגאָרי 
אָט ברענג איך, אָט אַנטפּלעק איך דיר די טרייסט 
מיט דעם, װאָס איך אַנטפּלעק דיר מיין מהות, 
און אויך מיין שייכות צו דיין לעבן,. -- 
דעריבער זאָג איך דיר: דערמאָן זיך גוט 
אָן יענער נאַכט מיט פופצן יאָר צוריק, 
אן יענער נאַכט פון שענדונג. --- 


אַבעלאַר 
אויפגעשוידערט ; 


אָ. פאָטער! -- 


פאַטער גרעגאָי 
דערמאָן זיך גוט. דערמאָן זיך. 
געדענקסט, וי דו ביסט שוין געווען אין בעט ביי זיך, 
און מיטאַמאָל דער אויפברוך פון דיין טיך, 
און יונגען מיט פאַרשטעלטע פּנימער, אין מאַסקעס, 
מיט מעסערס אין די הענט. -- 


אַבעלאַר 
פונװואַנען ווייסט דער טאָטער אָט די איינצלהייטן! 


פאָטער גרעגאָרי 
די יונגען אָנגערײצט האָט העלואיזעס אָנקל, 


אַבעלאַר 
איך ווייס, איך ווייס. 


פאָטער גרעגאָרי 
דו ווייסט --- און ווייסט ניט אַל"ץ, 
די יונגען האָבן דיר געבונדן הענט און פיס, 
און איינער --- זייער אָנפירער --- האָט מיט זיין מעסער 
דיין לייב געשענדעט, דיך פאַרבלוטיקט, 
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און דיך אויף אײיביק אופּגעשײידט פון העלואיז. -- 
און איצטער, אויב דו װילסט, שטעל זון די אויגף -- 
שטעל אָן די אויגן, און דערקען דעם אָנפירער. --- 


אַבעלאַר 
דאָס מיינט, אַז --- דו -- 


פאָטער גרעגאָוי 
אוודאי מיין איך, 
אַוודאי וויל איך, דו זאָלסט וויסן ווער איך בין. 


אַבעלאַר 
עס קאָן ניט זיין! 


פאָטער גרעגאָרי 
פאַרװאָס זאָל עס ניט קאָנען זיין? 
פאַרװאָס איז דאָס אַזױ ניט װאַרשײנלעך? 
און אויב עס איז ניט װאַרשײנלעך פאַר דיר, 
צי מיינסטו, אַז ס'איז אויך ניט װאַרשײינלעך פאַר קיינעם? 
װאָס נעמסטו ציטערן צתזוי מיט אַלע אברים? 
איך זאָג דיר אויס אַ פּשוטן און קלזבגרן אמת: 
דער אפנפירער --- דיין שענדער --- דאָס בין איך געווען. 


אַבעלאַר | 
טוט אַ פאֵל צו דער ערד צוזאַמענגעבראָכן, ליגט. גרעגאָרי 
שטייט וי פריער, רואיק. הייבט ניט אױף אַבעלאַרן פון דער 
ערד. 


פאָטער גרעגאָרי 
אַזױ דערשיטערט ביסטו פון דער נאַכריכט ? 
װוי ס'טוט מיר וויי דאָס דהאַרץ פאַר דיר. 


פויזע. 


שטיי-אויף; צו װאָס אַזױ זיך װאַלגערן? 

צו װאָס אַזאַ פאַרלױירנקייט, צתזאַ. דערשטוינונג? 
צי מיינסטו, אַז איך האָב הנאה פון דעם אַלעם ? 
צי מיינסטו, אַז איך פּראַװע חוזק ? 

אָ, גלייב מיר, אַז מיין האַרץ גייט-אויס פון רדדזמים 
צו דיר, ווייל --- נאָכאַמאָל --- פאַרשטיי: 
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עס איז ניט איך -- עס איז די אייביקע השגחה. 
ווייל דער װאָס האתט דיך שטראָפן אָנגעהײבן, 
באַדאַרף אויך זיין דער פזצפרזעצער --- פאַרענדיקער. 


אַבעלאַר 


הייםט אױף דעם קאָפ, שעלט אַרױס: 


תליון ! 


פאָטער גרענאָרי 


עס מאפכט ניט, זאָג עס נאָכאַמאָל, 
פאַר דעם װעל איך דיך ניט באַשטראָפן איצט, 


אַבעלאַר 


באַשטראָף ! 


פאָטער גרעגאָרי 


ניט איצט. דאַרפסט ויסן זיין, 

דער אָנפאַל אויף דיין קערפּער דעמאָלט 

איז ניט פאַר געלט געמאַכט געװאָרן, נאָר 

אויס ליבשאַפט צו דער דעמאָלטיקער העלואיז; 

ווייל איך בין דעמאָלט אויך געווען פאַרליבט 

אין העלואיז, און ניט מיין שולד, 

װאָס העלואיז הזט אויסגעקליבן דווקא דיך, 

און ניט מיין שולד, װאָס דו 

האָסט איינס און צוויי געזיגט אַנטקעגן אַלעמען 

און העלואיזעס האַרץ פזתרכאַפּט אויף איביק. --- 
שוין פופצן יאָר אַװעק זיינען פון דעמאָלט אֶָן 

און װאָס? --- מיר שטייען ביידע אונטערן זעלבן דאַך, 
און העלואיזעס האַרץ איז וואו? ביי וועמען? 

ביי דיר ? --- דו מיינסט טאַקע נאָך איצטער, אַז ביי דיר ? 
און אויב ס'איז טאַקע אמת, אַז ביי דיך, --- 
באַדאַרפסטו דאָך אוודאי דאַנקען מיך 

פאַר פּייניקן און שענדן דיך, ווייל דהעל"ואיז, -- 

אויב זי האָט דיך נאָך איצטער ליבי --- 

איז דאָך געוויס פאַר דיין געפּײיניקטקייט, ניט אַנדערש. 
טאת בענטש די הצאנט, װוצס האָט דורך פּייניקן 

די זכיה פון אַ גרויסער ליבשאַפט דיר געגעבן, 

אָט זע איך דאָך דאָס שרייבן, װאָס זי שרייבט צו דיר: -- 
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אַבעלאַר 
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אַזויפיל איינגעהאַלטענער געשריי, אַזופיל יאָמער, 
אַזאַ פאַרביסענער געדולד, אַזאַ געטריישאַפט, 

אַזאַ אחריות צו דיין גורל, | 

און יעדעס װאָרט איז -- בלוט; -- און דו, 

דו װאַגסט נאָך מיך צו רופן תליון? -- 

דער תליון -- דאָס ביסטו! 

פלעכסט תליות פון דיין בענקשאַפט 

פצתר העלואיזעס האַלדז, 

איך הער דאָך, וי זי שרייט אַראָפּ פון תליה, 

װאָס דו האָסט אויפגעשטעל"ט פאַר איר :; 

זי בעט זיך --- זאפלסט זי ראַטעװען, באַפרײיען ; 
און דו, װי אַ װאַמפּיר, ה:סט זיך אַריינגעגעסן 
מיט אַלע נעגל פון דיין איײינגעשפּאַורטקײט 

אין איר מהות, און ווילסט זי ניט באַפרייען. -- 
צפט זיינען זיי --- די בריוו אירע -- די תליה'אַנגסטן, -- 
איך דאַרף זיי ניט. 


גיט אַ װאָרף צו אַבעלאַרס פיס צ; בינטל בריו. די בריוו צע" 
שיטן זיך. פאָטער גרעגאָרי אָפּ. אַבעלאַר טוט זיך אַ װאָרף 
מיטן קערפער איבער די בריו. שאַהט זיי צו זיך,. ליגט אַ 
צונויפגעדרייטער. 


מיין פּייניקער --- מיין שענדער איז אַ פאָטער איצט אַ הייליקער, 
אַ מדריך און אַ לייטערער פון מיין נשמה, | 
ער זאָגט, אַז די השגחה האָט געװאָלט אַז: -- 

א ענטפער מיר, דהשגחה, פאַרװאָס לגתזטו יעדן לומפּ 
צו רעדן אין דיין נאפמען? פצתרװאָס זאָגסטו ניט 
אַליין אַרױס אין װאָס באַשטײט דיין ווילן? --- 

דו שווייגסט, וי אָט דער דיל" אויף וועלכן ב'ליג, 

דו שווייגסט, וי אָט די ווענט װאָס היטן מיך; 

און איצטער װאָלסטו ניט באַדאַרפט מער שוייגן. 

עס מוז דאָך זיין אַ רגע, ווען אפילו שטיין 

זאָל עפענען אַ מויל און נעמן רעדן, 

און ניט נאפר רעדן --- שרייען, פּראָטעסטירן 

און אויפברעכן און אויפשטורעמען די נאַכט. 

און אויב עס איז ניט אַזאַ רגע איצט, --- 

ווען שענדער טראָגט אויף זיך די קרוין פון צדיק, 

און דער געשענדעטער --- דעם דאָרן פון אַ רשע, --- 
איז ווען זשע אַנדערש קאָן די רגע אפנשטיין? -- 


ער זאָגט --- מסתמא ווייס ער װאָס ער זאָגט. -- 

און אויב אַזױ --- טאָ זיי געבענטשט, דו צדיק --- לומפּ, 
איך קוש די פינגער דיינע די פאַרבלוטיקטע, 

איך קוש די טריט דיינע, די פּאָלעס פון דיין מאַנט5=, 

אָ, תליון --- גורל מיינער, הונט דו הײיליקער ! +-- -- 
און מיינע פינגער -- דאַרע, קליינע, 

אַז אָך און וויי שוין צו דער פויסט, װאָס קאָן 

פון צפט אַזױנע פינגער מאַכטלאָזע אַרויסקומען! 

אַ קללה אויף אַ פויסט אַ נישטיקער אַזאַ 

אַ קל"לה אויף אַזאַ צעפליקטן צאָרן 

וי דיינער איצט, אַבעלאַר, --- קריפּל-צאתרן! 

נעם שליידער זיך פונצתנדער אויפן דיל, אַבעלאַר, 

און זאָל די נאַכט פונאַנדערשלעפּן דיינע אברים, 

וי ס'שלעפּט אַ װאָלף פונאַנדער אַ פאַרצוקטע שעפּס. -- 


װאַרפט זיך אוֹם אין אַנגסטן איבערן דיל. ווערט מידז, רעדט 
מידערהייט וייטער צו זיך אַלַיין: 


אַבעלאַר, קובט ניט אום, שטי-אויף, 

שטיי-אויף, ווייל העלואיז איז דאָ מיט דיר. 

דו האַלטסט איר האַרץ אין דיינע פינגער; 

ווייל" העלואיז קומט אייביק, אייביק אויף דיין רוף, 


ער זעצט זיך איף 


אַ ברכה אויף די מידע פינגער מיינע, 
װאָס טראָגן ס'ליכטיקע און ריינע האַרץ פון העלואיז; 


שטרעקטיאויס די הענט אין עקזאַלטאַציע, רעדט אַזוי װי צו 
עמעצן: 


װאָס מאַכסטו, העלואיז, מיין אייגענעי -- 

װאָס שטייסטו ביי דער שוועל פאַרשעמט אַזױ! 

גוטן אָװונט דיר, מיין שװועסטער, מיין פאַרװאָגלטע } -- 
איך זוך אַ שטול פאַר דיר ; גאָר זע --- נישטאָ קיין שטול, 
טאָ זעץ זיך אויף מיין בעט דעם נאַקעטן 


ער שטעלט זיך אױף די קני 


גוטן אָװנט נזקזכאַמאָל דיר, העלואיז, מיין וואונדער גאסט; 
וי מיד דו ביסט, דו אָטעמסט צתזוי שווער, 
און דיינע אַקסלען נידערן אַראָפּ. פונװאַנען קומסטו! 
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דו ביסט, זעט אויס, געלאָפן דורך סכנותדיקע ועגן, 
ווייל דיינע קל"יידער זיינען דורכגעזיפּט מיט ריסן 

די ליפּן דיינע זיינען טרוקן, --- דו ביסט דאָרשטיק, 
און אויך,. מסרתמא, הונגעריק. פאַרגיב מיר, 

װאָס כ'נעם ניט אויף דיך מיט געטראַנק און עסן: -- 
מיין ברויט איז שטיין:דהאַרט, און מיין װאַסער ביטער, 
און ס'קלייד מיינס, זעסט, --- פאַרשמוצט, פאַרבלוטיקט ; 
מיין נזיר-קלייד --- איך האַס עס! העללואיז, װאָס שוייגסטו? 
ביסט אויך, װוי איך, געפּענטעט אין דיין נאָנע-קלײיד, --- 
אָ, נעם אַראָפּ פון זיך דיין נאָנע-קלײַד, -- 

צת, נעם אַראָפּ. --- צנט פאַל איך צו די פיס דיר. 


ער לאָזט אַראָפּ דעס קאָפּ צו דער ערד, שטַײט אַזױ פצתרזונקען 
קניענדיק. עס קומט אַרײין דער ערשטער מאָנאַך. אַבעלאַר 
הערט ניט זיין אַריינקומען. 


ערשטער מאָנאַך 
ניט קני איצט, ברודער. 
ביסט מיד און שװאַך, װאָלסט בעסער באַדאַרפט ליגן 
הייבט אים איף 
איך בעט דיך, לייג זיך, רו 
ער לייגט אים אַועק. 
אַבעלאַר 
אַ צוגעפאַלענער צום בעט: 


װאָס זיינען דיינע נאַכריכטן פון העל"ואיז? 
צי דהאָסטו אויסגעפירט דיין שלידזות 

צו איבערגעבן איר מיין בריוו'? --- 

צי האָסטו מיר געבראַכט את בריוו פון איר? 
דערצייל מיר גיכער. 


ערשטער מאָנאַך 


אין פאַרלעגנהייט, עזװוױיגט. 


אַבעלאַר | 
צי ביסטו ניט געגאַנגען אין דיין שליחות ? 
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ערשטער מאָנאַך 
געגאַנגען, און --- וי אַלעמאָל: פינף טעג און נעכט, -- 
און העלואיזעס מאָנאַסטיר דערגרייכט, 


אַבעלאַר 
און העלואין? --- 


ערשטער מאָנאַך 
זי איז ניטאָ מער דאָרט. 


אַבעלאַר 
װאָס מיינט עס? 


ערשטער מאָנאך 
עס מיינט, חלילה, גגתרניט. העלואיז 
איז אומגעריכטערחייט פון דבפרט פזורשוואונדן. 
און קיינער פון די שוועסטער און די אויפזעער 
האָט ניט באַמערקט וי אַזױ דאָס איז געשען 


אַבעלאַר 
וי לאַנג, אַז ס'איז געשען ? 


ערשטער מאָנאַך 
שוין װאָכן עטלעכע. 


אַבעלאַר 
דאָס לעצטע מאָל, ווען דו האָסט זי געזען 
איר איבערגעבנדיק מיין בריוו, --- צי האָסטו ניט 
באַמערקט באַזונדערס װאָס אין איר ? --- 
איך מיין, אַן אומרו אַ באפזונדערע אַזאַ --- 


ערשטער מאָנאַך 
איך האָב דיר שוין דערצייל"טג -- 
זי דתאט באַגעגנט מיך מיט רואיקייט און שמייבל, --- 
זי האָט געבראַכט מיר עסן און געטראַנק, 
און אויך אַ פּלאַץ באַװאָרנט מיר צום שלאָפן 
און אַלץ אַזױ מיט ווירדיקייט און שטילקייט, אַז קיין איינער 
פון אַלע נאָנעס װאָלט ניט קענען איינפאַלן, 
:עז עפּעס װאָס באַהאַלטענעס קומט פאָר צווישן אונדז, --- 
אָ. יאָ. אַ צייכן פון אַ ציטער האָב איך יאה באַמערקט אין איר, 


ווען איך. האָב אין איר האַנט אַרײנגעטאָן דיין בריוו, 
און זי הזננט ניט געקענט זיך שטאַרקן 

און צוגעטראָגן שנעל אַזױ דעם בְריוו צום מויל, 
אַ שאַרפן קוש געטאָן. --- נאָר דאָס געדויערט האָט 
אפילו ניט קיין רגע, ‏ -- גלייך איז זי צוריק 

געװאָרן איינגעהאַלטן, איינגעצאַמט וי אַלעמאָל. 


אַבעלאַר 
וואו קזמון זי אָבער איצטער זיין ? | 
װאָס זאָגן דאָרט די שוועסטער און פאַרװאַלײטערז 
באַהאפלט פון מיר קיין זאַך ניט, זאָג מיר אויס, --- 
זי לעבט! 


ערשטער מאָנאַך 
וואלגס פאַלט דיר איין אַזױנס צו פרעגן? 
ס'איז אפשר איר דאָס פּלאַץ דערעסן, 
איז זי אַוועק אַ נייעם מאָנאַסטיר געפיבען. --- חי- 


אַבעלאַר | 
מיין בריוו,. הייסט עס, האָסטו געבראַכט צוריק. 


ערשטער מאָנאַך 
אָט איז עס. 


דערלאַנגט איםס אַ ברה 


און דו, פונדעסטוועגן, זיי פאָרזיכטיק אויף וױיטער 
מיט אַלע דיינע כתבים, און דערהויפּט 
מיט העלואיזעס בריו' -- 


אַבעלאַל 
נעמט אָרום דעם קאָפּ אין פאַרצווייפלונג, 


איך בין. איך בין. --- אָ, ברודער, 
כאָטש דו פאַרראַט מיך ניט. 


ערשטער מאָנאַך 
ניט רעד אַזױ, ווייל אַלע, אַלע ליבן דיך, 


אַבעלאַר | 
אַ מאָדנע ליבשאַפּט מוז עס זיין. --- 
מען העצט אַנטקעגן מיר, מען שפּיאָנירט 
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איעדן טראָט מיינעם, --- מיין יעדעס װאָרט, -- 
מען שלאָגט מיך און -- מען האפט מיך ל"יב. -- 
אַ מאָדנע ליבשאַפֿט --- -- -- 


פויזע. 
אָ, זאָג, וואו קאָן זיין העלואיז? 
ערשטער מאָנאַך 
זי וועט זיך אָפּזוכן אַליין. 


זי װעט געוויס געפינען אַ שליה, 
און איבערשיקן דיר פון זיך אַ נאַכריכט, 


אַבעלאַר 
אַדאַנק דיר פאַר דיין טרייסט-װאָרט, --- אָבער 
איך האָב קיין כוח ניט צו װאַרטן מערער. -- 
די לעצטע כוחות מיינע גייען'אויס, 
איך פאַל צוזצגמען, ברודער. 


ער פאַלט אַנידער אין צװאַמענברו. 


ערשטער מאָנאַך 
זיי שטאַרק, מיין ברודער. 


אַבעלאַר 
כ'וועל זיין, נזתר איצטער בין איך מיך. 
קענסט גיין צו זיך. כ'וועל פּרואוון שלאָפן. 


ערשטער מאָנאַך 
צו זיך: 
װי קאָן מען אים אַלײן דאָ איבערלאתזן ? -- 


עס שליכט זיך אַריין דער שטומער מאָנאַך. ‏ שטייט בי דער 
װאַנט. ערשטער מאָנאַך דערפרייט, צום ששטומען: 


װוילסט דאָ זיין! אַכטונג געבן? -- 


שטומער 
שאָקל-ט מיטן קאָפּ אױף יאָ. אַ געתנצע מחנד? מאָנאַכן קומט 
אַריין מיט טומל. 
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ערשטער מאָנאַך 
צו װאָס אַזאַ טומל, ברידער! 


מאָנאַכן 

דער פאָטער האָט געזאָגט --- מען מעג אַרינקומען. 
ערשטער מאָנאַך 

צו װאָסיזשע אַזאַ ‏ שמחה, ברידער? 


מאָנאַכן 
מען זאָגט, דער פאָטער האָט ביי אים געפונען 
אַ גאַנצן פּאַק מיט ליבע-בריו, --- 


ערשטער מאָנאַך 
איז װאָס דערפון ? 
מאָנאַכן 
מיר װאָלטן אויך בעלנים זיין זיי לייענען. --- 


ערשטער מאָנאַך 
איך בעט אייך, גייט אַרױס -- ניט איצט די צייט 
פאַר שפּצנס און חוזק, ברידער. -- 


שטופט אַלעמען אַרױם. צום שטומען, װאָס בלייבט: 


ס'איז גוט, אַז עמעצער זזונתל בל"ייבן דאָ מיט אים, 
ס'איז צתנהייב אָװונט ערשט. כ'ועל צוקומען נאָך שפּעטער. 


צו אַבעלאַר : 
דו שלאָפסט, ברודער ? 
אַבעלאַר 
ליגט אויסגעצויגן מיט פאַרמאַכטע אױגן 
ערשטער מאָנאַך 
צום שטומען: 
ער שלאָפּט. ס'איז גוט אַזױ, 


אָפּ. 

שטומער : 
שטעלט זיך צוקאָפּנס פון אַבעלאַר, קוקט לאַנג אױיף זיין געזיכט, 
נייגט זיך פּאַמעלעך, און נעמט רעדן, פליסטערן: 


אַבעלאַר, ליבער מיינער, טייערעךר, -- 
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אַבעלאַר 
ניט עפענענדיק די אויגן: 


ווער איז דאָ ? ועמענס שטימע הער איך? 


שטומער 
שטיי-אויף, צתבעלאַר, עפן דיינע אויגן 


אַבעלאַר 
אַ זיסער קול נעמט דורך מיין האַרץ. -- 


שטומער | 
מיין מענטש דו, אויפגעגאַנגענער אין פֿיין 
כ'בין דאָ. איך בין געקומען. 


אַבעלאַר 
אָ, חלום מיין, ניט רייט זיך איבער. 


שטומער 
ס'איז ניט קיין חל"ום, 
הייב-אויף די ברעמען דיינע און דערזע מיך,. -- 
מיין פּנים איז פאַרשטעלט מיט באָרד און װאָנצעס, 
מיין קול --- מיט גליװערדיקער שטומקייט, 
מיין גוף --- מיט מענערישן קיטל; 
דורך לאַנגן װאָגל, דורך אהןדשיעור געפאַרן 
אַדורכגעריסן האָב איך זיך צו דיר אַזיקעךף. -- 
שטיי-אויף, אַבעלאַר, 


אַבעלאַר 
עפנט די אױגן: 


העלואיז ! --- 





בילך צווי 


עשפעט אין דער נאַכט. אַבעלאַר ליגט. העלואיז עטייט אין ווינקל., 


אַבעלאַר 
דו שטייסט שוין שטונדן אויף די פיס, 
און כ'קען אפילו דיר קיין פּלאַץ ניט אָנב:בנטן 
צו זעצן זיך, 


העלואיז 
עס טוט מיר מערער וי פון זען דיך 
אויף האַרטע ברעטער ליגן, וי פון דעם, 
װאָס כ'האָב ניט וואו צו זעצן זיך. -- 
מען דאַרף ניט רעדן וועגן דעם, 
ווייל --- זעסט דאָך, װי איך שגפף זיך מוט, 
און צאַם דאָס האַרץ, עס זאָל" ניט אויפרייסן. 


אַבעלאַר 
קום, זעץ זיך אויפן ברעג פון בעט. 


העלואיז 
די טיר איז אָפן, און צו יעדער רגע 
קען ווער אַרײינקומען, --- װועס זיין ניט גוט 
דאָס זיצן מיינס; --- אַ פרעמדער דורכגייער בין איך, 
אַ שטומער וװאַנדערער, װאָס שטייט ביי דער װאַנט. 


אַבעלאַר 
דערצייל, וי לעבט זיך דיר אין מאָנאַסטיר אין דיינעם? 


העלואיז 
איך שעם זיך זאפתגן דיר, אַז מיר איז שלעכט:. -- 
ווייל װאָס איז מיין שלעכטקייט אַנטקעגן דיינער? 
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אַנטקעגן אָט-די שטרצעפן, װאָס מען שטראָפט דיך, 
ווייזט אויס, גאַנץ אָפְט. איך שטיי און קוק, 
און גלייב ניט זיך אַליין, אַז אַלץ איז אמת. 


אַבעלאַר 
נאָך גוט װאָס דיך כאָטש שטואָפט מען ניט, 


העלואיז 
מען שטראפפט מיך אויך אַמאָל, נאָר ניט אַזױ 
אַכזריותדיק וי דיך, ווייל איך בין דומתך 
געקומען פרייוויליק אין מאָנאַסטיר, 
און דו ביסט אַלץ פאַררעכנט נאָך וי אַ פאַרמשפּטער. 


אַבעלאַר 
פאַרשטיי איך, העלואיז, פונדעסטוועגן, 
אַז דיר באַדאַרף אַמאָל נאגך שווערער זיין, 
דערפאַר טאַקע, ווייל פרייוויליק פאַרשפּאַרט זיך ; 
דער איבערגװאַלד-פאַרשפּאַרטער האָט אַ טרייסט אַמאָל 
אין דעם, װאָס ער איז מאַכטלאָז קעגן שטראָפער. 


העלואיז 
װוילסט מאַכן קלענער דיינע ליידן קעגן מיינע: --- 
כ'פאַרשטיי דיין איידלקייט, --- איך דאַנק דיר. 
נאָר טו עס ניט, פאַרקלענער ניט, דערצייל 
דעבט גאַנצן אמת מיר. איך שפּיר, 
אַז עפּעס שרעקלעכעס קומט פאָר מיט דיך. --- 
איך האָב עס אויך דורך דיינע בריוו געשפּירט, :-- 
אֵיעדעס װאָרט אין דיינע בריוו גייט- :ופ מיט פּיין, 


אַבעלאַר 
אויך דיינע בריוו האָב איך אַז געשפירט, 
און שפּיר זיי איצטער אויך אַזֹוֹיו --- 
אָט זיינען זיי, אט האַלט איך זיי אין מיינע הענט, -- 
וי דאַנקבאַר איך בין דיר פֿאַר דיינע בריה. 


העלואיז 
אָ. גאָט: וי דאַר דו ביסט געװאָרן -- 
און װוי צעשלאָגן און צעפליקט דו ביסט, -- 
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אין שטיקן געוױיץן: 


איך קען צתפילו מיינע הענט ניט אויסשטרעקן 
און דיך אַרומנעמען. 


אַבעלאַר 
מיר טוט קיין זאַָך ניט ויי איצט, 
אַז דו ביסט דאָ, --- פאַרקערט, עט זינגט אין מיר 
אֵיעדער אבר. פ'בעט נאָכאַמאָל -- 
כ'וויל וויסן אַלע פּרטים פון דיין ל"עבן 


העלואיז 
ניט איצט די צייט פאַר מיר צו רעדן וועגן זיך, 
רעד דו און איך על הערן. -- 


אַבעלאַר 
כ'וויל אָנרירן דיין האַנט, 


העלואיו 
איין רגע ניט קיין פאָרזיכטיקע קאפן פּלוצלונג 
פונאַנדעררייסן ווידער אונדז, און דיך 
צו שטראָפן האַרבערע דערפירן. 


אַבעלאַר 
און דיך --- צו װאָגלענישן שווערערע, 


העלואיז 
ניטגתג שוין מער קיין װאָגלענישן שווערערע. 


אַבעלאַר 
ניטאָ שוין מערער אויך קיין שטראָפן האַרבערע. 


העלואיז 
זי שטאַרק, אַבעלאַר. 


אַבעלאַר 
גראָבט אַריין דעם קאָפּ. מיט ודי פון אומגעדולך: 


אָ, גאָט, די שטאַרקײט ברענגט מיך אום. 
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העלואיז 
גייש-צו צו אים: 
פונדעסטוועגן, איך בעט דיך נאָכ:טומאָל : 
זיי שטאַרק, 


אַבעלאַר 
נעמט איר דהאַנט: 


כ'וויל זען דיין פּנים אויף איין רגע כאָטש. 


העלואיז 
אָ. בעט עס ניט, 


אבעלאַר 
כ'וויל זען דיין אמתן געזיכט. 


העלואיז 
וועסט ווערן שטאַרקער, דעמאָלט װועלן מיר 
אַרױסגנכענען פונדאַנען זיך אין װאַלד ערגעץץ. 


אַבעלאַר 
װי קאָן עס מעגל"עך זיין? מען היט דאָך מיך. 


העלואיז 
וועס ווייסט, צי שטייט ניט ווער אַהינטער טיר אויך איצט. 


עפנט די טיר, קוקט אַרױס, קומט צוריק. 


פונדאַנען זיך אַרױסכאַפּן אין װאַלד ערגעץ, 
אויף דעם על איך שוין צתנווענדן מיין מי, 
איך װעל עס דורכפירן 


אַבעלאַר 
את דאַנק דיר, העלואי; נאָר פאָרט, וי מאָדנע, 
כמעט ניט גלייבלעך, -- העלואין איז דאָ, -- 
און קאָן פאַר מיר ניט אויפדעקן איר פּנים, 
און איך, אַ מאַכטלאָזער, ליג אויסגעצויגן אויף אַ בעט. -- 


הייבט זיך אויף מיט אימפעט, ול אַראָפּ פון בעט, אין דעם 
קומט אַריין דער ערשטער מאָנאַך. הע?-ואיז איז אָפּגעשפרונגען 
אין צי"ט. אַבעלאַר פאַלט צוריק אַנידער, 
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ערשטער מאָנאַך 
װוי פילסטו זיך, ברודער? 


אַבעלאַר 
איך רו. 


ערשטער מאָנאַך 
דער פרעמדער שטערס דיר ניט! 


אַבעלאַר 
פאַרקערט, --- זיין שווייגןישטיל= באַרואיקט מיך. 


ערשטער מאָנאַך - 
דער פאָטער װעט באפלד קומען זען דיך. 


אַבעלאַר 
צו װאָס ? 


ערשטער מאָנאַך 
דיך זען -- מער גאָרניט. 


אַבעלאַר , 
און מיר איז פיינלעך אים צו זען איצט. 


ערשטער מאָנאַך 
זיי טאָרזיכטיק מיט דיינע ריד. 


אַבעלאַר 
ער ווייסט אַלײן, וי מיר איז פּיינלעך אים צו זען איצט. 


ערשטער מאָנאַןך 
וובתס מיינסטו ? 


אַבעלאַר 
פאַר מיר איז איצט אַלץ קלאָר און אָפֿן, 
און כ'דאַרף קיין פנפרזיכטיקייט ניט האָבן מער. 
איך קאָן אַרײן אין יעדנס האַרץ, | 
און יעדער קאָן אַריײין אין מיין האַרץ, --- 
און מורא הזב איך אויך ניט מער פאַר קיינעם, 
און קיינער האָט קיין מורא מער פאַר מיר. 
דאָס ליכט פון שלובם רוט אױף מיר. 
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ערשטער מאָנאַך 
מיך פרייט צו הערן פון דיין מויל איצט, 
אַז ס'רוט אויף דיר דאָס ליכט פון שלום. 


אַבעלאַר 
דאָס ליכט פון לעצטן שלום. 
גיי זאָג דעם פצננטער אונדזערן, 
צתז היינט דאַרף ער פאַר מיר ניט מורא האָבן: 
מיין דגבפרע פויסט וועל" איך אים היינט 
ניט שפּאַרן אין זיין פרעכן פּרצוף, --- 


ערשטער מאָנאַך 
אַזױינע רייד, ברודער! 


אַבעלאַר 
די אָוונט:תפילה איז אַדורך שוין: 


ערשטער מאָנאַך 
שוין לאַנג. 


אַבעלאַר 
און איך האָב דהיינט פאַרפעלט די אָוונט:תפילה. 


ערשטער מאָנאַך 
אַ תפילה קען מען פֿאַרפעלן. 


אַבעלאַר 
מען קאָן אַריבערטראָגן זי אין נאַכס אַריין. 


ערשטער מאָנאַך 
ווילסטו איצטער אפשר תפילה-טאפן ? 


אַבעלאַר 
יאָ. 
נעמט אַרונטערגין פון בעט. ערשטער מאָנאַך העלפט אים 
אַרונטערגײן. אַבעלאַר ששטעלט זיך אין ווינקל לעבן בעט אױף 
די קני. העלואיז אין אה צוױיטן ווינקל, שטייט שטײף או פאַר- 
עלאָסן. 
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ערשטער מאָנאַך 
װועל? איך דיך ווידער לאָזן זיין מיט זיך אַלײן 


לפ, 


העלואיז 
איצט זעסטו שוין,. װי פאָרזיכטיק מיר דאַרפן זיין. 


אַבעלאַר 
איך זע, איך זעי 
דו שטייסט שוין װוידער אויסגעצויגן ביי דער װאַנט: 
אַ שטומער װאַנדערער, װאָס גייט נאָר דורך. 
און איך װעל תפילה טאָן צום שטומען װאַנדערער 
איך קאָן דיך ניט אַרומנעמען 
און אויך ניט זען דיך אין געזיכט; 
זאָל זיין דאָס וואפרט --- מיין האַנט, 
זאָל זיין דאָס װאָרט --- מיין אויג, 
באַשעפער, לעבעדיקער גאָט, איך רוף צו העלואיז, -- 
במילא איז דזאגס אויך צו דיר, מיין גאָט, --- 
מיין שטומער װאַנדערער, װאָס שטייט ביי דער װאַנט. 


העלואין 
אין זעלבן (טאָן: 


איך הער דיין קול, איך בין צו דיר געקומען. 
דיין קול אינאיינעם מיט דיין האַרץ פאַרנעם איך. 
נאָר ווער בין איך אַלײן, אַז איך זאָל ווזבפגן 
צו קענען זיין װי דו פאַרלאַנגסט און װוילסט 
אַז איך זאתל זיין ? --- די שװאַכע פּלײיצעס מיינע 
פאַרטראָגן שטום און שווייגנדיק די ל"יידן, 
װאָס מיר אַליין קומט-אויס צו איבערטראָגן, --- 
נאָר װוי זאָל איך פאַרטראָגן דיינע ליידן, 
וי קאָן איך דיין לעבן פאַרנעמען שוייגנדיק ? 
פאַרווצתס פאַרשריי איך ניט די װעלט אחריותדיקערהייט, 
און מאַך ניט אויפציטערן דאָס האַרץ פון יעדן 
מיט דיין יסורימדיקן גורל? -- אַ פצפרשטילטע לעב איך, 
אַ פאַרשעמטע אין מיין שטילקייט און צוריקגעצויגנקייט, 
אַן איינגעגלייבטע אין דעם קומענדיקן טאָג 
| פון דיין ניצחון, און איך טראָג אין זיך 
די שטראַלן פון דעם קומענדיקן טאָג. --- 
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גיט זיך אַ כאַפּ: 
פאַרגיכב מיר, טייערער, וואלס כ'רעד אַזויפיל., 


אַבעלאַר 
רעד ווייטער,. שוועסטער מיינע. 


העלואיז 
אַ מענטש טוט תפילה צו א צוייטן מענטשן 
וי איך צו דיה -- -- 


אַבעלאַר 
און איך צו דיר -- 


העלואיז 


דאָס תפילה-טאָן פון מענטש צו מענטש איז מערער וי פון מענטש 


ווייל מענטש צו מענטש מיינט: צווי װאָס בלוטיקן, 


און מענטש צו גאָט מיינט : איינער נאָר װאָס בל"וטיקט; 


דעם טרויער פון גאהטס זון האָב איך געזען 
נאָר ניט געזען האָב איך, אַז בלוט זאָל רינען 

פונעכש לייב פון גאט דעם פאָטער. -- 

איך וויל ניט תפילה-טאָן, באַשעפער, איצט צו דיר, --- 
כ'וויל רזפילה-טאָן צום מאַן מיינעם אַבעלא?ר. =-- 


אַבעלאַר 
זינקט מיטן קאָפּ צום דיל: 


צום מאַן דיינעם ? 
מיט פאַרצווייפלטן אויסגעשריי: 


דדגעלואיז! 
דו רופסט מיך מאַן! 


הטלואי? 
אַוודאי רוף איך דיך אַזױ, --- אין אַלע נעכט, 
אין אַלע טעג. דו ביסט מיין מאַן, מיין אייביקער, --- 
מיין מאַן אין גוף. -- 


צו גאָט, 
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אַבעלאַר 
אויפגעציטערט : 


דעם גוף מיינעם דערמאָן ניט -- -- 
מיין גוף געהערט צו הינט, צו וועלף -- =- -- 


העלואיז 
כ'פאַרווער דיר אַזױ רעדן 


אַבעלאַר 
צי האָסטו דען פֿאַרגעסן יענע נאַכס פון שענדונג? 


העלואיז 
כ'האָב ניט פזמפרגעסן. 


אַבעלאַר 

צי װילסטו אַלץ נאָך תפיל"ה-טצתן צו אַ געשענדעטן? 
העלואיז 

אַזױ װוי דו װוילסט תפילה-טאָן צו אַ געשענדעטערי. 


אַבעלאַר 
צי דו ביסט אויך געשענדעט! 


העלואיז 
איך בין. 


אַבעלאַר 
פון וועמען ? 


העלואיז 
פון זיך אַליין. 


אַבעלאַר 
פאַרװאָס ? 


העלואיז 
צו זיין ווי דו. 


אַבעלאַר 


װאָס מיינען דיינע רייד ? צי זאָל איך טראַכטן, 
אַז דו אַלײין הזסט אויף דיין גוף אַ האַנט אַרױפגעלײגט ו 
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העלואיז 
ניט פרעג. איך בעט. 


אַכעלאַר 
דערצייל מיר אַלץ, 


העלואיז 
ניט איצט. 


אַבעלאַר 
איך שטרעק די הענט מיינע צו דיר. 


העלואיז 
און איך --- צו דיר, 


אַבעלאַר 
די כוחות מיינע זינקען. 


העלואיז 
אויך מיינע כודרזות זינקען. 


אבעלאַר 
אָ, גיין, זיי שטאַרק. דו מחט זין שטארק. 
דן מוזט, --- דו ביסט: -- 
עס שטואָמס פֿון דיר מיט גבון ןא --- 


העלזאיז 
- = פון װאָגלעניש בין איך צו דיר געקומען, 
אין װאָגלעניש װועל איך צוריק צפװעק; 
אין פרעמדע קאַלטע ווענט פון מאָנאַסטירן 
האָב איך, וי דו, געהיט דאתס פייער 
פון גלויבן אין דיין אויסערדערוייל"טקייט, 
און אויך אין מיינער. -- 


אַבעלאַר 
איך האָב זיי פיינט די קאַלטע ווענט די מאָנאַסטירישע!ָ 


העלואיז 
דורך אַלע קאַלטע ווענט האָב איך גערופן 
די פייערדיקע כוחות פון דער ועלט, זיי זאָלן קומען 
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באַהעפטן זיך אין דיר, אַבעלאַר, --- 


און זאָלן העלפן טרגפגן דיר דיין אויסדערװיילטקייט, --- 


און מיין הילף האָב איך דיר געשיקט אינגאַנצן, 
איך דהאָב די פולקייט פון מיין ברוסט פאַרמאָגערט: 
כדי עס זאָל מיך קיינער ניט באַגערן 

און קיינער זאָל ניט ועלן מיך באַרירן ; 

כ'האהב אָפּגעשניטן מיינע לאַנגע האָר, 

און מיטן זעל"בן מעסער, רואיק און געדולדיק, 
געשניטן מיינע יאָרן, װי מען שניידט אָפּ זאַנגען: 
די זאתנגען בינדט מען אויף אין גאַרבן. -- 

אַזױ האָב איך צונויפגעבונדן מיינע יאתרן 

אין פולע גאַרבן, און געבראַכט זיי איצט צו דיר 
אויף מיינע אַקסלען אָנגעלאָדענערהײט, 

דו זאָלסט זיי אױסשפּרײטן אויף דיין געלעגער, 
און ווייכער מאַכן דיין געמיין בעט. -- 

אָ, נעם, אַבעלאַר, לייג אויס די גאַרבן, 

און איך װעל שטיין אין ווינקל און װעל קוקן, --- 
אַ שטומער װאַנדערער, װאָס שטייט ביי דער זייט, 


פויזע. 


שטיי-אויף פון קניען, לייג זיך אויפן בעט צוריק. 


אַבעלאַר 
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כ'וויל קניען ווייטער. -- -- 

אַזויפיל יאָרן אָפּגעשײדטע לעבן מיר, 

און אין די אַלע יאָרן צוויי נצהר קורצע מאָל 
באַגעגנט זיך. און איצט --- דאָס דריטע מאגלי. 
דאָס ערשטע מאָל --- געוויינט, 

דאָס צווייטע מאָל -- געשויגן 

און איצט דאָס דריטע מאָל. | 

װאָס זאָל באַטײטן אָט דס דריטע מאָל? 

ווצפס קומט, װאָס נעענטערט זיך צו אונדן! 
צי הערן מיר דאָס אָנקומען פון יום"טוב ? 

צי איז דאָס דריטע מאָל דאָס לעצטע? -- -- 
אָ, העלואיז, דערנעענטער זיך צו מיר, 

דעק אָפּ דיין פּנים, 

און טרעט אַריבער איבער אפלע מוראס. -- -- 
דערלייז מיך פון מיין גוף, 


העלואיז 
וואגס טאָן מיט אים ! 


אַבעלאַר 
דערהרגע אים, 


העלואיז 
און װאָס זאָל איך מיט מיין גוף דעמאָלט טאפן1 


אַבעלאַר 
װעסט טראָגן מיך אין זיך, 
און דאָס וװועט זיין דער זינען 
באַזונדער טאָר אַ מענטש ניט לעבן 
און איינער מוז זיך אויפלייזן אין צווייטן; 
ביסט ניט מיין ווייב געװאָרן --- זיי מיין מאַמע-ערד, 
און נעבש מיך, װי די מאַמע-ערד, אַרײן אין זיך, 
און װוי מען טרינקט-אויס וויין, אַזױי זאָלסטו מיך אויסטרינקען. 
און איך װעל טרינקען עפּעס אַנדערש. -- 
אָט האָב איך סם ביי זיך און אויך אַ מעסער. -- -- -- 
כ'האָב וויפיל" מזנל געטראַכט אַלײן עס טאן, 
און ניט געטאָן אויס פליכט-געפיל צו דיר, 
דו זאָלסט ניט בלייבן אָפּגענאַרט אין מיין געדולך, 
אין מיין אחריות און אין קלאָרקייט פון מיין גייסט ; 
איך טראָג אַלץ איבער, װאַרטנדיק אויף דיר, 
און אויב דו װאָלסט ניט קומען איצט, און כ װואָלט 
אויף דיר נאָך לאתנגע יאָרן באַדאַרפט װאַרטן --- 
איך װאָלט געװואַרט מיט זיכערקייט אין דיר, 
און איצטער ביסטו דצ דו ביסט געקומען 
און איך בין גרייט: צֹתט שטיי איך אויף די קני 
און װאַרט+ =-- 





העלואיז 
דערשטױינט פאַלט צו מיטן פנים צו דער ואַנט. 


אַבעלאַר 
פאַרדעק ניט דאָס געזיכט, --- ס'איז סיי װי סיי פאַרדעקט, 
און מיינע אויגן זעען דיך סיי װי, 
זי זעען דיך אַזױ װוי כוויל דיך זען+ -- 
אַן אויסגעחלומטע, אַן אױיסגעװאַקסענע, אַ רייפע. 


איך קוק-אַרוף צו דיר און בעט : 
פיר אויס מיין ווילן, --- 


העלואיז 
גיט זיך אַ ריס פון איר אָרט. נעמט האַסטיק לויפן צו דער 
טיר, 

אַבעלאַר 
מיט שרעק: 


וואוהין לויפסטו ? 


העלואיז 
כ'אַנטלױף פון דיר. 


אַבעלאַר 
פאַרלאגז מיך גיט, 


העלואיז 
דו דאַרפסט מיך מערער ניט. 


אַבעלאַר 
אָ, העלואיז, 


העלואיז 
מיין ליבשאַפט גיט דיר מער קיין כוח ניט, 


אַבעלאַר 
פאַרשטיי מיך. 


העלואיו 
כ'פאַרשטײ דיך גוט, 
בצתפרייאונג װילסטו; ס'איז דיר שווער. 
און אין דיין שווערקייט האָסטו איצט נאָר זיך אין זינען. 
דו ווילסט, אַז איך זאָל צונעמען דיין לעב 
און טראָגן עס אין זיך, --- אָ, ליבער יינגל דו, 
צי זעסטו ניט, כ'טראָג עס סיי װוי סֵיי, 
געטראָגן, טראָג עס איצט, און װעל עס טראָגן. -- 
און אויך צי זעסטו ניט, אַז כ'פאַל אַװעק 
אַ מידע אונטער דער לאַסט פון זיך אַל"יין אַמאָל. 
היינט וי על איך דערטראָגן צויי לעבנס ? 
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אַבעלאַר 
ניט גיי אַװעק פון מיר. 


חעלואיז 
צוריק צו איר פּלאַץ, קצהפף אַרונטער: 


פאַרגיבם מיך, 


אַבעלאַר 
דו בעטסט פאַרגעבונג אין דער צייט, 
ווען איך גתר דאַרף עס בעטסן -- 


העלואיז | | 
דו האָסט עס דאָ מיט זיך -- דעם סם און מעסער? 
אַבעלאַר 
איך טראָג עס מיט זיך שטענדיק. 
העלואיז 
גיב עס מיר אַװעק. -- 
פּויזע. 
איך בעט, 
אַבעלאַר 
נעמט אַרױס פון בװזעם אַ מעסער און אַ פלעשעלע, שוטרעקט 
עס איס צו העלואי. 
חעלואיז ‏ / 
אַדאַנק,. ברודער מיינער. 
אַבעלאַר 
װאָס וועסטו טאַן מיט דעם ? 
העלואיז 
אַרױסװאַרפן, 
אַמעלאַר 


טאָ הער מיך איצט, 
כ'וויל עפּעס דיר דערציילן. -- 


העלואיז 
איך הער, דערצייל. 


אַבעלאַר 
ניט איין מאָל האָב איך שוין אין מיינע בריוו צו דיר, 
אין קורצן און פאַרשטעלטערהײיט דערמאָנט 
די שטרייטן, װאָס איך פיר מיט זיך אַלײן, 
און מיט מיין גורל; אָבער איצטער מוז איך 
אינגאַנצן אָפן זיין, און דו זאָלסט זעף 
אַז סם און מעסער דאַרף מען ניט אַרױסװאַרפן; 
און ווידער װועט דיר אויסקומען צו הערן 
די צתפּקלאַנגען פון יענער נשפכט פון שענדונג -- =-- =-- 





העלואיז 
אָ, טייערער, זיי גוט צו זיך אַלין, --- דערמאָן ניט איצט 
די שרעק פון יענער נאַכט -ך -- 


אַבעלאַר 
ניט איך דערמאָן --- עס ווערט פון זיך אַליין דערמאָנטג --- 
פאַר דיר האָב איך נזך, אגב, קײינמאָל ניט דערציילט אַלײן 
דעבש אמת און דעם גרויל פון יענער נאַכט. 
און איצט איז דאָ אַן אַנדער סיבה, װאָס טרייבט מיך 
צו רעדן און דערציילן -- 


העלואיז 
וואפס זאָל עס מיינען? 


אַבעלאַר 
איך בעט דיך --- דהער מיך. כ'װועל רעדן לאַנג. 


חעלואיז 
כ'וועל הערן,. רעד, 


אַבעלאַר | 
פון קליינווייז אָך, אַז ס'לעבט אין מִיר אַ סתירה 
צווישן גייסט מיינעם און קערפּער מיינעם; 
אצת סתירה צווישן גייסט און גוף איז דאָ אין יעדן: 
דער מענטש האָט ניט קיין זיכערקייט אין גייסט זיינעם, 
דערפאַר אָכער האָט ער אַ גרויסע זיכערקייט 
אין גוף אין זיינעם, און ער שפּאַנט 
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מיט שטאַרקע זיגערישע טריט איבער דער ערו, 
און ס'הוידען זיך די ועגן אונטער זיינע טריט. 

ער עסט און טרינקט און פרוכפּערט זיך, 

און האָט פון זיך אַליין הנאה. --- מיך, אָבער, 

ווייזט אויס, האָט עמעצער פֿאַרשאָל"טן; 

פון קליינווייז אָן האָב איך, פאַרקערט, געפילט 

אַ שטצפרקע זיכערקייט אין גייסט אין מיינעם, 

און גאר שוין גיט קיין זיכערקייט אין גוף. 

מיין גייסט איז קלאָר געװען פאַר מיר און ליכטיק, 
און כ'הזהב געוואוסט אויף װאָס איך דאַרף אים. 

ער האָט געפירט מיך צו דער אָפענער וועלט, 

צוֹ מענטש --- נאַטור --- און גאָט דערקעגטעניש, -- 
צום גרויסן שכל, --- און דורך גרויסן שכבּל 

געזען האָב איך די שטרויכלונגען און טעותן און עוולות, 
װאָס גאָט -- נאַטור -- און מענטש באַגײיען} -- 
כ'חזנוב פּיין געזען, און אָרעמקייט, און טרערן 

און אָבערגלויבערישע נאַרעשקײט און רשעור"ז, 

און כ'האָב געהצפדעוועט אין זיך אתם ווילן 

פון עוולות און פון פּיין די וװעלט באַפרײיען, 

און גוף און גייסט זאָל ווערן איינס --- 

באַזינטער איינס. --- נאָר ניט באַשערט איז מיר געווען 
דעם חלום מיינעם צו פֿאַרװירקלעכן: -- 

אין עפּעס אַזאַ טונקעל"ער פאַרלעגנהייט 

אַרײנגעבראַכט האָט מיך מיין אייגענער גוֹף:. -- 

די הענט מיינע, די פיס, דער עצם שטח, 

װאָס גוף פאַרנעמט אין רוים, 

כ'האָב טיף געאַנט פון קינדווייז אֶן 

אַז כ'ווייס ניט מיט מיין קערפּער װאָס צו טאָן, 

און ניט געהאַט קיין זיכערקייט קיין פולע אַז איך דאַרף אים, 
איך האָב דערשפּירט ? שרעק אין אייגענעם קול, 

אַ לעכערלעכקייט אין די הענט, אַן איבעריקייט, 

כאָטש נעם און האַק זיי אָפּ אין אומגעלומפּערטקייט ; 
און מער פון אַלץ, האָט מיר געדוכט זיך, 

איז לעכערלעך מיין פּנים, מויל און אויגן, -- 

און גרצתד בין איך געווען געזונט און אויך ניט מיאוס, 
און לויט די רייד פון אַנדערע --- אפילן שׂיין, -י- =-- --- 


פויזע. 
ביים טיש מיט טאַטע-מאַמע פלעג איך זיצן 
און האָבן אַ געפיל, אַז אָט-אָ נעם איך 
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און גיב זיך אַזאַ ריס פון אייגענעם גוף אַרױס, 

און שייד זיך זפ פון אים, | 

און טראָג אַװעק זיך ערגעץ ווייט און הויך, 

און קום ניט מער צוריק צו אים } --- 

און ער, דער גוף, ביים טיש בלייבט טאַרטשן, ‏ 

און קיינער כנשפּט זיך ניט, אַז עפּעס איז געשען. -- -- = 
און איינמאָל זיץ איך אָט אַזױ ביים עסן 

און טראָג דאָס עסנװואַרג צום מויל" און נעם אַראָפּשלינגען, 
און מיטאַמאָל דערפיל איך אַזאַ שאַרפן טרויער, 

אַזאַ מין חרפּה און באַלײידיקונג אין עסן, 

אַזאַ געיאָמער אין דעבם קלאַנג פון שלינגען, 

אַ נידעריקייט אין דער גלוסטונג פון די אברים, 

אין זייער זשעדנעקייט און חיהשדיקער צאַפּלעניש } -- -- 
און גלייך נאָכדעם, צתזוי וי אויף צו להכעיס, 

אַזױ װי אַ נקמה איבער זיך אַלײן, 

דערפילט הזב איך אַן אָנפאַל איבער זיך 

פון מאָדנע, נאָגנדיקע, בלינדע תאוות, 

אַזױנע ציענדיקע הונגערס -- טױיזנט הונגערס: -- 
אַיעדעס גליד אין מיר האפט אויפגעעפנט זיבן מיילער 
אין אַ צעדהוליעטן, צעוויל"דעװועטן אויסברוך; 

אַ שטורעם האָט אַרומגעכאַפּט מיין גאַנץ וועזן, --- 

אַן אָרגיע פון נעגל, שנאָבלען, פליגלען --- 

און ס'האָבן זיך פאַרביי די אויגן מיינע 

גענומען טראָגן מחנות גאַנצע לייבער == . 

די לייבער און די פּנימער פון אַלע פרויען -- 

פון אַלע, אַלע פרויען, װאָס איך האָב געזען ווען. -- 

די לייבער אָפענע, די לייבער נאַקעטע,. -- 

און אַלע שנאָבלען, פליגלען האָבן זיך געריסן 
אַריינצוזינקען אין דער טיפעניש פון ל"ײיבער} -- 

אַ טונקלקייט הנננט מיך אַרומגעכאַפּט -- אַ פינצטערניש, 
און ס'איז מיר קל"אָר געװאָרן דעמאָלט, אַז איך ווער 
פאַרמשפּט אויף אַ ביטערן געראַנגל 

מיט אָט דער פינצטערניש פון בלינדע הונגערס, --- 

מיט אַלע הונגערס פון מיין אייגענעם גוֹףג --- -- -- 


היה דיי ידי דיי ייז יה ---. איך. בין. צתנטלאָפן 
פון שטוב אין פעלד אַריין, אין װאַלד אַריין;. -- 
און אָפּגעלעגן דאָרט אין גרויס געויין 

ביז טיפער נאַכט; דערנאָך צוריק אַהיים געגאַנגען 
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אַרײין אין שטוב. --- אין שטוב איז שטיל געווען. 

אין שלאָף איז אַלץ געווען פאַרזונקען, --- 

אין שלאָף און אין פאַרטאַיעטן ל"בנה-ליכט, 

איך האָב זיך אויך אַנידערגעלײיגט שלאָפן. נאָר אומזיסט, --- 
דער שלצמנף צו מיר איז ניט געקומען 

איך הזב אַרומגעבלאָנדזשעט מיט די אויגן. מיטגתמאָל, 

עס גיט אַ שלאָג מיר עפּעס לײביקס פאַר די אויגן, 

און עפּעס אַזאַ שאָרך דערהער איך דורך דער אָפענער טיר 
פון צימער, וואו עס שלאָפן טאַטע-מאַמע -- 

אַזאַ געוויין-געפליסטער, אַזאַ כליפּ 

דערטראָגט זיך פונעם צימער צו מיין אויער, 

צי אפשר גאָר אַ קוש, --- און גלייך נאָכדעם 

אַן אויפרייס פון אַן אמתן געיאָמער, -- 

מיין מגםמעס אייביקער געיאָמער, --- נאַקעט-לײביק, 

און טאַטע, הער איך, װאָרגט: ש--ש--שׁ. -- -- --- 
איך גראָב אַריין מיין פּנים אין געלעגער, 

איך הייב זיך ווידער אויף און זע: 

עס זיצן טאַטע-מאַמע, יעדער אויף זיין בעט! -- 

צוויי איינגעגליווערטע, צוויי שווייגנדיקע גופן, 

און צוויי פּאָר פיס אַזױינע לאַנגע, דאַרע, 

אַזױנע נאַקעטע, אַזױנע על"נטעג. -- 

זיי הענגען זיך אַרונטער, און זיי באָמבלען זיך 
פאַרווצהרלאָזטע און וויינענדיקע אין לבנה"ליכט. --- --- = 
--- נעמט-צו דאָס לייב פון מיינע אויגן! --- 

האָב איך אַרױסגעשריען, און צו דער טיר אַ שפּרונג-געטאָן 
פרויסגעלאָפן, און --- צוריק שוין ניט געקומען מער == -חח === 


איך בין געלאָפן אין דער נאַכט אַרײן, 

און מער און מער געפילט דעם צער פון גוף, 

דעם בראָך פון מיינע אייגענע צעפלאַמטע גלידער: -- 
און אָט דעם פייערדיקן צער האָב איך דערנאָך געטרגתגן 
אין טאָג אַרײן, אין גרויסער וועלט אַריין} -- 

איך דהאָב געלערנט, געשטודירט, געגרייט זיך 

צו זיין אַ פּרײידיקער, אַ פירער, און אַדהינטער מיר --- 
אַן עטװאָסיאױסגעקרימטער, תג ניט-גליקלעכער, 

אַן אנפּגעשפּאָלטענער פון זיך אַלין, אַ זייטיקער -- 
איז נאָכגעגאַנגען טריט ביי טריט מיין גוף. 


ניט גוט איז מיר געווען אין אָט דער צוייאיקייט, 
און אין די נעכט געדזלומט האָב איך וועגן איינהייט; 
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אין גאָר די קינדערישע יאָרן הזב איך, איינמאָל, 

געזען אין חלום מיין געשטעללט פון עלטער, 

אַן איינגעטונקענעם אין ליכט און שמחה, 

אַן אויסגעשטרעקטן אין אַן אױפגעפּראַלטן טויער. 

איך מאַך אַ טראפט און טרעט-אַרױס פון טויער,. -- 
ערשט ס'קומט מיר אָן אַנטקעגן אַ געשטאַל'ט אַ צווייטס, 
און פאַלט-אַרױף אויף מיר און נעמט מיך האַלדזן, 

און לייגט-:פוועק מיך אויף דער ערד, און ציט מיך אויס, 
און ציט אַליין זיך אויס אַריבער מיר 

מיט אַזאַ ליכטיקן און סאַמעטענעבם גוף, 

און קוקט-אַרײן און דרינגט-אַרײן אין מיר, -- 

(דאָס ביסטו געווען, דו) -- 

און כ'שפּיר וי אַלץ װאָס אויף דער ערד און איבער איר, --- 
די ביימער, גראָזן, טייכן, שטערן, -- 

זיי טוען-נאָך און דרינגען אויך אַרין אין מיר 

מיט אַלע װאָרצלען, ל"יכט און שטראָמען זייערע, 

און איך שטרעק-אויס מיין גוף און נעם עס אַלץ אַרֹיין אין זיך, 
ביז װאַנען איך דערפיל --- מיר ווערן איינס, 

און דעמאָלט צי איך אויס די הענט אין זייער גאַנצער לענגי 
און אויך די פיס אַזױ --- איך צי זיי אויס, 

(דאָס ביסטו געווען, העלואיז, דו). 


און פט דער חלום קינדישער האָט מיך באַנלייט 

אין אַלע צייטן מיינע, און אויך דעמ:תלט, -- 

און אױיפגעשטאַנען איז אין מיר אַ האָפענונג, 

אַז ערגעץ װאַרט אויף מיר אַ מענטש אַ זעלטענער, 

אַ לוױיטערער, אַ ריינער און, דערהויפּט, אַ געגנצער, 

אַ מענטש -- אַ פרי, װאָס זאַמלט כוחות 

צו זיין פאַר מיר: געליבטע, כלה, שװעסטער, מוטער, 
און נאָכדעם פאַר מיר ווערן מענטש-השגחה 

און אויסדערל-ייזן מיך פון ביטערן געראַנגל מיט מיין גוף, 


מיין טיר האָט זיך געעפנט אין אַ נאַכט אײינמאָל, 
און ער --- דער מענטש, דער לאַנג-געגאַרטער, איז געקומען, 
דער מענטש, דער לאַנג'געגצבפרטער -- העלואיז. 


פּויזע. 


געדענקסט דיין ערשטן מאָל אַרײנקומען צו מיר ? - 
געדענקסט, וי איך דה:בזב אויסגעשטרעקט די הענט צו דיר? 


אַ רגע זיינען זיי געהאַנגען אין דער לופטן, --- 

פאַרשעמטע בעטלער צוויי, --- און דו 

האָסט אויפגעכאַפּט די הענט מיינע, 

און זיי אתפרויפגעוויקלט אויף דיין האַלדז, 

און וי נאָר איך האָב אָנגערירט דיין גוף -- 

אַ ליכטיקייט האָט איבער מיר אַ שטראָם געטאָן 

און אַלץ אין גוף מיינעם, װאָס האָט ביז איצט געבלאָנדזשעט 

אין װאַקלעניש, אין בלינדקייט און אין ספקות, 

דערפילט האָט זיכערקייט און היימישקייט אין זיך, 

און מיינע ליפּן האָבן דאַנקענדיק געפליסטערט: העלואין+----- -- 


דערנאָך --- --- --- 
דערנאָך --- --- --- 
איז ער געקומען. 
העלואיז 
ווער ? 
אַבעלאַר 


דער פּייניקער, דער פאָטער ! 


העלואיז 
וועלכער פאיטער ? 


אַבעלאַר 
ביטעך: 


אָ. העלואיז, פאַרנעם, דערזע 

דאָס ריינע ל"יכט פון פאָטערס מעסער, 
און אויך דערזע דאָס שװאַרצע בלוט 
פון אומריינעם אַבעלאַרי. --- 


חעלואיז 
מיט געשרי": 
הער-אויף ! 
אַבּעלאַר 


איך וועל ניט אויפהערן. כ'ועל ליאַרעמען, כ'ועל טאַנצן! 
אָ, טאַנץ, אַבעלאַר, טאַנץ! 

די תאוות דיינע ליגן טויט אין שטראָמען בלוט -- 

די גאולה פון דיין גוף אין דאָך געקומען! 
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די גאולה דהאָט געבראַכט דער שענדער דיר, 
דער תליון, --- זינג, אַבעלאַר, 
אַ געזאַנג צום תליון! -- 


העלואיז 
איך ברעך צוזאַמען. 


אַבעלאַר 
זיי ‏ שטאַרק צו הערן ביזן סוף. 
זיי שטאַרק. 


העלואיז 
איך בין. פאַרגיב מיין אויסגעשרי. 


אַבעלאַר 
מיין װאָרט איז ניט געענדיקט נאָך, 
און ניט דערפירט צו דעם װאָס כ'וויל דערפירן. 


העלואיז 
דערפיר. איך הער. 


אַבעלאַר 
עס ליגט אַ מענטש צעשלידערט אויף אַ דיל, 
זיין לייב איז אויפגעדעקט, אין בלוט פאַרפלייצט, 
און מענטשן טאַנצן מיט די פיס אױיף אים, 
און אין זיין בלוט. --- זיי ווערן מיד דערפון, די מענטשן : 
זיי הוידען זיך אַװעק, די מענטשן -- און דאָס געשמיסן לייב 
פאַרבלייבט אַליין אויף הוילער ערד, 
אַן אויפגעדעקטס ; און אויפן פענצטער ברענט 
אַ װועקסן ליכטל און באַלױכט עס, -- 
און עמעצער גיט מיטאַמאָל אין טיר אַ קל"אַפּ 
מיט דינע קלעפּ, --- דאָס מוז' זיין העלואיז! --- 
דער גוף נעמט שנפרן זיך און שאַרט זיך צו 
צו דער טיר, און עפנט, קוקט אַרין אין נאַכט, -- 
ערשט ניין --- ניט העלואיז. דער גוף שפּרינגט-אויף 
און שפּאַנט-אַװעק גאַס-אײן --- גאַס-אױס, 
און רויטע סליאַדן גיסן זיך אַהינטער איבש, 
און אַלע גאַסן ווערן אָנגעצונדן פון די סליאָדן, 
און ס'ווערט אַ שרפה: און דער גוף 
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נעמט שרייען, אָנגעשװאָלן װוערן 

און פּרעגלען זיך אין פלאַמען פון דער שרפה, 

און שפּאַנט, און הערט ניט איף צו שפּאַנען, 

און צינדט, און צינדט צפלץ גרעסערע, 

אַלץ בלוטיקערע פלאַמען : --- מיטאַמאָל 

פֿאַרלעשן אַלע שרפות זיך: דער גוף אַלײן 
ברענט-איבער און עס בלייבט פון אים א בערגל אֵש. 
און העלואיז איז אַלץ ניטאָ, ניטאָ, גיטאָ, 

--- געבענטשט זיי, העלואיז, דהאָב איך געזאנגט, 
אַוואו דו זאָלסט ניט זיין --- און זיי געזונט, --- 
וועסט מער מיך קינמאָל שוין ניט זען: -- 

מיין גוף װעט מער ניט זיין קיין גוף, 

מיין בלוט ה:נט איינמאָל זיך אַזױ געגאָסן, 

אַז ס'האָט אינגאַנצן זיך אַרױסגעגאָסן ; 

איך װעל די ליבש:פפט מיינע, העלואיז, צו דיר 
אַװעקטראָגן צווישן וענט פון ריינעם עװויגן. 

און דו וועסט אויך אַװעקטראָגן דיין ליבשאַפט, --- 
אַזױ װוי איך, --- אַהין וואו קיינער דאַרף זי ניט; 
און דיר װעט צען מאָל שװוערער זיין פון מיר, 
ווייל דיין גוף האַל"ט אין רעכטן בליען נאָך, 

און ווייס אינגאַנצן ניט דעם טעם פון שניידימעסער; -- 
נאָר טאָן װעסטו דצאתס זעלביקע װאָס איך, 

אויב דו האָסט ליב אַבעלאַרן װי אַבעלאַר דיך, 


העלואיז 
איך האָב געטאָן. --- 


אַבעלאַר 
איך ווייס, העלואיז. --- 
פון דעמאָלט אָן אַװעק זיינען צתזויפיל יאָרן, 
און ביידע לעבן מיר אין ריינעם שווייגן, 
און אָפּטמאָל קלייד איך צְָנן אין װאָרט מיין שווייגן ; 
דאנס װאָרט צו גאָט -- דאָס װאָרט צוֹ העלואיז. 
איך האַל"ט זיך אָפּ פון עסן און פון טרינקען, --- 
איך ריר זיך צו נאָר ווען ניט ווען צו ברויט, 
און אַנדער עסנװאַרג --- איך מייד עס אויס, 
איך האַלט נאָר אויף מיין חיות, כדי צו קענען 
אין דורכגעלויכטענעם געדאַנק זען העלואיז. 
און מענטשן לאַכךאָפּ פון מיינע גאַנגען 
און ברענען מיינע װוערק אויף שייטערהויפגס, 
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ווייל מיינע רייד צעשטערן זייער זאַטע רוֹי -- 

ווייל אַלע ווילן, אַז אפילו גאָט אַלײן 

זצתל זיך פאַרנעמען נאָר מיט שטאָפּן זייער חומר ; 
און אויב דער טייוול באָט זיך אָן צו טאָן עס, 

דערהייבן זיי דעם טייוול צו ת גאָט, --- 

אַ פּייניקער, אַ תליון װערט --- אַ פאפטער ד הי = 
אָ, העלואיז, --- אומזיסט מיין גאַנצער קאַמף, 

איך האָב פאַרשפּילט. -ײ- -- 


העלואיז 
רעד קללאָר, אָן אָפּהאַלט, 


אַבעלאַר 
כ'האָב אַלע פּיינען פאַר די פופצן יאָר 
אַדורכגעטראָגן, ניט געקלצפגט פאַר קיינעם, 
אַחוץ אַמאָל פאַר דיר, אין מיינע בריוו צו דיר, -- 
און דו --- דו ווייסט דאָך גוט, תז אויך אין קלאָג 
געזוכט האָב איך אַ זין, און איבם געפונען 
דורך דיר און דורך דיין אייגענעם געבענטשטן צער ; 
פאַרצווייפלונג מיט פאַרצווייפלונג הפט פאַראייניקט זיך -- 
איז העלע טרייסט פון דעם אַרױסגעקומען 
ניט איין מאָל פלעג איך שטיין ביים פענצטער פון מיין צעל, 
אַרומװיקלען מיין פּנים מיט לבנה-ליכט, 
און שטונדן-לאַנג אַזױ דיין נאָמען פליסטערן, 
ביז װאַנען כ'פלעג אַנידערפאַל"ן אין פאַרזונקענהייט, 
און דעמאָלט פלעג איך וויסן, אַז אויך דו 
ביים פענצטער שטייסטו אין דיין צעל צתזוי ; 
און ביסלעכווייז האָט זיך גענומען גלייבן מיר, 
אַז ס'קומט די פולע אויפלויכטונג אויף מיר; 
דאָס ביסל גופיקע, װאָס איז אין מיר נאָך דאנג, 
דאָס ביסל הונגער און דאָס ביסל גלוסטעניש, 
און אויך די פּיינלעכע דעראינערונג פון יענער שענדונגינאַכט -- 
ווערט אָפּגעטאָן פון מיר אויף אַלעמאָל: 
און ס'קומט די אויסלייזונג --- די פולע אויפלייזונג 
אין ריינעם לויטערן געשטאַלט פון העלואיז. 
און איצט איז אַלץ פאַרלוירן, העלואיז, 
די פּיינלעכע דעראינערונג פון יענער נאַכט 
געװועלטיקט ווידער איבער מיר. זי װאַקסטו / 
און שפּרייט מיט נייע כודחות זיך און ווערט געשוואפלן, 
און רייסט-פונאַנדער אַלע טרייסטן, 
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און העצט אין מיך מיט וילדער רייצונג 

דעם הונגער און די תאווה און פאַרצווייפלונג, --- 
מיין גוף איז ווידער אויפגערייצט װי אג געשפּענסט, 
וי אַ געיאָמער פון מרידה, וי אַ פלוך 

אַנטקעגן פּייניקער, אַנטקעגן תליון ; 

מיין גוף איז ווידער אָנגעצונדן מיט אַ סם, 

מיט שנאה און מיט לעכצונג נאָך נקמה, 

נאָך מאָרד --- --- מיין מוח ברענט אין מיר; 

אָ. ראַטעװע מיך, העלואיז, פון זיך אַלײן, -- 
דער שענדער -- דער, װאָס הגגט אונדז ביידן 
צעשיידט אויף אייביק און צעקרייציקט, 

מיט פופצן יאָר צוריק --- איז איצטער דאָ 

אין מאָנאַסטיר דער פירער, גאָטס פאַרטרעטער, -- 
מיין פאָטער איז ער איצטער!} -- -- -- 


אין דער מינװט קומט-אַריין פקע?טער גרעגאָרי באַגלײט פון מאַָ- 
נאַכן. אַבעלאַר פקזלט אַועק. 


פאָטער גרעגאָרי 
װאָס מאַכסטו, זון מיינער, אַבעלאַר? 


אבעלאַר 
איך רו, פאָטער, 


פאַָטער גרענאַרמי 
עס טוט מיר ליד צו זען דיך אָט אַז, 
אָבער כ'קען ניט ענדערן די שטראָף, 


ווייל פּסק איז פּסק, מיין זון, 
ווייל פּסק איז הייליק, 


אַבעלאַר 
איך בעס ניט ענדערן 


פאָטער גרעגאָרי 
װאָלטסט בעטן --- װאָלט איך אפשר ענדערן 


שטייט אץן װאַרט. 


אַבעלאַר 
איך בעט גיט, פאָטער. 
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פאָטער גרעגאָרי 
צו דהעלואיז: 


און דו, מיין זון, װאָס מאַכסטו ? 


העלואיז 
שטייט פאַרג?ק-יווערט, עװוױייגט. 


פאָטער גרעגאָרי 
די גאַנצע צייט אָט דאָ אין צעל מיט אים ? 
טוסט תפילה פאַר זיין זינדיקער נשמה? 
טו תפילה, זון מיינער, און זיי געבענטשט. 


קאלפ 


העלואיז 
איך בין געבענטשט, איך בין 
נאָר ניט פון דיר, פּייניקער -- 


נייגט זיך איבער אַבעלאַרן: 

אַבעלאַר ! 
אַבעלאַר : 
ליגט צװאַמענגעדרייט וי אין אוממאַכט. ‏ ענטפערט ניט. 


העלואיז 
אַבעלאַר,. ענטפער, הייב זיך אױיף. 


אַבעלאַר | 1 
איך ברעך-צוזאַמען, העלואיז, 


העלואיז 
דו מוזט זיין שטאַרק, דו מוזט. 


אַבעלאַר 
איך מוז, אתבער איך קאָן ניט מער. 
ס'ווערט חרוב אַלץ. --- איך שטאַרב, 


העלואיז 


דו װעסט ניט שטאַרבן. איך װעל ניט דערלאָז. 
אויף דעם בין איך געקומען איצט, 


24 


אויף דעם בין איך געקומען דעמאָלט 

מיט פופצן יאתר צוריק, --- דעבם טוט ניט צולאָזן, 
דעם טויט באַזיגן. -- 

ניט גיב זיך אונטער. --- 

הייב-אויף די ברעמען. זאָג אַ װאָרט, אַ װאָרט. 


אַבעלאַר 


ענטפערט ניט. 


העלואיז 
אָ, גאָט, װאָס זאָל איך טאָן? 
אָביסל וונמעסער --- 


זוכט מיט שרעק איבערן צימער. געפינט גאָרנִיש. טרייםלט 
אַבעלאַרן, מינטערט: 


שטיי-אויף, שטיי-אויף ! 


אַבעלאַר 
עפנט די אױיגן: 


ניט שרעק זיך, העלואיז. 


העלואיז 
דו לעבסט, װעסט לעבן .--- 
אַזױ פאַרגליווערט, אויפגעלייזט, װוי דו ביסט איצט, 
אויך איך ניט איין מותל בין געלעגן 
און דיך גערופן מיט פאַרקילטע ליפּן, 
און דו ביסט ניט געקומען. --- שעה'ן פלעגן דורכגיין, 
און איך פלעג ביסלעכווייז זיך אויפשטעלן, 
און אויסשטרעקן די הענט און זאָגן: איך על קומעף 


אַבעלאַר 
אַ דאַנק דיר, העלואיז, 


העלואיז 
שטיי-"אויף, איך בעט. 


אַבעלאַר 
איך הער די טריט פון טויט זיך נעענטערןי -- 
פאַרמייד ניט, שריי ניט אָפּ, --- פאַרקערט, 
דערנעענטער זיי נאָך מער, און זל דער סוף -- -- 
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העלואיז 


נאָך ניט דער סוף, נאָך ניט! 

מיט קראַפט פון אַל"ע ליידן אונדזערע 

איך שטעל זיך קעגן סוף! -- 

און ניט דערפאַר ווייל כ'שרעק מיך פאַרן טױט, 

נאָר ווייל אהינטער אים, װי אַ באַפעלער, שטייט זיין האַר -- 
דער פּייניקער, דער רשע. --- ניין, אַבעלאַר, 

דער פּייניקער װועט דאָס מאָל זיינס ניט אויספירן: 
די שטילע און הכנעהדיקע העלואיז 

וועט שטעלן זיך צװוישן דיר און טויט. 

איך גלייב אין דיר --- טאָ גלייב אויך דו אין מיר, 
און איין מעת-לעת באַגעגעניש זאָל געבן כוח אונדז 
פאַר לאַנגע יאָרן איינזאַמקײט און עלנט. -- 

אַבעלאַר, זע, אָט טרייב איך אַל"ע שרעקן 6וֹ8! --- 
און זאָל װוער װאַגן אָנקומען און זיין אַ שטערונג ! --- 
איך הזב קיין מורא ניט פאַר קיינעם מער. -- 

איך דעק מיין פּנים אויף פאַר דיר. 


זי רייסט-אַראָפּ דאָס פקהרשטעלעניש פון זיך, אַן אױסגעליטן 
ליכטיק איידל פּנים אַנטפּלעקט זיך. 


אַבעלאַר 
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אויפגעציטערט. אַלע אברים שפרינגען-אױיף אין אים. ער 
הייבט זיך פון געלעגער מיט אױסגעשטרעקטע הענט: 


העלואיז, מיין ליכטיקע. -- 


באַלטיצו צו איר. 





בִילֵך דרי 


װאַלד. ערשטער מאָנאַך. נאָך אים העלואיז אין איר אייגענער 
געשטאַלט און קליידונג. 


מאָנאַך 
אָט דאָ וועט זיכער אייך ניט טרעפן קיינער, 
אפילו ניט דאָס אויג פון לויערער. אַבעלאַר 
ווייס גוט די פּלעצער אַלע דאָ אין װאַלך, 
און אויב ער האגט צתהער געהייסן גיין --- 


העלואיז 
איך האָב ניט מורא. איך בין רואיק. --- 
אַ דאַנק דיר, ברודער ליבער, פאַר דיין זאָרג 
און פאַר דיין טירחה, 


מאָנאַר 
אַ פרייד פאַר מיר צו זיין דער עדות 
פון אייער איצטיקער באַגעגעניש, און נאָך מער פרייד 
צו מיטהעלפן, און אויך אַ שומף זיין: --- 
כ'וועל שטיין ביים ברעג פון װאַלד 
און אַכטונג-געבן, צי מען זוכט אייך ניט, 
און צי מען קומט ניט צָנּן אויף אייער שפּור, 


העלואיז 
אַזופיל גוססקייט אין דיין האַרץ, 


מאָנאַך 
איך האָב אייך ביידן ליב. 


העלואיז 
דיין גוטסקייט רירט ביז טרערן. 


דד) 


מאָנאַך 
ניט וויין. דער שאַרפער שפּור פון טרערן 
זאָל ניט פאַרפינצטערן דאָס העל"ע ליכט, 
װאָס לייכט-אַרױס איצט פון דיין פּנים 
דעם אָפּגעדעקטן און באַפרײיטן פון פאַרשטעלעניש. 
דאָס מענער-קלייד, פונדעסטוועגן, 
דהאַלט נאָענט און אָנגעגרייט, ווייל טאָמער --- 


העלואין 
צעט האָב איך עס --- --- איך גלייב אָבער און האָף, 
אַז ס'אויג פון דעם פאַרפאהלגער װעט אַהער ניט גרייכן 


מאָנאַך 
יאָ, גלייב און האָף, און -- רואיק זי 


העלואיז 
אַבעלאַר האָט באַדאַרפט שוין דאָ זיין. 


מאָנאַך 
ער איז נאָך ניט געזונט אַביסל, --- נעמט עס איבט 
דעריבער לענגער, װי ס האָט אונדז גענומען 


העלואיז 
אַז דו ביסט אַזױ גוט --- זיי גוט שוין ביזן סוף. 


מאָנאַך 
דו מיינסט --- איך זאָל אים גיין אַנטקעגן? 


העלואיז 
איך מיין עס, ברודער. --- איך בין דאָך שוין דאָ 
װועל איך דאָ זיצן און על װאַרטן. 


מאָנאַך 
כ'וועל טאָן אַזױ, אַנטקעגן גיין. אים אָנזאנגן, 
צתז העל"ואיז איז לאַנג שוין אויפן פּלאַץ. 


העלואי 
און װאַרט וי אַלעמ:זל. 
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מאָנאַך 
און װאַרט וי אַלעמאָל, איך װעל די ווערטער 
אים איבערגעבן פּינקטלעך,. זי געזונט, 
און גלייב, און האָף, און רואיק זיי, 





אָפֿ, 


העלואיז : 

און גלייב און האָף, און רואיק זל -- --- -- 

כ'בין רואיק, 

און גלייבן האָב איך שוין אַ סך געגלייבט, 

און האָפן האָב איך שוין אַ סך געהאָפּט; 

און ניט איין וועג האָט זיך אַהינטער מיר שוין 

פאַרקרימט גאָט ווייסט וואוהין. און איצטער וייס איך 

דעם זינען כזשנטש פון זייער קרומען גאַנג --- 

פון יענער נאַכט, זינט כ'האָב אין שטומקייט 

פאַרנומען פון זיין אייגן מויל די מעשה פון זיין גוף, --- 

כאָטש כ'ווייס שוין לאַנג דערפון, פונדעסטוועגן 

ווערט ווידער אויפגעגרוילט דנפס דהאַרץ, 

אויף זיינע ליפּן ברענט נאָך אַלץ די פּייניקונג, 

אין זיינע אויגן וויינט נאָך אַלץ דאָס פייער, --- 

און איבער מיר --- דער סוד פון זיין פזבפרקנסט אין בל"וט, 

אין בלוט, װאָס האָט געטריפט מיט פופצן יאָר צוריק און הערט 
ניט אויף צו טריפן, -- -- 

ס'פאַרגאַנגענע איז ניט צו ראַטעװען, 

ס'געשעענע איז ניט צו אָפּװענדן, --- 

אַזופיל פּיין,. אַזויפיל שטראָף. אַזאַ אכזריות. --- 

פאַרװאָס ? פאַרװאָס? פאַרוואפס ? -- -- 


פויזע. 


אָ, וויין ניט, האַרץ מיינס, וויין ניט. זיי געדולדיק, 
וי איך האָב דיך געלערנט דו זופלסט זיין, --- 
אַבעלאַרס גוף --- איך גלוסט אים, איך באַגער אים, 
נאָר גלוסטונג און באַגער, װאָס זיינען זיי 

אין אָנגעזיכט פון אומפצפרמיידלעכן ? --- מען מוז 

די גלוסטונג טיפער נאָך אין זיך באַגראָבן, --- 

די הויט פון זיך כאָטש נעם און רייס אַראָפּ, 

דאתס ליכט פון פּנים לעש אינגאַנצן אױס! -- 

אָ, גאָט, איך האָף, אַז דו װעסט סוף כל סוף 
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אַבעלאַרס אויגן עפענען און אים באַװייזן, 

אַז איך בין העסלעך און ניט װערט זיין לייבשאַפט, 
און ס'לוינט זיך ניט צו ליידן צוליב מיר. -- 

צת, גיב מיר כוח מער צו קענען ביישטיין, 

צו קענען אָננעמען דעם שװערסטן גזר אויף זיך; 

אַ טייל פונעם גזר האָב איך אויף זיך גענומען שוין, 
מיין גוף האָב איך פאַרקלאַמערט און פאַרקאָװעט, --- 
איז גוט אַזױ, --- מיין גוף דאַרף אומקומען וי זיינער, -- 
צת גלייכער שותף דאַרף איך זיין מיט איבט אין אַלץ:! -- 
איצט בעט איך: מאַך מיין קאָפּ נאָך גרויער, 

און אײינגעשרומפּענער און מיאוסער מיין פּנים} -- 


פויזע. געענדערט. 


א גאָט, ואס רעד איך?! אַזאַ זינד! | 
צי איז דאָס ניט פאַרביטערטקייט, פאַרצווייפלונג? --- 
מיין פּנִים מוז זיין ליבטיק, ליכטיק, 

אין שמייכל און אין פרייד. אַבעלאַר מוז 

באַגעגנט ווערן יום-טובדיק. --- אַבעלאַר מיינער, 

איך װאַרט אויף דיר -- --- -- און דו, אָ. װאַלד, 
באַהאַל"ט, פאַרדעק די שלעכטע רייד מיינע 

אין דיינע טיפענישן, צפז עס זאָל פון זיי. 

קיין עכזם זיך צו קיינעם ניט דערטראָגן. 


סיקומט אַבעלאַר, אויסגעבלייכט, אָבער אויפגעלויכטן. העלאיז 
גײט אַנטקעגן אים -- מיט אױסגעשטרעקטע הענט. הענט אין 
הענט נעמען זיך צוניף. זי" קוקן לאַנג איינע איף די אַנדערע 
אין באַגײסטערטן שוויגן. אַבעלאַר לאָזט זיך אַראָפּ אױף די 
קני 


העלואיז 


ניט קני פאַר מיר, איך בעט. 


אַבעלאַר 
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צום ערשטן מאָל, אין פופצן יאָר צעשיידונג, 

צו זיין מיט דיר אונטער אַן אָפן הימל, | 
אַרומגערינגלט ניט מיט וועכטער, נאתר מיט ביימער, 
און אויף אַן ערד מיט גראָז און קוסטעס 

און ניט מיט ווענט, מיט שלעסער און מיט שטייגן. 

וי זאָל איך ניט מיט מיינע ליפּן צופבפלן 


צו אָט די פיס דיינע די טייערע, 
װאָס שטייען אויף אַ מוטערלעכער ערד. -- 


ניגט דעם קאָפּ צו העלואיזעס פיס. העלואין אין באַגײיסטערתג 
קניט אַלין אַרקקף, 


העלואין 


וי קאָן איך איינשטיין רואיק, וען דו קניסט פאַר מיר"? -- 
צי דאַרף איך דען באַהאַלטן, אַז אין מאָנאַסטיר 

מיך צאלע רופן: העלואיז די קניערין: --- 

דאָס פלעג איך דאָך פאַר דיר אין רגעס שוערע קניען 

וי דו פאַר מיר, און אויך וי דו 

פאַרפאַסן תפילות --- רייד פאַרחלשטע פון בענקשאַפט, --- 
און שיקן זיי צו דיר. און איצט, װי וואונדערלעך 

צו קוקן גלייך אין פּנים דיר, מיין לויטערער, --- 

בֿללרן == === === 


גיט יך מיטאַמאָל אַ נייג אין דער זייט, פאַל-ט אַנידער צו דער 
ערד צונויפגעדרייט. 


אבעלאַר 
װאָס איז דיר, העלואיז ? 


העלואיז 
דער קאָפּ פאַרשװוינדלט, אַלע אברים פיבערן. --- 


ליגט מיט קאָפּ אַראָפּ. איך גאַנצער גוף צוקט. 


אַבעלאַר 
זיי שטאַרק, מיין העלואיז. איך זאָג נאָר איבער 
די ווערטער דיינע, װאָס דו האָסט צו מיר גערעדט, 
ווען איך בין אין צוזאַמענברוך געלעגן, 
זי שטנם:רק, ניט ברעך צװאַמען. 


העלואיז 


ס'וועט איבערגיין. אתט באַלד, 
דאָס האַרץ שלאָגט האַסטיק. --- צופיל גליק, אַבעלאַר, 
זי נייגט זיך צו זיינע ליפ קושט איםם. 
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אַבעלאַר 
װי זיס די ליפּן דיינע זיינען 
וי ליכטיק --- דיינע אויגן; העלואיה ‏ / 
מיין זעלטענע, מיין וואונדערגאַסט -- =-- -- 
ער שטרעקט אס די הענט, ווילי אַרומנעמען איר גוף. 


העלואיז 
אָ, ניין, --- די ליפּן נאָר,. דעם פּנים נאָר -- -- 


דריישט זיך קל;נוואולסיו אַװועק מיטן גוף אָן אַ זייט. 


אַבעלאַר 
דו ווילסט ניט, איך זאָל אָנרירן דיין גוף? 


העלואיז 
איך וויל, איך גלוסט, מיין טייערער -- 
נאָר ריר ניט אָן 


אַבעלאַר 
פאַרװאָס ? 


העלואיז 
מיין פּנים אָפן ליגט פאָר דיר, מיין מויל, 
מיין שטערן, מיינע אויגן -- 


נעמט אַליין אַרום פעסט דעם קלתפ זינעם. 


אַבעלאַר 
דו ווילסט אויך מיך ניט אָנרירן ביים גוף? 


העלואיז 
נעמט אָרום זין גוף. 
אָט ריר איך אָן דיין גוףי 
אָט נעם איך אים אַרום, אָט קוש איך אים 


דעכם גוף דעם טייערן, דעם לױטערף -- 
נאָר מיינעם ריר ניט זּן, איך בעט. 


אַבעלאַר 
כ'פצתפרשטיי ניט. 
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העלואיז 
דו וועסט באַגרייפן שפּעטער. פרעג ניט מער. 


אַבעלאַר 
איך פאָלג דיך, העלואיז, איך פרעג ניט --- אָבער --- 


העלואיז 
ס'איז ניט פאַרשטענדלעך, ווילסטו זאָגן, 


אַבעלאַר 
אוודאי ניט פאַרשטענדלעך, 


העלואיז 
אַליץ איז איצט פאַרשטענדלעך, 
און אויב ניט איצט אין ודער מינוט --- װעט שפּעטער װערן 
פאַרשטענדלעך אַלץ. די זון פון דורך די ביימער 
באַגריסט מיט שמחה אונדז, מיט גוטסקייט רואיקער; 
דער טאָג פאַרגייט שוין באַלד, און ס'גאַנצע ליכט 
פאַרזאַמלט ער און שפּרייט-אויס איבער אונדז. -- 


אַבעלאַר 
באַהאַלטסט עפּעס פון מיר. -- 


העלואין 
װאָס קאָן איך דען פון דיר בגםהאַלטן, ליבער? 


אַבעלאַר 
איך ווייס ניט, העלואיז, איך ווייס ניט, -- -- -- 
אכת, גאָט, נאָך איידער אונדזער אויג האָט צייט 
זיך איינער מיטן צווייטן אָנקוקן גענוג, 
שוין שפּיר איך הינטער דער פּלײצע לויערן 
די בייטש פון אָפּשײד, 


דורכגענומען מיט פּחד: 


העלואיז, העלואיז, 
באַהאַלט מיך, שיץ מיך, זיי מיט מיר. 


העלואיז 
איך בין מיט דיר, אַבעלאַר, 
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אַבעלאַר 
ניט טו זיך צתפּ פון מיר. 


העלואיז 
כ'בין דיינע אייביק,. אומעטום. 


אַבעלאַר 
צעשיידונג אייביק, אומעטום. 


העלואיז 
ניט קלאָג זיך. -- 
די זון איז איבער אונדז. די אמתע, די אײביקע. 
מיר זיינען אירע! קינדער צוויי, --- טאָ ל"אָמיר דאָס איר זאָגן. 
אָ, זון, אָ, גוטע מוטער אונדזערע, 
צוויי קינדער דיינע װאַרעמעןן זיך אין דיין ליכט, 
צוויי אױסגעפּײיניקטע, צוויי אויסגעבענקטע קינדער, -- 
זיי גוט צו אונדז און אייל זיך ניט פאַרגיין, 
זאָל אָנקומען דער אָװנט דהיינט אַביסל שפּעטער. 


אַבעלאַר 
דן הייסט מיר זיך ניט קלאָגן, און אַליין -- 
אַזויפיל קלעמונג אין דיין קול. -- 


העלואיז 
אויך מיין האַרץ פּלוצלונג נעמט 
זיך שליידערן אין שרעק, אַז אָט קומט אָן די נאַכט, 
און מיט דער נאַכט --- צעשיידונג. 


אַבעלאַר 
עפּעס פזתרט 
באַהאַלטסטו אויס פון מיר, איך שפּיר עס. 


העלואיז 
אָ, ניין, כ'באַהאַלט פון דיר קיין זאַך ניט. | 
מיין *יעבן ליגט פאַר דיר פון אַלעמאָל אַן אָפּנס. 
און דיינס איז עס. דורך אַלע וייטקייטן 
איך שיק עס דיר טאָג איין טאָג אויס חלקימווייז. -- 
אויב איינעמס לעבן ווערט באַגליקט צו װערן 
אַ נאַרונג פאַר אַ צווייטנס לעב -- 
איז װאָס קאָן נאָך פאַרלאַנגט װערן? דאָס היײסטי -- 
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איז װאָס קונון איך פאַרלצתנגען נאָ? -- -- 

אָ, יאת, ס'איז דאָ אַ זאַך, װאָס איך פאַרלאַנג עס נאָך און נאָך, 
און דאָס איז: כוח. שטילן כוח און געדולד 

צו קענען קוקן, וי דאָס לעבן מיינס ווערט טראָפּנװײז 
אַרױסגערונען, און צו קענען גלייבן, אַז עס ווערט 
צוריק אַרײינגערונען אין אַבעלאַרס האַרץ. --- 

אַמאָל אָבער פאַלט אָן אויף מיר אַ ספק, 

צי שפּירט טאַקע אפבעלאַר דורך די וייטקייטן 

די טרצפּנס פון מיין ל"עבן אין זיין האַרץ? 

צי רינט ניט אויס מיין לעבן פאַר אומזיסט ? --- 
פאַרגיב מיר, ליבער, פאַר אַזױנע ספקות, 

די איינזאַמקײט געבוירט זיי. אויך אין דיר 

ניט איין מאָל קומען אָן אַזױנע ספקות וועגן מיר ; 

אָט קוקן מיר זיך אָן אין פּנים איצט 

און אַלץ װוערט קלאָר, פאַרשטענדלעך, גלײיביק, --- 

די ספקות וערן אויפגעלייזט וי טוי אין זון; 
פאַרגיב דיין העלואיז, און אויך פאַרגיב איר לעבן 
וואהס ווערט אַרױיסגערונען טראָפּנװײז פון איר, 


זי וױיינט שטיל. 


אַבעלאַר 
מיין העלואיז, מיין שוועסטער, ויין ניט, 
און אפשר -- וויין, 
עס טוט ניט ויי דאָס וויינען דיינס אין דער מינוט, 
עס מונטערט-אויף מיט גוטסקייט און מיט קראַפט. --- 
אין אָװונטן אין עלנטע פון מאָנאַסטירן 
אָ, וויפיל װאָלט אַיעדערער פון אונדז געגעבן 
אַזאַ געוויין צו קענען הערן האַרץ צו האַרץ! 
איך קוק און טראַכט : מיין מענטש, מיין נאָענטסטער, ויינט, 
און גזֹפֹר די וועלט אין פרייל"עכקייט זיך הוליעט, 
און טאַנצט אַריבער איבער דיר מיט גראָבע פיס, 
אַזױ וי איבער האָלץ, אַזױ וי איבער זאַמד; 
אחריות וויינט. אחריות -- דיין באַרוף. 
דעם גורלס גרויסע װאָג אויף דיינע פּלײצעס, 
און דיינע דינע פּלייצעס גיבן זיך ניט אונטער. -- -- 
אַבעלאַר נייגט דעם קאָפּ פאַר דיין געוויין, 
ווייל ער אַליין האָט מער קיין טרערן ניט; 
אַבעלאַר קוקט אויף העלואיז וי אױף אַ זעאונג -- 
מיט פּרצתסטע דהענט ניט צו דערגרייכן. 
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איך הער דאָס קלאַפּן פון דיין האַרץ, 

איך זע די אַקסלען דיינע צוקן, 

דיין גאַנצער גוף פאַרגייט אין שמאַכטונג, 

און דאָך וי ווייט, װוי ווייט דו ביסט, ניט דאָאיק. --- 


פלוצלונג מיט אױסגעשרי: 


אָ, גאָט, װוי ס'לעבן ווערט צעטראָטן און באַלײדיקט! -- 
וי זאתל מען עס פאַרטראָגן ? 


העלואיו 
קוים װאָס מען הערט איר קול: 


אַבעלאַר מיינער =-- =+ = 


אַבעלאַר : 
דער וואתלד איז ניט קיין וװאַלד, 

די ערד איז ניט קיין ערד, 

נאָר איין זאַך װאָר און ווירקלעך איז -- 

די לעצטע שעה. --- אָ, העלואיז, ניט ויין מער. 

די לעצטע שעה ניט רייץ מיט דיין געויין; 

זי שלאָפט, די לעצטע שעה, ניט װעק זי. -- -- 
פאַרגיב אויך דו אַבעלאַרס לעבן, 

ואס ווערט אויך טראָפּנװײז פון אים אַרױסגערונען, 
און מערער נאָך פאַרגיב אַבעל-אַרס גוף 

דעם שולדיקן --- 


העלואיז 
מיט שרעק: 


װאָס רעדסטו? 


אַבעלאַר 
דעם גוף -- דעם ניט גענוג געשטראָפטן נאָך -- -- 


העלואיז 
ניט רעד אַזױינגס, ‏ 


אַבעלאַר 
מיט עקשנות: 


דעם גוף --- דעם ניט גענוג געפּײניקטן --- -- 
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העלואין 
אָ, גאָט ! 
אבעלאַר 


דעכט אַלץ נצתך ניט גענוג געשמיסענעט, 
דעם אומריינעם, דעם פסולן י- -- -- 


העלואיז 
מיט וריטיקדיקן געשריי פאַלט-צו צו אים, נעמט אים אײן: 


אַבעלאַר, ברודער מיינער, אייגענער דו מיינער --- 
איך האָב דיך ליב, איך בענק נאָך דיר. -- 


טוליעט איר גוף צו זיינעם. 


אַבעלאַר 
נעמט אריין איר גוף אין דינע אָרעמס, לאָזט זי מיטאַמאָל אָב 
אַ דערציטערטער: 


ווצנפס טראָגסטו אויף דיין לייב ? װאָס טראָגסטו? 
צי איז עס אמרז, צי מִיר חלומט זיך? -- 

אַזױ װוי רינגען אייזערנש װאָלט איך געשפּירט, -- -- 
װאָס טראָגסטו אויף דיין קערפּער! 


העלואיז 
קייטן, 


אַבעלאַר 
אין פחךד:; 


אויף הוילן לייב ? 


העלואיז 
רואיק : 


אויף הוילן. 


אבעלאַר 
דערפאַר, הייסט עס, הנננסטו די גאַנצע צייט 
ניט צוגעלאָזט, כ'זאָל אָנרירן דיין גוף ? 


העלואיז 
האָב ניט געװאָלט זאָלסט וויסן גאָר דערפון. 
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אַבעלאַר 
און דאָרט אין מאָנאַסטיר ביי דיר 
אויך ווייס דערפון ניט קיינער ? 


העלואיז 
קיינער. 


אַבעלאַר 
איז װייניק פּיין און איינזאַמקײט און עלנט דען. -- 
הותסטו נאָך דאָס אויף זיך גענומען! 


נעמט אַרום זיין קאָפּ אין פאַרצווייפלננג. 


העלואיו 
פאַרווצתס אַזאַ פאַרצווייפלונג ? 
פאַרקערט, --- זינט איך האָב. אָנגעטאָן אויף זיך די קייטן, 
איז מיר געװאָרן גרינגער דאָס געמיט. 


אַבעלאַר 
פאַרװאָס האָסטו זיי אָנגעטאָן ? 


העלואיז 
צו זיין מיט דיר אין פּיין אַ גלייכער שותף. 
די וועלט האָט װילד און גראָב דיין גוף געפּײניקט -- 
דאַרף מיין גוף אויך געפּײניקט זיין. און אױב 
זעם תליונס הזנט איז מיך פאַרבייגעגאַנגען, 
וועסטו פאַרגעבן מיר, --- כאסטש איך אַלײן 
קען קיינמאָל זיך דאתס ניט פאַרגעבן, -- 
דערפאַר דהאָב איך אַלין אַ קייט װאָס לענגער 
זיך אויסגעווכט, און שטייף די רינגען אירע 
אַרומגעדרײט אַרום מיין לייב, --- אַ חרם 
אַרױפגעלײגט אויף זיך, אַ נדר-חרם, 


אַבעלאַר ר י 
דו טראָגסט עס שטענדיק!? 


העלואיז 
שטענדיק. 
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אַבעלאַר 
און של"אָפּכט אין דעב ? 


העלואיז 
איך בין שוין צוגעוואוינט, און ס'איז גיט שוער. 
און ווען עס וערט מיר שווער אַמאָל, ס'נעמט דריקן --- 
דערמאָן איך זיך אָן דיר, און כ'זאָג צו זיך: 
ס'איז גוט אַזױ. זאָל דריקן. זאָל דער װייטיק 
נאָך שאַרפער דורכנעמען אַיעדן אבר. --- 
און גאט טוט מער ניט װײי אינגש:נצן 
ווייל אויס: ניטג? אים מער -- מיין גוף. גיטאָ. 
אויף יענער זייט, ערגעץ, פאַרװאָרפן ליגט ער, 
אַ פרעמדער און אַן אָפּגעטאָנענער פון מיר, 
אַזױ װי דיין גוף אין דיין קינדהייט, וי דו האָסט דערציילט -- .-- 
איך דאַרף אים נַיט, -- 


אבעלאַר 
דער מוח רירט זיך מיר, 


העלואיז 
איך בין ניט מער די העלואיז אַמאָליקע, --- 
ניט מיידל און ניט וייב, 
ניט ווייכער סאַמעטענער לייב מער, -- 
כ'בין גלייכער שותף אין יסורים -- --- 2 
איך װער שוין אַלט, אַבעלאַר, -- הערסט? -- -- 
פאַר מאָנאַסטירן-װענט, און אויך פאַר ווענט פון וועלט, 
ניט ליכט פון גוף זאָל" אויפשיינען 
נאָר בייזער גלאַנץ פון קייטן; האַרטע רינגען 
און ביינערדיקע פויסטן זאָלן קלצספּן, קלאַפּן 
אין רשעותדיקן שטערן פון דער ועלט! 


אַבעלאַר 


וי קאָן איך װאָגן גאָר צו זוכה זיין 
אַזוױיפיל ליבשאַמט ? און װי קאָן איך און װוי זצמל איך 
דעם קרבן פון זיין גוף פאַרטראָגן ! 


העלואיז 
דוֹ זאאלסט. אַזױי איז מיין געבאָט. 
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אַבעלאַר 
איך קאָן ניט מסכים זיין דערצו. 


העלואיז 
קאָן ! : 
און מער זאָל וועגן דעם קיין רייד ניט זי 
אין מיינע בריוו צו דיר 
און דו, אין בריוו צו מיר, 
קיין װאָרט זאָל וועגן דעם ניט זיין דערמאָנט, 


אַבעלאַר 
כ'וויל אָנרירן די קייטן דיינע, כ'וויל זיי שפּירן. 


העלואיז 
ריר-אָן און שפּיר. -- 
איצט מעגסטו מיך אַרומנעמען אינגאַנצן 


אַבעלאַר 
נעמט אָרום איר קערפּער און אַלץ אין אים ברעכט זיך. 


דער גאַנצער גוף אין איזן-רינגען! 
אַזופיל" גזר אויף זיך אַלײן צו נעמען! 
אַזויפיל חרם, מאַטערניש! -- 

איך װויל ניט מסכים זיין! 


העלואיו 
פעסט : 


וויל, אַבעלזתר ! 


אַבעלאַר 


ס'איז איבער מיינע כוחותי 


העלואיז 
באַשאף זיך כוחות נייערע און גרעסערע. 


אַבעלאַר 
װי זל איך זיי באַשאַפן! 


העלואיז 
זי זיינען שוין באַשאַפן און זיי זיינען דאָ שויף 
אָט זע, אָט קוק אויף מיר, אויף זיך אַלײן, 
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בוט ווערן זי באַשאַפן. --- -- 

וועסט קומען שפּעטער אין דיין צעל צוריק, 
וועסטו זיי טרעפן װאַרטנדיק אויף דיר --- 

די נייע כוחות דיינע. --- נאָר איין װאָרט 
אַרױסרעדן װעסטו פון מויל, און אַלע ווענט 
אַ ציטער װעלן טאָן אין פּחד פאַר דיין װאָרט, 


און איך װעל שוין ניט זיין, --- טאָ נעם דעמאָלט די פעדער, 


און שרייב צו מיר, און רוף מיך װוידער, ווידער, 
ווייך און טרייסטנדיק : 


און איך װעל קומען ווידער צו דיין שװועל: 

אין פּנים דיר אַרײנקוקן, אַרײנאָטעמען, -- 

אַ דזלום-װאַנדערער, אַ וואונדער-גאַסט -- -- -- 

און איצטער האָב איך אין מיין האַרץ נאָר איין באַגער : 
פאַרשטײי, נעם-אָן מיין פול"ע שותפות. --- 


אַבעלאַר 
שררדיגט, פאַרקלעמט, 
העלואיז 
זיי מסכים, 
אַבעלאַר 


צי אפשר זאתל איך נאָך מיט אייגענע הענט 
אַלין אַ קייט אַרום דיין לייב פאפרציען? 


העלואיז 
דו רעדסט מיט כעס. 


אַבעלאַר 
מיט ווייטיק. 


העלואיז 
אָט דעם וייטיק באַזיג אין זיך, 


אַבעלאַר 
אַזאַ הסכמה װעט אַרײנשפּילן נאָר 
דער רשעותדיקער ועלט אין האַנט אַרין: 
אַהאַ, װועט רשעות זצניגן, --- ס איז זיי גוט, --- 
זי האָבן ביידע ליב צו זיין געפּייניקט, 
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העלואיז 
זאָל רשעות זאָגן װאָס עס װיל! אין אונדז 
װעט סיי וי סיי ניט זיין קיין אַנדער ענטפער 
װוי נאָר פאַראַכטונג און פצתרדאַמונג. 
און אונדזער כוח איז געווען און איז --- נאָך מערער איצט -- 
עקשנות, אויסדויער און שטאָלץ. 
אַמאָל אָבער װעט אָנשטײן אַ מינוט, אַבעלאַר, 
און אויסדויער אין אונדזער האַרץ װעט אויפרייסן, 
און אתפּהילכן פון איין עק וועלט ביז צווייטן 
װועט אונדזער רוף נאָך משפּט. -- 
זײי שטאַרק און גלייב אין דעם. -- 


אַבעלאַר 
איך גלייב אין דעם, וי כ'גל"ייב אין דיר, 


העלואיז 
טאָ גלייב, אַבעלאַר, אויך אין אַלע וועגן 
פון אונדזער ליבשאַפּט --- הערסט, אין אַלע וועגן. 


אַבעלאַר 
איך גלייב, 
העלואיז 
איז גוט אתזוי. איך דאַנק דיר, ליבער מיינער. 


נו קוק ניט מער אַזױ פאַרשאַרפט. לויכט-אויף, 
צעשמייכל זיך איך בעט. צעשמייכל זיך, 


אַבעלאַר 
מיין וואונדער"גאַסט, מיין זעלטענער. -- 
וי טרייסטפול דיינע ווערטער גייען-אויף. -- 
דיין ווילן איז פאַר מיר --- געבאָט, 
דיין ליבשאַפט איז פאַר מיר --- געוויסן, 
געוויסן און נבואה וועגן װעלט און מענטש: 
אַ מענטש אַ נייער, אַ גערעכטערער, װעט קומען, 
און מיר זיינען די טרעפ פאַר זיינע פים. 
מיר טראָגן-אויס פאַר אים דעם גאַנצן טרויער, 
און שווייגן-אויס פאַר אים די גאַנצע שטילקייט, 
און וויינען אַל"ע טרערן פצתר אים אויס, 
און לייטערן דאָס גאַנצע רחמים אויס פאַר אים. -- -- 
מיין טייערע, די זון הייבט אָן אַרונטערגײן, 
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און איבער אונדז --- צוויי פייערדיקע װערטער: 

סך הכּוֹל. 

אַלץ גייט צום אָפּשלוס, העלואיז, 

די שטראַלנדיקע פינגער פון באַשעפער 

פֿאַרלייגן זיך צום בענטשן אויף דער װעלטס געזיכט, 
אויך דו -- די פינגער דיינע לייג-אַרױף אויף מיר 

און בענטש מיך, -- -- 


ער לייגט-אַרױף די הענט אירע אויף זיין קאָפּ. עס קומט צו- 
לויפן דער ערשטער מאָנאַך מיט פאַרכאַפּטן ש;טעם. 


מאָנאַך 
דער פאָטער קומט אַהער. צעשיידט זיך, 
העלואיז 
איך שרעק מיך ניט. און אויך אַבעלאַר שרעקט זיך ניט, 


אַבעלאַר 
דער װאָלף האָט פאָרט דערשמעקט זיין רויב, 
נו גוט. זיין רויב װעט ניט |אַנטלױפן 


מאָנאַך 
טראָגט-צן צו העלואיז איר מענער-קיט?-, װאָס איז געלעגן אויף 
דער ערך: 


פאַרשטעל זיך, שוועסטער, ווייל אַז ניט 
וועט זיין אַן אומגליק פאַר אייך ביידן, 


אַבעלאַר 
נעמט דעם קיטל און װאַרפט עם צוריק צו דער ערך: 


מיר האָבן ניט קיין מורא, 


מאָנאַך 
כאָפּט אויף צוריק די זאַכן פון דער ערד. 


אין טיפן װאַלד פאַרװואַרפן דאַרף מען עס, 
דער סוד פון העלואיזעס אַרײינקומען 

אין צעל צו דיר זאָל ניט אַנטפּלעקט וערן 
איך בעט אייך --- פאָלגט מיין עצה, 

צעזעגנט זיך נאָך איידער ער קומט אָן, -- 
נם, גאָט, מען קאָן שוין ניט ‏ צתט קומט ער. 
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פאַרשווינדט פלינק מיט זאלכן אין װאַלד. ‏ פאָטער גרעגאָרי 
קומט-אָן ;זיט אַ שטעקן אין האַנט. ‏ בלייבט אַ דערשטױנטער. 
אַבעלאַר און העלואיז שטייען רואיק. ו 


פאָטער גרעגאָרי 
איך האָב געוואוטט --- איך וועל" דיך כאַפּן ערגעץ. 
איך זוך דיך שוין אַרום פון מיטאָג אָן. -- 
אַזױנס אָבער צו אָנטרעפן 
האָב איך זיך, בנאמנות, ניט געריכט, 
איז, דהייסט עס, --- וואנס ? 
איז, הייסט עס, זי אַלײין אין דאָ. -- 
אָט יענע פון די בריו! --- די העלואיז. -- 
כ'דערקען זי. יגת, כ'דערקען זי. 


קוקט אָנגעשטרענגט אױיף העלואיז. 

איך מיין, אַז מיך דערקענסטו אויך מסתמא, 
פויזע. העלואיז ענטפערט ניט. 

ניטאָ קיין לשון, װאָס ? 
צו אַבעלאַר : 


צי מעג מען יאָ, צי מעג מען ניט אַהערצו קומען -- 
דאָס גייט אייך, הייסט עס, ביידן גאָר יט אָן. --- 
איר פּראַװעט אפלץ נאָך ליבע, הייסט עס, -- 

איר, אָפּנאַרער, פאַרשוועכער פון נזירות, -- 

איר, זינדיקע און אומריינע נשמות. --- 

איך רעד צו דיר, װאָס שווייגסטו? 


אַבעלאַר 


איך האָב ניט װאָס צו זאתגן איצט דעבם פאָטער, 
אַ חוץ איין-איינציק װאָרט : 
אַוצק ! 


פאָטער גרעגאָרי 
איך װעל דיך נעמען פאַרן קאַרק אין מאָנאַסטיר צוריק. 


אַבעלאַר 
מען דאַרף ניט נעמען מיך, כ'וועל גיין אַלײן. 
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פאָטער גרעגאַרי | 
איך וויל קיין דגע מער ניט שטיין דאָ. 
אַבעלאַײ / 
און איך, אוודאי, וויל ניט אָנקוקן דעם פאָטער דאָ. 


גייט-צו נאָענט. שאַרף: 


איך זעגן זיך מיט העלואיז, --- איך וויל ניט זיין געשטערט. 


פאָטער גרעגאָרי 
צי גיסטו אֹתפּ אַ חשבון זיך, װו" טייער 
דיין פרעכקייט װעט דיר קאָסטן ? 


אַבעלאַר 
דער פזטער ווייסט, אַז איך בין שטענדיק גרייט 
די גרעסטע פּרייזן צאָלן. 
נאָר עטלעכע מינוט איך דאַרף דאָ זיין מיט העלואיז -- 
איך הייס דעם פאָטער לאָזן אונדז צפליין, 


פאָטער גרעגאָרי 
דיין גליק, װאָס כ'האַלט מיין כעס איין. 


אַבעלאַר 
איך דאַנק דעם גוטן פאָטער, װאָס ער האַלט 
אין איין באַגליקן מיך! 


פאָטער גרעגאָרי 
(גיפטיק :) 

איז, הייסט עס, גאָר |אומזיסט געווען מיין טובה, 
װאָס איך הנתב דיר געטאָן מיט פופצן יצתר צוריק, 
דיר ברענגענדיק די אויסלייזונג פון תאווה; 
אומזיסט געווען די טירחה פון מיין מעסער, 
אומזיסט געווען מיין אַרבעט, דהייסט עס. 
איך זע, אַז חתן איז נאָך אַלץ חתן 
און כלה איז נאָך אַלץ בלה. -- 


השלואיז 
און לומפּ איז אַלץ נאָך לומפּ! 





| פאָטער גרעגאָרי 
צו וועמען װאַנסטו עס אַזױ צו רעדן! 
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עוטעלט זיך אַוועק צווישן הע?-ואיז און אַבעלאַר. טײילט זי פר 
נאַנדער |מיט זיין גוף. היבט-אױף זיין שטעקן און דעם צלם, 
וװואָס! ער טראָגט אױף זזיין ברוסט. 


איך הייס אייך די מינוט צעשיידן זיך. 


העלואיז 
צעשייד, צעשייד. ועסט סיי וי ניט צעשיידן. 
ניט דו ביסט דער צעשידער. 
ניט צלם, און ניט שטעקן, און ניט תפיסה"צעל. 
קענסט גאָט צפליין אַראָפּרופן פון הימל 
צו הילף דיר, רוף אים! זאָל ער נידערן אַרונטער, 
און זאָל ער העכער, העכער אויפהייבן דיין שטעקן : -- 
און איך װעל אויפהייבן קיין אַנדער זאַך 
וי נצתר מיין שװאַכע האַנט, און אויסשטרעקן 
מיין דאַרן גוף אַנטקעגן דיר און אַלע פּייניקער, 
און אַלע הענקער. אויף מיין גוף --- אַ קייט, 
און אויף אַבעלאַרס גוף --- אַ שטאָלן מעסער : 
די ביידע גופן זיינען איינס, 
די ביידע גופן זיינען מעכטיק ; 
צאן זייער האַרטקײיט װעט אַיעדערער וי דו 
זיין הענקערישן קאָפּ צעשמעטערן: -- 
די ביידע גופן זיינען מער ניט גוף, 
נאָר איינגעקלצפמערטער צונויפגעשמידטער פויסט, 
אַ װאָרענונג, אַ רוף און אַ דערמאָנונג 
פאַר גאָרער וועל"ט אויף אײביק --- איביק. 
דו זאָלסט ניט מיינען, אַז עס װוערט פאַרגעסן אַלץ.. --- 
דו האָסט געשענדעט לייב און בלוט און טרערן -- 
און --- גאָרניט, האַ? זיך אָפּגעװישט די דהענט 
און רואיק, פריילעך זיך אַװעקגעשפּאַנט 
צום טיש, צום וויין -- צו סעודה!! -- 
דאָס לעבן, הייסט עס, גייט מיט דיר געאפרעמט. 
און דו ביסט, הייסט עס, אומבאשטראָפטער האַר? -- 
דו קומסט און װאַרפסט-אַרױף אויף אונדז דיין מאַכט 
און הייבסט דעם צלם דיר צו הילף -- -- 
דו האָסט אַ טעות, פאָטער. -- 





מיט הייסן אָטעם אין פנים אים אַרין: 
קאָנסט גיין, ‏ איך האָב גענוג געזאָגט. 
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פאָטער גרעגאָרי 
זאָג נאָך. 
העלואיז 
איך שטאַרב נאָך ניט, 
און אויך אַבעלאַר שטאַרבט נאָך ניט. --- 
נאָר וויסן זיי --- פאַר יעדער טרער אַבעלאַרס, 
פאַר יעדן קרעכץ פון ווייטיק און דערנידערונג, 
וואפס דו האָסט אונדז פאַרשאַפט, פאַר יעדן טראָפּן בלוט --- 
אַ חשבון װעסטו געבן, 


פאָטער גרעגאָרי 
וועמען ? 

העלואיז 
מיר, 
און הער וואנס איך פאַרזאָג דיר, האַר } --- 
דו נעמסט צפבעלאַרן צוריק אין מאָנאַסטיר, 
נים ואַג אים מיט אַ פינגער אָנרירן! 


פאָטער גרעגאָרי 
ווער ביסטו דען, װאָס דו פאַרזאָגסט ? -- 


העלואיז 
די השגחה בין איך, 


פאָטער גרעגאָרי 
פאַרמעסט זיך דזוצפּהדיק מיט גאָט, 
השגחה קאָן מען זאָגן נאָר אויף גאָט. 


העלואין 
און איך זאָג עס אויף זיך, 
אויף מענטש: 
ניט גצננט, נאָר מענטש: השגחה מענטש 
פון אומעטום, אַװאו איך על ניט זיין, 
מיין אויג װועט זען, מיין אויג װעט אַכטונג געבן, 
און אין מיין דהאַרץ װעט אַלץ פאַרשריבן וערן. 
און הער, וואפס איך פאַרזאָג דיר נאָכאַמאָל : 
ניט װאַגן אויף אַבעלאַרס קאָפּ צו אָנרירן אַ האָר, --- 
ניט וואפגן ! --- ווייל" אַזױ פאַרזאָגט דיר די השגחה! -- 


צו אַבעלאַר: 


האַלט הויך דעם קאָפּ, אַבעלאַר, 
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אַבעלאַר 
איך האַלט אים הויך, העלואיז. 
העלואיז 
און איצטער גיי, און װאַרט. 
כ'וועל קומען נאָכאַמאָל, 


אַבעלאַר | 
כ'וועל װאַרטן. --- אָבער, העלואיז, 
וואוהין וועסטו זיך לאתזן גיין איצט 
אין טונקלקייט פון אָװונט? 
העלואיז 
זיי רואיק, ליבער, כ'וועל געפינען וואו אַן אָרט. 
די ערד איז גרויס, און ווענט פון עלנט 
פאַראַנען זיינען נאָך גענוג, און אויפזעער תלינים -- 
נצהך מערער וי גענוג. זיי רואיק וועגן מיר. 
פאַרבלייב געזונט, -- --- --- זיי שטאָלץ, און ווייס : 
געפּיײיניקט זיינען אַלץ נאָך די גערעכטע, 
אין ע?-נט זיינען אַלץ נאָך די, װאָס האָבן ליב. --- 


אַבעלאַר | 
געבענטשט זיי, שוועסטער מיינע. --- זיי געזונט, 
העלואיז 
אויך דו געבענטשט זיי. ברודער מיינער, גיי געזונט, 
אַבעלאַר אָפּ. פאָטער, הינטער אים, גײיט-נאָך. 
העלואיז 
אַליין : 


אַ דצתנק דיר, װאַלד, פאַר גוטער פריינטלעכקייט, 
אַ דאַנק דיר, זון, פאַר לויכטן און פאַר װאַרעמען, 
און אויך אַ דאַנק פאַר אונטערגיין אין צייט, 


הייבט-אויף אַ שטעקן. וואתגלט אַוועק אין אַ צוױיטער זייט. 
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דער גולם א א אי יי אי 
די גאולה-קאָמעדיע א אי יי יי יי 


די קייטן פון משיח .. 


אבעלאר און העלואיז 


א ינהאַל' ט 
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